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NOTITIAE LITERARIAE 
Io. ALB. FABRICII 
AUCTIORIS 


DE SINGULIS LIBRIS PLATONIS. 


Ll AAKIBIAAHSZ Z, five ᾿Αλκιβιάδης ὃ μείζων, ἢ περὶ 
φύσεως ἀνθρώπου, μαιευτικός. Refpicit Meletius , cum in li- 
bro eiusdem argumenti , Socratis librum περὶ φύσεως ἀνθρώ- 
ποὺ memorat: Ξωχράτης δὲ ἐτυμολογίας μάλλον μωρίων 
καὶ ὀνομάτων ἐν τῷ περὶ φύσεως συντάγμωτι αὐτοῦ ὡς 
Τραμματικὸς, ἢ Φιλόσοφος συνετάξατο. In hoc dialogo con- 
tendit Plato, animum hominis effe hominem, corpus inflru- 
mentum animi, cf. Simplicium praef. ad Epicteti enchiridion 


pu 
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ΤΙ NOTITIA LITERARIA 


Ex Procli commentario, qui definit in verbis Platonis p: 
219 Íq. edit. Baf. οὐδὲν ἄρα τῶν χωλῶν, καϑόσον καλὸν, 
κακὸν, οὐδὲ τῶν αἰσχρῶν, καδόσον αἰσχρὸν, ἀγαϊδϑὸν, & 
Graece adhuc ineditus, occurrit in variis bibliothecis , frag- 
menta latine vulgavit Marfilius Ficinus. Memoratur etiam in 
Catal. MSS. Graec. Bibl. Palatinae veteris in Monumentis 
pietatis & liter, p. 28 n. 65, 


Olympiodori commentarius MS. allegatur non uno loco a 
Rigaltio ad Onofandrum, & a Sam. Petito IV , 2. Mifc. ubi 
ex eo profert locum, quo Alcibiadem primum omnibus reli- 
quis Platonis fcriptis praemittendum contendit, Uterque etiam 
Proclus & Olympiodorus e legato Holfteniano exftat manu 
exaratus in Bibliotheca Iohannea Hamburgi. Uterque Zamblichi 
etiam commentarium laudat; Olympiodorus praeterea Da- 
πιο! ὃς Harpocrationis. Servantur autem Scholia in Alcibia- 
dem I ex praelectt. Olympiodori excerpta , ac dein ex Procli ὃς 
Damaícii fcriptis locupletata , & in formam iuftorum commen- 
tariorum reda&ta , in Bibi. Caef. Vindobonenfi. At Jo. Bapti[lae 
Camotii ineditum commentarium habuit Naudaeus, tefte Lab- 


beo Bibl. nov. MSS. p. 235. 


Graece. Alcibiades 1 cum Alcibiade II & Hipparcho editus 
eft a Guil. Erwz//. Oxon. 1771, 8 mai. itemque cum Menone 
& Critone & Alcibiade IL a I. G. Bieffero, Iur. utr. DoGore, 
hodie Potentiffimi Borufforam Regis a bibliotheca, Beroli- 
ni 1780,8. cum animadver(TI. Gedikii , Gottleberi ac Schnei- 
deri &c. ! 


Gallice vertit "Tanaq. Faber , notisque illuftravit, & Andr. 
Dacierius an. 1699 , 12. Parif. cf. rec. verff. in vol. I noftro. 


Germanice Dacierii affecla, Io. Sam. Millerus, Re&or 


lohannei Hamburgenfis inter VI dial. graece & germ. editos 
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cum Dacierii praef. ac notis Hamburgi 1736, 4. Ex eodem 
gallico interprete fuperftitiofe & inepte reddidit germ. Anony- 
mus quidam Glogaviae & Lipf. 1755, 8. Felicior longe eft 
illa a Frid. Gedike inter dialogos 4, quos Biefterus graece edi- 
derat a fe verfos Berolin. 1780, 8 min, 


In Znglicum translatus fermonem exftat inter dialogos Plat. 
a Sydenhamio verfos vol. II Londini 1775 , 4 ultimus f. ΠῚ 
The firft Alcibiades. cf. notit. liter, praemiffam noftro vol. 1If 
inter Addenda ad p. XCIIT. 


IL. AAKIBIAAHEZ f, ἢ περὶ προσευχῆς. μαιευτικός. 
De voto five precibus ad Deum , quod plerique nefciant, quid 
orent, atque imprecentur fibi mala imprudentes, unde vehe- 
menter probat verfus Poérae, qui exfiant & in Anthologia 


Ifc sr 
Ζεῦ βασιλεῦ, τὰ μὲν ἐσδλὼ καὶ εὐχ ομένοις. καὶ ἀν εὐκτοις 
" Aja δίδου, τὰ δὲ δεινὰ καὶ εὐχομένοις ἀπάλεξον. 
Da bona, five rogere Deus , feu nulla rogere : 


At mala, quantumvis pofcentibus , ufque negato. 


Non minus laudat Lacedaemoniorum formulam , τὰ xe 
ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς τοὺς Θεοὺς διδόναι αὐτοῖς, ut honefla fibi 
ac bona largirentur Dii. Neque vero Deum in precibus refpi- 
cere pompam & munera , fed animum iuftum purumque fce- 
leris. À nonnullis XenopAonti effe tributum hunc dialogum ex 
Athenae! Xl, p. $06 teftatur Muretus Orat. Vl. 4ntifiheni 
quoque fuppofitus dialogus quidam 4/cibiades receníetur, ex 
quo locum affert Ariftides Orat. I Platonica p. 35. Inter Eu- 
clidis etiam .Megarici dialogos J4/cibiades fuit, ut teftatur 
Laertius II, 108. Ceterum utrumque Alcibiadem fine contro- 
verfia Platoni tribuit Laertius ΠῚ, $1 & $9 e Thrafyllo. 
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Iv NOTITIAM LITERARIA 


Graece ac lat. dialogum hunc eum alis fele&is, quos vol. T, 
not, liter. p. XCII indicavimus, edidit Io. Northus Cantabri-- 
giae 1673, 8. tum Guil, Erva/l, & I. G. Bieflerus , quos iam 
ad Alcib. I laudavimus. More fuo ἢ. e. erudite Io. Chrifti. 
Gotrliber , Re&or (cholae provinc. Mifnenfis Obfervationum 
in Pla:osis Alcibiadem II, fpecimina tria, Annabergae 1767 
& 1768 edidit; quae cum Obff. in Platonis Phaedonem denuo 
iuncta prodiere Lipf. 1771 , 8. Easdem cum Gedikii & Schnei- 
deri obíT. repetiit Biefterus in fua graeca ed. dial. fele&t. 


Latine verfum a Petreio. Tiara in eius fcriptis fuperfuiffe 
tradit Melch. Adami in vitis philof. p. 158. 


G.:llice hunc uti vertit Dacerius , ita & germanice cum grae- 
co textu Io. Sam. Millerus. Quaedam loca vertit Go/dAa- 
genus in Anthol. vol. lI. Felicius vero, fed & iufto liberius 
tranftilit in patrium fermonem Anonymus quidam in Mufeo 
Germ. an, 1778 menf. Mart. Verius expreífit Io, Frid. Gedike, 
quem ad Alcib. I iam nominavimus. 


IL. XAPMIAHZ, ἢ περὶ σωφροσύνης. πειραστικός. 
Peramoenus , qui poft pugnam ad Potidasam habitus fingitur 
cum Charmide adolefcente & Critia, de temperantiae natura 
ac indole. 


Latine etiam vertit Angelus Politianus. 


IV. AAXHZ, ἢ περὶ ἀνδρίας, μαιευτικός. De Fortitu- 
dine. Nomen habet a Lachete, Athenienfium praetore , quem 
Cicero memorat L. I de Divinat. c. $4 f. 123. Difputando 
autem probat Socrates, armorum difciplinam gladiatoriam iu- 
venibus honeftis haud fatis eff» dignam , neque ad fortitudi- 
nem pertinere: deinde difquirit de fortitudine , quid fit, eam- 
que a fapientia ac virtute non efle aliam. 


DE PLATONL. Y 


Gallice vertit Andr. Dacerius, & ex eo germanice I. S. 
Müllerus , addito graeco textu. 


V. ATZIZ, ἢ περὶ φιλίας. μαιευτικύς. De amicitia, 
Hunc dialogum cum recitari audifTet Socrates, adeoque illo 
adhuc fuperflite (ante Olymp. XCV , 1) editum , exclamaffe 
fertur apud Laértium III, 55 Ἡράκλεις, ὡς 762124 μου xa- 
τεψεύδεν ὃ νεανίσκος, proh Dii immortales , quam multa de 
me mentitur adolefcens. Hinc Iulius Caefar Scaliger p. 13 Poém. 


Vix unum verbum multis ex millibus aiunt 


Quae pofuit ( Plato) de Socraticis exiffe faviffis. 


Ceterum in hoc dialogo docet Plato, Deum ipfum effe ve- 
rae amicitiae conciliatorem, neque illam reperiri, nifi inter 
bonos, inter quos folos intercedit fimilitudo. 


Gallice Lyfidem Platonis cum Ciceronis Laelio & Luciani 
Toxari edidit Blafius de F'igenere Parif. 1594, 4. Ante eum 
verterat gallice Bonaventura des Periers, (Pererius) inter 
cuius opufcula legitur Lugduni 1544, 8. 


VI. IHIIAPXOZ, ἢ φιλοκερδὴς, nzixés. De lucri cue 
piditate. Male editiones quaedam : “περὶ φιλοχερδους. Ex hoc 
dialogo cum nonnulla attuliffet Aelianus VIII, 2 var. hift. 
fubiungit: Λέγει δὲ Πλάτων ταῦτα. εἰ δὴ ὁ Ἵππαρχος 
Πλάτωνός ἐστι τῷ ὄντι. lta legendum τρέξε monuit Conr. 
Gefnerus ad h. 1. & ad Phaedrum p. 10. Tanaq. Faber, aí- 
fentientibus Io. Scheffero, Icach. Kuhnio ὃς Perizonio , licet 
editi & manu exarati codices mero confenfu addunt, fed in- 
epte profecto , vocabulum μαξϑητής. Docet hoc in dialogo So- 
crates, lucripetam quemlibet lucro velut bono alicui inhare, 
fed illud demum laudandum effe lucri ftudium , quod non fal- 


fam lucri fpeciem captet & appetat, fed eiufmodi lucrum pro- 


VI ΝΟ LITERARIA 


fequatur , quod vere fit utile ad finem & fummum boni con- 
fequendum. Hipparchus iuvenis Athenienfis , qui cum Socrate 
hic colloquens inducitur , diverfus eft ab Fipparcho, Pififtrati 
. filio, de cuius ftudiis literarum & caede per Harmodium & 
Ariftogitonem Olymp. LXVI, 4. perpetrata adíperguntur hic 


quaedam alibi non obvia. 


Graece cum utroque Alcibiade editus a Guil. Etwall. Oxon. 
1771, 9 mai. 


Gallice Hipparchum Platonis & Axiochum vertit Steph. 
Doleus Lugdun. 1544, 12. noviflime rev. Grou. 


Germanice inter dialogos germ. verfos vol, I, quod prodiit 
Lemgoviae 1778, 9 min. 


VII. ΜΕΝΈΞΕΝΟΣ, i ἐπιτάφιος λύγος, ἡδικός. Exhibet 
orationem in defunctos pro patria in variis proeliis Athenien- 
fes , tanquam ícriptam ab Afpafia Milefia ( Axiochi filia, quae 
Socratem docuit & Periclem, huiufque linguam exacuit ad 
Gorgiae imitationem , ut ait Philoftratus p. 817; cf. Arifto- 
phanis Acharnenfes , Plutarchum in Pericle , Athenaeum XIII, 
Ρ- 569 fq. Lucianum in Gallo & amoribus , Harpocrationem, 
Suidam , & Baelium in Lexico , ubi de Pericle agit, lit. M & N. 
Fabricii Biblioth. graec. L. II, c. 25, p. 829) & dictam a Pe- 
ricle. Ex hac oratione Cicero locum affert Tufcul. V , c. 12, 
f. 56: ipfam vero in Oratore c. 44, f. 151 fic probatam te- 
ftatur, ut quotannis Athenis in panegyri recitaretur; & Syne- 
fius in Dione p. 37 confert cum Periclis oratione émi729ío 
eiuídem argumenti apud Thucydidem L. II; vide ὃς Diony- 
fium Halicarn. de Demofthenis vi in dicendo T. II, p. 378. 
Ex recentioribus eandem pariter cum illa Periclis Thucydidei 
contulit, qui iam in praef. vol. ΠῚ in primis laudandus fuif- : 

e fer, vir intelligentia & do&rina Graecarum literarum. maxi- 
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me clarus To. Chriftoph. Gorzleber , Re&or ill. fcholae provinc. 
Mifnenfis; qui etiam de Platonis Phaedone & Alcibiade II. 
optime meritus , cum an. 1779 Ánimadverfionum hiftoricarum 
ed Platonis Menexenim fpecimen I & II Mifenae , 4 edidiffet , 
utramque & Platonis & Periclis orationem edidit an. 1782 
( vel potius 1781 ) hoc titulo : P/atonis Menexenus & Periclis 
Thucydidei Oratio funebris. Recenfuit & animadverfionibus il- 
luflravit Io. Chrifloph. Gottleber , 44. M. & III. coll. provinc. 
Mifn. Retor 1782 , 8 m. cum ep. dedic. ad virum ill. Hey- 
nium, fuum popularem & quondam ftudiorum focium, & 
praef. Utrique is orationi introdu&ionem praemifit , qua totam 
eius formam defcribit. Animadverfiones uberiores non folum 
criticae funt, & grammaticae, fed ὃς hiítoricae, quae ad in- 
telligentiam orationis faciunt. Neque minus index fubie&us ad 
fermonis Platonici & Thucydidei intelligentiam refertur. Iam 
quidem antea Thucydidis, Platonis ὃς Lyfiae λίγοι ἐπιτά- 
φιοι iunClim editi ab Edwardo Bentham cum additis obíervatt, 
Oxonii ex theatro Sheldon. 1753, 8 mai. fed editoris notae 
laudem non meruerunt. 


Germ. verfio a Nzfchelero facta legitur in Plutarchi opufc, 
fele&. germanice redditorum vol. I. 


Ld 


Addenda ad Notitiam literar. de Plat, 


prioribus voll. praemiffam. 


Vol. I ad p. XCII Qui an. 1673 Cantabrigiae prodierunt 
dialogi felecti, ii ibidem repetiti 1687, 8. teíte 
Catal. bibl. Erneftin, 


VII NOT. LITER: .DE(PEATONE. 


Vol. I ad p. XCIV de Eutyphrone : Platonis dialogus, Eut&y- 
phron περὶ ὁσίου gr. & lat. ftudio Theod. Pido- 
ris, Marpurgi 1596, 8 prodiit. 


Vol. II. Contin. not. liter. n. III de Theaeteto : Platonis T heae- 
tetus f. de fcientia. Zfrgentin. 1567 , 9. feparatim 
editus eft. 


Vol. III ad p. VI de Protagora : Singulares Protagorae locos 
Io. Euft. Go/dAagen reddit in Anthol. Vol. II. 


Vol. IV ad Notit. liter. p. III inter fcripta ad Gorgiam Plat. 
fpe&antia referri quoque debent clar. Io. Chph. 
Gottleberi duo progr. 1) de Archelao Macedonum 
rege e Gorgia & Alcibiade II. Annabergae. 1771. 
2) de Periclis moribus a Platone in Gorgia ex- 
preffis. Mifenae 1775, 4. 


BS ETBIAAIHSX 


Hroyox 


ΑΛΚΙΒΙΑΔΗΣ 


IPOTOX 
H 
IIEPI COTIZELOL ANGPZOIIO:T. 


ἹΜαιευτικός. 


ATCIBLADES 
PRIMUS 


SIVE 
DE NATURA HUMANA; 
O bfletricius, 


Ld 


ARGUMENTU M. 


In perfona .Alcibiadis, humanae naturae vitia , eorumque re- 
media proponit philofophus. Vina illa funt, negligentia , 
ignorantia , & arrogantia. Remedia vero , cura noftri & feria 
cognitio. Cura noflri veratur in eo, ut maximam diligentiam 
adhibeamus in nobis excolendis, (id efl, animo noflro , quem 
vere nos ipfos cenfere debemus) non vero, ut inutilem operam 
in rebus alienis impendamus : quae efl praepo[lera diligentia , 
corporis videlicet , δ᾽ eorum quae ad corporis cultum pertinent , 
quae quidem non funt nos ipfi: cum corpus fit inflrumen- 
tum animi, id efl, non ipfe homo, fed id quo homo utatur: 
res autem illae, quae ad corpus pertinent, veluti robur δ᾽ di- 
yitiae, Gc. fint plane extra hominem, Seria vero no[lri cog- 
nitio eo fpetíat, ut pudeat nos arrogantiae no(lrae , cum 


Plat. Oper. Vol, V. A2 
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nihili fimus, ff bene πος norimus : tum ut. ab uno Deo pen- 
deamus, qui fit verum & folidum felicitatis noflrae firma- 
mentum , & illa proinde remedia reddat in. hominibus effica- 
cia, Pietas igitur in. prunis commendatur, ut. quae honeflae 
ac beatae vitae , five in privatis perfonis , five in republica , 


caput exfiflat. 


TA TOY AIAAOTOY AAKIBIAAOT IIPOZOIIA .. 
LZOKPATHZ, AAKIBIAAHX. 


P. () IIAI Κλεινίου; οἤχαί oc σαυμάξζειν ; ὅτ᾽ πρῶτος ipx- 
"s ce σου γενόμενος,, τῶν ἄλλων πεπαυμένων, μόνος οὐκ 
ἀπαλλάττομαι" wx) ÜTl vi py ἄλλοί δι᾿ ὄχλου ἐγένοντό 
σοι διαλεγόμενοι, ἐγὼ δὲ τοσούξων᾽ ἑτῶν οὐδὲ προσεῖπον. 
τούτου δὲ τὸ αἴτιον γέγονεν , οὐκ ἀνθρώπινον, ἀλλά τι δαι- 
μόνιον ἐγῶντίωμια,,, οὗ oU τὴν δύναμιν καὶ ὕξερον πεύσῃ" νῦν 
b. δ᾽ ἐπειδὴ οὐκέτι ἐναντιοῦται, οὕτω προσελήλυθα. εὔελπις δέ 
εἶμι καὶ τολοιπὸν μὴ ἐναντιώσεσδαι αὐτό. σχεδὸν οὖν κα-- 
τανενόγκα ἐν τούτῳ τῷ- χρόνῳ σκοπούμενος. ὡς πρὸς τοὺς 
ἐραςῶς ἔσχες. πολλῶν γὰρ γενομένων καὶ μεγωλοφρόνων, 


DIALOGI PERSONAE 
SOCRATES, ALCIBIADES. 


O FILI Cliniae, admirari te arbitror, quod cum primus 
ipfe omnium amare te coeperim , ceteris alienatis, folus in 
ifta benevolentia perfeverem : cumque amici reliqui frequen- 
tiori confuetudine tibi affidue molefti effent, ego tot annis ne 
compellarim quidem. Hutus autem rei caufa non hamanum 
quippiam, fed vis daemonii repugnans quaedam fuit, cuius 
potentiam in fequentibus audies, Nunc vero.cum non ultra 
repugnet, huc ita prof»&us fum. fpero autem , nec in pofle- 
rum nobis adverfaturum. Fere autem toto hoc tempore con- 
fiderabam , quo pa&to erga tuos amicos te gereres. Qui quam- 
vis multi atque fuperb!? erant , nemo ramen illorum fuit ; quin 


at 


AT δὰ ες ἃ τι ὰ 


οὐδεὶς ὃς οὐχ ὑπερβλυθεὶς τῷ φρονήματι ὑπὸ σοῦ πέφευγε. 
τὸν δὲ λόγον, ὦ ὑπερπεφρόνηκας, ἐθέλω διελθεῖν. οὐδενὸς φὴς 


e , 3. SN 2 , 87 N N € " B n 
ἀνθρώπων ἐνθεῆς εἰναι εἰς οὐδέν. τὰ γαρ ὑυπαρχοντῶ σοι, μὲ- 


΄ τ e - - 4 3.5 c2 ἡ» 
γάλα εἶναι, ὥστε μηδενὸς Ocio Sa , ἀπὸ τοῦ σώματος ἀρξά- 
μενῶ, τελευτῶντα εἰς τὴν ψυχήν. οἴξι γὰρ δὴ εἶναι πρῶτον 
μὲν, κάλλιςός ve καὶ μέγιςος" ( καὶ τοῦτο μὲν δὴ παντὶ δῆ- 


λον ἰδεῖν ὅτι οὐ ψεύδῃ) ἔπειτα, νεανικωτάτου γένους ἐν τῇ 


- 


σεαυτοῦ πόλει, οὔσῃ μεγίτῃ τῶν Ἑλληνίδων. καὶ ἐνταῦϑο; 
πρὸς πατῤός τὲ σοὶ Φίλους καὶ συγγενεῖς πλείςους εἶναι καὶ 
&pícouc , οἱ εἴτι δέοι ὑπηρετοῖεν ἄν cor τούτων δὲ τοὺς πρὸς 
μητρὸς, οὐδὲ χείρους οὐδ᾽ ἐλώττους. ξυμπάντων δὲ ὧν εἶπον 
μείζω οἴει σοὶ δύναμιν ὑπάρχειν, {Περικλέα τὸν Ξανθίππου, 
ὃν ὃ πατὴρ ἐπίτροπον κατέλιπε σοί τε Rad τῷ ἀδελφῷ" ὃς οὐ 
μόνον ἐν τῇδε τῇ πόλει δύναται πρᾶττειν ὅ, τὶ ὧν βούληται 
ἄλλ᾽ ἐν πάσῃ τῇ Ἑλλάδι, καὶ τῶν βαρβάρων ἐν πολλοῖς κα 
μεγάλοις γένεσι. προσσήσω δὲ, καὶ ὅτι τῶν πλουσίων" δόκει 
δέ μοι ἐπὶ τούτῳ ἥκιτα μεγαλοφρονεῖν. κατὰ πάντα δὴ ταῦ- 


Φ 


faftu abs te fuperatus abiret. Quam vero ob caufam 1105 con- 
temferis, explicabo. Ais enim, te nulla in re hominibus alis 
indigere: quippe quae tibi infunt, ita effe praeclara, ut nec 
ad corporis, nec ad animi bona cuiufquam egeas. Exiftimas, 
te in primis procero atque decoro corporis habitu plurimum 
excellere. & fane cuivis perfpicuum eft, te minime mentiri, 
Strenuiffimo praeterea genere orcum te praedicas in hac civi- 
tate Graecarum ampliffima. ex paterno quidem genere ami- 
cos atque cognatos effe quam plurimos & optimos viros, qui 
tibi omnia, cum opus fuerit, fubminiftrare poflint: maternos 
quoque nec his inferiores , neque etiam pauciores, Sed multo 
maiorem iis omnibus auctoritatem afferre tibi ad res agendas 
Periclem Xanthippi filium, quem quidem pater tuus tutorem 
tibi fratrique reliquit: qui non in hac civitate folum , quae- 
cunque vult, poteft, fed in omni Graecia, & in multis etiam 
ac magnis barbarorum gentibus. Adderem quoque, ampiiffimas 


tuorum divitias; nifi te Ícirem. in iis pminime- omnium 9loriar. 
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τὰ σύ τε μεγαλαυχούμενος κεκράτηκας τῶν ἐραςῶν, ἐκεῖνοί 
τε ὑποδεέςξεροι ὄντες ἐκρατήθησαν. καί σε ταῦτ᾽ οὐ λέληθεν. 
ὅθεν δὴ εὖ οἶδα ὅτι αυμάζοις, τί διανοούμενος ποτὲ οὐκ 
ἀπαλλάττομαι τοῦ ἔρωτος" καὶ ἥντιν᾽ ἔχων ἐλπίδα ὑπομένω, 
τῶν ἄλλων πεφευγότων. ΑΛ. Kal leue γε, ὦ Σώκρατες, 
οὐκ cle ὅτι σμικρὸν μὲ ἔφϑης. ἐγὼ γάρ τοι ἐν νῷ εἶχον 
πρότερός σοι προσελθὼν ταυτὰ ταῦτ᾽ EpesSyar τί ποτε βούλει, 
καὶ εἰς τίνα ἐλπίδα βλέπων ἐνοχλεῖς με, ἀεὶ ὅπου ἂν ὦ, 
ἐπιμελέξατα παρών. τῷ ὄντι γὰρ ϑδαυμάζω ὅ, τί ποτ᾽ ἐςὶ τὸ 
σὸν πρᾶγμα, καὶ Wig ἂν πυθοίμην. ΣΏ. ᾿Ακούσῃ μὲν ἄρα 
μου, ὡς τὸ εἰκὸς, προθύμως, εἴπερ, ὡς φὴς, ἐπιθυμεῖς εἰδέναι 
καὶ ἀκοῦσαι τί διανοοῦμαι, ὡς ἀκουσομένῳ καὶ περιμενοῦντι 
λέγω. ΑΛ. Πάνυ μὲν οὖν. ἀλλὰ λέγε. X. Ὅρα δή. οὐ γάρ 
τοι εἴη ἂν δαυμαςὸν, εἰ, ὥσπερ μόγις ἠρξάμην, οὕτω μόγις καὶ 
παυσαίμην. ΑΔ. Ὦ vali λέγε. ἀκούσομαι γάρ. 2X. Λεκ- 
τέον ἂν εἴη. χαλεπὸν μὲν οὖν πρὸς ἄνδρω οὐχ ἥττονω ἐραξῶν 
προσφέρεσϑαι ἐραςῇ ὅμως δὲ τολμητέον φράσαι τὴν ἐμὴν 


Horum omnium caufa faftu elatus, amicos omnes tuos edo- 
muifti : atque ipfi, utpote inferiores, tibi cefferunt. Neque vero 
ifta te latuere. quamobrem fatis fcio, admirari te, quo animo in 
benevolentia tua perfeverarim , quamve fpem de te concepe- 
rim, qui ceteris fugientibus omnium folus perftiti. 47. At iftud 
forte neícis, o Socrates, te nunc me paulo praeveniffe. vene- 
rat enim in animum mihi, ut te prior adortus haec eadem ro- 
garem. Quidnam vis? qua tandem fpe mihi moleftus es, qui 
femper, ubicunque fum, accuratiffime ades? Revera enim quod 
fit confilium tuum admiror , illudque libenter audirem. So. Au- 
dies igitur hoc a me, ut decet, quamprimum : fiquidem, ut ais , 
noífe & audire defideras, quid cogitem. ego enim tanquam 
exfpe&tanti & aufcultaturo id referam. 4/. Et maxime quidem. 
dicas modo. So. Vide itaque. neque enim mirum videri de- 
bet, fi, quemadmodum vix incepi, ita vix definam. 47. Age, 
dic modo. audiam enim. So. Dicendum eft profe&o. Difficile 
quidem eft, cum eo , qui amicorum nulli demittat fe ; confue- 


ALCIBIADES L j 


διάνοιαν. ἐγὼ γὰρ, ὦ "Ἀλκιβιάδη, εἰ μέν σε ἑώρων ἃ νῦν δὴ 
διήλθομεν ἀγαπῶντα, καὶ οἰόμενον δεῖν ἐν τούτοις καταβιῶ- 
ναι, πάλαι ἂν ἀπηλλάγμην τοῦ ἔρωτος, ὥς γε δὴ ἐμαυτὸν 
πείθω" νῦν δὲ ἕτερα αὖ κατηγορήσω διανοήματα σὰ πρὸς 
αὐτόν e€ & καὶ γνώσῃ ὅτι προσέχων γέ σοι τὸν νοῦν διῶτε- 
τέλεκα. δοκεῖς γάρ μοι, εἴ τις σοὶ εἴποι δεῶν, Ὦ, ᾿Αλκιβιάδη, 
πότερον βούλει ζῇν ἔχων ἃ νῦν ἔχεις, ἣ αὐτίκα τεθνάναι, 
εἰ μή σοι ἐξέςαι μείζω κτήσασϑαι; δοκῇς ἄν μοι EAE OU 


τεθνάναι. ἀλλὰ νῦν ἐπὶ τίνι δή ποτε ἐλπίδι ζῇς, ἐγὼ φράσω. 


ἡγῇ, ἐὰν ϑᾶττον εἰς τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον παρέλθῃς (τοῦτο 
δὲ ἔσεσυσαι μάλα ἡμερῶν ὀλίγων ) παρελθὼν δὲ ἐνδείξασϑαι 
᾿Αὐηναίοις, ὅτι ἄξιος εἶ τιμᾶσϑαι ὡς οὔτε ΤΠερικλῆς, οὔτε 
ἄλλος οὐδεὶς τῶν. πώποτε γενομένων. xài τοῦτο ἐνδειξαίμε- 
νος, μέγιξον δυνήσεσδαι ἐν τῇ πόλει. ἐὰν δ᾽ ἐνθάδε μέγιςος 
εν “αἱ ἐν τοῖς ἄλλοις" καὶ οὐ μόνον ἐν “Ἕλλησιν, &AA2 καὶ 
τοῖς βαρβάροις, ὅσοι. ἐν τῇ αὐτῇ ἡμῖν οἰκοῦσιν ἠπείρῳ. καὶ 


τ" 


tudinem inire. audendum tamen, fententiaque mea exprimen- 
da. Equidem, o Alcibiades, fi te cognoviffem iis rebus, quas 
fupra narravimus, effe contentum, vitamque in illis tuam tranfi- 
gere, dudum benevolentiam erga te meam (fic enim mihi per- 
fuadeo ) depofuiffem. Nunc autem alias quasdam tuas de te 
apfo cogitationes indicabo tibi : ut intelligas , ex quo femel tibi 
mentem adhibui, quam nunquam deftiterim. Etenim , fi quis 
. deus dixerit, O Alcibiades, numquid vivere vis ea fola pof- 
fidens, quae nunc habes? an ftatim obire, nifi praeftantiora 
quaedam affequi liceat ὁ mortem potius ele&urus effe mihi vide- 
ris. Αἴ vero qua nunc fpe vitam agas , aperiam. Putas enim, fi 
mox in Áthenienfis populi concionem afcenderis,, quod quidem 
paucos poít dies futurum exiflimas, Athenienfibus demon- 
ftraturum , te maiori dignum effe honore , quam aut Pericles 
fit, aut alius quifquam fuerit eorum, qui fuperioribus feculis 
floruerunt: quod fi oftenderis, maximam te apud cives tuos 
auctoritatem affecuturum. Atqui fi plurimum hac in urbe poí- 
fis, omnium quoque Graecorum , atque sium Barbarorum , 
4 
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εἰ αὖ σοι εἴποι ὁ αὐτὸς οὗτος δεὸς ὅτι αὐτοῦ σε δεῖ δυναςεύειν 
ἐν τῇ Ἑϊρώπῃ; διαβῆναι δὲ εἰς τὴν ᾿Ασίαν οὐκ E σοὶ, 
οὐδὲ ἐπιϑέσϑδαι τοῖς ἐκεῖ πράγμασιν" οὐκ ἂν αὖ δοκεῖς μοι 
ἐθέλειν οὐδὲ ἐπὶ τούτοις μόνοις ζῇν" εἰ μὴ ἐμπλήσεις τοῦ σοῦ 
ὀνόματος καὶ τῆς σῆς δυνάμεως πάντας, ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
ἀνθρώπους. καὶ οἶμαί σε πλὴν Kupov καὶ Ξέρξου wysissat 
οὐδένα ἄξιον λόγου γεγονέναι. ὅτι μὲν οὖν ταύτην τὴν ἐλπίδα 
ἔχεις, εὖ οἶδα, καὶ οὐκ εἰκάζω. ἴσως οὖν ἂν εἴποις, ἅτε εἰ- 
δὼς ὅτι ἀληγθῇ λέγω, Τί δὴ οὖν, ὦ Σώκρατες, τοῦτό ἐςί σοι 
πρὸς λόγον ὃν Equos ἐρεῖν, διὸ ἐμοῦ οὐκ ἀπαλλάττῃ; ἐγὼ 
δή co: γε ἐρῶ, ὦ Φίλε' παῖ KAeavíou καὶ Δεινομά χης. τού- 
τῶν γάρ σοι ἁπάντων τῶν διανοημάτων τέλος ἐπιτεθῆναι 
ἄνευ ἐμοῦ ἀδύνατον" τοσαύτην ἐγὼ οἴμαι δύναμιν ἔχειν εἰς Ὶ 
τῶ σὰ πρᾶγματα καὶ εἰς σέ. διὸ δὴ καὶ πάλαι οἷαί με τὸν 
dió) οὐν ἐᾷν διαλέγεσσαί σοι, ὃν ἐγὼ περιέμενον ὁπηνίκα 
vise et. ὥσπερ γὰρ σὺ ἐλπίδας ἔχεις ἐν τῇ πόλει ἐνδείξασδοι. 
τι αὐτῇ παντὸς ἄξιος εἶ, ἐνδειξάμενος δὲ ὅτι, οὐδὲν d, τι οὐ 


Σὰ t6 


quicunque eandem quam & Graeci incolunt regionem , cla- 
rifhmus fis; & fi deus idem. imperium Europae concefferit , 
tranfire tamen in Afiam , & ifthic imperium affe&are, vetue- 
rit: nondum ele&urus mihi videris cum his folis vitam degere , 
nifi nomen tuum atque potentiam , ut ita dicam, per omnia ho- 
minum genera propagaris. & arbitror quidem, te praeter Cy- 
rum ac Xerxem, neminem memoria dignum exiftimare. Quod 
igitur huiusmedi fpe nutriris, non conie&cto equidem , fed cer- 
to fcio. Dices forte, utpote confcius me vera dixiffe: Quid 
haec , o Socrates , ad eam rationem , quam affignare volebas , 
ob quam me nondum deferuifti? Dicam, o amice Cliniae & 
Dinomaches fili. has enim cogitationes tuas ad optatum finem 
perducere abfque me minime potes: ufque adeo in te ac tua 
negotia me poffe confido. Quapropter deum ipfum cenfeo 
non permififfe olim , me tecum diflerere : atque ego exfpeclavi, 
donec ille permitteret. Ut enim tu fperas civitati tuae often- 

dere poffe , omni te apud eam honore dignum effe , atque his 
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παραυτίκα δυνήσεσδαι οὕτω Xquyd παρά σοι ἐλπίζω μέγιξον 
, Á, [44 ne c AE , ^" ^ 
δυνήσεσϑαι. ἐνδειξάμενος ὅτι παντὸς μᾶλλον ἄξιός εἰμι, καὶ 
» 2 EU M » Li ANA t ἮΝ 
οὔτ᾽ ἐπίτροπος, οὔτε συγγενὴς, οὔτε ἄλλος οὐδεὶς, ἱκανὸς 
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παραδοῦναι τὴν δύναμιν ἧς ἐπιθυμεῖς, πλὴν ἐμοῦ" μετὰ Seo 


μέντοι. νεωτέρῳ μὲν οὖν ὄντι σοὶ. καὶ πρὶν τοσαύτης ἐλπίδος" 


^o 


γέμειν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, οὐκ εἰχ ὃ Se0g διαλέγεσδαι, ἵνα μὴ 
μάτην διαλεγοίμην᾽ νῦν δὲ ἐφῆκε. γῦν γὰρ ἄν μου ἀκούσαις. 
ΑΔ. Πολύ γέμοι, ὦ Σώκρατες, νῦν ἀτοπώτερος φαίνῃ, ἐπει- 
δὴ ἤρξω λέγειν, 7 ὅτε σιγῶν εἴπου. καίτοι σφόδρα γε $034 
ἰδεῖν καὶ “τότε τοιοῦτος. εἰ μὲν οὖν ἐγὼ ταῦτα διανοοῦμαι, 
ἢ μὴ, ὡς ἔοικε, διέγνωκας" καὶ ἐὰν μὴ φῶ, οὐδέν μοι ἔςχι 
πλέον πρὸς τὸ πείθειν σε. Eiiev. εἰ δὲ δὴ ὁτιμάλιςα ταῦτα δια- 
γενοήμσι, πῶς διὼ σοῦ μοι ἔξαι, καὶ ἄνευ σοῦ οὐκ ἂν γένοι- 
το, ἔχεις λέγειν ; 2X0." A goi ἐρωτᾷς εἴτινα ἔχω εἰπεῖν λόγον 
μακρὸν, οἵους δὴ ἀκούειν εἰθισαι; οὐ γάρ ἐςι τοιοῦτον τὸ ἐμέν. 
ἀλλ᾽ ἐνδείξασδαι μέν σοι, ὡς ἐγῷμαι, οἷόστ᾽ ἂν εἴην ὅτι ταῦῖ- 


demonftratis nihil adeo magnum reftare , quod non ftatim con- 
ficere poffis: fic & ipíe plurimum apud te poffe confido, 
cum primum oftendero , cunctis me digniorem effe: nec tu:o- 
rem, neque cognatum, neque alium quempiam , praeter uni- 
cum me , deo favente, tibi eam potentiam , quam defideras , 
traditurum, Quamdiu igitur eras iunior, necdum in fpem tan- 
tam veneras, mea quidem fententia, Deus tecum difputare 
prohibuit, ne fruftra contenderem, nunc vero impulit. Nunc 
igitur me audies. ,4/. Longe mihi nunc abíurdior videris, o 
Socrates , poftquam loqui mecum coepiíti, quam dum tacitus 
me fequebaris: quanquam etiam tunc afpe&u talis maxime 
videbare. Utrum igitur ego haec mente verfarem, necne, ita , 
ut videtur, pernovifli, ut fi etiam negem , nihil tamen ulterius 
proficiam fuadendo. Efto. verum fi haec ipfe maxime inten- 
do, quonam modo per te confequar, nec fine te ifta perfi- 
cientur? potesne dicere? 5o. Interrogasne , an prolixum fer- 
monem incepturus fim, quales audire folitus es? Neque vero 
id mei moris eft. Immo demonftrare tibi poffum , ut a:bitror , 
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τὰ οὕτως ἔχει, ἐὰν ἕν μόνον μοὶ ἐθελήσῃς βραχὺ ὑπηρετῆ- 
σαι. ΑΛ. AA d γε δὴ μὴ χαλεπόν τι λέγεις τὸ ὑπυρέ- 
τημᾶ, ἐθέλω. 20. Εἰ χαλεπὸν δοκεῖ τὸ ἀποκρίνασϑαι τὰ 
ἐρωτώμενα; ΑΛ. Οὐ χαλεπόν, X. ᾿Αποκρίνου δή. ΑΛ. 
Ἐρώτα. ΣΏ.. Οὐκοῦν ὡς διανοουμένου σου ταῦτα ἐρωτῶ, ἃ 
Φημί σε διανοεῖσσαι. ΑΛ. "Ee, εἰ βούλει, οὕτως" ἵνα 
καὶ εἰδῶ ὅ, τι καὶ ἐρεῖς. 2). Φέρε δή. διανοῇ γὰρ, ὡς ἐγώ 


. Qua, παριέναι συμβουλεύσων ᾿Αθηναίοις ἐντὸς οὐ πολλοῦ 


χρόνου. εἰ οὖν μέλλοντός σου ἰέναι ἐπὶ τὸ βῆμα, λαβόμενος 
ἐροίμην, ὦ ᾿Αλκιβιάδῃ, ἐπειδὴ περί τινος ᾿Αθηναῖοι διανοοῦν- 
ται βουλεύεσϑαι, ἀνίξασαι συμβουλεύσων ; ἄρ᾽ ἐπειδὴ περὶ ὧν 


σὺ ἐπίξασαι βέλτιον ἢ οὗτοι; τί ἂν ἀποκρίναιο; ΑΛ. Ἑϊποιμ᾽ - 


. ἂν δήπου, περὶ ὧν οἶδα βέλτιον ἣ οὗται. ΣΏ.. Περὶ ὧν dg 


εἰδὼς τυγ χάνεις, ἀγαθὸς ξύμβουλος εἶ, ΑΛ. Πῶς γὰρ οὔ; 
Z0). Οὐκοῦν ταῦτα μόνον ole3a ἃ παρ᾽ ἄλλων ἔμαθες, ἣ 
αὐτὸς ἐξεῦρες; ΑΛ. Tloix γὰρ ἄλλα; ΣΏ, "Ecw οὖν ὅπως 
ἄν ποτε ἔμαθές v1, ἢ ἐξεῦρες, μήτε μανθάνειν ἐθέλων, μήτε 


haec ita fe habere, modo in hoc uno dumtaxat mihi paulis- 
per obfequi velis. 47. Nifi durum obfequium eft, volo. So. 
Num difficile tibi videtur, ad interrogata refpondere ὃ 47. Ne- 
quaquam. So. Refponde igitur. .4/. Interroga. So. An te in- 
terrogem, tanquam ea, quae cogitare te dixi, deliberantem ? 
AL. Efto, f placet: ut tandem quid feras, videam. $o. Age 
itaque , intendis enim , ut fupra dixi, brevi adire Athenien- 
iem populum, aliqua de re moniturus. Si tibi igitur-ad con- 
cionem ituro ego obvius, O Alcibiades, dicam, poftquam 
Athenienfes deliberare conftituerunt , & tu deliberaturus fur- 
rexifti de eodem: utrum de iis, quae tu melius , quam illi, cal- 
les? quid refponderes ad haec? 4/. Refponderem fane, de iis 
quae melins novi ego, quam illi. $o. Quae igitur nofti, de iis 
quoque es confultor bonus? Αἱ. Quidni? So. Nonne haec fola 
cognofcis, quae ab aliis didicifti, vel ipfe per te invenifti ? 
Al. Quae enim alia? So. Eftne aliquid quod didiceris, vel 
inveneris iam quondam, cum invenire vel difcere nolles? 24/. 
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αὐτὸς ζητεῖν; ΑΔ... Οὐκ ἔςι. EQ. Τί δέ; ἠθέλησας ἂν ζητῆ- 
σαι ἢ μαθεῖν ἃ ἐπίξτασδαι dou ; ΑΛ. Οὐ δῆτα. ZG Ag ἃ 
γῦν τυγ χάνεις ἐπιςάμενος, ἦν χρόνος ὅτε οὐχ ἡγοῦ εἰδέναι; 
ΑΔ. ᾿Ανάγκη. ΣΏ, ᾿Αλλὰ μὴν & γε μεμάθηκας, σχεδόν 
τι καὶ ἐγὼ οἶδα. εἰ δέ τι ἐμὲ λέληθεν, εἰπέ. ἔμαθες γὰρ σύ 
γε, κατὰ μνήμην ἐμὴν, γράμματα, καὶ κιθαρίζειν, καὶ πα- 
λαίξιν" οὐ γὰρ δὴ αὐλεῖν γε ἤθελες μαθεῖν. ταῦτ᾽ ἐςὶν ἃ σὺ 
ἐπίςασαι, εἰ μή που τὶ μανθάνων ἐμὲ λέληθας. olpu δὲ, οὔτέ 
γε νύκτωρ, οὔτε μεθ᾿ ἡμέραν, ἐξιὼν ἔνδοθεν. ἃ Λ.. AAX οὐ 
πεφοίτηκα εἰς ἄλλων ἢ τούτων. 2X. Tlóregov οὖν, ὅταν περὶ 
“ραμμάτων ᾿Αθηναῖοι βουλεύωνται, πῶς ἂν ὀρθῶς γρά- 
φοιεν, τότε ἀναςήσῃ αὐτοῖς συμβουλεύσων; A.X. Ma, AP 
οὐκ ἔγωγε. ΣΏ.  AAX ὅταν περὶ κρουμάτων ἐν λύρᾳ; ΑΔ. 
Οὐδαμῶς. ΣΏ, Οὐδὲ μὴν οὐδὲ περὶ παλαισμάτων γε εἰώθασι 
βουλεύεσϑαι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. ἃ Δ. Οὐ μέντοι. ZG." Ὅταν οὖν 
περὶ τίνος βουλεύωνται; οὐ γάρ που ὅταν γε περὶ οἰκοδο-- 
μίας. ΑΛ. Οὐ δῆτα. ΣΏ. Οἰκοδόμος γὰρ ταῦτά γε σοῦ 
βέλτιον συμβουλεύσει; ΑΛ. Ναί. ΣΩ, Οὐδὲ μὴν ὅταν περὶ 


Non eft. $o. Numquid voluifti unquam inquirere, five difcere , 
quae te fcire putabas? 74/7. Nunquam. 80. Quae nunc fcis, 
fuit quandoque tempus, quando te ignorare putabas? 44/. Ne- 
«εἴς eft. So. Atqui quae didicifti, ferme & ipfe cognovi. 
quod fi quid me fugerit, dicas. didicifti enim, ut memini, li- 
teras, citharam pulíare, palaeftram. nam inflare tibias no- 


luifti. haec funt, quorum tu fcientiam habes: nifi forte aliquid. 


me infcio didiceris. puto autem, nec no&tu, neque diu exiffe 
te domo me infcio. 447, Nullos, praeterquam horum trium, prae- 
ceptores audivi. So. An, quoties Athenienfes de literis con- 
fultabunt, quo pa&o re&e fcribant, ad confilium accedes? 
«41. Non per Iovem. So. At cum de lyra pulfanda? 47. Nul. 
lo modo. So. Neque de palaeftris etiam in concione difcepta- 
re confueverunt, “41. Minime. So. Quando igitur, & qua de 
re cum confultant? non enim cum de aedificiis? 747. Non 
certe, 80, Archite&tus enim melius , quam tu , confulet. 447, Ita. 
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μαντικῆς βουλεύωνται; ΑΛ. Οὔ. X). Μάντις γὰρ αὖ ταῦ- 
TX ἄμεινον ἢ σύ. ΑΛ. Ναί. ΣΩ. Ἔν τέ γε σμικρὸς ἣ μέ- 
ye ἢ ἐάν TE καλὸς, ἢ αἰσχρός" ἔτι τε, γενναῖος, ἣ ἀγενής. 
ΑΛ. Πῶς γὰρ οὔ; EQ. Ἐϊδότος γὰρ, οἶμαι, περὶ ἑκάςου ἣ 
συμβουλὴ, καὶ οὐ πλουτοῦντος. AA. Πῶς γὰρ οὔ; XXX. 
᾿Αλλ᾽ ἐᾶν τε πένης, ἐάν τε πλούσιος 56 παραινῶν, οὐδὲν 
διοίσει ᾿Αθηναίοις ὅταν περὶ τῶν ἐν τῇ πόλει βουλεύωνται, 
πῶς ἂν ὑγιαίνοιεν, ἀλλὰ ζητήσουσιν ἰατρὸν εἴνοι τὸν σύμ- 
βούλον. ΑΛ. Ἑϊκότως γε. ΣΏ.. Ὅταν οὖν περὶ τίνος σκο- 
πῶνται, τότε σὺ ἀνιςάμενος ὡς συμβουλεύσων, ὀρθῶς ἀναςή- 
σῃ; ΑΛ. Ὅταν περὶ τῶν ἑαυτῶν, ὦ Σώκρατες, mpaypáe 
των. 2X0. Τῶν περὶ ναυπηγίας λέγεις; ὁποίας τινὸς χρὴ αὐ- 
τοὺς τὰς ναῦς γαυπηγεῖσδαι; ΑΔ. Οὐκ ἔγωψε, ὦ Σώκρα- 
τες. 2). N αυπηγ εἴν γὰρ, οἴμαι, οὐκ ἐπίξασαι. τοῦτ᾽ αἴτιον, 
ἢ ἀλλό τι; ΑΛ. OU ἀλλὰ τοῦτο. ΣΏ.. ᾿Αλλὰ περὶ ποίων 
τῶν ἑαυτῶν λέγεις πραγμάτων ὅταν βουλεύωνται; A.N. 


Ὅταν περὶ πολέμου, ὦ Σώκρατες, ἢ περὶ εἰρήνης ,3] περὶ ἄλε 


Aou του. τῶν. τῆς πόλεως πραγμάτων. 25" Apos λέγεις. ὅταν 


So. Neque tamen cum de vaticinio difceptabunt? 447. Nequa- 
quam. 80. Fatidicus enim haec melius, quam tu. 74/. Mélius. 
So. Seu parvus, feu magnus; feu formo(us, feu deformis; vel 
nobilis , vel ignobilis fit. /4/. Certe. So. Scientis enim effe ar- 
bitror , non divitis, de unoquoque confulere. 44/. Quidni? So, 
Atque ideo feu dives fit, five pauper ille, qui monet, nihil in- 
tererit apud Athenienfes, quando deliberabunt, qua ratione 
cives recte habeant: fed quaerent dumtaxat ut medicus fit con- 
foltor. 41. Et merito. So. Quando igitur, & in qua delibera- 
tione, idoneus confultor eris? /4/. Quando de negotiis fuis de- 
liberabunt. So. An cum de re navali quaerent, quales opor- 
tet naves fabricare? Αἱ. Non, o Socrates. So. Naves enim, 
opinor , aedificare nefcis. eftne haec caufa, an aliud quiddam? 
AL. Nil aliud. So. At vero de quibus eorum negotiis dicebas? 
AL. Cum de bello , o Socrates, vel pace, aut alio quopiam civi- 
tatis negotio confulrant, So. Num dicis cum difputabunt, qui- 
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βουλεύωνται πρὸς τίνας χρὴ εἰρήνην ποιεῖσσαι; καὶ τίσι TO- 
λεμεῖν, καὶ τίνω τῤόπον; ΑΔ. Ναί. ZO. Χρὴ δ᾽ οἷς βέλ- 
τιον; AN. Ναί, ΣΏ. Koi τότε ὁπότε βέλτιον; ΑΛ. Ivo 
vc. XQ. Καὶ αἱ τοσοῦτον χρόνον ὅσόν ἄμεινον; ΑΛ. Ναί, ΣΏ. 
Ei οὖν βουλεύοιντο ᾿Αθηναῖοι τίσι χρὴ προσπαλαίειν, καὶ 
τίσιν ἀκροχειρίζφεσσαι, καὶ τίνα τρόπον, σὺ ἄμεινον ἂν συμ- 
βουλεύοις ἣ à παιδοτρίβης; ΑΛ. Ὁ παιδοτρίβης δήπου. ΣΏ. 
Ἔχεις οὖν εἰπεῖν πρὸς τί βλέπων ὃ παιδοτρίβης συμβουλεύ- 
σειὲν οἷς δεῖ προσπαλαίειν, καὶ οἷς μή; καὶ ὁπότε, καὶ ὅντινῶ 
τρόπον; λέγω δὲ τὸ τοιόνδε᾽ ἄρα τούτοις δεῖ προσπαλαίειν οἷς 
βέλτιον, ἢ οὐ. A.X. Ναί. Z.* Ago καὶ τοσαῦτα ὅσα dpi 
7025; ΑΔ. Τοσαῦτα. 2X). Οὐκοῦν καὶ τότε ὅτε ἄμεινον; 
ΑΛ. Πάνυ γε. ΣΏ; ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ἄδοντα δεῖ κιθαρίζειν 
ποτὲ πρὸς τὴν δὴν, καὶ βαίνειν; ΔΛ. Δεῖ γάρ. ΣΙ, Οὐκοῦν 
τότε ὁπότε βέλτιον: ΑΛ. Ναί. ZG. Kai τοσαῦτα ὅσα βέλ- 
7107 5 ΑΔ. Φημί. XO. Τί οὖν; ἐπειδὴ βέλτιον μὲν ὠνόμαζες 
ἐπ᾿ ἀμφοτέροις, τῷ τε κιθαρίζειν πρὸς τὴν ὠδὴν, καὶ τῷ προσ- 


bufcum pax retraCtanda fit, & adverfus quos bellum gerendum, 
δὲ quo pacto? /4/. Proíe&o. So. Oportet autem , quibus operae 
pretium eft haec indicere? 4/. His ipfis. $9. 'Et tunc folum, 
quando melius? 4/. Omnino. $0. Atque tamdiu, quamdiu prae- 
ftat? ΑἹ. Certe. So. Si ergo quaererent Athenienfes , adverías 
quos palaeftra, vel fummus digitis reliquo corpore inta&to ,'& 
quemadmodum , certandum fit , ecquid ipfe melins, quam gym- 
nafii magifler , confuleres? «41. Gymnafii magifter melius. So, 
Potes dicere , quonam refpiciens ille admoneat , quibufcum luc- 
tandum fit palae(tra, vel ron, & quando, & quo pacto? Sic 
vero dico , Nonne cum iis certandum , quibuscum operae pre- 
tium eft ? 47. Utique. 80. Et quantum praeftat ? 41. Ex quantum 
praeftat. So. Et tunc, cum melius? /4/. Pror(us, So. Quin 
etiam cantorem oportet pulíare citharam, ὃς faltare ad can- 
tilenam? «41. Oportet. So. Nonne tunc, cum eft melius? 47 
T'unc certe. So. Et tantum , quantum melius? 4/. Confiteor. 
$9. Quid ergo? poftquam melius quiddam in utrisque dixifti, 


e. 


b. 
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παλαίειν, τί καλεῖς τὸ ἐν τῷ ὀρθῶς κιθαρίζειν βέλτιον; ὥσ- 
περ ἐγὼ τὸ ἐν τῷ παλαίειν καλῷ γυμναςικόν᾽ σὺ δ᾽ ἐκεῖνο τί 
καλεῖς; ΑΛ, Οὐκ ἐννοῶ. 2. ᾿Αλλὰ πειρῶ ἐμὲ μιμεῖσδϑαι. 
ἐγὼ γάρ που ἀπεκρινάμην τὸ διὰ παντὸς ὀρθῶς ἔχον. ὀρθῶς 
δὲ δή που ἔχε! τὸ κατὰ τὴν τέχνην γιγνόμενον" ἢ 005 ΑΔ. 
Ναί. ΣΏ. Ἡ δὲ τέχνη, οὐ γυμναςικὴ ἦν; AA. Πῶς δ᾽ οὔ; 
ΣΩ, Ἔ γὼ δ᾽ εἶπον τὸ ἐν τῷ παλαίειν βέλτιον,. γυμναςικόν. 
ΑΛ. Εἶπες ydo. ΣΏ,. Οὐκοῦν καλῶς; ΑΛ. "Eporye δοκεῖ. 
ZQ. "Itt καὶ σὺ (πρέποι γὰρ ἄν που καί σοι τὸ καλῶς δια- 
λέγεσαι) εἰπὲ πρῶτον τίς 9 τέχνη, ἧς τὸ κιθαρίζειν καὶ τὸ 
ἄδειν καὶ τὸ ἐμβαίνειν ὀρθῶς" συνάπασα, τίς καλεῖται; οὕπω 
δύνασαι εἰπεῖν; AX. Οὐ δῆτα. 20). ᾿Αλλ’ ὧδε πειρῶ. τίνες 
αἱ δεαὶ ὧν ἡ τέχνη; ΑΛ. Τὰς Μούσας, ὦ Σώκρατες, λέ- 
σεις; 2X). "Exycoys. ὅρα δή τίνα ἀπ᾿ αὐτῶν ἐπωνυμίαν ἡ 
τέχνη ἔχει; ΑΛ. Μουσικὴν μοὶ δοκεῖς λέγειν. 2. Λέγω 
γάρ. τί οὖν τὸ κατὼ ταύτην ὀρθῶς γιγνόμενον ἐςίν; ὥσπερ ἐκεῖ 
ἐγώ σοι τὸ κατὰ τὴν τέχνην ἔλεγον ὀρθῶς, τὴν γυμναςικήν. 


& in citharae cantu, & in palaeftra: quid vocas in re&o ad 
cantum íono melius? nam ego quidem in palaeftra, gymna- 
fticum voco. tu autem quid? 47. Haud inrelligo. So. Sed co- 
nare me imitari. equidem melius ipfum vocem ego ,'id quod 
per omnia recle fe habet. Recte vero fe habet, quod fecun- 
dum artem fit. nonne? 74/. Id ipfum. $o. Nonne ars gymna- 
ftica? 41. Quidni? So. Id fane, quod melius in palaeftra, vo- 
cavi gymnafticum. «41. Vocafti quidem. 80. Àn non re&e? 
AL Mihi videtur. So. Age igitur & tu. decet enim, te quoque 
recte. differere, Dic primum, quae fit ars, ad quam pertinet 
re&e canere, fonare , faltare. univerfa haec ars quomodo nun- 
cupatur? nondum potes exprimere? 447. Nondum. $o. Verum 
fic enitere. quaenam huius artis deae? 4], Mufasne, o So- 
crates, ais? So. Equidem. vide iam, quodnam ab his cogno- 
mentum ars illa trahat. 47. Muficam dicere videris, So. Dico 
utique. Quid igitur eft, quod fecundum hanc re&e fit? quem- 
admodum modo in illa iam arte ego tibi, quod fecundum ar- 
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καὶ σὺ δὴ οὖν οὕτως ἐνταῦθα τί Que; πῶς γίγνεσσαι; A. 
ἹΜουσικῶς, μοὶ δοκεῖ. ΣΙ. EO λέγεις. ἴθι δὴ, καὶ τὸ ἐν τῷ πο- 
λεμεῖν βέλτιον, καὶ τὸ ἐν τῷ εἰρήνην ἄγειν, τοῦτο τὸ βέλτιον, 
τί ὀνομάζεις ; ὥσπερ ἐκεῖ ἐφ᾽ ἑκάξῳ ἔλεγες τῷ ἀμείνονι, ὅτι μου- 
σικώτερον᾽ καὶ ἐπὶ τῷ ἑτέρῳ, ὅτι γυμναςικώτερον᾽ πειρῶ 07) καὶ 
ἐνταῦθα λέγειν τὸ βέλτιον. A X. AAX οὐ πᾶνυ τι ἔχω. ΣΏ. 
᾿Αλλὰ μέντοι αἰσχρόν γε, εἰ μέν τις σὲ λέγοντα καὶ συμβου-- 
λεύοντα περὶ σιτίων, ὅτι βέλτιον τόδε τοῦδε, καὶ νῦν, καὶ το-- 
σοῦτον, ἔπειτα ἐρωτήσειε, τίτὸ ἄμεινον λέγεις, ὦ ᾿Αλκιβιάδῃ; 
περὶ μὲν τούτων ἔχειν εἰπεῖν ὅτι τὸ ὑγιεινότερον, καίτοι οὐ προσ- 
ποιῇ γε ἰατρὸς eivaw περὶ δὲ οὗ προσποιῇ ἐπιτήμων εἶναι, καὶ 
συμβουλεύεις ἀνιςέμενος, ὡς εἰδὼς, τούτου δὲ, ὡς ἔοικας, πέρι 
ἐρωτηθεὶς, ἐὼν μὴ ἔχῃς εἰπεῖν, οὐκ αἰσχύνῃ; ἢ οὐκ αἰσχρὸν 
φανεῖται; AA. Πάνυ γε. 2). Σκόπει δὴ, καὶ προθυμοῦ εἰ- 
πεῖν πρὸς τί τείνει τὸ ἐν τῷ εἰρήνην τε ἄγειν ἄμεινον, καὶ τὸ 
ἐν τῷ πολεμεῖν οἷς δεῖ. A... ᾿Αλλὰ σκοπῶν οὗ δύναμαι ἐν- 


tem recte fieret, gymnafticum vocavi. tu quoque in hac eo- 
dem modo melius quid vocas? & quomodo fit? 47, Muficum 
mihi videtur, & mufice. So. Bene dicis. age iam, bello me- 
lius, & pace melius, quid vocas? quemadmodum fuperius di- 
xifi, in unoquoque quid melius effet: in hoc quidem quod 
muficum magis, in ilo vero quod magis gymnafticum : ita 
& hic quod melius eít dicere conare. 4/. Non habeo quod 
dicam. So. Αἰ vero turpe fit, fi quis te de cibis afferentem , 
meliorem hunc illo effe, & quando, & quatenus, mox fi 
quis roget, Quid melius ipfum, o Alcibiades, vocas? nihil 
habere quod refpondeas, videlicet quod falubrius; quamvis 
te medicum effe non profitearis : in illo vero, cuius te peri- 
tum effe gloriaris , & tanquam eruditus confultum furgis, de- 
efTe quod refpondeas interrogatus. nonne, inquam, turpe hoc 
eft? 41. Turpiffimum. 80. Confidera itaque & conare nobis 
oftendere, quorfum tendit melius in pace quibuscum oportet 
infütuenda, & bello etiam contra quos oportet? 41]. Fifi 
quaero, nequeo tamen invenire. 80. Animadvertifti, cum 


es 


109 
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νοῆσαι. EX). Οὐδ᾽ oloSa , ἐπειδὼν πόλεμον ποιώμεθα, ὃ, τι 
ἐγκαλοῦντες ἀλλήλοις πάθημα, ἐρχόμεθα ἐπὶ τὸ πολεμεῖν; 
b. val 0, τι αὐτὸ ὀνομάζοντες ἐρχόμεθα; AN." Ἔνωγε, ὅτι 
ἐξαπατώμενοί τι, ἢ βιαζόμενοι, ἢ ἀποςερούμενοι. EQ," Eye 
πῶς ἕκαςα τούτων πάσχοντες; πειρῶ εἰπεῖν τί διαφέρει τὸ 
ὧδε 7 ὧδε. ΑΛ. ἘΠ τὸ ὧδε λέγεις, ὦ Σώκρατες, τὸ δικαίως 
ἢ ἀδίκως; ZXY. Αὐτὸ τοῦτο. A.X. ᾿Αλλὰ μὴν τοῦτό γε δίωα- 
φέρει ὅλον τε καὶ πᾶν. ΣΩ,. Τί οὖν; ᾿Αϑηναίοις σὺ πρὸς πὸ- 
τέρους συμβουλεύσεις πολεμεῖν ; τοὺς ἀδικοῦντας: ἣ Τοὺς τὰ 
C. δίκαια πράττοντας; IAN. Δεινὸν τοῦτό γε ἐρωτᾷς. εἰ γὰρ καὶ 
διανοεῖταί τις ὡς δεῖ πρὸς τοὺς τὰ δέξαϊα πράττοντας πολε-- 
μεῖν, οὐκ ἂν ὁμολογήσειέ γε. XX). Οὐ γῶν. νόμιμον τοῦθ᾽, ὡς 
ἔοικεν. ΑΛ, Οὐ δῆτα᾽ οὐδέ γε καλὸν δοκεῖ εἶναι. ΣΙΏ,. ΤΠρὸς 
ταῦτ᾽ ἄρα καὶ σὺ τὸ δίκαιον.τοὺς λόγους ποιήσῃ; AU. Avydy- 
xy. XQ." AAA τι οὖν ὃ νῦν δὴ ἐγὼ ἠρώτων βέλτιον πρὸς τὸ 
πολεμεῖν καὶ. (49), καὶ οἷς δεῖ καὶ οἷς (uz), καὶ ὁπότε. καὶ μὴ. 


- 


ἢ τὸ δικαιότερον Tuy x, vei 075 ἢ οὔ; ΑΔ. Φαίνεταί γε. ΣΏ, 


bellum gerimus , quid fit quod inter nos accufantes ad bellum 
-proficifcimur ὃ & quomodo id, cuius gratia fufcipitur bellum , 
vocemus? 4]. Animadverti equidem, ad arma nos provoca- 
ii, cum vel decepti, vel coa&i, vel aliqua re fpoliati fu- 
mus. So. Age, dicas, quo differt pati illa hoc yel. illo.modo? 
AL. Cum dicis hoc vel illo modo, idemne fignificas jac fi di- 
ceres, iufte veliniufte? So. Id ipfum. «41. Omnino quidem ὃς 
hoc totum differt. $o. Adverfus quos ut bellum ineant , Athe- 
nienfes hortaberis? adverfus iniuriosne, an iuftos? 44/. Durum 
eft id, quod interrogas. nam & fi quis cogitet bellum adver- 
fus eos gerendum, qui iuftitiam colunt , non hoc tibi confite- 
bitur. $o. Non enim legitimum hoc , ut videtur. 44/7. Minime: 
nec honeítum quidem apparet hoc. $o. Hic igitur tu de iufto 
verba facies? ΑΔ, Neceffe eft. So. Aliudne igitur , ut modo 
quaerebam , in bello gerendo, aut non; & quibuscum oportet, 
vel non, & quando oportet, vel non, melius eft quidquam, 
quam id quod eft iuftum magis. «Αἱ. Hoc melius videtur. So. 
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Πῶς, ὦ φίλε ᾿Αλκιβιάδῃ; πότερον σαυτὸν λέληθας , ὅτι οὐκ d. 
ἐπίξζασαι τοῦτο; ἢ ἐμὲ ἔλαθες μανθάνων καὶ φοιτῶν εἰς δι-- 
δασκάλου, ὅς σε ἐδιδασκε διαγινώσκειν τὸ δικαιότερόν τε καὶ 
ἀδικώτερον.; xvi τίς ἐξιν οὗτος 5. ὁράσον καὶ ἐμοὶ, ἵνα αὐτῷ 
Φοιτητὴν προξενήσῃς ἐμέ. AA. Zoom ree, ὦ Σώκρατες. EX). 
Mà τὸν φίλιον τὸν ἐμόν τε καὶ σὸν, ὃν ἐγὼ ἥκις ἂν ἑπιόροή- 
capui: ἀλλ᾽ εἴπερ ἔχεις, εἰπὲ τίς ἐξι. ΑΛ. Τί δ᾽ εἰ μὴ ἔχω, 
οὐκ ἂν οἴει με ἄλλως εἰδέναι περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων; e, 
ΣΩ. Ναὶ, εἴγε. εὕροις. A. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἂν εὑρεῖν με ἡγῇ: 
ΣΩ.. Κ αὶ μάλα γε; si ζητήσαις. ΑΛ. Εἶτα ζητῆσαι οὐκ ἂν 
οἴει με; ΣΙ. "E»yeye εἰ οἰχθείως γε μὴ εἰδέναι. A.X. Ἐΐτα 
οὐκ ἦν ὅτε οὐκ εἶχον οὕτω; EX). Καλῶς λέγεις. ἔχεις οὖν 
εἰπεῖν τοῦτον τὸν χρόνον ὅτε οὐκ’ ᾧοῦ εἰδέναι τὰ δίκαιαπ καὶ 
TÀ ἄδικα; Φέρε, πέρυσιν ἐζήτεις Ts καὶ οὐκ ᾧου εἰδέναι; ἢ p. 
Gov ; καὶ τἀληθῆ ἀποκρίνου, iva. μὴ μάτην οἱ διάλογοι m. dps 
γωνται. AK." AA. ᾧμην εἰδέναι. EQ. Τρίτον δὲ ἔτος καὶ ^ 
τέταρτον καὶ πέμπτον, οὐχ οὕτως; ἃ X, Eye. ΣΩ, ᾽Ἂλ- 


Unum igitur , o amice Alcibiades, te praeterit, quod hoc ig- 
noras: vel fi me infcio ad praeceptorem profectus es, unde 
diudicare didiceris quid iuftius, & quid iniuftius ; age & mihi 
illum oftende, ut ei me difcipulum atque hofpitem facias. ,47. 
Cavillaris, o Socrates. So. Non per deum mihi & tibi ami- 
cum, quem iureiurando minime fallerem. fed fi habes, dic 
quis eft, 47. Quid fi non habeam , nonne putas aliter me iufta 
atque iniufta dignofcere poffe? So. Immo , fiquidem i invene- | 
ris. 41. An non cenfes invenifle me? So. Et maxime qui- 
dem , modo quaefiveris. 47. Deinde non credis, me quaefiffe? 
So. Credo equidem, modo te ignorare putaveris. 447. An fuit 
tempus, cum fic me non haberem? 850. Bene dicis. fed potes 
aflignare nobis:id tempus , quando non rebaris, te iuftorum 
atque iniuftorum cognitionem habere? age, anno fuperiori 
quaefifti haec ícire , necne? ὃς exiftimabas te fcire, necne? Ac 
vera refponde, ne fruftra difputatio inflituatur. 47. Putabam 


cire. So. Tertio vero anno ante id tempüs, & quarto, & 
Plat. Oper. Vol. Κ΄. 
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λὰ μὴν τόγε προτοῦ παῖς ἦσσα. ἢ γάρ; ΑΛ. Ναί. XQ. 
Τότε μὲν τοίνυν εὖ οἴδα ὅτι dou εἰδέναι. ΑΛ. Πῶς εὖ οἴσδα; 
ΣΏ. ἸΠολλάκις σοῦ ἐν διδασκάλων ἤκουον παιδὸς ὄντος, καὶ 
b. ἄλλοθι, καὶ ὁπότε ἀςραγαλίζοις, ἢ ἄλλην τινὰ παιδιὸὼν παί- 
ζοις, οὐχ ὡς ἀποροῦντος περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων, ἀλλοὲ 
μάλα μέγα καὶ δωῤῥωλέως λέγοντος περὶ ὅτου τύχοις τῶν 
παίδων, ὡς πονηρός TE καὶ ἄδικος εἴη, καὶ ὡς ἀδικοῖ. ἢ οὐκ 
ἀληθὴ λέγω; AA. ᾿Αλλὰ τί ἔμελλον ποιεῖν, ὦ Σώκρατες, 
ὁπότε τίς με ἀδικοῖ,; 2X). Σὺ δ᾽ εἰ τύχοις ἀγνοῶν εἴτε ἀδι-- 
κοῖο, εἴτε μὴ, τότε λέγοις τί σε χρὴ ποιεῖν; AN. Μὰ Δί᾿ 
ἄλλ᾽ οὐκ ἠγνόουν ἔγωγε, ἀλλὰ σαφῶς ἐγίγνωσκον ὅτι ἠδ'ι- 
c. κούμην. 2). ᾿Ὥου ἄρα ἐπίξασϑαι καὶ παῖς ὧν, ὡς ἔοικε, τὰ 
δίκαια καὶ τὰ ἄδικα. ἃ Δ. Ἔ γωγε καὶ ἠπιξτάμην γε. 2X1. 
JE» ὁποίῳ χρόνῳ ἐξευρών ; οὐ γὰρ δή που ἐν & γε ᾧου εἰδέ- 
yat. A. ΔΛ. Οὐ δῆτα. XX). Πότε οὖν ἀγνοεῖν ἡγοῦ; σκόπει. οὐ 
“ἀρ εὑρήσεις τοῦτον τὸν χρόνον. ΔΛ. Μὰ Δί᾽, ὦ Σώκρα- 
τες, οὐκ ἔχω ἔγωγε εἰπεῖν. ΣΩ, Ἑὑρὼν μὲν ἄρα οὐκ olas: 


quinto, nonne eodem pa&o? 4. Eodem. So. Atqui ante 
haec tempora eras puer. numquid? 4], Eram. So. Scio equi- 
dem, te tunc noffe putaviffe. 4/7. Quomodo fcis? So. Saepe- 
numero te puerum audivi, cum apud magiftros , & alibi, in 
calculorum iactu ceterisque. puerilibus ftudiis exercereris, tan- 
quam de iuftis atque iniuftis minime dubitantem : verum au- 
dacter loquentem , de quocunque puero fermo incidiffet , quod 
malus & iniuftus efTet, & iniufte ageret. Num vera loquor ? 
AL. Quid me oportebat facere , cum quis iniuria me afficeret? 
So. Tu vero, fi ignorans effes, five iniuria inferatur, five non, 
tum quid te facere oporteat quaeras? 47. Per lovem non igno- 
tabam ego , fed plane intelligebam, iniuriam mihi fieri, 80, Er- 
go putabas, etiam dum effes puer , iufta, & iniufta dignofcere, 
AI. Et (ciebam equidem. So. Quo vero tempore inveneras? non 
enim in eo, cum te fcire credebas, 47. Nequaquam. So. Quan- 
do igitur haec ignorare putabas? confidera. non enim id tem- 
pus invenies. 44/, Per lovem, o Socrates, quod dicam non 
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αὐτά. ΑΛ. Οὐ ziv φαίνομαι. XQ. ᾿Αλλὰ μὴν ἄρτι γε 
οὐδὲ μαθὼν ἔφησϑδα εἰδέναι. εἰ δὲ μήτε εὗρες, μήτε ἔμαθες, 
πῶς οἴσσα, καὶ πόύδεν; ΑΔ. AA Ye 
ἀπεκρινάμην, τὸ φάναι εἰδέναι, aisi: i εὑρών. EQ. Τὸ δὲ 
πῶς εἶχεν; ΑΛ. "Ἑμαθον, ola , καὶ ἐγὼ, ὥσπερ καὶ οἱ ἄλ- 
λοι. Zo. Πάλιν εἰς τὸν αὐτὸν ἥκομεν λόγον. παρὼ τοῦ; ᾧρᾶζε 


9 » - 
οὔτό 601 οὐκ ὀρθῶς 


κάμοί. ΑΛ. Toga τῶν πολλῶν. ΣΏ, Οὐκ εἰς σπουδαίους γε 


διδασχάλους καταφεύγεις, εἰς τοὺς πολλοὺς ἀναφέρων. AA. 
Tí 06; οὐχ ἱκανοὶ διδάξαι οὗτοι; Σ,(). Οὔκουν τὰ πεττευτικᾶ 
v6, καὶ τὰ μή. καίτοι φαυλότερα αὐτὰ εἶναι τῶν δικαίων 
οἶμαι. τί δέ; σὺ οὐχ οὕτως οἴει; ΑΛ. Naí. XQ. Ἐΐτὰ τὰ 


N 


μὲν φαυλότερω οὐχ οἷοι διδάσκειν, τὰ δὲ σπ τουδαιότερα ; ΑΛ. 
Οἴμαι ἔγωγε. ἄλλα γοῦν πολλὰ οἵοίτ᾽ εἰδὶ διδάσκειν σπου-- 
δαιότερῶ τοῦ πεττεύειν. 2X). lMoix ταῦτα; A A. Οἷον καὶ τὸ 
ἑλληνίζειν παρὰ τούτων ἔγωγε ἔμαθον" καὶ οὐκ ἂν ἔχοιμι 
Φ - 5 - ͵ 9 , . M , * 39 / 

ἐμαυτοῦ εἰπεῖν διδάσκαλον, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς αὐτοὺς ἀναφεέρῤω, 
οὃς σὺ φὴς οὐ σπουδαίους εἶναι διδασκάλους. ΣΏ. ᾿Αλλ’, ὦ 


habeo. So. Non ergo per inventionem ifta cognofcis? 4]. Non 
videor. So. Sed paulo ante, neque per difciplinam etiam per- 
cepiffe, dicebas. quod fi nec invenifti , neque didicifti, quo- 
nam paco, & unde tenes? 4/. Forte haud recte refpondi, 
cum ícire me per inventionem afferui, So. Id vero quo paGo 
fe habet? 47. Didici ipfe quoque , ut arbitror, quemadmodum 
ceteri. So. Rurfus in idem relabimur. dic mihi enim, a quo 
didicifti? 4/7. A vulgo. So. Non ad probatos reíugis praecep- 
tores, cum ad vulgus te refers. 447, An non fufficiunt ad do- 
cendum etiam hi? So. Ne ea quidem, quae ad talarem ludum 
attinent, aut non attinent: etfi viliora haec funt, quam ifta, 
An non fic tu quoque putas? 47. Puto. So. Ergo maiora do- 
cere poffunt, viliora non poffunt? .4/. Arbitror equidem. 
enimvero multa docere poffunt meliora ludo talari. $0. Quae- 
nam ifta? ΑἹ. Ut eft Graece loqui. ab iis enim didici, nec 
praeceptorem ullum habui, praeter iftos, quos tu magiftros 
haud fatis probates eífe dicebas. So. O generofe , huius qui- 
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γενναῖε, τούτου μὲν ἀγαθοὶ διδάσκαλοι οἱ πολλοὶ, καὶ δι- 
καίως ἐπαινοῖντ᾽ ἂν αὐτῶν εἰς διδασκαλίαν. AN. Τί δή; 
2:0." Ori ἔχουσι περὶ αὐτὼ ἃ χρὴ τοὺς ἀγαὐοὺς διδασκάλους 
ἔχειν. ΑΛ. Τί τοῦτο λέγεις; EX). Οὐκ cla ὅτι χρὴ τοὺς 
μέλλοντας διδάσκειν ὁτιοῦν, αὐτοὺς πρῶτον εἰδέναι; ἢ οὔ ; 
ΑΛ. Πῶς γὰρ οὔ; £X). Οὐκοῦν τοὺς εἰδότας ὁμολογεῖν τε 
ἀλλήλοις καὶ μὴ διαφέρεσπαι; AUN. Ναί ΣΩ, Ἔν οἷς δ᾽ ἂν 
διαφέρωνται, ταῦτα φήσεις εἰδέναι αὐτούς; ΑΛ. Οὐ δῆτα. 
2X), Τούτων οὖν διδάσκαλοι πῶς ἂν εἶεν; AJ. Οὐδαμῶς. 
XQ. Τί οὖν; δοκοῦσί σοι διαφέρεσϑαι οἱ πολλοὶ ποῖόν ἐςι λίθος 
ἢ ξύλον ; xdv τινα ἐρωτᾷς, ἄρ᾽ οὐ ταυτὰ ὁμολογοῦσι καὶ ἐπὶ 
ταὐτὰ ὁρμῶσιν, ὅταν βούλωνται λαβεῖν λίθον ἢ ξύλον; ὡσαύ- 
TuS καὶ πάνθ᾽ ὅσα τοιαῦτα ; σχεδὸν γάρτοι μανθάνω τὸ ἕλ- 
ληνίζειν ἐπίξασϑαι ὅτι τοῦτο λέγεις. ἢ οὖ, AA. Ναί. XQ. 
Οὐκοῦν εἰς μὲν ταῦτα, ὥσπερ εἴπομεν, ἀλλήλοις τε ὁμμολο- 
»οὔσι καὶ αὐτοὶ αὑτοῖς ἰδίᾳ, καὶ δυμοσίῳ αἱ πόλεις πρὸς ἀλ- 
λήλας οὐκ ἀμφισβητοῦσιν, αἱ μὲν ταυτὼ, αἱ δ᾽ ἄλλα φάσ- 
κουσαι; ΑΔ. Οὐ γάρ; ΣΏ. Eixórwe ἂν ἄρα τούτων καὶ 


dem rei vulgares homines idonei praeceptores funt, & merito 
in hac doctrina laudantur. 47. Cur? So. Quoniam. habent quod 
bonos decet praeceptores habere. 47. Quid hoc? So. Nonne 
Ícis, oportere eos qui aliquid do&turi funt, prius quam do- 
ceant , intelligere? numquid? 747. Quidni? So. Et cum intelli- 
gant, confentire fibi, neque diffidere? /4/. lta. So. In qui- 
bus vero diffentiant, ea fcire illos dicamus? .4/. Minime. 
80. Horum ergo quomodo boni eífent magiftri? Αἱ. Nullo 
modo. So. Videturne tibi diffentire multitudo, fi quando in- 
terrogetur, quid lapis fit, & quid lignum? an non idem fatentur, 
$n idemque feruntur omnes, cum lignum volunt aut lapidem 
capere? atque eodem paco in cunélis huiufmodi? intelligo 
enim ferme, per Graece fcire , hoc te fignificaffe. nonne? 4/. 
Significavi equidem. So. Atque idcirco in iis nonne conve- 
niunt, ut diximus, & privatim & publice civitates invicem , 
ncque dubitant, hae quidem hoc, hae vero aliud quiddam 


| 
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᾿ 
διδάσκαλοι εἶεν ἀγαθοί, ΑΔ. Ναί. ΣΏ. Οὐκοῦν εἰ μὲν βου- 
λοίμεθ᾽ Gy ποιζσαι τινὰ περὶ αὐτῶν εἰδέναι, ὀρθῶς ἂν αὐτὸν 
πέμποιμεν εἰς διδασκαλίαν τούτων τῶν πολλῶν; AN. Πάνυ 
"γε. ZG. Τί δ᾽ εἰ βουληθείημεν εἰδέναι μὴ μόνον ποῖοι ἄνθρω- 
ποι εἰσὶν, ἢ ποῖοι ἱπποὶ, ἀλλὰ καὶ τίνες αὐτῶν δρομικοί τε καὶ 
μὴ. ἄρα ἔτι οἱ πολλοὶ τοῦτο ἱκανοὶ διδάξαι; A.N. Οὐ δῆτα. 
2X. Ἱκάνὸν δέ σοι τεκμήριον ὅτι οὐκ ἐπίξανται, οὐδὲ κρήγυοι 
διδάσκαλοι εἰσὶ τούτων, ἐπειδὴ οὐδὲν ὁμολογοῦσιν ἑαυτοῖς 
περὶ αὐτῶν; ΑΛ. ᾿Ἔμοιγε. ΣΏ. Τί δ᾽ εἰ βουληθείημεν εἰ- 
δέναωι μὴ μόνον ποῖοι ἄνθρωποι εἰσὶν, ἀλλ᾽ ὁποῖοι ὑγιεινοὶ, 
ἢ νοσώδεις, ἄρα ἱκανοὶ ἂν ἡμῖν ἦσαν διδάσκαλοι οἱ πολλοί; 
ΑΔ. Οὐ δῆτα. ΣΩ. Hy δ᾽ ἄν σοι τεκμήριον ὅτι μοχϑδηροί" 
εἰσι τούτων διδάσκαλοι, εἰ ἑώρας αὐτοὺς διαφερομένους ; 
ΑΛ. Ἔμοιγε. 20. ΤΊ δὲ δὴ νῦν περὶ τῶν δικαίων ἀνθρώπων 


d, 


e. 


xol πραγμάτων οἱ πολλοὶ δοκοῦσί σοι ὁμολογεῖν αὐτοὶ Éxu- p. 


τοῖς, ἢ ἀλλήλοις; A. ἝἭκιςα νὴ. Δί᾽, ὦ Σώκρατες. 2X. 
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͵, ^ OMS " : a 
Tí δαὶ μόάλιςα περὶ αὐτῶν Ouxqépsosot ; ΑΛ. [Πολὺ γε. 


ZO. Οὔκουν οἶμαί γε. πώποτέ as ἰδεῖν οὐδ᾽ ἀκοῦσαι σφόδρα 


vocantes? 41]. Non dubitant, So. Merito ergo iftorum idonei 
praeceptores effent. 47. Nempe. So. Itaque, fi quidem in his 
vellemus eruditum evadere, recte hunc in doctrinam multitu- 
dinis mitteremus. “41, Prorfus. So. Si autem noffe vellemus, 
non modo qui homines, & qui equi fint, verum etiam qui ex 
illis maxime curfu valeant, & qui non: numquid vulgus eru- 
dire poterit? 44/4 Nequaquam. So. Sufficiens haec tibi con- 
iectura erit, quod nec fciant vulgares omnes, neque apti ho- 
rum praeceptores fint, quoniam de iis inter fe nequaquam 
conveniunt. /4/7. Videtur. So. Si noífe cupiam, non tantum qui 
fint homines, fed qui valeant, qui aegrotent; numquid mul- 
titudo docebit? 447. Non. 50. Multitudinem haec docere non 
pofle facile advertes, íi difcordes opiniones confideraveris. 
AL. Sane. So. De iuftis autem hominibus atque rebus , multi- 
tudo fecum ipfa fibi confentit ? 4. Minime per lovem , o So- 
crates, $0. ΑἹ in iis magnopere di(crepat? 4], Summopere. 
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οὕτω διαφερομένους ἀνθρώπους περὶ ὑγιεινῶν, καὶ μὴ, ὥστε 
διὰ ταῦτα pud comm TE καὶ ἀποκτιννύναι ἀλλήλους. ΑΔ. 
Οὐ δῆτα. EQ. ᾿Αλλὰ περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων ἔγωγε 
οἶδ᾽ ὅτι καὶ εἰ μὴ ἑώρακας. ἀκήκοως γοῦν͵ ἄλλων τὸ πολλῶν 
καὶ Ὁμήρου. καὶ Ὀδυσσείας γὰρ καὶ Ἰλιάδος ἀκήκοας. AX. 
Π]Πάντως δή που, ὦ Σώκρατες. ΣΏ,. Οὐκοῦν ταῦτα ποιήμα- 
τὰ igi περὶ διαφορᾶς δικαίων cs καὶ ἀδίκων; AU. Nai. 
EQ. Kai αἱ μάχαι γε καὶ οἱ ϑάνατοι διῶ ταύτην τὴν Oux- 
φορὰν τοῖς τε ᾿Α χαιοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις Τρωσὶ) ἐγένοντο, 
καὶ τοῖς μνηςῆρσι τοῖς τῆς {Πηνελόπης, καὶ τῷ Ὀδυσσεῖ. 
ΑΛ. ᾿Αληδῇ λέγεις. XO. Οἶμαι δὲ καὶ τοῖς ἐν Τανάγρᾳ 
᾿Αὐχναίων τε. καὶ :Ὰ σκεδαιμονίων καὶ Βοιωτῶν ἀποθανοῦσι, 
καὶ τοῖς ὕςερον ἐν ἹΚ͵ορωνείᾳ (ἐν οἷς καὶ ὁ σὸς πατὴρ Ἰζλει- 
γίας ἐτελεύτησεν ) οὐδὲ περὶ ἑνὸς ἄλλου διαφορὰν ἣ περὶ τοῦ 
δικαίου τε καὶ ἀδίκου, τοὺς δανάτους καὶ τὰς μάχας π8- 
ποιηκέναι. ἢ γάρ; ΑΔ. ᾿Αληθῆ λέγεις. ΣΏ, Τούτους οὖν 
Φῶμεν» ἐπίξςασϑαι περὶ ὧν οὕτω σφόδρα διωφέρονται, ὥστε 
ἀμφισβητοῦντες ἀλλήλοις, τὰ ἔσχατα σφᾶς αὐτοὺς ἐργάώ- 


So. Arbitror, nec vidiffe te unquam , nec audiffe, homines de 
fanis & aegrotis inter fe adeo diflentire, ut ob ifta bellum ge- 
rerent , feque invicem interimerent. 44/7, Nunquam. So. Cere- 
rum de iuftis atque iniuftis quam acriter diffentiant, etfi ipfe, 
ut arbitror, non vidifti, audifti tamen cum ex aliis multis , 
tum etiam ex Homero. nam Odyffeam atque Iliada'audivi- 
fti. 41. Omnino, o Socrates. $o. Nonne igitur haec omnia 
poémata funt de iufti atque iniufti difcrimine? 447. Sunt. So. 
Pugnaeque & interitus ob eandem profe&to diffentionem inter 
Achivos Troianoíve fuerunt; eademque ratione inter procos 
Penelopes ὃς Ulyffem. 4/. Vera refers. So. Reorque & inter 
Athenienfes , Lacedaemonios, atque Boeotos , qui prius in Ta- 
nagra , deinde in Coronea perierunt , ubi etiam pater tuus Cli- 
nias oppetiit, nulla alia de re, quam de iuf iniuftive diffe- 
rentia, pugnam illam acerbiffimam exftitiíIe. 47. Vera loqueris. 
So. Eos itaque dicemus illa fcivifle, de quibus tam acriter con- 
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ζονται; A A. Οὐ φαίνεταί γε. XX). Οὐκοῦν εἰς τοὺς tot 
τους διδασκάλους ἀναφέρεις obe ὁμολογεῖς αὐτὸς μὴ εἰδέναι; 
AA. "Eoo. ΣΏ. Πῶς οὖν εἰκός ec εἰδέναι τὰ δίκαια καὶ 
τὰ ἄδικοι, περὶ ὧν οὕτω πλανᾷ, καὶ οὔτε μαθὼν φαίνῃ παρ᾽ 
οὐδενὸς, οὔτε αὐτὸς ἐξευρών; ΑΔ. "Ex μὲν ὧν σὺ λέγεις 
οὐκ εἰκός. ΣΏ, Ὁρᾷς αὖ τοῦθ᾽ ὡς οὐ καλῶς εἶπες, ὦ ᾿Αλκι- 
βιάδη. ΑΛ. Τὸ z6iov; ΣΏ, Ὅτι ἐμὲ φὴς ταῦτα λέγειν. 
AA. Τί δέ; οὐ σὺ λέγεις ὡς ἐγὼ οὐδὲν ἐπίξαμαι περὶ τῶν 
δικαίων καὶ ἀδίκων ; 2X1. Οὐ μέντοι. ΔΛ. ᾿Αλλ᾽ ἐγώ; EX. 
Ναί ΑΛ. Πῶς δή; XL. Ὧδξδε εἴσῃ. ἐάν σε ἔρωμαι, τὸ ἕν καὶ 
τὰ δύο, πότερα πλείω ἐξὶ, φήσεις ὅτι τὰ δύο. ΑΔ. ἔγωγε. 
ΣΏ. Πόσῳ; AA.'E. ZQ. Πότερος οὖν ἡμῶν ὁ λέγων ὅτι 
τὰ δύο τοῦ ἑνὸς ἑνὶ πλείω; ΑΔ. Ἔ γώ. X. Οὐκοῦν ἐγὼ μὲν 
ἠρώτων, σὺ δὲ ἀπεκρίνου; ΑΔ. Ναί, ΣΏΩ. Περὶ δὴ τούτων 
μῶν ἐγὼ φαίνομαι λέγων, ὁ ἐρωτῶν, ἢ σὺ ὁ ἀποκρινόμενος ; 
ΑΛ. Ἐγώ. ΣΩ. Τί δ᾽ ἂν ἐγὼ μὲν ἐρωτῷ καὶ ποῖα γράμ- 
para Σωκράτους, σὺ δὲ εἴπῃς, πότερος ὁ λέγων; ΑΔ. Ἐγώ, 


certarunt, ut de iufto & iniufto altercantes omnia extrema fub- 
irent? 4]. Non videtur. So. Ergo. ad eos praeceptores te re- 
fers, quos ipfémet ignorare confentis? ,4/, Videor. So. Quo- 
nam pa&to conveniens eíl, te iufta ὃς iniuflra. cognofcere , in 
quibus fic aberras, nec didiciffe ab aliquo videris , neque per 
te etiam inveniffe ? 47. Ex iis, quae tu dicis, non eft confen- 
taneum. So. Vides iterum, Alcibiades, hoc te non recte dixiffe? 
AI. Quid? So. Quod me aiebas haec dicere. 447. Quid? non 
tu dics, me iufti & iniufti ignarum effe? So. Nequaquam. 4f. 
Fgone igitur? 80. Tu, inquam. 44. Quonam modo? So. Sic 
intelliges. fi te interrogem, utrum unum aut duo plura fint, 
refpondebisne duo? 247. Duo. So. Quanto? “41. Uno. So. 
Uter igitur noftrum eft , qui dicit duo uno plura, quam unum? 
«ΑἹ. Ego. So. Ego igitur interrogabam, tu refpondebas? ΑἹ. 
Ita. So. De iis ergo uter noftrum dicere videtur , num ego in- 
terrogans, an tu refpondens? Αἰ, Ego. So. Quid autem? fi 
quaeram , quot funt in Socrate literae, tu varo ΕἾ pondeas , uter 
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XQ. Ἴδι δὴ, ἑνὶ λόγῳ εἰπέ ὅταν ἐρώτησίς Té καὶ ἀπόκρισις 
γίγνηται, πότερος ὃ λέγων; ὁ ἐρωτῶν, ἣ ὁ ἀποκρινόμενος ; 
ΑΔ. Ὁ ἀποκρινόμενος, ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώκρατες. ΣΏ, Οὐκ- 
οὖν ἄρτι διαπαντὸς ἔγὼ μὲν ἦν Ó ἐρωτῶν; AN. Ναί, XXX. 
Σὺ δὲ ὁ ἀποκρινόμενος; ΑΛ. Πάνυ γε. Zo. Τί οὖν; τὰ Aog 
ϑέντα πότερος ἡμῶν εἴρηκε; AN. Φαίνομαι μὲν, ὦ Σώκρα- 
τες, ἐκ τῶν ὡμολογημένων. ἐγώ. ΣΏ. Οὐκοῦν ἐλέχϑη ὅτι 
περὶ δικαίων καὶ ἀδικων ᾿Αλκιβιάδης ὁ καλὸς ὁ Ἰζ λεινίου 'δὺς 
ἐπίςαιτο, οἴοιτο δὲ, καὶ μέλλοι εἰς ἐκκλησίαν ἐλθὼν συμβου- 
λεύσειν ᾿Αθηναίοις περὶ ὧν οὐδὲν οἶδεν; οὐ ταῦτ᾽ ἦν; AA. 
Φαίνεται. ΣΩ. Τὸ τοῦ Ἑϊὐριπίδου ἄρα συμβαίνει, ὦ ᾿Δλκι- 
βιάδη σοῦ τάδε κινδυνεύεις, ἀλλ᾽ οὐκ ἐμοῦ, ἀκηκοέναι" οὐδὲ 
ἐγώ εἶμι ὁ ταῦτα λέγων, ἀλλὰ σύ; ἐμὲ δὲ αἰτιᾷ μάτην. 
AA. Καὶ μέντοι εὖ λέγεις. Σ,Ω,, ΜΜανικὸν γὰρ ἐν νῷ ἔχεις 
ἐπιχείρημῶ, ἐπιχειρεῖν, ὦ βέλτιςε, διδάσκειν ἃ οὐκ οἴσδα, 


| ἀμελήσας μανθάνειν. ΑΛ. Οἶμαι μὲν, ὦ Σώκρατες, ᾿Αϑη- 


ναίους ὀλιγάκις βουλεύεσσαι καὶ τοὺς ἄλλους Ἑίλληνας πότερα 


noftrum erit qui dicet? “431 Ego. So. Age, dic uno verbo, 
quoties interrogatio fit atque refponfio, uter eft qui dicit? in- 
terrogansne, an refpondens? 47. Refpondens, mihi videtur, o 
Socrates. So, Ego in fuperioribus femper interrogavi. 47. 
Semper. So. Tu vero reípondifti? .4/. Refpondi, So. Quae 
igitur dicla funt hactenus , uter noftrum dixit? /4/, Ex iis quae 
conceffa funt , ego dixifle videor. So. Nonne dictum eft, quod 
Alcibiades pulcher Cliniae filius iuftorum atque iniuftorum in- 
Ícius, fe ícire putabat; eratque concionem Athenienfium ag- 
greffurus, ea confulturus quae nefciret? Sunt haec vera? A4[. 
Sunt. So. Euripidis illud nunc nobis, o Alcibiades , occurrit. 
Abs te quippe ifta videris audiíTe, non a me: neque ego haec , 
fed tu dixifti, me autem fruftra accufas. 47. Et profecto bene 
dicis. So. Furiofum enim quiddam aggredi, o vir optime, fta- 
tuifi, docturus illa, quae nec fcias, neque difcere cures. 447. 
Reor , o Socrates, Athenienfes & alios Graecos raro quaenam 
iuftiora , quaeve iniufliora fint , quaerere. talia enim putant effe ᾿ 
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δικαιότερα ἣ ἀδικώτερα. τὰ μὲν γὰρ τοιαῦτα ἡγοῦνται δῆλα d. 


slvai. ἐώσαντες οὖν περὶ αὐτῶν, σκοποῦσιν ὁπότερω συνοίσει 
“πράξασιν. οὐ γὰρ ταυτὰὼ οἶμαι τά τε δίκαια καὶ τὰ συμφέ- 
βρονταὶ ἀλλὰ πολλοῖς δὴ ἐλυσιτέλησεν ἀδικήσασι μεγάλα 
ἀδικήματα, καὶ ἑτέροις", οἴμαι, δίκαια ἐργασαμένοις, οὐ 
ξυνήνεγκε. ΣΏ. Τὶ οὖν; εἰ ὁτιμάλιςα ἕτερα μὲν τὰ δίκαι 

τυγχάνει ὄντα, ἑτερῶ δὲ τὰ συμφέροντα, οὔτι που σὺ αὖ 
citi ταῦτα εἰδέναι ἃ ἃ συμφέρει τοῖς ἀνθρώποις ol διότι; AA. 
Tí γὰρ κωλύει, ὦ Σώκρατες ; εἰ μή με. αὖ ἐρήσῃ παρ᾽ ὅτου 
ἔμαθον, ἢ ὅπως αὐτὸς εὗρον. ΣΏ.. Olov τοῦτο ποιεῖς" εἴτι μὴ 
ὀρθῶς λέγεις, τυγχάνει δὲ δυνατὸν ἀποδεῖξαι δι᾽ οὗπερ καὶ 
τὸν πρότερον λόγον, οἴει δὴ καινὰ ἄττα δεῖν ἀκούειν, ἀπο- 
δείξεις τε ἑτέρας" ὡς τῶν προτέρων οἷον σκευαρίων κατατε- 
τριμμένων καὶ οὐκέτ᾽ ἂν σὺ αὐτὸ ἀμπίσχοιο, εἰ μή τις σοὶ 
τεκμήριον καθαρὸν καὶ ἄχραντον οἴσει. ἐγὼ δὲ χαίρειν ἐάσας 
τὰς σῶς προδροβιῶς τοῦ λόγου, οὐδὲν ἧττον ἐρήσομαι ὁπόθεν 
μαθὼν, αὐτὰ συμφέροντα ἐπίςασαι, καὶ ὅστις ici διδάσκα- 
Aos* καὶ πάντα ἕκειγῶ τῶ πρότερον ἐρωτῶ μιᾷ ἐρωτήσει. ἀλ- 


perfpicua. his igitur omiffis , quae condücant agentibus , inqui- 
runt. neque enim eadem effe iufta & utilia puto. quin mul- 
tis iniufte agentibus iniuftitia profuit: alios contra iufte agen- 
tes nil ipfa iuftitia iuvit, $o. Quid igitur, fi vel maxime di- 
verfa, alia quidem iufta funt, alia vero utilia: an tu rufum 
Ícire te putas, quae utilia fint hominibus, & quam ob caufam? 
AL. Ex quid prohibet, Socrates? nifi rurfus exquiras, a quo di- 
Jicerim, aut quomodo ipfe invenerim. So. Vide , quid agas: 
quod non recle dicis, cum poflit id oftendi per eandem ratic- 
nem, qua fuperiora: ipfe tamen nova quaedam exiftimes au- 
dienda, novasque demonflrationes in medium adducendas, qua- 
fi priores fint inftar apparatuum atque veftium, ries in fcena 
utuntur, contritae ; quibus quidem tu non amplius induaris, nifi 
quis aliud quiddam purum immaculatumque afferat. Ego autem, 

miffa faciens fermonis tui praeludia , nihilominus interrogabo, 
unde utilia haec efle didiceris, & quis magifter fuerit: & reli- 
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Ad γὰρ δῆλον ὡς εἰς ταυτὸν ἥξεις, καὶ οὐχ ἕξεις ἀποδεῖξαι 
οὔϑ᾽ ὡς ἐξευρὼν clo τὰ συμφέροντα, οὔθ᾽ ὡς μαθών. ἐπειδὴ 
δὲ τρυφᾷς, καὶ οὐκέτ᾽ Gy ἡδέως τοῦ αὐτοῦ γεύσαιο λόγου, 
τοῦτο μὲν ἐῶ χαίρειν, εἴτε οἶσδα,, εἴτε μὴ, τὰ ᾿Αθηναίοις 
συμφέροντα" πότερον δὲ ταυτά ἐςι δίκαιο! τε καὶ συμφέρον-- 
τα, ἢ ἕτερα, τί οὐκ ἀπέδειξας ; εἰ μὲν βούλει, ἐρωτῶν με, 
ὥσπερ ἐγώ σε" εἰ δὲ καὶ αὐτὸς ἐπὶ σαυτοῦ λόγῳ διέξελϑε. 
ΑΛ. AAA οὐκ οἶδα εἰ οἷόστ᾽ ἂν εἴην, ὦ Σώκρατες, πρός σε 
διελθεῖν. EXY. ᾿Αλλ’, ὦ "vali, ἐμὲ ἐκκλησίαν νόμισον καὶ 
δῆμον" καὶ ἐκεῖ τοι σὲ δεήσει ἕνα ἕκαςον πείθειν. 9, γάρ; ΑΔ. 
Ναί. XQ. Οὐκοῦν τοῦ αὐτοῦ ἕνα τε οἷόντε εἶναι κατῷ μόνας 
πείθειν καὶ ξυμπόλλους, περὶ ὧν ἂν εἰδῇ, ὥσπερ ὁ γρῶμμαᾶ- 
τιςὴς ἕνα τε πείθει που περὶ γραμμάτων καὶ πολλούς. ΑΛ. 
Na. X." Ae οὖν καὶ περὶ ἀριθμοῦ ὃ αὐτὸς ἕνα τε καὶ πολ- 
λοὺς πείσει; ΑΛ, ΝΝαί. EX). Οὗτος δ᾽ ἔξαι ὁ εἰδὼς ὃ ἀριθμη- 
τικός: ΑΛ. Πάνυ ye. 3). Οὐκοῦν καὶ σὺ ἅπερ καὶ πολλοὺς 
οἷόστε πείθειν εἶ, ταῦτα καὶ ἕνα; A. Eixós γε. 2X1. "Ec: 


qua cuncta quae prius , una interrogatione requiram. Verum- 
tamen eodem, ut arbitror , revolveris, neque oftendere pote- 
ris utilia, difciplinane an inventione cognoveris. Quando vero 
adeo delicatus es, ut non libenter fermonem eundem guftatu- 
rus videare : hoc quidem mitto , norisne, an non, quid utile , 
quidve inutile Athenienfibus fit. Utrum autem eadem fint iuíta 
& utilia, an divería, cur non demonílras, aut ipfe me inter- 
rogans , ut ego te, aut fi ita placet, oratione perpetua utens? 
Al. Haud fcio, o Socrates, an adverfus te difputare valeam , 
necne. So. Αἱ. o bone vir, concionem me in praefentiá , po- 
pulumve effe puta. nonne illic te unicuique perfuadere opor- 
tebit ? 47. Oportebit. $o. Nonne eiusdem eft, pofle & uni feor- 
fum aliquid, & multis fimul eorum, quae novit, demonftrare? 
ficut grammaticus unum pariter in literis ac multos erudit. 4/7. 
Eft. So. Et in numeris eodem modo quis poterit uni ac mul- 
tis oftendere? 47. Certe. So. Hic autem eft arithmeticus ? 47. 
Eft, So. Et tu ergo quae pluribus , eadem uni períuadere po- 
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δὲ ταῦτα δηλονότι X οἴσσα; AN. Ναί EQ." AAM τι οὖν 9 
τοσούτῳ μόνῳ διαφέρει τοῦ ἐν τῷ δήμῳ ῥήτορος ὁ ἐν τῇ τοιξδε 
ξυνουσίῳ, ὅτι ὁ μὲν, ἀδρόους πείσει ταῦτα, ὃ δὲ way ἕνα; 
AMA. Καὶ ψδυνεύει. ZO. Ἴθι δὴ νῦν, ἐπειδὴ τοῦ αὐτοῦ φαίνε- 
ται πολλούς τε καὶ ἕνα πείθειν, ἐν ἐμοὶ ἐμμελέτησον καὶ ἐπι- 
χείρησον ἐπιδεῖξαι ὡς τὸ δίκαιον ἐνίοτε οὐ ξυμφέρει. ΑΔ. 
ὝὙ βριςὴς el, ὦ Σώκρατες. 2X). Νῦν γοῦν ὑφ᾽ ὕβρεως μέλ- 


- 


Ac σε πείθειν τἀναγτία οἷς σὺ ἐμὲ οὐκ ἐθέλεις. ΑΛ. Λέγε 
δή. E, ᾿Αποκρίνου μιόνον τὰ ἐρωτώμενα. ΑΔ. Μή; ἀλλὰ 
σὺ αὐτὸς λέγε. Zo. Τί δαί ; οὐχ ὁτιμάλιςα βούλει πεισϑδῆναι; 
AA. Πάντως δή που. ΣΏ. Οὐκοῦν εἰ λέγεις ὅτι αὐτὰ οὕτως 
ἔχει, μάλις᾽ ἂν εἴης πεπεισμένος. ΑΛ. " Epnorye δοκεῖ. ΣΏ. 
᾿Αποκρίνου' δή" καὶ ἂν μὴ αὐτὸς σὺ σαυτοῦ ἀπκούῃς ὅτι τὰ 
δίκαια συμφέροντα ἐςὶν, ἄλλῳ λέγοντι μὴ πιξεύσῃς. AA. 
Οὔ cor ἀλλ᾽ ἀποκριτέον. καὶ γὰρ οὐδὲν οἴομαι βλαβήσεσδαι. 
ΣΩ, Μαντικὸς γὰρ εἶ. καί μοι λέγε: τῶν δικαίων φὴς ἔνιοι 
μὲν συμφέρειν, ἕνια δ᾽ οὔ; ΑΛ. Ναί. ΣΩ, Τί δέ; τὰ μὲν, 


tes? 4]. Coníentaneum eft. 80. Sunt autem haec videlicet, quae 
cognofcis. 41. ProfeCto. So. Hoc vero dumtaxat differt rhe. 
tor qui apud populum loquitur , ab eo qui in huiusmodi con- 
greffu: quod ille fimul univerfis, hic feorfum fingulis perfua- 
det. 447. Videtur. $o. Age , cum eiusdem efle appareat, multis, 
atque uni oftendere , meditare nunc coram me , atque enitere, 
ut oftendas mihi, quod iuftum eft, aliquando non prodefie. 
AL. Contumeliofus es , o Socrates. So. Nunc igitur per contume- 
- liam demonftraturus fum tibi contraria eorum, quae tu mihi 
non vis. /4/. Dic. So. Refponde modo interroganti. 4/. Mi- 
nime: fed tu ipfe dicas. So. Nonne vis quam maxime per- 
fuaderi? 24[. Prorfus. So. Si dixeris haec ita fe habere, an 
non eris maxime perfuafus? 47. Mihi quidem videtur. So. Re- 
fponde igitur. nam nifi a te ipfo audieris, iufta omnia utilia 
eíle, alteri dicenti ne credas. “41. Non credam. fed iam re- 
fpondendum eft. nihil enim periculi effe exiftimo. So. Vates 
profedo es, verum dic: Iuftorum alia conferre afleris, quae- 
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χαλὰ εἶναι, αὐτῶν, τὰ δ᾽ cU, AA. ἸΠῶς τοῦτο ἐρωτᾷς; 
2X Eiric ἤδη σοὶ ἔδοξεν αἰσχρὰ μὲν, δίχαια δὲ, πράττειν. 
AA. Οὐκ ἔμοιγε. 2. ᾿Αλλὰ πάντα τὸ δίκαια, καὶ καλά; 
ΑΛ. Ναί. ZG, Τί δ᾽ αὖ τὰ καλά; πότερον πάντα ἀγαθὰ, 
ἢ τὰ μὲν, τὰ δ᾽ οὖ; ΑΛ, Οἶμαι ἔγωγε, ὦ Σώκρατες, ἔνιο 
τῶν καλῶν κακὰ εἶναι. EQ. Ἢ καὶ αἰσχρὼ, ἀγαθά; ΑΔ. 
Ναί. ZG). ΓΑρα λέγεις τὰ τοιάδε: οἷον, πολλοὶ ἐν πολέμῳ 
βοηθήσαντες ἑταίρῳ, T] οἰκείῳ, τραύματα ἔλαβον καὶ ἀπέ- 
Sawov οἱ δ᾽ οὐ βοηθήσαντες, δέον, ὑγιεῖς ἀπῆλθον. AN. Πανυ 
μὲν οὖν. 2X1. Οὐκοῦν τὴν τοιαύτην βοήθειαν, καλὴν μὲν λέ- 
εις, κατὰ τὴν ἐπιχείρησιν τοῦ σῶσαι οὃς ἔδει. τοῦτο δ᾽ ἐτὶν 
ἀνδρίω, ἢ οὐ; ΑΛ. Na. X0. Κακὴν δέ γε, κατὰ τοὺς Sa- 
νάτους τε καὶ τὰ ἕλκη. ἦ γάρ; ΑΛ. Ναί XQ.* Ae οὖν οὐκ 
ἄλλο μὲν ἡ ἀνδρία, ἄλλο δὲ ὁ ϑάνατος; ΑΛ. Πάνυ γε. ΣΩ. 
Οὐκ ἄρα κατὰ ταυτόν γέ Egi καλὸν καὶ κακὸν τὸ τοῖς φίλοις 
βοηθεῖν; ΑΛ. Οὐ φαίνεται. ΣΏ. Ὅρα τοίνυν εἰ 51 γε καλὸν, 


dam minime? Αἱ, Affero. So. Quid autem, horum partim effe 
pulchra, partim contra? 47. Quomodo hoc interrogas? So. 
Utrum quispiam tibi aliquando vifus fit turpia quidem facere , 
fed tamen iufta? 41. Mihi nunquam. So. Omnia itaque iufta 
etiam pulchra. 447. Ita. So. Rurfus pulchra, utrum omnia bona, 
an partim bona, partim mala? AJ. Arbitror equidem , o So- 
crates, nonnulla ex pulchris mala efTe. So, Et turpia quaedam 
bona? /4/. Certe, $o. Numquid tale quiddam dicis, perinde ac 
fi nonnulli , dum in proelio amico vel propinquo cuidam opem 
ferre vellent , vulnerati perierint : qui vero auxilium cum de- 
buiffent , non tulerunt , incolumes difcefferint? 44/. Et maxime 
quidem. $o. Nonne auxilium huiusmodi pulchrum appellas , 
ubi quis fervare conatur, quos oportebat? eaque fortitudo eft? 
«Αἱ. Profe&o. So. Malum vero vocas ob interitus ac vulnera. 
numquid? ΑἹ]. Voco. So. An non eft aliud fortitudo , aliud 
mors? 4/. Aliud. So. Non ergo fecundum idem pulchrum fi- 
mul ac malum eft, amicis opem ferre? 4/. Non videtur. So, 
Vide itaque , utrum qua ratione pulchrum, etiam bonum fit, 
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καὶ ἀγαθὸν, ὥσπερ ἐνταῦθα. κατὰ τὴν ἀνδρίαν γὰρ ὡιολό- 
γεις καλὺν εἶναι τὴν βοήθειαν. τοῦτ᾽ οὖν αὐτὸ σκόπει τὴν" ἂν- 
δρίαν, ἀγαθὸν, ἢ κακόν. ὧδε δὲ σκόπει σὺ πότερα ἂν δέξαιο 
σοὶ εἶναι; ἀγαθὰ, Y) κακά; ΑΔ. ᾿Αγαθά. 2. Οὐκοῦν τὰ 
μέγιςα; ΑΔ. Μάλιςα. 2X1. Kal ἥκιξα τῶν τοιούτων δέξαιο 
ἂν ςέρεσϑαι; ΑΛ. Ile γὰρ οὔ; X). Πῶς οὖν λέγεις περὶ 
ἀνδρίας; ἐπὶ πόσῳ ἂν αὐτοῦ δέξαιο cfpeeSou ; A.X. Οὐδὲ 
ζῇν ἂν ἐγὼ δεξαίμην δειλὸς ὦν. ΣΩ.. "Βσχατον ἄρα σοὶ κα- 
κὸν εἶναι δοκεῖ ἡ δειλία. ΑΛ. "Eguorye. EQ. Ἔ ξίσου τῷ 
τεθνάναι, ὡς ἔοικε. ἃ Δ. Φγμί. XY. Οὐκοῦν Saver τε καὶ 
δειλίᾳ ἐγαντιώτατα ζωὴ καὶ ἀνδρία; A... Ναί, EX. Καὶ 
τὰ μὲν μάλιςα βούλοιό σοι, τὰ δὲ, ἥκιτα. ΑΛ. Ναί. ΣΏ. 
* Ae ὅτι τὰ μὲν, piso ἡγῇ. τὰ δὲ, κάκιςα; ΑΛ. Πάνυ γε. 
ZO. Τὸ ἄρα βοηθεῖν ἐν πολέμῳ τοῖς φίλοις, ἣ μὲν καλὸν, 
xaT ἀγαθοῦ πρᾶξιν τὴν τῆς ἀνδρίας, καλὸν αὐτὸ προσεῖπας. 
ΑΛ. Φαίνομαί γε. 2X). Ἱζ «τὰ δέ γε κακοῦ πρᾶξιν τὴν τοῦ 
δανάτου, κακόν. AX. Na. 20. Οὐκοῦν ὧδε δίκοιον προσ 


quemadmodum in iis, quia enim forte, concedis pulchrum effe 
auxilium ferre. ipfa autem fortitudo bonumne an malum? Sic 
vero confidera : Utra eligeres adeffe tibi ,bona an mala? AJ. 
Bona. $o. Nonne maxima bona maxime optares? “41. Maxi- 
E So. Àc minime 'omnium his privari velles? 4/. Quidni? 
0. Quid de fortitudine dicis? quanto illam pretio commuta- 
^ AIL. Ne vivere quidem vellem ,fi timidus effem. So. Ex- 
tremumne malum tibi videtur effe timiditas? 747. Mihi vero, 
So. Aeque ac mori, ut apparet. .4/. Aeque. So. Morti atque 
tiniditati vita & fortitudo contraria funt? “41. Sunt. So. Et 
haec quidem maxime optares adeffe tibi: illa minime? 41, 
Certe, So. Àn non ex eo, quod haec optima , illa peffima effe 
cenfes? 44], Proríus. So. Igitur auxilium ferre amicis in proe- 
lio, pulchrum quidem vocabas fecundum boni, id eft, forti- 
tudinis actionem. 47. Videor fane. So. Secundum vero a&io- 
nem mali, id eft, mortis, malum. 4/. Mihi quidem videtur. 
80. An non congruum eft, fic unamquamque actionem deno» 


es 


ς 


3o PLATONIS 


ἀγορεύειν ἑκάςην τῶν πράξεων ; εἴτερ $ κακὸν ἐργάζεται, κᾶ- 
κὴν καλεῖς" καὶ 5 ἀγαθὸν, ἀγαθὴν κλητέον; AX." Eporyc δο- 
κεῖ. ΣΏ, Ae οὖν καὶ 5 ἀγαὐὸν, καλόν" ἥ δὲ κακὸν, αἰσχρόν: 
ΑΛ. Ναί ΣΩ. Τὸὴν ἄρα ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς φίλοις βοήθειαν 
λέγων καλὴν μὲν εἶναι, κακὴν δὲ, οὐδὲν διαφερόντως λέγεις 
ἢ εἰ προεῖπες αὐτὴν, ἀγαθὴν μὲν, κακὴν δέ. ΑΔ. Aus 
μοὶ δοκεῖς λέγειν, ὦ Σώκρατες. 2X). Οὐδὲν ἄρω τῶν καλῶν, 
καθόσον καλὸν, κακόν" οὐδὲ τῶν αἰσχρῶν, καθόσον αἰσχρὸν, 
ἀγαθόν. ΣΏ,. Οὐ φαίνεται. ΑΔ. Ἔνι τοίνυν καὶ ὧδε σκέψαι. 
ὕστις καλῶς πράττει, οὐχὶ καὶ εὖ πράττει; ΔΙΑ. Ναί. ΣΩ. 
Οἱ δ᾽ εὖ πράττοντες, οὐκ εὐδαίμονες; AX. Πῶς γὰρ oU ; 
2X. Οὐκοῦν εὐδαίμονες 00 ἀγαθῶν κτῆσιν; ΑΛ. Μάλιςα. 
ΣΏ. Καὶ τῶνται δὲ ταῦτα τῷ εὖ καὶ καλῶς πράττειν, ΑΛ. 
Ναί, ΣΩ, Τὸ εὖ ἄρὰ πράττειν, ἀγαθῶν; AA: Tag δ᾽ οὖ; 
ΣΩ, Οὐκοῦν καλὸν ἡ εὐπραγία; AA. Ναί. 2X1. Ταυτὸν 
ἄρα ἐφάνη ἡμῖν πάλιν αὖ καλόν τε καὶ ἀγαθόν. ἃ ΔΛ. Φαίνε- 
ται. ΣΏ. Ὅ, τι ἂν ἄρα εὕρωμὲν καλόν τε καὶ ἀγαθὸν, εὑρή- 


minare? fi enim eam, prout malum fert, malam appellas, contra 
prout fert bonum, bonam vocare decet? 24/7. Videtur. So. 
Nonne etiam qua bonum, pulchrum: qua malum , turpe? 47. 
Maxime. So. Cum ergo dicis auxilium ferre amicis in bello, 
pulchrum effe , fed malum : perinde eft , ac fi dicas , ipfum bo- 
num quidem , malum tamen. /4/. Vera mihi dicere videris , o 
Socrates. $0. Nihil igitur pulchrum, quatenus pulchrum, malum 
€ft: neque turpe quidquam , quatenus turpe , bonum. 47. Non 
videtur. So. Praeterea hunc in modum confidera, Quisquis pul- 
chre agit , nonne bene agit? 447. Utique. So. Bene autem agen- 
tes, nonne felices? 41]. Quidni? So. An non felices propter 
bonorum pofleífhonem? .4/, Maxime. $o. AÁcquirunt autem 
haec ex eo, quod pulchre ac bene agunt? 41. Certe. So. Igi- 
tur bene agere, bonum. .4/. Quidni? So. Nonne pulchrum ac- 
tio bona? .4/, Certe. So, Idem itaque rurfus apparet nobis 
pulchrum ac bonum. «41. Apparet, 80. Quidquid igitur inve- 
hiemus pulchrum effe, idem quoque bonum exfiftere hac ra- 
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σομεὲν Ek γε τούτου τοῦ λόγου. ΑΛ. ᾿Ανάγκη. X. TI 36; 
τὸ ἀγαθὰ συμφέρει, ἢ οὔ; A. Συμφέρει. ZO. ἹΜινημονεύεις 
οὖν περὶ τῶν δικαίων πῶς ὡμολογήσαμεν; ΑΛ. Οἴμαί γε 
τοὺς δίκαια πράττοντας ἀναγκαῖον εἶναι καλὰ πράττειν. ΣΏ.. 
Οὐκοῦν τοὺς τὰ καλὰ, ἀγαθό; ΑΛ. Ναί. 3X0. Τὰ δὲ ἀγα- 
Sà συμφέρει. ΔΛ. Ναί. ZG. Τὰ δίκαια ἄρα, o Ἀλκιβιάδη. 
συμφέροντα écí) ; ΑΛ. Ἔοικε, ΣΩ, Τί οὖν; ταῦτα οὐ σὺ ὃ 
λέγων εἶ, ἐγὼ δὲ ὁ ἐρωτῶν; A.N. Φαίνομαι, ὡς ἔοικα. ΣΏ. 
ἘΠῚ οὖν τις ἀνίξαται συμβουλεύσων εἴτε ᾿Αθηναίοις, εἴτε 1ε- 
παρηθίοις, οἰόμενος γιγνώσκειν τὼ δίκαια καὶ τὰ ἄδικα, φή- 
6:1 δὲ εἰδέναι τὰ δίκαια xoa ἐνίοτε, ἄλλό τι ἢ καταγελῴης 
ἂν αὐτοῦ ; ἐπειδήπερ τυγχάνεις καὶ σὺ λέγων ὅτι ταυτά ἐει 
“δίκαιά τε καὶ ξυμφέροντα; ΑΛ. ᾿Αλλὰ pa τοὺξ δεοὺς, ὦ 
Σώκρατες, οὐκ οἶδα ἔγωγε οὐδ᾽ 0, τι λέγω, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς 
ἔοικα ἀτόπως ἔχοντι. τοτὲ μὲν γάρ μοι ἕτερα δοκεῖ, σοῦ ἔρω- 
ζῶντος) τοτὲ δὲ ἄλλα. 2X). Εἴτα τοῦτο, ὦ φίλε, ἀγγοεῖς τὸ 
πάθημα τί ἐςι; ΑΛ. Πάνυ γε. X). Olei ἂν οὖν, εἴτις ἔρω-- 
τῴ σὲ, δύο ὀφπαλμοὺς, Y] τρεῖς ἔχεις; καὶ, δύο χεῖρας, ἢ 
τέτταρας; ἢ ἄλλό τι τῶν τοιούτων" τοτὲ μὲν ἕτερα ἂν ἀπο- 


tione reperiemus. 41], Neceffe eft, So. Bona autem conferunt, 
necne ? A/. Conferunt. So. Meminifti, quid fupra de iuftis con- 
feffi fimus? 747. Reor , iufta agentes necefTarium effe pulchra 
facere. $o. Pulchra vero agentes , nonne etiam bona? 47, Ita. 
So. Et bona prodeífe? .4/. Penitus. So. Iufta igitur, o Alci- 
biades , utilia funt. 41. Videtur. So. Haec nonne ipfe dixifli, 
ego autem interrogavi? 4/7, Apparet. So. Si quis igitur furgat, 
Athenienfibus vel Peparethiis confulturus, putans iufta fe ὃς 
iniufta dignofcere , dicatque fcire fe iufta interdum effe mala, 
nonne ipfum irrideres, cum tu afTeras, eadem iuíta & utilia 
effe? Αἱ. Per deos, o Socrates, quid dicam neício, fed ab- 
furdo quodam modo habere me videor. nam ὃς alia videntug 
mihi interrogante te, & nunc alia. o. Ignoras, o amice , quae- 
nam haec affectio fit? 4/7. Ignoro. So. Si quis te interrogaffer, 
suosne an tres oculos habeas, manusve duas an quatuor , aut 


e 


/ 


32 PLATONIS 


xpíuyxa Sau , τοτὲ δὲ ἄλλα; ἣ ἀεὶ τὰ αὐτά; IN. Δέδοικα μὲν 

Ρ- ἔγωγε ἤδη περὶ ἐμαυτοῦ, οἶμαι μέντοι τὸ αὐτά. ΣΏ,. Οὐκ- 
!7 egy ὅτι οἶσπα,, τοῦτ᾽ αἴτιον; ΑΛ. Οἶμαι ἔγωγε. 22. Περὶ 
᾿ ὧν ἄρα ἄκων τὰ ἐναντία ἀποκρίνῃ, δῆλον ὅτι περὶ τούτων 
οὐκ οἶσσα. ΑΛ. Eixóc γε. ΣΏ,. Οὐκοῦν γε καὶ περὶ τῶν δι- 
παίων καὶ ἀδίκων, καὶ καλῶν καὶ αἰσχρῶν, καὶ κακῶν καὶ 
ἀγαθῶν, καὶ συμφερόντων καὶ μὴ, ἀποκρινόμενος, φὴς 
πλανᾶσδϑαι. eire, οὐ δῆλον ὅτι διὰ τὸ μὴ εἰδέναι περὶ αὐτῶν, 

b. διὰ ταῦτά πλανᾷ; ΑΛ. Ἔμοιγε. ZG.* Ag οὖν οὕτω καὶ 
ἔχει; ἐπειδάν τις τὶ μὴ εἰδῇ, ἀναγκαῖον περὶ τούτων πλανᾶ- 
σϑαι τὴν ψυχήν; ΑΛ. Πῶς γὰρ o0; 2X. Τί οὖν; οἵσδα 
ὅντινω τρόπον ἀναβήσῃ εἰς τὸν οὐρανόν ; ΑΛ. Ma Δί᾽ οὐκ’ 
ἔγωγε. ΣΏ. Ἢ καὶ πλανᾶται σοῦ ἡ δόξα περὶ ταῦτα; ΑΛ. 
Οὐ δῆτα. ΣΏ. Τὸ δ᾽ αἴτιον οἷσσα; ἣ ἐγὼ φράσω; ΑΛ. Φρά- 

|. σον. ΣΏ. Ὅτι, ὦ φίλε, οὐκ οἴει αὐτὸ ἐπίξασδαι, οὐκ ἐπιςά- 
c. μένος. ΑΛ. Πῶς αὖ τοῦτο λέγεις; XX). Ὅρα καὶ σὺ κοινῇ. 
& μὴ ἐπίξασαι, γιγνώσκεις δὲ ὅτι οὐκ ἐπίξασαι, πλανᾷ περὶ 

τῷ τοιαῦτα; ὥσπερ περὶ ὄψου σκευασίας, clau δή. που ὅτι 


aliud quiddam huiusmodi: putasne illi te nunc hoc , nunc illud, 
an idem femper refponfurum fuiffe? A4/. Eti de me ipfo iam 
vereor, puto tamen eadem reíponfurum. 80. AÀn non huius 
caufa eft, quia cognofcis? 4/7. Arbitror. So. De quibus igitur 
invitus contraria refpondes, conftat illa te ignorare. 44. Con- 
fentaneum eft. So. Nonne circa iufta & iniufta, pulchra & 
turpia, bona & mala, utilia & inutilia refpondendo te erraffe 
fateris? deinde, nonne manifeftum eft, ex eo erraviífe , quod 
ignoraveris? 747. Videtur. So. Num ita res fe habet , ut ἢ quis 
ignoret, illius animum circa id errare neceffe-fit? Αἱ, Quid- 
ni ? So. Sciíne, quo pa&o in coelum afcendas ? /4/. Minime per 
Iovem. So. Aberrat circa haec opinio tua? 41. Non certe. So, 
,Sds autem huius caufam, an me dicere mavis? AJ. Dic. Sq. 
ἢ Quoniam cum nefcias, non putas te fcire. Δ]. Quomodo , o 
amice, rurfus id ais? So. Cogita tu quoque mecum: Quae 
neícis, cognoícisque te ea netcire, num in illis laberis? quem- 
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οὖν olcSo; AA. Πάνυ ye. EC). Πότερον οὖν αὐτὸς περὶ ταῦ- 
Τα δοξάζεις ὅπως χρὴ σκευάζειν, καὶ πλανᾷ, ἢ τῷ ἐπιςαμένῳ 
ἐπιτρέπεις; ΑΛ. OUro. £X. Τί δ᾽ εἰ ἐν νηὶ πλέοις, ὥρα δο-- 
ξάζοις ἂν πότερον χρὴ τὸν οἴακα εἴσω ἄγειν, ἣ ἕξω; καὶ ἅτε 
οὐκ εἰδὼς, πλανῷο ὄν; ἢ τῷ κυβερνήτῃ ἐπιτρέψας ἂν ἡσύ- 
χίαν ἄγοις; AX. Τῷ κυβερνήτῃ. ΣΏ. Οὐκ ἄρα περὶ ἃ μὴ 
olc3a ἡλανᾷ, ἄν περ εἰδῇς ὅτι οὐκ οἶσθα; ΑΛ. Οὐκ ἔοικα. 
2. Ἔννοεῖς οὖν ὅτι καὶ τὰ ἁμαρτήματα ἐν τῇ πράξει διὰ 
ταύτην τὴν ἄγνοιαν ἐςὶ, τὴν τοῦ μὴ εἰδότα οἴεσϑαι εἰδέναι. 
AA. Πῶς αὖ λέγεις τοῦτο; Zo. Τότε που ἐπιχειροῦμεν 
πράττειν, ὅταν οἰώμεθα εἰδέναι δ, τί πράττομεν; ΑΔ. Ναί. 
ZQ." Ora δέ yf που τινὲς μὴ οἴωνται εἰδέναι, ἄλλοις παραδι- 
δόασι; AA. ΠῸῶς δ᾽ οὔ; ΣΙ). Θὐκοῦν οἱ τοιοῦτοι τῶν μὴ εἰδό- 
τῶν, ἀναμάρτητοι ζῶσι, διὰ τὸ ἄλλοις περὶ αὐτῶν ἐπιτρέπειν; 
AA. Ναί, XX. Τίνες οὖν οἱ ἁμαρτάνοντες; οὐ γάρ που οὗ 
vt εἰδότες. AAA. Οὐ Ora. ΣΏ. Ἐπειδὴ δὲ οὔθ᾽ οἱ εἰδότες, 
οὔθ᾽ οἱ τῶν μὴ εἰδότων εἰδότες ὅτι οὐκ ἴσασιν, ἦ ἄλλοι λεία 


admodum de parandis obíoniis, nofti fane quod neícis? 42. 
Penitus. So. Utrum circa haec opinaris , quomodo parare con- 
veniat, atque erras? an potius fcienti concedis? 4], Hoc pac- 
to. So, Quid fi navigares? numquid opinareris, gubernaculum 
nunc ad interiora, nunc ad exteriora fle&endum, ac nefcius 
errares? an potius gubernatori concedens , quiefceres? /4/. Gu- 
bernatori, $0. Non igitur erras in iis quae nefcis, fi nefcire te 
noveris. 4]. Non videtur. So. Cernis; errores in actionibus 
eíle ob hanc ignorantiam, quod qui nefcit , fcire fe putat? 747, 
Quo pacto id ais? $o. Tunc agere aggredimur, cum nofle 
putamus , quod agimus. 747. Ita eft. So. Contra, qui ignoran- 
tiae fuae confcii fibi funt, aliis fe committunt. 44/7. Quidni ? 
50. Quapropter ex ignorantibus hi foli fine culpa vitam agunt, 
eo quod aliorum curae fe credunt. 74/. Profecto. So. Quinam 
igitur peccant? non enim fcientes, 47. Non certe, So, Poftquam 
neque fcientes , neque ex ignorantibus ii , qui ignorantiae fuae 
«onfcii fibi funt, errant: quinam alii reftant , quam ii , qui cum 
Plat. Oper. Vol. V. ς᾽ 
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πονται 3 οἱ μὴ εἰδότες, οἰόμενοι δ᾽ εἰδέναι; KA. Oi! ἀλλὰ 
οὗτοι. ΣΏ. Αὕτη ἄρα ἡ ἄγνοια, τῶν κακῶν αἰτία, καὶ ἡ 
ἐπονείδιςος ἀμαθία. ΔΛ. Ναί, ΣΩ, Οὐκοῦν ὅταν 3 περὶ τὰ 
μέγιςα, τότε κακουργοτάτη καὶ αἰσχίτη; ΑΛ. Πολλή γε. 
EQ. Τί οὖν; ἔχεις μείζω εἰπεῖν δικαίων τε καὶ καλῶν, καὶ 
ἀγαθῶν καὶ ξυμφερόντων; ΑΛ. Οὐ δῆτα. ΣΏ, Οὐκοῦν περὶ 
ταῦτα σὺ φὴς πλανᾶσϑαι; ΑΛ. Ναί. ZO, Ej δὲ πλανᾷ, 
ἄρ᾽ οὐ δῆλον ἐκ τῶν ἔμπροσϑεν, ὅτι οὐ μόνον ἀγνοεῖς τὰ μέ- 
γίςα, ἀλλὰ καὶ οὐκ εἰδὼς οἴει ταῦτα. εἰδέναι; ΑΔ. Kuy- 
δυνεύω. ΣΏ. Βαβαὶ ἄρα, ὦ ᾿Αλκιβιάδῃ, οἷον πάθος πέπον- 
δας ὃ ἐγὼ ὀνομάζειν μὲν ὀκνῶ, ὅμως δὲ, ἐπειδὴ μόνω ἐσμὲν, 
ῥητέον. ἀμαθίᾳ γὰρ ξυνοικεῖς, ὦ βέλτιςε, τῇ αἱσχίξτῃ, ὡς ὃ 
λόγος σοῦ κατηγορεῖ, καὶ σὺ σαυτοῦ. διὸ καὶ ἄττεις [pos 
πρὸς τὰ πολιτικὰ πρὶν παιδευθῆναι. πέπονθας δὲ τοῦτο οὐ σὺ 
μόνος, ἀλλὰ καὶ οἱ πολλοὶ τῶν πραττόντων τὰ τῆσδε τῆς 
πόλεως, πλὴν ὀλίγων τὲ καὶ ἴσως τοῦ σοῦ ἐπιτρόπου llepi- 
κλέους. A.X. Λέγεταί γε, ὦ Σώκρατες, οὐκ ἀπὸ ταυτομισ- 
του σοφὸς γεγονέναι, ἀλλὰ πολλοῖς καὶ σοφοῖς συγγεγονέ- 


nefciant , fcire fe putant? «41. Soli, So. Haec igitur ignorantia 
malorum caufa eft, & vituperanda inícitia. 447. Nempe. 5o. 
Et quando circa maxima eft, tunc deterrima atque turpiffima. 
AI. Maxime. So. Num habes quidquam maius , quam iuftum , 
bonum, utile? 44/. Nequaquam. 5o. Nonne circa haec erraífe 
te afferis? ,4/. Aflero, So. Quod fi erras, nonne ex fuperio- 
ribus perípicuum eft, quod non modo in maximis rebus in- 
fcius es, verum etiam, cum fis ignarus , fcire te putas? 747, Vi- 
deor. So. Papae, o Alcibiades, quo. preffus es morbo! quem 
equidem nominare horrefco. verumtamen , cum foli fimus, di- 
cendum eft. In turpiffima namque infcitia, optime vir , vería- 
ris, id quod ipfe oratione tua fatis declaras: qui prius te ad 
civilia confers, quam fis gubernandi peritus. neque te folum 
morbus hic tenuit, verum etiam omnes, qui hanc Rempubli- 
cam adminiítrarunt, praeter admodum paucos, ac fortaffe 
praeter tutorem tuum Periclem. 44/. Fertur , o Socrates , non 
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ναι, καὶ VIufozAsióg, καὶ AyaEayópor καὶ νῦν τηλικοῦτος ὧν, 
Δάμωνι ξύνεςιν αὐτοῦ τούτου ἕνεκα. Σ(). Τί οὖν ; ἤδη τινὰ 
εἶδες σοφὸν ὁτιοῦν, ἀδυνατοῦντα ποιἥσαι ἄλλον σοφὸν ἅπερ 
αὐτός; ὥσπερ ὅς σὲ ἐδίδαξε paura, αὐτός τε ἦν σοφὸς, 
καὶ σὲ ἐξοίησε, τῶν τε ἄλλων ὅντινα ἐβούλετο. Y, γάρ: A. 
Ναί; XQ. Οὐκοῦν καὶ σὺ ὃ παρ᾽ ἐκείνου μαθὼν, ἄλλον οἵἷόσ- 
τε ἔσῃ; ΑΛ. Ναί. ΣΏ. Kai ὁ κιθαρὶξὴς δὲ καὶ ὁ παιδοτρί- 
βης ὡσαύτως. ΑΛ. lido γε. ΣΏ. Κι ἀλὸν γὰρ δή που τοῦ- 
TO τεκμήριον τῶν ἐπιξαμένων ὁτιοῦν, ὅτι ἐπίξανται, ἐπειδὰν 
καὶ ἄλλον οἷοί τε. ὦσιν ἀποδεῖξαι ἐπιξάμενον. ΑΔ. " Eporye 
δοχει. 3. Τί οὖν; ἔχεις εἰπεῖν ΠΠεριξλῆς τίνα ἐποίησε σοφόν; 
ἀπὸ τῶν υἱέων ἀρξάμενος; ΑΛ. Τί δ᾽ εἰ τὼ Τ]Περικλέους υἱέε 
ἠλιθίω ἐγενέσϑην, ὦ Σώκρατες ; EX. ᾿Αλλὰ Κλεινίαν, τὸν 
σὸν ἀδελφόν. AX. Τί δ᾽ ἂν αὖ Ἰζλεινίαν λέγοις, μαινόμενον 
ἄνθρωπον ; 2X). Ἔν πειδὴ τοίνυν Ἰζλεινίας μὲν μαίνεται, τὼ 
δὲ Περικλέους υἱέε, ἡλιθίω ἐγενέσδην, σοὶ τίνα αἰτίαν ἀνα 
δῶμεν διότι σὲ οὕτως ἔχοντα περιορᾷ; AA. Ἐγὼ, οἶμαι, 


cafu quodam oe evafiffe Pericles, fed multis ac (apienti- 
bus viris famihariter ufus cum: fic, Pythoclide in. primis δὲ 
Anaxagora : & nunc etiam tam grandis natu , fapientiae gratia 
Damone utitur. $o, Num quem vidifti fapientem , qui in ea 
re, in qua ipfe fapit, alium fapientem efficere non. poffer? 
veluti qui te in literis erudivit, ipfe quidem erat fapiens, te- 
que pariter reddidit fapientem: ὃς eodem pacto quemvis alum 
poterat. 247. Profecto. So. Et tu quoque , eruditus ab illo, alium 
inftruere poteris? 47. Potero. So. Similiter citharoedus & ma- 
gifter gymnafii, 44. Penitus. $0. Optima igitur haec coniec- 
tura eft, quosdam effe, qui cum ipfi fciant, oftendere quos 
docuerunt, poffunt. 47. Mihi quidem videtur. So. Habes quem 
dicere poffis a Pericle fapientem fa&um, a filiis incipiens? Αἱ. 
Quid fi Periclis filii ftolidi funt? So. At vero fratrem tuu 
Cliniam? 4/. Quid Cliniam commemoras, hominem infanum? 
So. Poftquam Clinias quidem furit, filii vero Periclis ftolidi 
mati funt, tibi quam caufam adícribemus, propter quam te, 
2 
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Ρ. αἴτιος, οὐ προσέχων τὸν γοῦν. 2X1. AAA2 τῶν ἄλλων "Ay: 

yc ναίων, ἢ τῶν ξένων,, δοῦλον ἢ ἐλεύθερον, εἰπὲ, ὅστις αἰτίαν" 
ἔχει διὰ τὴν 1]ερικλέους συνουσίαν σοφώτερος γεγονέναι" 
ὥσπερ ἐγὼ ἔχω σοὶ εἰπεῖν, διὰ τὴν Ζήνωνος, Πυθόδωρον τὸν 
Ἰσολόχου, καὶ Ἰζαλλίαν τὸν Καλλιάδου ὧν ἑκάτερος Ζή- 
νων! ἑκατὸν μνᾶς τελέσας, σοφός τε καὶ ἐλλόγιμος γέγονεν. 
ΑΛ. A222, μὰ Δί᾽ οὐκ ἔχω. ΣΏ,. Ely. τί οὖν διανοῇ περὶ 
σαυτοῦ; πότερον ἐᾷν, ὡς νῦν ἔχεις, ἢ ἐπιμέλειαν TIU: ποιεῖ- 

b. σθαι; ΑΛ. ΚΚοινῇ βουλῇ, ὦ Σώκρατες. καίτοι ἐννοῶ σου 
εἰπόντος καὶ Euy χωρῶ: δοκοῦσι γάρ μοι οἱ τὰ τῆς πόλεως 
πράττοντες, ἐκτὸς ὀλίγων, ἀπαίδευτοι εἶναι. ΣΏ, Ἐΐτα τί 
δὴ τοῦτο; ΑΛ. Ei μέν που ἦσαν πεπαιδευμένοι, ἔδει ὧν τὸν 
ἐπιχειροῦντα αὐτοις ἀνταγωνίζεσσαι, μαθόντα καὶ ἀσκή- 
σαντα ἰέναι ὡς ἐπ’ ἀσλητάς" νῦν δ᾽ ἐπειδὴ καὶ οὗτοι ἰδιωτι- 
κῶς ἔχοντες ἐληλύθασιν ἐπὶ τὰ τῆς πόλεως, Τί δεῖ ἀσκεῖν 
καὶ μανθάνοντα πράγματα ἔχειν; ἐγὼ γὰρ εὖ οἶδα, ὅτι τού- 


cum talis fis, negligat? Α|. Ego ipfe, ut arbitror, in culpa 
fum, cum illi mentem non adhibuerim. $o. Verum ex Athe- 
nienfibus hofpitibusque ceteris, dic quem vel fervum , vel li- 
berum, fapientiorem fua confuetudine fecerit: ficuti ego tibi 
oftendere poffum , propter Zenonis familiaritatem Pythodorum 
Yfólochi, & Calliam Calliadae. filios , factos effe dignos fapien- 
tesque viros, quorum uterque centum minas' Zenoni tradidit, 
AL. Per lovem non hàbeo, quem dicam. 80. Efto. quid ergo 
de te ipfo cogitas? num qualis nunc es, manere vis, an ali- 
quid conari potius? 4/. Communi confilio opus eft , o Socra- 
tes. etenim tua dicta intelligo , eisque affentior. nam qui Rem- 
publicam adminiftrant, praeter admodum paucos, ineruditi 
mihi quoque videntur. So. Quid tum? .A4/. Si periti effent, o- 
porteret eum qui cum illis decertaturus eft, poftquam eandem 
 ártem didiciíTet , ac fe ipfum exercuiffet, tunc demum tanquam 
ad athletas ire: nunc autem, poftquam & ifti imperiti ad rem- 
publicam accefferunt, quid exercitatione opus eft mihi? quid 
diteiplinae ftudio? novi enim, quod naturae dotibus longe hos 
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των τῇ γε φύσει πάνυ πολὺ περιέσομαι. EC). Βαβαὶ, οἷον, 
ὦ dogs, τοῦτ᾽ εἴρηκας" ὡς ἀνάξιον τῆς ἰδέας, καὶ τῶν ἄλ- 
λων τῶν σοὶ ὑπαρχόντων. ΑΔ. Τί μάλιςα, καὶ πρὸς τί τοῦ- 
τὸ λέγεις, ὦ Σώκρατες; ZO. ᾿Αγανακτῶ ὑπέρ τε τοῦ σοῦ 
καὶ τοῦ ἐμοῦ ἔρωτος. ΑΛ. Τί δή; ΣΩ, ἘΠ ἠξίωσας τὸν 
ἀγῶνα σοὶ εἶναι πρὸς τοὺς ἐνθάδε ἀνθρώπους. A.X. ᾿Αλλὰ 
πρὸς τίνας μήν; ΣΩ. "Αξιον τοῦτο καὶ ἔρεσσαι ἄνδρα οἰέ- 
μένον μεγαλόφρονα. εἶναι. ΑΛ. Πῶς λέγεις; οὐ πρὸς τού- 
τους μοὶ ὁ ἀγών; 2X. ᾿Αλλὰ xdv εἰ τριήρη διενοοῦ κυβερνᾷν 
μέλλουσαν ναυμαχεῖν, ἤρκει ἄν σοι τῶν συνναυτῶν. βελτί- 
eq εἶναι τὰ κυβερνητικά; ἣ ταῦτα μὲν dou ἂν δεῖν ὑπάρ- 
χειν, ἀπέβλεπες δὲ εἰς τοὺς ὡς ἀληθῶς ἀνταγωνιςὰς, ἀλλ᾽ 
οὐχ ὡς νῦν, εἰς τοὺς συναγωνιξάς ; ὧν δεῖ που περιγ ἐνέσϑαι 
σὲ δεῖ τοσοῦτον, ὥστε μὴ συνανταγωνίζεσπιαι, ἀλλὰ κατα- 
φρονηθέντας Gus «ví cessa σοι πρὸς τοὺς πολεμίους ; εἰ δὴ 
τῷ ὄντι γε καλόν τι ἔργον ἀποδείξασσαι διανοῇ, καὶ ἄξιον 
σαυτοῦ τε καὶ τῆς πόλεως. ΑΛ. ᾿Αλλὰ μὲν δὴ διανοοῦμαί γε. 
ΣΏ Πάνυ ἄρα σοὶ ἄξιον ἀγαπᾷν εἰ τῶν ςρατιωτῶν βελτίων εἶ, 


fuperabo. So. Papae, quidnam , optime vir, dixifti? quam in- 
dignum indole tua , ac reliquis iítis tuis dotibus ! 47. Quorfum 
haec, o Socrates? So. Dolet enim mihi tum propter te , tum 
ob mutuam noftram benevolentiam, 447. Quidnam ? So. Quod 
putaveris , adverfus homines , qui hic funt, tibi certamen fore, 
AI. Adveríus quos igitur? 80. Decetne, ut id quaerat vir , qui 
tanti fe facit? 44/7. Quid ais? nonne adveríus iftos mihi certa- 
men? $o. Si pugnaturam triremem gubernare flatuas, fatifne 
tibi putes, tuis te connautis gubernando praeftare ? an, cum hoc 
ita effe oportere intelligas , in ftrenuos adverfarios potius, non, 
ut nunc facis, in propugnatores tuos refpicis: quibus te tan- 
tum oportet excellere, non qui contra illos quidem pugnan- 
dum exiflimes,, fed parvi potius pendens , ceu miniftris adver- 
fus hoftes uti: fi quidem revera egregium aliquod facinus edere 
velis: te ac republica tua dignum? 47. Át id quidem cogito. 
Se. Àn decet igitur, ut fatis putes, fi tuorum militum prae- 
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ἀλλ᾽ οὐ πρὸς τοὺς τῶν ἀντιπάλων ἡγεμόνας ἀποβλέπειν, 
ὁπότε ἐκείνων βελτίων γένοιο σκοποῦντα, καὶ ἀσκοῦντα πρὸς 

p- ἐκείνους. ΑΛ. Λέγεις δὲ τίνας τούτους, ὦ Σώκρατες ; ΣΙ. 
τς Οὐκ oloSa ἡμῶν τὴν πόλιν Λακεδαιμονίοις τε καὶ τῷ με- 
᾿γάλῳ βασιλεῖ πολεμοῦσαν iudcoré ; ΑΛ. ᾿Αληθῆ λέγεις. 
ΣΏ. Οὐκοῦν, εἴπερ ἐν νῷ ἔχεις ἡγεμὼν εἶναι τῆσδε τῆς πό- 
λεως, ὡς πρὸς τοὺς Διακεδσπιμονίων βασιλεῖς καὶ τοὺς 11ερ- 
σῶν τὸν ἀγῶνα σοὶ ἡγούμενος ela , ὀρθῶς ἂν ἡγοῖο; ΑΛ, 
ἹΚ ινδυνεύεις ἀληθῆ λέγειν. EX. Οὐκ, ὦ "yaüt ἀλλὰ πρὸς 
ἹΜειδίαν σὲ δεῖ τὸν ὀρτυγοτρόφον ἀποβλέξειν, καὶ ἄλλους 
b. τοιούτους, οἱ τὰ τῆς πόλεως πράττειν ἐπιχειροῦδιν, ἔτι τὴν 
ἀνδραποδώδη (φαῖεν ἂν αἱ γυναῖκες) τρίχα ἔχοντὲς ἐπὶ τῇ 
ψυχῇ, ὑπ᾽ ἀμουσίας, καὶ οὔπω ἀποβεβληκότες, ἔτι δὲ βαρ- 
βαρίζοντες, ἐληλύθασι κολακεύσοντες τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἄρξοντες. πρὸς τούτους σὲ δεῖ οὕσπερ λέγω βλέποντα, σαυτοῦ 
δὲ ἀμελεῖν" καὶ μήτε μανθάνειν ὅσα. μαθήσεως ἔχεται, μέλ- 
λοντὰ τοσοῦτον ἀγῶνα ἀγωνίζεσθαι, μήτε ἀσκεῖν ὅσω δεῖ- 


ftantiffimus tu fis, non autem refpicias ad hoftium duces, 
qua ratione illis potius excellas, in hos intentus femper, & 
contra eos te muniens? 4]. Quos dicis, o Socrates? So. No- 
fin, urbem noftram cum Lacedaemoniis, ac magno Pería- 
rum rege undique bellum gerere? 47. Vera dicis. So. Non- 
ne, cum in animo fit , huius civitatis dux fieri, rete facias, fi 
putes, adverfus Lacedaemoniorum Perfarumque reges certa- 
men te fubiturum? 41. Vera dicere videris. $o. Non , o bone 
vir: fed in Midiam coturnicum nutritorem te decet intentum 
effe , & alios huiufmodi, qui , cum nondum capillos; quos fer- 
vi alebant, animo (quemadmodum mulierculae vulgo dicunt) 
prae imperitia abraferint , rempublicam tamen tra&are aggre- 
diuntur, adhuc barbariem redolentes: atque ita affe&i pro- 
deunt, adulaturi civitati, non autem imperaturi. in iftos , in- 
quam , intuentem te, num de te ipfo fecurum effe decet, ne- 
que difcere, quaecunque ad eruditionem pertinent, cum fis 
tantum certamen aditurus; neque in quibus oportet exerceri, . 
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TAL ἀσκήσεως, καὶ πᾶσαν παρασκευὴν παρασκευασάμενον, 
οὕτως ἰέναι ἐπὶ τὰ τῆς πόλεως. AA. ᾿Αλλ’, ὦ Σώκρατες, 
δοκεῖς μέν μοι ἀληθῆ λέγειν οἴμαι μέντοι τούς τε Λιακεδαι- 
μονίων ςρατηγοὺς καὶ τῶν Περσῶν βασιλέα οὐδὲν διαφέρειν 
τῶν ἄλλων. EX), ᾿Αλλ᾽, ὦ ἄριξε, τὴν οἴησιν ταύτην σκόπει 
οἷαν ἔχεις. ΑΛ. Τοῦ πέρι; £o. Πρῶτον μὲν, ποτέρως ἂν 
οἴει σαυτοῦ μᾶλλον ἐπιμεληθῆναι; φοβούμενός τε καὶ ció- 
μἰξνος δεινοὺς αὐτοὺς εἶναι, Y μή; ΔΛ. Δυλονότι καὶ εἰ 
δεινοὺς οἰοίμην. XX. Μῶν οὖν οἴει τὶ βλαβήσεσϑαι, ἐπιμε- 
ληθεὶς σαυτοῦ; ΑΛ... Οὐδαμῶς" ἀλλὰ καὶ μενάλα. ὀνήσε- 
σϑαι. ΣΏ. Οὐκοῦν ἕν μὲν τοῦτο τοσοῦτο κακὸν ἔχει ἡ οἰσὶς 
αὕτη. ΑΛ. ᾿Αληθῆ λέγεις. ΣΏ. “Τὸ δεύτερον τοίνυν, ὅτι καὶ 
«νευδής ἐςιν, ἐκ τῶν εἰκότων σκέψαι. ΑΛ. Πῶς δή; ΣΏ. 
Πότερον εἰκὸς ἀμείνους γίγνεσσαι φήσεις ἐν γεγναίοις γένε- 
σιν, ἢ μή; ΑΔ. Δηλονότι ἐν τοῖς γενναίοις. 2X. Οὐκοῦν 
τοὺς εὖ φύντας, ἐὸν καὶ εὖ τραφῶσιν, οὕτω τελέους γίγνε- 
σϑαὶ πρὸς ἀρετήν; ΑΛ. ᾿Ανάγκη. E. Σκεψώμεθα δὴ, τοῖς 


& quae funt praeparanda, parare , ut ita inftitutus civilem tan- 
dem adminiftrationem capeffas? ,4/, O Socrates, vera mihi 
dicere videris. arbitror enim , Lacedaemoniorum duces, regerm- 
que Perfarum, nihilo ab aliis difcrepare. $o. Át , o vir optime, 
animadverte, quaefo, qualis haec fit opinio tua. 747. Qua in 
re? So. Num te exiftimas diligentius te ipfum curaturum, fi 
illos tanquam potentiílimos effe credens , formides, an fi mi- 
nime eos timeas? 747. Si potentes illos exiftimavero. So. An 
cenfes , curam , quam tute de te habes, alicubi tibi poffe no- 
cere? 4], Nullo modo: at contra , maxime prodeffe. 50. Unum 
quidem hoc inprimis tantum malum ifta tua. opinio habet. 74/, 
Vera dicis. So. Secundum vero, quod falía fit: quod ita tibi 
probabile efficitur. 4/. Quomodo? So. Utrum confentaneam 
eft, meliores effe naturas nobili in genere, quam ignobili? 
«Αἱ. Manifeftum , quod in nobili. So. Nonne bene nati , fi bene 
etiam educantur , ita demum ad virtutem perveniunt? 4/. Ne- 
ceíTe eft, So. Confideremus itaque, ilis noítra comparantes : 
C 4 
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ἐκείνων τὰ ἡμέτερα ἀντιτιθέντες, πρῶτον μὲν, εἰ δοκοῦσι 
φαυλοτέρων γενῶν εἶναι οἱ Λακεδαιμονίων καὶ Περσῶν βα- 
σιλεῖς, Y) οὐκ ἴσμεν ὡς οἱ μὲν, Ἡρακλέους, οἱ 06," Α χαιμέ- 
νους ἔκγονοι: τὸ δὲ Ἡρακλέους τε γένος καὶ τὸ ἃ χαιμένους 
Ρ. εἰς Περσέα τὸν Διὸς ἀναφέρεται. ΑΛ. Kal γὰρ τὸ ἡμέτεν 
521 A lg. "Ac odeyh itl MAE obra rv 
a, 27, ὦ Σώκρατες, εἰς Edpuaciuw τὸ δ᾽ Εὐρυσάκους, εἰς Δία. 
Z0. Καὶ γὰρ τὸ ἡμέτερον, ὦ γενναῖε Ἀλκιβιάδη, εἰς Δαίς- 
δαλον" ὁ δὲ Δαίδαλος, εἰς Ἥφαιςον, τὸν Διός. ἀλλὰ τὰ μὲν 
τούτων, ἀπ᾿ αὐτῶν ἀρξάμενα, βασιλεῖς εἰσιν ἐκ βασιλέων, 
μέχρι Διός" οἱ μὲν, Ἄργους τε καὶ Λακεδαίμονος" οἱ δὲ, τῆς 
Περσίδος roast" πολλάκις δὲ καὶ τῆς ᾿Ασίας, ὥσπερ καὶ νῦν. 
ἡμεῖς δὲ, αὐτοί τε ἰδιῶται καὶ οἱ πατέρες. εἰ δὲ καὶ τοὺς 
b. προγόνους σὲ δέοι καὶ τὴν πατρίδα Εὐρυσάκους ἐπιδεῖξαι 
Σαλαμῖνα, ἣ τὴν Αἰακοῦ τοῦ ἔτι προτέρου Αἴγιναν, Ap- 
ταξέρξῃ τῷ Ξέρξου πέσον ἂν olg γέλωτα ὄφλειν;, ἀλλ᾽ ὅρα 
μὴ τῷ τε γένους ὄγκῳ ἐλαττώμεθα τῶν ἀνὸρῶν, καὶ τῇ ἄλλῃ 
τροφῇ. ἦ οὐκ 1034624 τοῖς τε Λακεδαιμονίων βασιλεῦσιν ὡς 
μεγάλα τὰ ὑπάρχοντα; ὧν αἱ γυναῖκες δημοσίᾳ φυλάταο 


primum quidem, utrum Lacedaemoniorum Perfarumque reges 
ignobiliori , quam, nos , genere orti videantur. An ignoramus, il-- 
los quidem ab Hercule, hos autem ab Achaemene genus duce- 
re? Herculis autem ὃς Achaemenis origo ad Perfem Iovis fi- 
lium refertur. 4/. Et noftrum quidem , o Soerates , in Eury- 
facem: Euryíacis in Iovem. So. Atqui noftrum , o generofe 
Alcibiades, in Daedalum etiam: Daedalus autem , in Vulca- 
num Iovis filium. Verum iftorum maiores, ab iis incipientes, 
reges funt ex regibus, ufque ad Iovem: illi quidem, Argivorum 
& Spartae: hi vero, Perfidis femper ; faepe etiam, ut & nunc, 
'Afiae. Nos autem maioresque noftri, privati. Quod fi te opor- 
teret progenitores , ac patriam Euryfacis oftendere Salaminam ; 
vel Aeaci etiam prioris, Aeginam : Artaxerxi Xerxis filio, qua 
te rifu exceptum iri putas? fed vide, ne & generis dignitate, 
& educatione praeterea , illis inferiores fimus. Numquid audifti, 
quanta fit Lacedaemoniorum regum dignitas? quorum uxores 
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/ voyrau ὑπὸ τῶν ἐφόρων, ὅπως εἰς δύναμιν μὴ λάθῃ ἐξ ἀλ- 
Aou γενόμενος ὁ βασιλεὺς, ἢ ἐξ “Ἡρακλειδῶν. ὃ δὲ Περσῶν €» 
τοσοῦτον ὑπερβείλλει, ὥστε οὐδεὶς ὑποψίων ἔχει ὡς ἐξ ἄλλου 
βασιλεὺς ἂν γένοιτο, 3 ἐξ αὐτοῦ. διὸ οὐ φρουρεῖται ἡ τοῦ 
β βασιλέως γυνὴ, ἀλλ᾽ 7) ὑπὸ φόβου. ἐπειδῶν 08 γένηται ὃ παῖς 
ὃ πρεσβύτατος, οὗπερ. ἡ ἀρχὴ πρῶτον μὲν ἑορτάζουσι πάν- 
τες οἱ ὃν τῇ βασιλέως, ὧν ἂν ἄρχῃ. εἶτα εἰς τὸν ἄλλον 
χρόνον ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ βασιλέως γενέθλια πᾶσα ϑύει καὶ 

᾿ ἑορτάζει ἡ ᾿Ασία᾽ ἡμῶν δὲ γεννωμένων, τὸ τοῦ κωμῳδο- d. 
ποιοῦ, οὐδ᾽ οἱ γείτονες σφόδρα τοι αἰσσάνονται, ᾧ ᾿Ἀλκιβιό- 
O4. μετὼ τοῦτο τρέφεται ὁ παῖς, οὐχ ὑπὸ γυναικὸς τροφοῦ 
ὀλίγου ἀξίας, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ εὐνούχων, οἱ ἂν δοκῶσι τῶν περὶ βα- 
σιλέα ἄριςοι εἶναι" οἷς τότε ἄλλα προστέτακται Exi Asia ou 
τοῦ γεννωμένου, καὶ ὅπως ἁτικάλλιςος ἔςαι μηχανᾶσϑαι, 
ἀναπλάττοντας τά TE μέλη τοῦ παιδὸς καὶ ἡ 11} 
καὶ ταῦτα δρῶντες, ἐν μεγάλῃ τιμῇ εἰσίν. ἐπειδὼν δὲ ἑπτέ- 
τεις γένωνται οἱ παῖδες, ἐπὶ τοὺς ἵππους καὶ ἐπὶ τοὺς his C. 


publice obfervantur ab Ephoris , ut , quod fieri poteft, rex nom 
ex alio, quam Heraclidarum genere latenter oriatur. Perfarum 
vero rex adeo excellit, ut nemo fufpicetur , regem ex alio, 
quam ex ipfo, genitum effe. quamobrem regis uxor non áb 
alio, quam metu, cuftoditur. Poftquam vero natus eít primo- 
genitus , qui fuccedit in regno , primo quidem eum diem om- 
nes, qui fub regno funt, celebrant: atque ita in pofterum quot- 
annis natalem regis diem facrisac feftis omnis Afia colit. cum 
vero apud nos quis riafcitur , ne vicini quidem , ut ait Comoe- 
dus, fentiunt, o Alcibiades, Deinceps nutritur puer, non a 
muliere nutrice parum honorifica, verum ab eunuchis , qui re- 
liquorum circa regem optimi videantur: quibus & alia, quae 
fpe&ant ad curam pueri, demandantur , ac praecipue, ut na- 
tum quam pulcherrimum reddant , co: ponsdices membra eius 
atque dirigentes. atque haec facientes magno in honore ha- 
bentur. Cum autem pueri feptimum aetatis annum impleve- 
gunt, ad equeftris artis magiítros probicifcuntur , deinde ia ve- 
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«uv διδασκάλους φοιτῶσι" καὶ ἐπὶ τὰς ϑήρας ἄρψονται ἰέναι, 
δὶς ἑπτὰ δὲ γενομένων ἐτῶν, τὸν παῖδα παραλαμβάνουσιν 
οὺὃς ἐκεῖνοι βασιλείους παιδοιγωγοὺς ὀνομάζουσιν. εἰσὶ δὲ 
ἐξειλεγ μένοι Ἰ]ερσῶν οἱ ἄριςοι δόξαντες ἐν ἡλικίᾳ τέτταρες" 
ὅ, τὲ σοφώτατος, καὶ ὁ δικαιότατος, καὶ ὁ σωφρονέςατος, 


- καὶ ὃ ἀνδρειότατος. ὧν ὁ μὲν μαγείαν τε διδάσκει τὴν Ζω- 


ρράςρου τοῦ ᾿Ὡρομαζου (ἔξι δὲ τοῦτο Se) ϑεραπεία) δὲ- 
δάσκει δὲ καὶ τὰ βασιλικά" ὁ δὲ δικαιότατος, ἀληθεύειν διὰ 
παντὸς τοῦ βίου" ὁ δὲ σωφρονέξατος, μηδ᾽ ὑπὸ μιᾶς ἄρχε- 
σθαι τῶν ἡδονῶν (iva ἐλεύθερος εἶναι ἐθίζηται, καὶ ὄντως 
βασιλεὺς, ἄρχων πρῶτα τῶν ἐν αὑτῷ, ἀλλὰ μὴ δουλεύων) 
ὁ δὲ ἀνδρειότατος, ἄφοβον καὶ ἀδεᾶ παρασκευάζων, ὅταν 
δείσῃ, δοῦλον ὄντα. σοὶ δ᾽, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, Περικλῆς ἐπέςησε 
παιδαγωγὸν τῶν οἰκετῶν τὸν ἀ χρειότατον ὑπὸ γήρως, Ζώ- 
συρον τὸν Θρᾶκα. διῆλθον δὲ καὶ τὴν ἄλλην ἄν σοι τῶν ἀν- 
ταγωνιξῶν τροφήν τε καὶ παιδείων, εἰ μὴ πολὺ ἔργον ἦν" 
καὶ ὅμα ταῦτα ἱκανὰ δηλῶσαι καὶ τἄλλα ὅσα τούτοις ἀκό- 
λουύα. τῆς δὲ σῆς γενέσεως, ὦ Αλκιβιάδη, καὶ τροφῆς καὶ 


nationem tendunt. Anno vero quartodecimo puerum fufcipiunt 
hi, quos regios paedagogos appellant. funt ii prof»s&o ex om- 
nibus Perfis ea aetate ele&ti praecipuique quatuor, fapientiffi- 
mus , iuftiffimus , temperatiffimus , atque fortiffimus aliquis vir. 
quorum primus magicam Zoroaítrri Oromazi filii docet. eft 
autem illa deorum cultus. atque idem tradit inftituta regia. Se- 
cundus admonet, ut in omni vita fit verax. Tertius, ne ulla 
cupiditate fuperetur , ut liber vivere confuefcat , ac revera rex, 
imperans iis ante omnia, quae in ipfo funt, nec ulli ferviens. 
Quartus denique impavidum illum, & intrepidum reddit , ne 
quando quippiam metuens , fervus fiat. Tibi autem , o Alcibia- 
des, Pericles adiunxit paedagogum Zopyrum Thracem , om- 
nium fervorum fuorum prae fenio inutiliffimum. Narrarem 


praeterea tibi reliquam educationem & diíciplinam adverfa- . 


fiorum tuorum , nifi longum fit. iam vero fatis haec clara funt, 
ad cetera, quae hinc fequuntur , oftendenda. Tuae vero, alio- 


I 
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παιδείας, ἢ ἄλλου ὁτουοῦν ᾿Αηναίων, (ὡς Exod εἰπεῖν) οὐδενὶ 
μέλει, εἰ μὴ εἴτις paese σου τυγ χείνει Gy. εἰ δ᾽ αὖ ἐθέλεις 
εἰς πλούτους ἀποβλέψαι καὶ τρυφὰς καὶ ἐσσῆτας, ἱμοτίων 
δ᾽ ἕλξεις, καὶ μύρων ἀλοιφᾶς, καὶ δεραπόντων πλήθους dao 
λουθίας, τήν τε ἄλλην ἁβρότητα τὴν Τ]Ιερσῶν, αἰσιχυνθείης 
ἂν ἐπὶ σαυτῷ, αἰσδόμενος ὅσον αὐτῶν ἐἐλλείπεις. εἰ δ᾽ αὖ 
ἐθελήσεις εἰς σωφροσύνην τε καὶ κοσμιότητα ἀποβλέψαι, καὶ 
εὐχέρειαν καὶ εὐκολίαν, καὶ μεγαλοφροσύνην, καὶ εὐταξίαν, 
καὶ ἀνδρίαν, καὶ καρτερίαν, καὶ φιλοπονίων, καὶ Φιλονεῖι- 
xíxy, καὶ φιλοτιμίας τὰς Λακεδαιμονίων, παῖδα ἂν ἡγή- 
σαιο σαυτὸν πᾶσι τοῖς τοιούτοις. εἰ δ᾽ αὖ τι καὶ πλούτῳ προῦ- 
ἐχεις, καὶ κατὰ τοῦτο Cist τὶ εἶναι, μηδὲ τοῦτο ἂν ἥμιν ἄῤ- 
purov ἔξω, idv πὼς αἰσδῃ οὗ cl. τοῦτο μὲν yàg εἰ δέλεις 
τοὺς Λακεδαιμονίων πλούτους ἰδεῖν, γνώσῃ ὅτι πολὺ τὰν- 
Sdós τῶν ἐκεῖ ἐλλείπει. y) μὲν γὰρ ὅσην ἔχουσι τῆς δ᾽ ἑαυ- 
τῶν καὶ ἹΜεσήνης, οὐδ᾽ ἂν εἷς ἀμφισβητήσειε τῶν τῇδε πλή- 


c. 


d. 


Ser οὐδὲ ἀρετῇ, οὐδ αὖ ἀνδραπόδων κτήσει, τῶν τε ἄλλων. 


rumve Athenienfium , generationis , educationis & difciplinae, 
nulli, ut ita dicam , propinquorum cura eft , nifi forte ama- 
tores id curent. Tam vero divitias , delicias , veftium luxurio- 
fum ornatum , unguentorum odores, miniftrorum fequentium 
turbam, reliquamque Perfarum mollitiem , fi confiderare vo- 
les: pudebit te tui, ubi intelliges , quantum ab illis relinquare, 
Contra fi confiderare Lacedaemoniorum temperantiam , mo- 
deftiam , facilitatem , manfuetudinem , magnanimitatem , mo- 
derationem, compofitionem , fortitudinem , conftantiam, tole- 
rantiam , vi&oriae cupiditatem, & amorem gloriae, velis: 
puerum te iis omnibus in rebus iudicabis. Si quid rurfus opu- 
lentiae tribuis, & hic aliquis effe putas, neque haec a nobis 
filentio praetereantur. Modo fentias, ubinam fis, & Lacedae- 
moniorum divitias intuearis, cognofces profecto, nos ab illis 
longe admodum fuperari. quidquid enim, aut íui agri, aut 
"Meflenienfis poffident, nemo utique dubitet , quin amplitudi- 
ne & ubertate , ac fervorum, tam aliorum, quam Helotarum 
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καὶ τῶν Ἐϊλωτικῶν, οὐδὲ μὴν ἵππων γε, οὐδ᾽ ὅσ᾽ ἄλλα Boss 
κήματα κατὰ Μεσήνην νέμεται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν πάντα 
ἐῶ χαίρειν" χρυσίον δὲ καὶ ἀργύριον οὐκ ἔςιν ἐν πᾶσιν Ἕλ- 
λήσιν ὅσον ἐν Λακεδαίμοαιν ἰδίῳ. πολλὰς γὰρ ἤδη γενεὰς 
εἰσέρχεται μὲν αὐτὸς ἐξ ἁπάντων τῶν Ἑλλήνων, πολλάκις 
δὲ καὶ βαρβάρων, ἐξέρχεται δὲ οὐδαμόσε" ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς, 
κατὰ τὸν Αἰσώπου μῦθον, ὃν ἡ ἀλώπηξ πρὸς τὸν λέοντα 
εἶπε, καὶ τοῦ εἰς Λακεδαίμονα νομίσματος εἰσιόντος μὲν τὰ 
ἴχνη τὰ ἐκεῖσε τετραμμένα δῆλα, ἐξιόντος δὲ, οὐδαμῇ ἂν 
τις ἴδοι. ὥστε εὖ χρὴ εἰδέναι, ὅτι καὶ χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ οἱ 
ἐκεῖ πλουσιώτατοι εἰσὶ τῶν Ἕ) λλήνων, καὶ αὐτῶν ἐκείνων ὁ 
βασιλεύς. ἔκ τε γὰρ τῶν τοιούτων μέγιςα! λήψεις καὶ πλεῖ- 
ςαι εἰσὶ τοῖς βασιλεῦσιν. ἔτι δὲ καὶ ὁ βασιλικὸς φόρος οὐκ 
ὀλίγος γίγνεται, ὃν τελοῦσιν οἱ Λακεδαιμόνιοι τοῖς βασι- 
λεῦσι. καὶ τὰ μὲν Λακεδαιμονίων, ὡς πρὸς Ἑλληνικοὺς μὲν 
πλούτους, μεγάλα ὡς δὲ πρὸς τοὺς ἸΠερσικοὺς, καὶ τοῦ 
ἐκείνων βασιλέως, οὐδέν. ἐπεί ποτ᾽ ἐγὼ ἤκουσα ἀνδρὸς ἀξιο- 
πίξου τῶν ἀναβεβηκότων παρὰ βασιλέα, ὃς ἔφη παρελθεῖν 


frequentia, & equorum praeterea , aliorumque pecorum , quae 
fert Meffena, copia noftros fuperet. Ceterum haec omnia in 
praefentia omitto. Auri vero & argenti apud Lacedaemonas 
copia tanta, quantam ne univerfa quidem reliqua Graecia pof- 
fidet. multa enim iam fecula infertur quidem illuc ex univería 
Graecia, faepe etiam ex Barbaria: effertur autem nufquam. 
fed revera, quemadmodum in Aefopi fabula vulpes leoni dixit 
de ferarum veftigiis, fic & nummorum veftigia ingredientium 
Lacedaemonem trita quidem in pulvere videntur: egredien- 
tium vero nufquam apparent. unde conie&tare licet, Lacedae- 
monios auri atque argenti Graecorum omnium effe ditiflimos, 
quin etiam rex illorum pecuniofiflimus. ex iis enim maxima 
pars ad ipfum pervenit. tributum praeterea regi pergrande 
impenditur. Et res quidem Lacedaemoniorum quo ad reliquos 
Graecos, amplae: quo ad vero Perfas, regesque Perfarum, an- 
guílae. Retulit quippe nobis vir quidam gravis, unus eorum , 
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2 " , S. Ἀν Ὰ UT , ^ € 4 t "LO 
«χώραν πάνυ πολλὴν καὶ ἀγαθὴν, ἐγγὺς ἡμερησίαν 000y ἣν 
καλεῖν τοὺ: ἐπιχωρίους ζώνην» τῆς βασιλέως γυναικός. elvat 
δὲ καὶ ἄλλην, ἣν αὦ καλεῖσϑαι καλύπτραν᾽ καὶ ἄλλους πολ- 
λοὺς τόπους καλοὺς καὶ ἀγαθοὺς εἰς τὸν κόσμον ἐξῃρημένους 
τὸν τῆς γυναικός" καὶ ὀνόματα ἔχειν ἑκάξους τῶν τόπων 
ἀπὸ ἑκάςου τῶν κόσμων». ὥστε οἶμαι ἐγὼ,, εἴτις εἴποι τῇ βα- 
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σιλέως μητρὶ, Ἐέρξου δὲ γυναικὶ, ᾿Α μάξριδι, ὅτι ἐν νῷ ἔχει 
σοῦ τῷ υἱεῖ ἀντιτάττεσσδαι ὃ Δεινομά χης υἱὸς, 5 égi κόσμος 
ἴσως ἄξιος μνῶν πεντήκοντα, εἰ πάνυ πολλοῦ" τῷ δὲ υἱεῖ 

4. χω - n 3 Z 8^ "n x 5 E 
αὐτῆς, γῆς πλέθρα "Epxioiv οὐδὲ τριακόσια ϑαυμάσαι ἂν 
ὅξῳ ποτὲ πιςεύων ἐν νῷ ἔχει οὗτος 0 ᾿Αλκιβιάδης τῷ Αρτα- 
ξέρξῃ διαγωνίζεσδαι. καὶ οἵμαι ἂν αὐτὴν εἰπεῖν, ὅτι οὐκ ἔστ᾽ 
LU " " T , ^ , Ν᾿ - V *, ΄ 
τῷ ἄλλῳ πιςεύων οὗτος Ó ἀγὴς ἐπιχειρεῖ πλὴν ἐπιμελείᾳ TE 
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καὶ σοφίᾳ. ταῦτα γὰρ μόνα ἄξια λόγου ἐν “Ἑλλησιν. ἐπεὶ e 
γὲ πύθοιτὸ ὡς ᾿Αλκιβιάδης οὗτο;, πρῶτον μὲν ἔτη οὔπω Y 
γονγὼς σφόδρα εἴκοσιν, ἔπειτα παντάπασιν ἀπαίδευτος, TD 
δὲ τούτοις, τοῦ ἐρώςοῦ αὐτῷ λέγοντος ὅτι χρὴ πρῶτον μῶ- 


- 


e 


ον 


φ 


qui ad Perfarum regem profe&i erant , fe quandoque integrum 
paene diem, latam ac fertilem peragrafTe provinciam , quam in- 
colae uxoris regiae Zonam appellarent. effe quoque aliam, no- 
mine Calyptram: atque ita multas alias regiones pulchras ac 
fertiles ad ornatum reginae folius pertinere ; nominaque fingu- 
lis locis a fingulis ornamentis impofita effe. Quamobrem, 
opinor, fi quis Amaftridi Xerxis quidem uxori, regis autem 
matti dicat, Dinomaches filium in animo habere, cum ipfius 
filio pugnare: cum. Dinomachae mundus ad fummum quin- 
quaginta fortafle fit minarum; filio vero agri plethra in Er- 
chiafis minus , quam trecenta: eam admiraturam , qua re fretus 
Alcibiades audeat:cum Artaxerxe pugnare. reorque illam ar- 
bitraturam, hunc virum in nulla alia re, nifi diligentia fapien- 
tiaque, confifum id aggredi: haec quippe fola apud Graecos 
aeftimatione digna effe. Quod fi intelligat alicunde , Alcibia- 
dem iftum certamen tantum inire , primo quidem nondum vi- 
ginti annos proríus natum : deinde ontnino indoctum, nec amis- 
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δόντα καὶ ἐπιμεληθέντα αὐτοῦ, καὶ ἀσκήσαντα, ὀὕτως ἰέναι, 


διωγωνιούμενον βασιλεῖ, οὐκ ἐθέλει, ἀλλὸ φησὶν ἐξαρκεῖν 
καὶ ὡς ἔχει, οἶμαι ἂν δαυμάσαι τε καὶ ἐρέσϑαι, τί οὖν ποτε 
ἐςὶν ὅτῳ πιςεύει τὸ μειράκιον ; εἰ οὖν λέγοιμεν ὅτι κάλλει τε 
καὶ μεγέθει, καὶ γένει καὶ πλούτῳ, καὶ φύσει τῆς ψυχῆς. 
ἡγήσαι τ᾽ ἂν ἡμᾶς, ὦ ᾿Αλκιβιάδῃ, μαίνεσχαι, πρὸς τῶ παροὶ 
σφίσιν ἀποβλέψασα πάντα τοιαῦτα. οἴμαι δὲ, κἂν Δαμπι- 
δὼ, τὴν Λεωτυχίδου μὲν ϑυγατέρα,᾿ Ἀρχιδάμου δὲ γυναῖξ 
x2," Αγιδος δὲ μητέρω, οἱ πάντες βασιλεῖς γεγόνασι, Sau- 
μάσαι ἂν καὶ ταύτην, εἰς τὰ παρὰ σφίσιν ὑπάρχοντα ἀπο- 


| βλέψασαν, εἰ σὺ ἐν νῷ ἔχεις τῷ υἱεῖ αὐτῆς διαγωνίζεσϑαι, 


οὕτω κακῶς ἠγμένος. καίτοι οὐκ αἰσχρὸν δοκεῖ εἶναι, εἰ αἱ 
τῶν πολεμίων γυναῖκες βέλτιον διανοοῦνται περὶ ἡμῶν, 
οἵους χρὴ ὄντας σφίσιν ἐπιχειρεῖν, ἢ ἡμεῖς περὶ ἡμίν αὐ- 
τῶν; ἀλλ᾽, ὦ μακάριε, πειθόμενος ἐμοί τε καὶ τῷ ἐν Δελ- 
φοῖς γράμματι, ΓΝΩΘΙ ZATTON, ὅτι οὗτοι ἡμῖν εἰσὶν 
ἀντίπαλοι, ἀλλ᾽ οὐχ οὃς σὺ cler ὧν ἄλλῳ μὲν οὐδ᾽ ἂν Évi 
περιγενοίμεθα, εἰ μὴ ἐπιμελείῳ τε ἂν καὶ τέχνῃ. ὧν σὺ εἰ 


co fuo obedientem , monenti , prius difcat curamque adhibeat , 
fefeque exerceat , quam tantum regem invadat: ac dicentem , 
fatis commode rem, uti nunc eft, fe habere : arbitror, illam admi- 
ratione concitam interrogaturam , quidnam fit , quo adolefcens 
ifte confidat. Cui fi refponderemus, pulchritudine , proceri- 
tate, nobilitate, divitiis, animo te fidere: nos, o Alcibiades, 
infanire putaret , arbitror , haec apud fuos omnia potiora fciens, 
Eodemque modo Lampidonem Leotychidae filiam, Archida- 
mi vero uxorem , Ágidis autem matrem , qui omnes reges ex- 
ftitere, miraturam, cum norit qualia circa fe funt, te tam 
male inftru&um filio fuo non dubitare bellum movere. Atqui 
nonne turpe videtur, fi hoftium mulieres rectius iudicent, quam 
nofmetipfi, quemadmodum contra illos accingi debeamus? 
Ceterum , o beate, mihi parens, & illi, quod in Delphis eft, 
epigrammati obtemperans, Nofce te ipfum: quoniam ii funt 
adverfarii noftri, non quos «pfe rebaris; quos quidem nulla re 
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ἀπολειφϑήσῃ, καὶ τοῦ ὀνομαςὸς γενέσδαι ἀπολειφϑήσῃ, E? 
“Ἑλλησί τε χαὶ βαρβάροις" οὗ μοι δοκεῖς ἐρᾷν, ὡς οὐδεὶς ἄλ- 
Aog ἄλλου. ΑΛ. Τίνα οὖν χρὴ τὴν ἐπιμέλειαν, & Σώκρα- 
τες, ποιεῖσϑαι, ἔχεις EEwy van Sau 5 παντὸς γὰρ μᾶλλον ἔοι- 
xag ἀληθὴ εἰρηκότι. ΣΩ, Ναί. ἀλλὰ γὰρ κοινῇ βουλῇ ὧτινι 
τρόπῳ ἂν ὀτιβέλτιςοι γενοίμεθα. ἐγὼ γάρ τοι οὐ περὶ μὲν 
σοῦ λέγω ὡς χρὴ παιδευθῆναι, περὶ ἐμοῦ δὲ οὔ. οὐ γὼρ ἐσδ᾽ 
ὅτῳ σοῦ διαφέρω, πλήν ys ἑνί. ΑΔ. Τίνι; ZG. Ὁ ἐπίτροπος 
ὃ ἐμὸς βελτίων ἐςὶ καὶ σοφώτερος, ἢ Περικλῆς, ὃ σός. ΑΛ. 
Τίς οὗτος, ὦ Σώκρατες ; ΣΙ), Θεὸς, ὦ ᾿Αλκιβιάδη᾽ ὅσπερ 
σοί μὲ οὐκ εἴα πρὸ τῆσδε Τῆς ἡμέρας διαλεχϑήναι. ᾧ καὶ 
πιξεύων, λέγω ὅτι ἡ ἐπιφάνεια δι᾽ οὐδενὸς ἄλλου σοὶ Écou ἣ 
δι ἐμοῦ. AA. Παίζεις, ὦ Σώκρατες. 2X0. Ἴσως. λέγω μέν- 
τοι ἀληθῆ, ὅτι ἐπιμελείας δεόμεθα, μᾶλλον μὲν πάντες ἄν- 
Spuzol, ἀτὰρ νώ γε καὶ μάλα σφόδρα. ΑΛ. Ὅτι μὲν ἐγὼ 
δέομαι, οὐ ψεύδῃ. 2X1. Οὐδὲ μὴν ὅτι ye ἐγώ. ΑΛ. Τί οὖν 


alia, nifi induftria & arte, fuperare licet. quibus profe&o fi 
inferior fueris, gloria quoque apud Graecos, & Barbaros tibi 
deerit; quam fic ardenter videris appetere , ut nemo unquam 
aliquid ardentius concupiverit. 44/7. Quam igitur curam adhi- 
bendam cenfes, o Socrates? An potes oftendere? mihi enim 
fupra quam dici poffit, vera dixiíle videris. So. Poffum qui- 
dem. verum communi confilio opus eft, qua ratione quam 
optimi efficiamur. ego enim non te tantum, verum etiam me 
ipfum, difciplina indigere dico. nam unum folum eft, quo a 
te differo. «41. Quid? So. Curator meus melior eft, & fa- 
pientior, quam tuus Pericles. Αἱ. Quis hic, o Socrates? So. 
Deus, o Alcibiades, qui me vetuit ante hunc diem tecum 
differere: cui credens affero, te per nullum alium , quam per 
me , claritatem confecuturum. 44/. Tocaris , o Socrates. So. For- 
fitan: vera tamen loquor, quod uterque curatione indigemus: 
immo homines univerfi, ceterum nos quamplurimum, .4/. 
Quod quidem ego indigeam , haudquaquam falleris. So. Ne- 
que etiam , quod ego ipfe, 447, Quid igitur agendum ? So, Nec 
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ἂν ποιοῖμεν; 2X). Οὐκ ἀποκνητέον, οὐδὲ μαλθακιςέον; ὦ 
ἑταῖρε. ἃ Δ. Οὔτοι δὴ πρέπει γε, ὦ Σώκρατες. ΣΏ, Οὐ γάρ' 
ἀλλὰ σκεπτέον κοινῇ. καί μοι λέγε. φαμὲν γὰρ ὡς. ἄριςοι 
βούλεσϑαι γενέσϑαι. v, γάρ; ΑΛ. Ναί, ZO. Τίνα ἀρετήν; 


AA. Δηλονότι ἥνπερ οἱ ἄνδρες οἱ ἀγάθοί. 2X). Οἱ τί yaoi s. 


ΑΛ. Δηλονότι οἱ πρόττειν τὸ πράγματα. 2X. Ὁποϊχ ἄρα: 
τὸ ἱππικά; ΑΛ. Οὐ δῆτα. 2. Tapa: τοὺς ἱππικοὺς γὰρ ἂν 
ἦμεν; ΑΛ. Ναί ΣΩ. ᾿Αλλὰ τὰ ναυτικὰ λέγεις ; AA. Οὔ. 
XQ. Παρὰ τοὺς ναυτικοὺς γὰρ ἂν ἧμεν. ΑΔ. Ναί. ΣΩ. 
᾿Αλλὼ ποῖα; ἃ τίνες πράττουσιν; II." Aree ᾿Αθηναίων. οἱ 
καλοὶ κἀγαθοί. ΣΙ, Ἰζ «λοὺς κἀγαθοὺς λέγεις τοὺς φρονί- 


μους, ἢ τοὺς ἄφρονας ; ἃ Δ. Τοὺς. φρονίμους. ΣΏ, Οὐκοῦν 


ὃ ἕκαςος φρόνιμος, τόῦτο ἀγαθός; A.N. Ναί EQ. Ὃ δὲ 
ἄφρων, πονηρός ; ΑΔ. Πῶς γὰρ οὔ; ZG. Ag οὖν ὃ σκυτο- 
τόμος, φρόνιμος εἰς ὑποδημάτων ἐργασίαν; AA. Πάνυ ve. 
EQ. ᾿Αγαθὸς. ἄρα εἰς ταῦτα. AA. Δ γαθός. ZO. Τί δέ; 
εἰς ἱματίων ἐργασίαν οὐκ ἄφρων ὃ σκυτοτόμος; ΑΛ. Na 


XQ. Κακὸς ἄρα εἰς: τοῦτο. ΑΔ. Ναί 2X0. Ὃ αὐτὸς ἀρὰ, 


haefitandum , neque etiam mollitiae indulgendum eft, o amice. 
Al. Non decet, o Socrates. So. Non certe: fed in commune 
confiderandum. Verum dic mihi, an optimi effe volumus ὃ 
AL. Certe. So. In qua facultate? 47. Qua videlicet viri boni, 
$0. Quanam in re boni. 44]. In rebus agendis. So, In quibus? 
num in re equeftri? 747. Non. So. Ad equites enim iremus, 
AL Profe&o. So. Numquid in navis gubernatione dicebas? 
AL. Nequaquam. So. Ad nautas enim iremus. 747, Iremus. So. 
In quo ergo negotio , & quorum hominum officio ? 4/. In iis, 
quae clari bonique Athenienfium viri agunt. $o. Claros ac 
bonos , prudentefne , an imprudentes appellas? 747 Prudentes, 
So. In quo unufquifque prudens, in eodem bonus ? 47. Certe, 
So. Imprudens autem rmialus? 447. Malus. So. Calceorum futor 
prudens ad calceorum opus? 247. Prorfus, So. Bonus ergo ad 
haec? ΑἹ]. Bonus. S0. Quid vero veftibus conficiendis, non- 
ne cerdo hic umprudens? 44[. Ita. $0. Malus ergo ad haec? 
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τούτῳ γε TQ λόγῳ, κακός ve καὶ ἀγαθός. AA. Φαίνεται. 
ΣΩ, Ἢ οὖν λέγεις, τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας, εἶναι tad κακούς ; 
ΑΛ. Οὐ δῆτα. ΣΏ. ᾿Αλλὰ τίνας ποτὲ τοὺς ἀγαθοὺς λέ- 
γεις; ΑΛ. Τοὺς δυναμένους ἔγωγε ἄρχειν ἐν τῇ πόλει, 
EQ. Οὐ 24 που ἵππων γε; ΑΛ. Οὐ δῆτα. ΣΏ. 'AAX ἀν- 
ϑρώπων; AJ. Ναί. ΣΩ. ΓΑρα καμνόντων; ΑΛ. Οὔ. ΣΩ, 
᾿Αλλὰ πλεόντων ; ΑΛ. OU φημι. ΣΩ. ᾿Αλλὰ ϑεριφόντων; 
AA. Οὔ. ΣΩ. AAX οὐδὲν ποιούντων, ἢ τι ποιούντων; ΑΛ, 
ἸΠοιούντων λένω. E. Τί; πειρῶ καὶ ἐμοὶ δηλῶσαι. AA. 
Οὐκοῦν τῶν καὶ συμβαλλόντων ἑαυτοῖς, καὶ χρωμένων ἀλ- 
λήλοις; ὥσπερ ἡμεῖς ζῶμεν ἐν ταῖς πόλεσιν. 3). Οὐκοῦν 
ἀνθρώπων λέγεις ἄρχειν ἀνθρώποις χρωμένων; ΑΛ. Naí. 
ZQ.' Aga κελευςῶν χρωμένων ἐρέταις; ΑΛ. Οὐ δῆτα. XQ. 
Κυβερνητικῆς γὰρ αὕτη γε ἀρετή. ΑΛ. Ναί. EQ. ᾽Αλλ᾽ 
ἀνθρώπων λέγεις ἄρχειν αὐλητῶν, ἀνθρώποις ἡγουμένων 
φδῆς, καὶ χρωμένων χορευταῖς ; AX. Οὐ δῆτα. o. Χορο- 
διδασκαλικὴ γὰρ αὕτη γ᾽ αὖ. ΑΔ. Πάνυ γε. ΣΩ, ᾿Αλλὰ τί 


AL, Ita. So. Idem itaque fecundum hanc rationem etiam bo- 
nus atque malus erit. 247. Videtur. $o. Án dicis, viros bonos 
snalos etiam effe? /4/. Nequaquam. $o. Quos tandem bonos 
vocas? Αἱ. Eos, qui in civitate praeeffe poffunt. So. Non ta- 
men equis? 47. Non certe. $o. At hominibus? /4/. Homini- 
bus. So. Num hominibus aegrotantibus? 44/7. Non. So. An for: 
te navigantibus? 47. Non iis dico. So. Metentibusne? 4]. Ne- 
que his. So. Aliquidne, vel nihil facientibus? 41, Facientibus, 
$0. Quid tandem facientibus? id mihi declara. 44. Commer- 
cia , inquam , agitantibus , atque mutua opera utentibus , quem. 
admodum in civitatibus aetatem agimus. So. Numquid impe- 
rare eos dicis hominibus , qui hominibus utuntur ? /4/. Aio. $o, 
An gubernatoribus , qui remigibus utuntur ? 447. Non. So. Haec 
enim gubernatoriae facultatis virtus eft. 447. Eft. So. Fortaf- 
fe imperare dicis tibicinibus, qui canentibus praefunt, cho- 


 reisque utuntur. 4. Neque his. So. Hoc namque ad facul 


tatem chori magiftram pertinet. 447. Omnino. So. Quid de- 
Plat. Oper. Vol. V. 
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ποτε λέγεις χρωμένων ἀνθρώπων ἀνθρώποις οἵόντ᾽ εἶναι 
ἄρχειν; ΑΛ. ἸΚοινωνούντων ἔγωγε λέγω πολιτείας, καὶ 
συμβαλλόντων πρὸς ἀλλήλους, τούτων ἄρχειν τῶν ἐν τῇ 
πόλει. EQ. Τίς οὖν αὕτη ἡ τέχνη; ὥσπερ ἂν εἴ σε ἐροίμην. 
πάλιν τανῦν 07, ἹΚοιγωνούντων ναυτιλίας ἐπίξασϑαι ἄρχειν 
τίς ποιεῖ τέχνη; A. Ἱζυβερνητική. 20. Κὶ οινωνούντων δὲ 
Qe (ὡς γῦν 09 ἐλέγετο) τίς ἐπιςήμη ποιεῖ ἄρχειν; ΑΛ. 


Ἥνπερ σὺ ἄρτι ἔλεγες, ἡ χοροδιδασκαλία. ΣΏ, Τί δέ; πολι- 


τείας κοινωνούντων τίνα καλεῖς ἐπιςτήμην; ΑΛ. Εβουλίον 
ἔγωγε, ὦ Σώκρατες. ΣΏ,. Τί δέ; μῶν ἀβουλία δοκεῖ εἶναι 
ἡ τῶν κυβερνητῶν; ΑΛ. Οὐ δῆτα. EX. ᾿Αλλ’ εὐβουλία; 
ΑΛ. Ἔμοιγε δοκεῖ, εἰς γε τὸ σώζεσσαι πλέοντας. 2X). Kx- 
λῶς λέγεις. τί δὲ, ἣν σὺ καλεῖς εὐβουλίαν, εἰς τί éws A. 
Eie τὸ ἄμεινον τὴν πόλιν διοικεῖν, καὶ σώζεσδαι, Σ()."Α quet 
γον δὲ διοικεῖται καὶ σώζεται, τίνος παραγιχνομένου, ἢ ἀπο- 
“ἰγνομένου; ὥσπερ εἰ σύ με ἔροιο, ἄμεινον διοικεῖται σῶμα 
καὶ σώζεται, τίνος παραγιγνομένου, ἢ ἀπογιγνομένου; εἴποιμ᾽ 


nique vocas imperare poffe hominibus, qui utuntur homini- 
bus? 4]. Praeeffe hominibus communicantibus invicem in Rei- 
publicae adminiftratione, atque commerciis. $o. Quaenam haec 
ars eft? quemadmodum fi te iterum rogem , quae facultas ef- 
ficit, ut praeeffe navigando communicantibus íciamus? 4/. 
Gubernatoria. So. Communicantibus autem in cantu, ut pau- 
lo ante dicebatur, quae fcientia praeefle docet? 4/7. Quam 
tu modo aiebas, chori difciplina, So. In Republica vero com- 
municantibus , quam fcientiam vocas? Δ]. Bonum confilium , 
o Socrates, So. Num tibi videtur gubernatorum ars carere 
confilio? 4/. Minime. So. Eft ipfa quoque bonum confilium, 
AL. Mihi fane videtur. So. Ad navigantium falutem. 47. Reé&te 
loqueris. 80. Quod vero bonum confilium vocas, quo fpe&lat? 
Al. Ad meliorem civitatis inftitutionem, falutemque. So. Qua- 
nam re praefente , vcl abfente , melius difponitur atque ferva- 
tur? ceu fi ipfe me roges, quo praefente , aut abfente, bene 
fe habent corpora: refponderem utique, fanitate praefente , 
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ἂν ὅτι ὑγείας μὲν παραγιγνομένης, νόσου δὲ ἀπογιγνομένης. 
οὐ καὶ σὺ οἴει οὕτω: ΑΛ. Ναί, ΣΩ. Καὶ εἴ ue αὖ ἔροιο, b. 
τίνος δὲ αὖ ἄμεινον ὄμματα ὡσαύτως͵ εἴποιμ᾽ ἂν, ὅτι ὄψεως 
μὲν παραγιγνομένης, τυφλότητος δὲ ἀπογιγνομένης. καὶ 
ὦτα δὲ, κωφότητος μὲν ἀπογιγνομένης, ἀκοῆς δὲ ἐγγιψνο- 
μένης, βελτίω τε γίγνεται, καὶ ἄμεινον ϑεραπεύεται. AX. 
Ὀρϑῶς. ΣΩ,. Τί δὲ: δὴ πόλις ; τίνος παραγιγνομένου καὶ ἀπο- 
“ιγνομένου, βελτίων τε γίγνεται καὶ ἄμεινον δερωπεύεται 
καὶ διοικεῖται, ΑΛ. Ἐμοὶ μὲν δοκεῖ, ὦ Σώκρατες, ὅταν Φι- 
λία μὲν αὐτοῖς γίγνεται πρὸς ἀλλήλους, τὸ δὲ μισεῖν τε καὶ C. 
pin Ὁ n ἀπογίγνγται. 2X1." Ae οὖν φιλίαν λέγεις ὁμόνοιαν, , 
ἢ διχόνοιαν ΑΛ. Ὁμόνοιαν: ZI. Διὰ τίνα οὖν τέχνην 
ὁμονοοῦσιν αἱ πόλεις περὶ ἄριῶμο 065 ΑΛ. Διὼ τὴν ἀρίϑμητι-: 
κήν. 2. Τί δέ; οἱ ἰδιῶται οὐ διὰ τὴν αὐτήν, A. Ναί, 
EQ. Διὰ τίνα δὲ τέχνην αὐτὸς αὑτῷ ἕκαςος; AX. Ναί, 
ΣΩ, Auz τίνα δὲ τέχνην αὐτὸς αὑτῷ ἕκαςος ὅμονοεῖ περὶ 
σπιϑαμῆς καὶ πήχεως, ὁπότερον μεῖζον; οὐ διὰ τὴν patrui de 
κήν; ἜΣ Tí uh» 5 ΣΏ. Οὐκοῦν καὶ οἱ ἰδιῶται ἀλλήλοις, καὶ 
αἱ πόλεις; A. Ναί, XQ. Τί δὲ περὶ ςασ μοῦ; οὐχ, ὡσαύ-" 


morbo vero remoto. Idemne & tu exiftimas? 747. Idem. So. 
Quod fi idem quaeras de oculis, eadem ratione refpondebo , 
pulía caecitate , cum adeft vifus. '& aures curari fugata furdi- 
tate, cum adeft auditus. 47. Rete. So. Civitas autem , quo re- 
moto, quove adhibito melior fit, ac melius inflituitur? 74/, 
Mihi videtur, o Socrates, quando amicitia eft inter cives: 
odia vero ὃς feditiones abfunt. So. Amicitiam vocas confen- 
fionem, an diffenfionem? 47. Confenfionem. So. Per quam 
artem civitates, circa numeros confentiunt? /4/. Per arithme- 
ticam. So. Privati vero , an non propter eandem? 47. Nempe, 
So. Et unusquisque fecum ipfe? 4]. Certe. So. Per quam vero. 
artem quisque fecum ipfe confentit de palmo, & cubito, uter 
maior fit? nonne per metiendi peritiam? 4/7. Quidni? So. 
Nonne fcilicet privatim & publice? 47. Immo. 5o. Et de pon- 
deribus eodem patto? .4/. Aífentior. So. qas igitur , 
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τως; A A. Φυημί. XQ." Hy δὲ δὴ σὺ λέγεις ὁμόνοιαν, τίς ἐς, 
καὶ περὶ ToU καὶ τίς αὐτὴν τέχνη παρασκευάζει; καὶ ὥρα 
ἥπερ πόλει, αὐτὴ καὶ ἰδιώτῃ, αὐτῷ τε πρὸς αὑτὸν καὶ πρὸς 
ἄλλον, ΑΛ. Εἰκὸς γέ τοι. ΣΏ,. Τίς οὖν $e, μὴ κάμῃς ἀπο- 
κρινόμενος, ἀλλὰ προθυμοῦ εἰπεῖν. ΑΛ. Ἔ γὼ μὲν οἶμαι 
φιλίαν τὲ λέγειν καὶ ὁμόνοιαν, ἥνπερ πατήρ τε υἱὸν φιλῶν 
ὁμονοεῖ καὶ μήτηρ, καὶ ἀδελφὸς ἀδελφῷ, καὶ γυνὴ ἀνδρί, 
ΣΏ. Oiy ἂν οὖν, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, ἄνδρα γυναικὶ περὶ ταλα-- 
σιουργίας δύνασδαι ὁμονοεῖν, τὸν μὴ ἐπιξτάμενον, τῇ ἐπιςα- 
μένῃ: AA. Οὐ δῆτα. ΣΩ, Οὐδέ γε δεῖ οὐδέν. γυναικεῖον yag 
τοῦτο μάύγμα. ΑΛ. Ναί. 2X1. Τί δέ; γυνὴ ἀνδρὶ περὶ ὁπλι- 
τικῆς δύναιτ᾽ A7 ὁμονοεῖν, μὴ μαθοῦσα; A. Οὐ δῆτα. 
EX). ᾿Ανδρεῖον γὰρ τοῦτό γε ἴσως φαίης ἂν εἶναι. ΑΔ. 
Ἔγωγε. £X). Ἔςιν ἄρα τὰ μὲν, γυναικεῖα, τὰ δὲ, ἀνδρεῖα 
μαθήματα, κατὰ τὸν σὸν λόγον. ΑΛ. Tas δ᾽ o05 E. Οὐκ 
ἄρα ἔν γε τούτοις ἐςὶν ὁμόνοια γυναιξὶ πρὸς ἄνδρας. AA. 
Οὔ. ΣΩ. Οὐδ᾽ ἄρα φιλία" εἴπερ ἡ φιλία ὁμόνοια ἦν. ΑΛ. Οὐ 
φαίνεται. ΣΏ, Ἢ ἄρα αἱ γυναῖκες τὰ αὑτῶν πράττουσιν, 


quem dicebas , quisnam eft? circa quid? quae ars eum prae- 
ftat? etenim ifte confentus talis eft, ut infit reipublicae & pri- 
vato unicuique ad fe ipfum , & ad alios. /4/. Confentaneum. So, 
Quis igitur eft? ne pigeat refpondere, ac promte dic. .4/. 
Reor equidem eíle amicitiam & confenfionem , qua pater ac 
mater filium, & frater fratrem, & uxor virum amantes con- 
fentiunt, So. Putasne, o Alcibiades , virum cum uxore circa 
lanrficium convenire, imperitum cum perita? /4/. Nequaquam. 
$o. Neque oportet quidem. muliebris enim haec difciplina 
eít. 47. Profecto. So. Quid vero, mulier cum viro circa opus 
militare conveniet , cum id haudquaquam didicerit? 4/4. Mi- 
nime. So. Virile enim id ruríus effe diceres. 447, Equidem. So. 
Sunt ergo difciplinae quaedam mulierum , quaedam virorum, 
iuxta hanc fententiam tuam. «41. Quidni? 80. In iis itaque 
rnuheribus, cum viris confenfus eft nullus. 4/. Nullus. So. 
Neque amicitia igitur: fi quidcm amiciti« confenfio quaedam 
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δὺ φιλοῦνται ὑπὸ τῶν ἀνδρῶν. AX. Οὐχ ἔοικεν. XQ). Οὐδ᾽ 
ἄρα οἱ ἄνδρες ὑπὸ τῶν γυναικῶν, ἥ τὰ αὑτῶν. ΑΛ. OU. 
2. Οὐ δ᾽ αὖ ἄρα ταύτῃ οἰκοῦνται αἱ πόλεις, ὅταν τὰ αὖ- 
τῶν ἕκαςοι πράττωσιν. ΑΛ. Οἶμαι ἔγωγε, ὦ Σώκρατες. 3X0. 
Πῶς λέγεις, φιλίας μὴ παρούσης; ἧς ἔφαμεν ἐγγιγνομένης, 
εὖ οἰκείσϑαι τὸς πόλεις, ἄλλως δὲ 00 5 ΑΛ... ᾿Αλλά μοι δο- 
κεῖ καὶ κατὰ τοῦτο αὐτοῖς φιλία ἐγ γίγνεσδϑαι, ὅτι τὰ αὗ- 
τῶν ἑκάτεροι πράττουσιν. 2). Οὐκ ἄρτι γε. νῦν δὲ πῶς αὖ 
λέγεις; ὁμονοίας ἐγγιγνομένης, φιλία ἐγγίγνεται; ἢ οἷόν 
τε ὁμόνοιαν ἐγγίγνεσδαι περὶ τούτων ὧν οἱ μὲν ἴσασιν, οἱ δ᾽ 
οὔ; ΑΛ. ᾿Αδύνατον. 2X. Δίκαια δὲ πράττουσιν, ἢ ἄδικα, 
ὅταν τῶ αὑτῶν ἕκαςοι πράττωσι; ΑΛ. Δίκαια. πῶς γὰρ οὔ, 
ΣΩ. Τὰ δίκαια οὖν πραττόντων ἐν τῇ πόλει τῶν πολιτῶν, 
φιλία οὐκ ἐγγίγνεται πρὸς ἀλλήλους; ΑΛ. ᾿Ανάγκη αὖ μοι 
δοκεῖ εἶναι, ὦ Σώκρατες. Σ,, Τίνα οὖν ποτε λέγεις τὴν φι- 
λίαν ἢ ὁμόνοιων, περὶ ἧς δεῖ ἡμᾶς σοφούς τε εἶναι καὶ εὐβού- 
λους, ἵνα ἀγαθοὶ ἄνδρες ὦμεν; οὐ γὰρ δύναμαι μαθεῖν οὐδ᾽ 


eft, 4]. Non videtur. So. Ideoque , quatenus mulieres officia 
fua exercent, non amantur a viris. 447. Non apparet. So. Ne- 
que viri etiam a mulieribus, dum virilia tractant. 74/. Non. 
$o. Non ergo tunc optime civitates inftituuntur, cum finguli 
operibus fuis incumbunt. Αἰ, Ego tamen id, o Socrates, ar- 
bitror. $9. Quomodo hoc ais, amicitia fublata? qua praefente 
confeíIi fumus , bene conflitui civitates , aliter vero contra. /4/. 
Atqui mihi videtur ob hoc inter homines confiftere amici- 
tiam , quod quisque fuum officium exíequatur. 5o. Atqui aliud 
paulo ante dicebas; nunc autem quo paco rurfus ais, confcn- 
fione adhibita amicitiam fieri? Àn poteft circa haec confenfus 
exíiftere, quorum ii quidem periti , ii vero imperiti funt? 747. 
Fieri non poteft. 5o. Iuttane an iniufta faciunt , cum finguli 
quae ad fe attinent , exfequuntur? 41. lufta profeGto. So. Iuíte 
igitur agentibus civibus in civitate, non eft amicitia. 74/7. Ne- 
ceíffarium hoc itidem videtur, o Socrates. So. Quam itaque 
dicis amicitiam five confenfionem , circa quam nos fapientes, 
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ἥτις, οὔτ᾽ ἐν οἷς τισιν. τοτὲ μὲν γὰρ ἐν τοῖς αὐτοῖς φαίνεταὶ 
ἐνοῦσα, τοτὲ δ᾽ οὔ" ὡς ἐκ τοῦ σοῦ λόγου. ΑΔ. ᾿Αλλὰ μὰ 
τοὺς δεοὺς, ὦ Σώκρατες, οὐδ᾽ αὐτὸς οἶδα δ, τι λέγω" wiy- 
δυνεύω δὲ καὶ πάλαι Ael Evo ἐμαυτὸν αἷσχιτα ἔχων. ΣΏ. 
᾿Αλλὰ χρὴ ϑαῤῥεῖν. εἰ μὲν γὰρ αὐτὸ ἤσϑου πεπονθὼς πέντης 
κονταετὴς, χαλεπὸν ἦν ἄν σοι ἐπιμεληθῆναι σαυτοῦ" νῦν δὲ 
ἣν ἔχεις ἡλικίαν, αὕτη ἐςὶν ἐν ἣ δεῖ αὐτὸ αἰσπάνεσδαι. A. 
Τί οὖν τὸν αἰσδανόμενον χρὴ ποιεῖν, ὦ Σώκρατες ; ΣΏ.. 
᾿Αποκρίνεσϑδαι τὰ ἐρωτώμενα, ὦ ᾿Αλκιβιάδη. καὶ ἐὰν τοῦτο 
ποιῇς, ἂν δεὸς ἐθέλῃ (εἴτι δεῖ καὶ τῇ ἐμῇ μαντείᾳ πιςεύειν ) 
σύ τε κἀγὼ βέλτιον σχήσομεν. Δ Λ΄. Ἔςαι ταῦτα, ἕνεκα γε 
τοῦ ἐμὲ ἀποκρίνεσϑαι. Σ:Ώ. Φέρς δὴ, τί ἐςι τὸ ἑαυτοῦ ἐπιμιε- 
λεῖσϑαι; (μὴ πολλάκις λάθωμεν οὐχ ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμελού- 
βενοι, οἰόμενοι δέ) Καὶ πότε 'ἄρα ποιεῖ αὐτὸ ἄνθρωπος ; ἄρώ 
ὅταν τῶν αὑτοῦ ἐπιμελῆται, τότε καὶ ἑαυτοῦ; ΑΛ. Ἐμοὶ 
“οὖν δοκεῖ. 2X). Τί δέ; ποδῶν ἄνθρωπος πότε ἐπιμελεῖται; 
ἄρα ὅταν ἐκείνων ἐπιμελῆται, & ἐςι τῶν ποδῶν; ΑΔ. Οὐ 


& confultores effe oportet, ut boni viri fimus? neque enim 
percipere poíTum, quaenam fit, aut quibus in rebus exfiftat: 
cum ex oratione tua interdum in eisdem ineíTe, nonnunquam 
ab eisdem abefTe videatur. 44. Per Deos, o Socrates, ne ipfe 
quidem quid dicam, intelligo: videorque iamdiu me ipfum fe- 
felliffe, cum turpiffime habeam. So. Conüdere decet. Nam fi 
hoc demum animadvertiffes annos quinquaginta natus, ar- 
duum fane foret te ipfum curare: nunc vero in ea es aetate, 
in qua id advertere decet. 47. Quid igitur hoc advertentem 
facere oportet? So. Refponde ad δα, quae interrogabo te , Al- 
Cibiades. quod fi feceris, ac Deus voluerit, fi qua modo fi- 
des meis eft vaticiniis adhibenda, tu fimul, & ego melius ha- 
bebimus. 441]. Ita erit, quod ad me refpondentem attinet. 5o. 
Age, quid eft fe ipfum curare , ne faepe nos ipfos fallamus, non 
curantes nosmetipfos, cum belle curare putemus. Et quando 
id homo facit , nonne quoties fuorum , toties & fui curam ha- 
bet? 44/[. Mihi quidem videtur. $0. Quid? num pedes tunc 
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μανθάνω. ZO. Καλεῖς δή τι χειρὸς, οἷον δακτύλιον, ἔςιν 
ὅτου ἂν ἄλλου τῶν τοῦ ἀνθρώπου φαίης ἢ δακτύλου; AM. 
Οὐ δῆτα. ΣΏ.. Οὐκοῦν καὶ ποδὸς ὑπόδημα, τὸν αὐτὸν τρό- 
πον; A. Ναΐ. XQ.?* Ae οὖν ὅταν ὑποδημάτων ἐπιμελώ- 
μεθα, τότε ποδῶν ἐπιμελούμεθα ; A.N. Οὐ πάνυ μανθάνω, 
ὦ Σώκρατες. Σί). Τί δὲ, ὦ ᾿Αλκιβιάδῃ, ὀρθῶς ἐπιμέλεϊσδαι 
καλεῖς τὶ ὁτουοῦν πράγματος; ΑΛ. Eyoyt. ΣΏ, Ae οὖν 
ὅταν τις τὶ βέλτιον ποιῇ, τότε ὀρθὴν λέγεις ἐπιμέλειαν; AA. 
Naí. iQ. Τὶς οὖν τέχνη ὑποδήματα βελτίω ποιεῖ; AM. 
Σκυτική. ΣΏ, Σκυτικῇ ἄρα ὑποὸνμαότων ἐπιμελούμεύα. AA. 
Na. ΣΏ. Ἢ καὶ ποδὸς, σκυτικῇ ; ἢ ἐκείνῃ f πόδας βελτιοῦς 
ποιοῦμεν; ΑΛ, Ἐκείνη. X). Βελτίους δὲ πόδως οὐχ ἥπερ 
καὶ τὸ ἄλλο σῶμα; ΑΛ. "Eporye δοκεῖ; 3X1. Αὕτη δ᾽ οὐ 
ουμναςική; AN. Μάλιςα. XX. ΚΓ ΤΕ 87 ἄρω ποδὸς 
ἐπιμελούμεθα, σκυτικῇ δὲ, τῶν τοῦ ποδός. ΑΔ. Πᾶνν γε. 
ΣΏ. Καὶ γυμϑαξικῇ μὲν, χειρῶν" onov AE δὲ, τῶν 
τῆς χειρός. A.X. Ναί. ΣΏ, Kai γυμναςικῇ μὲν, σώματος", 


quis curat , cum ea, quae pedum funt, curat ? /4/. Non intelli- 
go- So. Dicisne effe aliquid ipfius manus, quemadmodum an- 
nulus eft? num alterius membri, quam digiti, annulum effe 
cenfes? 4]. Minime. So. Et pedis calceeum eodem modo? A47. 
Jta. So. Cum calceorum curam gerimus, num & pedum cura 
eft? 4]. Haud multum intelligo, o Socrates. So. Quid vero, 
o Alcibiades, vocasne aliquid re&am alicuius curationem ? 
AL. Voco. $o. An non, cum quid melius fit, tunc re&e cura- 
tum dicis? 47. Dico. So. Quae ars calceos meliores efficit? 
AI. Cerdonica. So. Cerdonica igitur calceorum curam habe- 
mus? ΑἹ], Hac ipfa. So. Numquid ὃς pedum etiam cerdonica? 
velipía potius, qua pedes reddimus meliores? /4/. Illa. So. Pe- 
des autem meliores, nonne qua & reliquum corpus? 7Z/. Vi- 
detur. So. Haec nonne gymnaftica? .4/. Maxime. 5o. Ergo 

gyninaítica pedes curamus, cerdonica vero, illa quae pedum 
funt. 47. Prorfus. So. Et gymnaftica quoque manus , annularia 
vero illa, quae funt manuum. .4/. Sic eft. Es Et gymnaftica 
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ὑφαντικῇ δὲ, καὶ ταῖς ἄλλαις, τῶν τοῦ σώματος. AN. Παν: 
τάπασιν. ΣΏ. "Αλλῃ μὲν ἄρα τέχνῃ αὑτοῦ ἑκάςου ἐπιμε- 
λούμεθα, ἄλλῃ δὲ, τῶν αὑτοῦ. ΑΔ. Φαίνεται. XXL. Οὐκ 
ἄρα, ὅταν τῶν σαυτοῦ ἐπιμελῇ, σαυτοῦ ἐπιμελῇ. ΑΔ. Οὐ- 
δωμῶς. 2X). Οὐ γὰρ ἡ αὐτὴ τέχνη, ὡς ἔοικεν, ἥτις ἂν αὖ- 


TOU τε ἐπιμελοῖτο καὶ τῶν αὑτοῦ. ἃ ΔΛ. Οὐ φαίνεται. ΣΏ.. 


Φέρε 07, ποίᾳ ποτ᾽ ἂν ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμεληθείημεν; AAA. 
Οὐκ ἔχω λέγειν. 2X0. ᾿Αλλὰ τοσοῦτον δέ γε ὡμολόγηται, 
ὅτι οὐχ $ ἂν τῶν ἡμετέρων καὶ ὁτιοῦν βέλτιον ποιῶμεν, ἀλ- 
λὰ 5 ἡμᾶς αὐτούς. AX. ᾿Αληθῆ λέγεις. ΣΩ, Ἦ οὖν ἔγνω- 
μὲν ἄν ποτε τίς τέχνη ὑπόδημα βέλτιον ποιῇ, μὴ εἰδότες 
ὑπόδγμα; ΑΛ. ᾿Αδύνατον. ΣΏ. Οὐδέ γε, τίς τέχνη δακ-- 
τυλίους βελτίους ποιεῖ, ἀννοοῦντες δακτύλιον. A. ᾿Αληθῆ. 
ΣΏΩ, Τί δέ; τίς γε τέχνη βελτίω ποιεῖ αὐτὸν, ἄρ᾽ ἄν ποτε 
γνοῖμεν, ἀγνοοῦντες τί ποτ᾽ ἐσμὲν αὐτοί; ΑΔ. ᾿Αδύνατον. 
ZX) Πότερον οὖν ἂν ῥᾷδιον τυγχάνοι τὸ γνῶναι ἑαυτόν; 
καί τις ἦν φαῦλος ὁ τοῦτο ἀναθεὶς εἰς τὸν ἐν Πυθοῖ νεών; 39] 


Corpus, textoria autem & aliis facultatibus, ea quae corporis 
funt. ΑἹ, Omnino. So. Alia igitur arte unumquodque ; alia, 
quae illius funt, curamus. 441. Videtur. So. Non ergo cum íua 
quis, tunc etiam fe curat. /4/. Nullo pa&to. 50. Non enim ea- 
dem ars , ut videtur , quae nos, & quae noftra curat. 44/. Non 
apparet. $o. Age itaque , quanam arte nos ipfos curare poffu- 
mus? J4/. Non habeo quod dicam. $o. At hoc tamen inter 
nos convenit , quod non qua noftrorum aliquid melius effici- 
mus , nos curamus : verum qua nos ipfos ad meliorem frugem 
corrigimus. 747. Vera narras. $o. Noffene unquam licet, quae 
ars meliorem faciat calceum , nifi calceum ipfum noverimus? 
«41. Fieri nequit. So. Neque etiam quae annulum efficit melio- 
rem , ignorantes annulum. «41. Verum. 50. Sciemusne unquam, 
qua arte meliores evadamus , quamdiu nos ipfos ignoramus ὃ 
AL Nunquam. 80. Utrum igitur facile fuerit, fe ipfum cognof- 
cere , ac ridiculus erat, qui templo Apollinis id infcripfit? an 
potius arduum quippiam , nec cuiusvis hominis eft? 247. Mihi 


ea 
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χαλεπόν τι, καὶ οὐχὶ παντός; ΑΛ. Ἐμοὶ μὲν, ὦ Σώκρα- 
τες, πολλάκις μὲν ἔδοξε παντὸς εἶναι, πολλάκις δὲ, παν χά- 
λεπον. X. ᾿Αλλ᾽, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, εἴτε ῥᾷδιον εἴτε μὴ ἐςὶν, 
ὅμως γε ἡμῖν ὧδε ἔχει γνόντες μὲν αὐτὸ, τάχ᾽ ἂν γνοῖμεν 
τὴν ἐπιμέλειαν ἡμῶν αὐτῶν ἀγνοοῦντες δὲ, οὐκ ἄν ποτε. 
ΑΛ. "Eoi ταῦτα. ΣΏ. Φέρε 05, τίν᾽ ἂν τρόπον εὑρεθείη αὐ- 
τοτοαυτό; οὕτω μὲν γὰρ τάχ᾽ ἂν εὕροιμεν τί ποτ᾽ ἐσμὲν 
αὐτοί. τούτου δὲ ἔτι ὄντος ἐν ἀγνοίᾳ, ἀδύνωτόν που. A. 
Ὀρϑῶς λέγεις. EX). "Ἔχε οὖν πρὸς Διός, τῷ διαλέγῃ σὺ νῦν; 
ἄλλῳ τινὶ ἢ ἐμοί; ΔΛ, Ναί. E). Οὐκοῦν καὶ ἐγὼ σοί; 
ΑΛ: Ναί. 2X). Σωκράτης ἄρα ἐςὶν ὁ διωλεγόμενος. .A. A. 
Πάνυ γε. ΣΏ. ᾿Αλκιβιάδης δὲ ὁ ἀκούων. ΔΛ. Ναί. 2X. 
Οὐκοῦν λόγῳ διαλέγεται ὁ Σωκράτης; ΑΛ. Τί μήν; ΣΩ, 
Τὸ δὲ διωαλέγεσδαι, καὶ τῷ λόγῳ posi, ταυτόν που xx- 
Ace; ΑΛ. Ivo ye. 2). Ὁ δὲ χρώμενος καὶ ᾧ χρῆται, 
οὐκ ἄλλο; ἃ X. Πῶς λέγεις ; ΣΩ, “Ὥσπερ σκυτοτόμος τέμνει 
που τομῇ καὶ σμίλῃ καὶ ἄλλοις ὀργάνοις. ΑΛ. Ναί. ΣΏ. 
Οὐκοῦν ἄλλο μὲν ὁ τέμνων καὶ ὁ χρώμενος, ἄλλο δὲ οἷς ὃ 


quidem, o Socrates, aliquando vifum eft facile, & cuiusvis 
efle : nonnunquam vero omnium difficillimum. 5o. Sed five fa- 
cile hoc fit, o Alcibiades, five difficile, nobis fane fic fe ha- 
bet, ut hoc intelligentes, etiam qua ratione curandi fimus , 
intelligamus : ignorantes vero, contra. 74/. Eft, ut dicis. So. Α σε, 
quomodo illud ipfum inveniemus? fic enim fortaffis quid fi- 
mus ipfi invenire poterimus : at hoc ignorantes, nunquam. ΧΑ]. 
Re&te loqueris. $o. Attende ergo per Deum, cum alione , quam 
mecum tu difputas? 447. Tecum. So. Et ego nonne tecum? AJ. 
Et tu mecum. 5o. Socrates igitur eft, qui difputat. 47. Eft. 
So. Alcibiades vero, qui audit. Αἱ, Ita eft. So. Nonne ratione 
Socrates difputat? 47. Quidni? So. Difputare autem & ratio- 
ne uti, idem quodammodo vocas? 47. Idem. So. Utens autem 
& quo utitur , nonne aliud? 4/. Quomodo dicis? So. Querh- 
admodum cerdo incidit quidem circulari, & femicirculari or- 
gano , atque aliis inftrumentis, Αἱ, Eft, ut dicis. $0. Nonne aliud 


c. 


d. 


e. 
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τέμνων χρῆται; AA. Πῶς γὰρ οὔ; XQ." Ae οὖν οὕτω καὶ 
οἷς ὁ κιθαριςὺς κιθαρίζει, καὶ αὐτὸς ὁ κιθαριςὴς ἄλλο ἂν εἴν; 
AA. Ναί. ZG. Τοῦτο τοίνυν ἀρτίως ἠρώτων, εἰ à χρώμενός 
τε καὶ ᾧ χρῆται, ἀεὶ δοκεῖ ἕτερον εἶναι. A. Δοκεῖ, ΣΩ, Τί 
αὖ φῶμεν τὸν σκυτοτόμον; τέμνειν ὀργάνοις μόνον, 3) καὶ 
χερσίν: AKA. Kai χερσί. Z2. Χρῆται ἄρα καὶ ταύταις. 
ΑΛ. Ναί. ΣΩ. Ἦ καὶ τοῖς ὀφϑαλμοις χρώμενος σκυτοτο- 
μεῖ; ΑΛ. Ναί, ΣΩ, Τὸν δὲ χρώμενον, καὶ οἷς χρῆται, 
ἕτερο; ὁμολογοῦμεν. ΑΛ. Ναί. EX). Ἕτερον ἄρα exuroró- 
μος, καὶ κιθαριςὴς, χειρῶν καὶ ὀφϑαλμῶν οἷς ἐργάζονται. 
ΑΛ. Φαίνεται. ΣΏ. Οὐκοῦν καὶ παντὶ τῷ σώματι χρῆται 
ἄνθρωπος, ΑΛ. Πάνυ γε. ΣΏ. Ἕτερον δὴ τό, τε χρώμενον 
καὶ ᾧ χρῆται. ΑΛ. Ναί. ΣΩ, “Ἕτερον ἄρα ὁ ἄνθρωπος ἐςὶ 
τοῦ ἑαυτοῦ σώματος. ΑΛ. "Ἔοικε. ΣΏ, Τί ποτ᾽ οὖν δ' ἀνθρὼ- 
πος; ΑΛ. Οὐκ ἔχω λέγειν. ΣΏ, Ἔχεις μὲν ἰοῦν d, τι γε 


"τὸ τῷ σώματι χρώμενον, ΔΛ. Ναί. ΣΏ, Ἦ οὖν ἄλλό τι 


χρῆται αὐτῷ ἢ ψυχή; ΑΛ. Οὐκ ἄλλο. 2). Οὐκοῦν ᾿ἄρ- 


' xousa ; ΑΛ. Ναί. XX). Καὶ μὴν τόδε γε οἴμαι οὐδένα ἂν 


quiddam eft qui dividit, & quo dividitur quidquam? .4/. 
Quidni? So. Item aliud citharoedus, aliud quo citharam pul- 
fat ? ΑἹ. Aliud. So. Hoc paulo ante interrogabam , an utens & 
quo utitur, femper aliud effe videatur. “41. Videtur. So. Cer- 
donem incidere dicimus inftrumentis tantum, an etiam màni- 
bus? 4L. Et manibus. So. Et iis ergo utitur. ,4/. Utitur. So. 
An non & oculis utens coria incidit? /4/. Prorfus. So. Uten- 
tem vero aliud quiddam ab iis, quibus utitur , effe conceffimus. 
AL. Conceffimus. So. Cerdo igitur & citharoedus aliud quid- 
dam funt , quam oculi & manus, quibus utuntur. 4/7. Apparet, 
5o. Nonne & toto corpore homo utitur? /4/. Penitus. $o. Aliud 
utique utens, & quo utitur. 4/. Sic οἵδ. So. Homo ergo a fuo 
corpore aliud eft. 41, Videtur. So. Quid eft igitur homo? 47. 
Ignoro. 5o. Scis effe , quod corpore utitur? 41. Scio. So. Aliud- 
ne utitur ipfo, quam anima? 4/. Nil aliud. 80. An non im- 
perans ? 4], Imperans. So. Quin etiam neminem hoc aliter ae- 
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ἄλλως οἰηθῆναι. A. Τὸ ποῖον; ZG. M3 οὐ τριῶν ἕν γέ τι 
εἶναι τὸν ἄνθρωπον. ΑΛ. Τίνων, XQ. Ψυχὴν, ἣ σῶμα, ἣ 
'καὶ ξυναμφότερον, τὸ ὅλον τοῦτο. A.X. Τί μήν, ΣΏΩ,. ᾽Αλ- 
Aa μὴν αὐτό γε τὸ τοῦ σώματος ἄρχον ὡμολογήσαμεν ἄν- 
Spwzov εἶναι; ΑΛ. Ὡμολογήσαμεν. ΣΏ,. Τίς οὖν ὃ ἄνθρω-- 
703; ἄρ᾽ οὖν σῶμα αὐτὸ αὑτοῦ ἄρχει; A. Οὐδαμῶς. ΣΏ.. 
᾿Ἄρχεσδαι γὰρ αὐτὸ εἴπομεν. AA. Ναί. Z0. Οὐκ ἂν δὴ 
τοῦτό γε εἴη ὃ ζητοῦμεν. ΑΛ. Οὐκ ἔοικεν. 2. ᾿Αλλ’ ἄρα 
τὸ ξυναμφότερον τοῦ σώματος ἄρχει, καὶ ἔςι τοῦτό γε ἄν- 
Spuzoc ; ΑΔ. Ἴσως δῆτα. 22). Πάντων γε ἥκιςα. μὴ γὰρ 
οὖν ἄρχοντος τοῦ ἑτέρου, οὐδεμία που μηχανὴ τὸ ξυναμ- 
φότερον ἄρχειν. ΔΛ. Ὀρύῶς. 22. Ἔειδὴ δὲ οὔτε τὸ σῶμα, 
οὔτε τὸ ξυναμφότερον ἐςὶν ἄνθρωπος, λείπεται, οἴμσι, ἢ 
μηδὲν αὐτὸ εἶναι, ἢ, εἰπέρ τι ἐςὶ, μηδὲν ἄλλο τὸν ἄνθρωπον 
συμβαίνειν ἢ ψυχήν. ΑΛ. Κομιδῇ μὲν οὖν. EX." Eri οὖν 
σαφέςερον δεῖ ἀποδει γῆναί σοι ὅτι ἡ ψυχὴ ἐςὶν ἄνθρωπος ; 
ΑΔ. Μὰ Aíx ἀλλὰ ἱκανῶς μοὶ δοκεῖ ἔχειν. ΣΏ.. Εἰ δέ γε 


fimaturum puto. 447. Quidnam? So. Quin ex tribus, unum 
aliquid homo fit. 41. Ex quibus? So. Aut animam videlicet , 
aut corpus, aut totum ipfum ex utrisque compofitum. Z4. 
Quidni? So. Verumtamen id quod imperat corpori, hominem 
efTe confeffi fumus. “41. Confeffi fumus. So. Quid igitur ho- 
mo? num fibi ipfi corpus imperat? .4/. Nullo modo. 5o. 
Subiici enim illud diximus. 44/7. Certe. So. Non eft igitur hoc 
quod quaerimus. 747. Non, ut videtur. So. At utrumque fimul 
forfitan corpori-dominatur , atque id homo eft? 4]. Forte. So. 
Immo minime omnium, nam altero illorum noa dominante, 
nulla conie&ura eft, ut fimul ntrumque dominetur. 47. Recte 
loqueris. So, Cum vero nec corpus, nec fimul utrumque fit 
homo, reftat, ut arbitror , aut nihil omnino hominem effe, aut 
fi quid eft, nihil aliud , quam animam effe. ,4/. Prorfus. 5o. 
Adhucne liquidius monítrari tibi oportet, animam efle. homi- 
nem? 4]. Non per Iovem: haec enim fufficere mihi videntur, 
So. Et f; non in integrum haec difcuífa funt, mediocriter ta- 
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μὴ ἀκριβῶς, ἀλλὰ καὶ μετρίως, ἐξαρκεῖ ἡμῖν. ἀκριβῶς μὲν 
γὰρ τότε εἰσόμεθα, ὅταν εὕρωμεν ὃ νῦν δὴ παρήλθομεν, διὰ 

d. τὸ πολλῆς εἶναι σκέψεως. A A. Τί τοῦτο, ΣΩ,. Ὃ ἄρτι obra 
πὼς ἐῤῥήδη, ὅτι πρῶτον σκεπτέον εἴη αὐτοτοαυτό᾽ νῦν δὴ 
ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ αὐτὸ ἕκαςὸν ἐσκέμμεθα τί &i. καὶ ἴσως ἐξαρ- 
κέσει. οὐ γάρ που κυριώτερόν γε οὐδὲν ἂν ἡμῶν αὐτῶν φή- 
eaae) 5 τὴν ψυχήν. AA. Οὐ δῆτα. ΣΏ. Οὐκοῦν καλῶς 
ἔχει οὕτω νομίζειν, ἐμὲ καὶ σὲ προσομιλεῖν ἀλλήλοις, τοῖς 
λόγοις χρωμένους τῇ ψυχῇ πρὸς τὴν ψυχήν. ΑΛ. Πάνυ᾽ 
e. μὲν οὖν. ΣΏ. “Τοῦτ᾽ ἄρα ἦν ὃ καὶ ὀλίγον ἔμπροσδεν εἴπο- 
μεν, ὅτι Σωκράτης ᾿Αλκιβιάδῃ διαλέγεται λόγῳ χρώμενος" 
οὐ πρὸς τὸ σὸν πρόσωπον, ὡς ἔοικεν ἀλλὰ πρὸς τὸν ᾿Αλκια 
βιάδην ποιούμενος τοὺς λόγους. τοῦτο δ᾽ ἐςὶν ἡ ψυχή. A A. 
Ἔμοιγε δοκεῖ. ΣΏ. Ψυχὴν ἄρα ἡμᾶς κελεύει γνωρίσαι ὁ ἐπὶ 
p. τάττων γνῶναι ἑαυτόν. ἃ Λ. Ἔοικεν. ΣΏ,. Ὅστις ἄρα τῶν 
13! χοῦ σώματος γινώσκει, τὰ αὑτοῦ ἀλλ᾽ οὐχ αὑτὸν ἔγνωκεν. 
- AA. Οὕτως. EQ). Οὐδεὶς ἄρα τῶν ἰατρῶν ἑαυτὸν γινώσκει, 


men indu&a in praefentia fufficiunt, nam tunc. demum peni- 
tus comprehendemus , cum invenerimus, quod nunc , quod am- 
pliorem indagationem requirebat, praetermifimus. 4/7. Quid 
iftid ? So. Paulo ante fic eft diétum, quod prius confideran- 
dum fit ipfum idem, nunc vero pro eo, quod quidem eft ipfum 
idem, confideravimus ipfum unumquodque quid fit, Idque for- 
te fufficiet. nihil enim in nobis ipfis effe maius, quam animam, 
dicere poffimus. «41. Non certe. $o. Nonne igitur fic putan- 
dum eft, me fcilicet ac te confpirare invicem, anima ad ani- 
mam fermone utentes? 47. Et maxime quidem. So. Hoc ita- 
que erat , quod paulo ante dicebamus , quod Socrates cum Al- 
cibiade difputat, oratione utens, non ad perfonam tuam, ut 
apparet , fed ad Alcibiadem verba dirigens. hoc autem anima 
eít. 41. Mihi fane videtur. So. Animam igitur noffe iubet , qui 
praecipit , Nofce te ipfum. «41, Videtur. So. Quicunque igitur 
corpus cognofcit, fua quidem, non fe ipfum, novit. 41], Sic eft. 
Se. Atque ideo nullus medicus, ut. medicus; neque gymna- 
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xu ὅσον ἰατρός" οὐδὲ τῶν παιδοτριβῶν, x3. ὅσον, παιδο- 
τρίβης. ΔΛ. Οὐκ ἔοικε. ΣΩ,. Πολλοῦ ἄρα δέουσιν οἱ γεωρ- 
“οἱ καὶ οἱ ἄλλοι δημιουργοὶ γινώσκειν ἑαυτούς. οὐδὲ γὰρ τὼ 
ἑαυτῶν οὗτοί γε, ὡς ἔοικεν, ἀλλ᾽ ἔτι ποῤῥωτέρω τῶν ἕαυ- 
τῶν, κατά γε τὰς τέχνας ἃς ἔχουσι. τὰ γὰρ τοῦ σώματος 
οἰγνώσκουσιν, οἷς τοῦτο ϑεραπεύεται. AN. ᾿Αληθῆ λέγεις. b, 
ΣΏ. Ei ἄρα σωφροσύνη ici τὸ ἑαυτὸν γιγνώσκειν, οὐδεὶς 
τούτων σώφρων κατὰ τὴν τέχνην. ΑΛ. Οὔ μοι δοκεῖ. ΣΩ, 
Διὰ ταῦτα δὴ καὶ βάναυσοι αὗται αἱ τέχναι δοκοῦσιν εἶναι, 
καὶ οὐκ ἀνδρὸς ἀγαθοῦ μαθήματα. ΑΛ. ΤΙάνυ μὲν οὖν. 
ΣΏ,. Οὐκοῦν πάλιν ὅστις αὖ σῶμα δεραπεύει, τὸ ἑαυτοῦ 
ἄλλ᾽ οὐχ ἑαυτὸν ϑεραπεύει. A.X. ΚΕ νδυνεύει. ZG). Ὅστις δέ 
γὲ τὰ χρήματα, οὐδ᾽ ἑαυτὸν, οὔτε τὰ ἑαυτοῦ" ἀλλ᾽ ἔτι 
ποῤῥωτέρω τῶν ἑαυτοῦ. ΑΛ. Ἔμοιγε δοκεῖ. ΣΏ, Οὐ τὰ αὖ- c. 
τοῦ ἄρα ἔτι πράττει ὁ χρηματιςής. ΑΔ. Ὀρθῶς. EX. Ei 
ἄρα τις γέγονεν ἐραςὴς τοῦ ᾿Αλκιβιάδου σώματος, οὐκ A A- 
κιβιάδου ἄρα ἠράσϑη, ἀλλά τινος τῶν ᾿Αλκιβιάδου. AA. 
᾿Αληθῇ λέγεις. 3X1. Ὅστις δὲ σοῦ Τῆς ψυχῆς ἐρᾷ; AM. 
᾿Ανάγκη φαίνεται, ἐκ τοῦ λόγου. XXL. Οὐκοῦν ὃ μὲν τοῦ 


fticus, ut gymnafticus, fefe novit. 41. Non, ut videtur. So. Mul- 
to minus agricolae aliique opifices fe cognofcunt. neque enim 
fe, neque fua, fed remotiora quaedam artium fuarum expen- 
dunt: iis enim intenti funt, quibus corpus curatur. 47. Vera 
narras. So. Quare fi prudentia eft fe ipfum noffe, nullus iíto- 
rum fecundum fuam artem eft prudens. 747. Non, ut videtur. 
So. Ob hoc mechanicae artes iftae , non autem bon: viri difci- 
plinae videntur. 4/. Prorfus. $0, Nonne rurfus quicunque cor- 
poris curam habet , fua quidem, non fe ipfum, curat? 4]. Ap- 
paret. So. Át vero cui pecuniae curae funt, nec fe, nec fua, 
fed quae procul a fuis funt, curat. 24/. Videtur. So. Non ergo 
fuis rebus ftudet, qui pecunias cumulat. 447. Recte. So. Quis- 
quis etiam corpus Alcibiadis amavit unquam , non Alcibiadem 
ipfum, fed quae Alcibiadis effent, amavit. Αἱ, Vera loqueris. 
$0. Qui vero te amat, amat animum. 244/. Neceffario fequi ex 
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σώματός σου ἐρῶν, ἐπειδὴ λήγει &ySOU», ἀπιὼν οἴ χέται; 
ΑΛ. Φαίνεται. ΣΏ. Ὁ δέ γε τῆς ψυχῆς ἐρῶν, οὐκ ἄπεισιν, 
ἕως ἂν ἐπὶ τὸ βέλτιον Vue. ΑΛ. Εἰκός γε. ZXY. Οὐκοῦν ἐγώ 
gipa ὃ οὐκ ἀπιὼν, ἀλλὰ παραμένων, λήγοντος τοῦ σώματος, 
τῶν ἄλλων ἀπεληλυθότων. AN. EO γε ποιῶν, ὦ Σώκρατες" 
καὶ μηδὲ ἀπέλθῳς. EX. Προθυμοῦ τοίνυν ὁτικάλλιςος εἶναι. 
ΑΔ. ᾿Αλλὼ προθυμήσομαι. ΣΏ,.. Ὥς οὕτω yé σοι ἔχει οὔτ᾽ 
ἐγένετο, ὡς ἔοικεν, ᾿Αλκιβιάδῃ τῷ Ἰζλεινίου égagne, οὔτ᾽ 
ἔςιν, ἀλλ᾽ ἣ εἷς μόνος, καὶ οὗτος ἀγαπητὸς, “Σωκράτης ὃ 
Σωφρονίσκου καὶ Φαιναρέτης. ΑΛ, ᾿Αληθῆ. ΣΩ,. Οὐκοῦν 
ἔφησσα μικρὸν φϑῆναί μὲ προσελθόντα σοί ἐπεὶ πρότερος ἄν 
μοι προσελθεῖν, βουλόμενος πυδέσδϑαι διότι μόνος οὐκ ἀπέρ- 
χομαι. ΑΛ. Ἦν γὰρ οὕτω. ΣΏ,. Τοῦτο τοίνυν αἴτιον, ὅτι 
μόνος ἐραςὺὴς ἦν σὸς, οἱ δ᾽ ἄλλοι, τῶν σῶν" τὰ δὲ σὰ λήγει 
ὥρας, σὺ δ᾽ ἄρχῃ ἀνθεῖν. καὶ νῦν γε ἂν μὴ διαφδαρῇς ὑπὸ 
τοῦ ᾿Αθηναίων δήμου, καὶ αἰσχίων γένῃ, οὐ μή σε ἀπολεί- 


ratione tua videtur. 80. Nonne tui corporis amator , cum pri- 
mur fpecies defloreícit, abiens deferit?" Αἰ, Apparet. So. At 
vero qui animum tuum diligit, nunquam deferit, donec ad 
mcliorem frugem pervenias. 747, Confentaneum. 80. Hanc ego 
ob caufam te minime defero, verum in amicitia perfevero , 
reliquis fenefcente corpore abeuntibus. “1. Ὁ quam bene fa- 
cis, mi Socrates! ne in pofterum me deferas , obfecro. So. At 
enitere , ut quam pulcherrimus fias. /4/. Conabor. 80. Sic fe tua 
res habet: nec fuit unquam, nec eft, ut opinor, Alcibiadis 
Cliniae fili amator ullus , praeter unum , & illum quidem ama- 
bilem Socratem Sophroniíci ὃς Phaenaretae filium. «41, Vera 
dicis. $o. Nonne dixifti, me aliquantulum praeveniffe , cum te 
falutatum veniflem? nam ftatuiffe te qui prior me ipfum con- 
venires, interrogaresque , quamobrem folus ego te non relique- 


, rim. 4. Sic erat. $o. Haec procul dubio caufa , quoniam ama- 


tor tui folus eram , ceteri vero tuorum. tua fane labuntur tem- 
pore, tu autem nunc primum floreícis: ac deinceps quidem 
nifi ab Athenienfi populo corrumparis, ac turpior evadas, 
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πῶ. τοῦτο γὰρ δὴ μάλιςα ἐγὼ φοβοῦμαι, μὴ δημεραςὴς 
γενόμενος ἡμῖν διαφϑαρῇς. πολλοὶ γὰρ ἤδη κἀγαθοὶ αὐτὸ 
πεπόνθασιν ᾿Αθηναίων. εὐπρόσωπος γὰρ ὁ τοῦ μεγαλήτορος 
δῆμος Ἐρεχϑέως" ἀλλ᾽ ἀποδύντα χρὴ αὐτὸν δεάσασδαι. εὐ- 
λαβυῦ οὖν τὴν εὐλάβειαν ἣν ἐγὼ λέγω. ΑΛ. Tiva ; ΣΩ. 
Τύμνασαι πρῶτον, ὦ μακάριε, καὶ μάθε ἃ δεῖ μαθόντα ἰέναι 
ἐπὶ τὼ τῆς πόλεως, πρότερον δὲ μή" ἵνα ἀλεξιφάρμακα ἔχων 
Vue , καὶ μηδὲν πάθῃς δεινόν. A. EO μοι δοκεῖς λέγειν, ὦ 
Σώκρατες" ἀλλὼ πειρῶ ἐξηγεῖσσαι ὅντινα τρόπον ἐπιμεληθεῖ- 
μὲν ἡμῶν αὐτῶν. 2X1. Οὐκοῦν τοσοῦτον μὲν ἡμῖν εἰς τὸ πρό- 
σϑὲν πεπέρανται. ὃ γὰρ ἐσμὲν, ἐπιεικῶς ὡμολόγηζαι. ἐφο-- 
βούμεθα δὲ μὴ τούτου σφαλέντες, λάθωμον ἑτέρου τινὸς ἐπι- 
μελούμενοι, ἀλλ᾽ οὐχ ἡμῶν. ΑΛ. Ἔςι ταῦτα. ΣΏ. Kal 
μετὰ τοῦτο δὲ ὅτι ψυχῆς ἐπιμελητέον, καὶ εἰς τοῦτο βλε- 
πτέον. ΑΛ. Δῆλον. ΣΏ. Σωμάτων δὲ καὶ χρημάτων τὴν 
ἐπιμέλειαν ἑτέροις παραδοτέον. ΑΛ. Τί μήν; EQ. Tí7 οὖν 
ἂν τρόπον γνοίημεν αὐτὰ ἐναργέξατα; ἐπειδὴ τοῦτο γνόν- 


nunquam te deferam. id enim vehementer timeo, fie amator 
populi fa&us, nobis corrumparis. mulis enim & ingenuis 
quidem apud Athenienfes id ufu venit. nam bene perfonatus 
eft magnanimi Erechthei populus. fed illum nudatum contue- 
ri oportet. adhibe igitur hanc, quam dico, cautionem. Αἱ, 
Quam? 80. Exue illum prius, o beate, ac difce quaecunque 
fÍcienda funt, antequam tractentur civilia, aut rempublicam 
adeas, ferens tecum alexipharmacum, ne quid adverfi patia- 
ris. 4], Bene mihi dicere videris, Socrates. verum conare iam 
nobis exponere , qua ratione nofmetipfos curemus. So. Non- 
ne fatis iam a nobis in fuperioribus definitum eft? Quid enim 
fimus, communi confenfu definivimus. timebamus enim , ne 
in hoc decepti nos ipfos forfitan falleremus , alicuius alterius , 
non noftri curam habentes. Αἱ. Eft, ut dicis. So. Deinde con- 
ceffum eft, animae curam habendam, femperque ad ipfam 
refpiciendum. /4/. Manifeftum eft. So. Corporum vero pecu- 
niarumque curam aliis relinquendam. «4|, Quidni? So. Quo- 


b. 


c. 


d. 


e. 
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τες, ὡς ἔοικε, καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς γνωσόμεθα. ὥρα πρὸς ϑεῶϑ 
εὖ λέγοντος οὗ δὴ νῦν ἐμνήσϑημεν τοῦ Δελφικοῦ γράμμια-- 
τος οὐ ξύνισμεν 5 A X. Τὸ ποῖον; τί διανοούμενος λέγεις, ὦ 
Σώκρατες , EX). Ey σοι φράδω ὅγε ὑποπτεύω λέγειν καὶ 
ξυμβουλεύειν ἡμῖν τοῦτο τὸ γράμμα. κινδυνεύει γὰρ οὐδὲ 
πολλαχοῦ εἶναι παράδειγμα αὐτοῦ, ἀλλὰ κατὰ τὴν ὄψιν 
μόνον. A.X. Πῶς τοῦτο λέγεις ; ΣΩ,. Σκόπει καὶ σύ᾽ εἰ ἡμῶν 
τῷ ὄμματι, ὥσπερ ἀνθρώπῳ, ξυμβουλεύων, εἶπεν, ἴδὲ σαυ- 
τὸν, πῶς ἂν ὑπελάβομεν τὶ παραινεῖν; ἄρα οὐ χὶ εἰς τοῦτο 
βλέπειν, εἰς ὃ βλέπων ὀφθαλμὸς ἔμελλεν αὑτὸν ἰδεῖν; ΑΛ. 
Δῆλον. 2X1, Ἔ ννοῶμεν δὴ εἰς τί βλέποντες τῶν ὄντων, ἐκεῖνό 
τε ὁρῷμεν ἅμα ἂν καὶ ἡμᾶς αὐτούς. ΔΛ, Δῆλον δὴ, ὦ Σώ- 
κράτες, ὅτι εἰς κάτοπτρά τε καὶ τὰ τοιαῦτα. 2X0. ᾿Ορθῶς λέ- 
“εἰς. Οὐκοῦν καὶ τῷ ὀφθαλμῷ ᾧ ὁρῶμεν ἕν ἐςι τῶν τοιού-- 
των. ΑΛ. Πάνυ ye. XQ. Ἔϊ νενόηκας οὖν, ὅτι τοῦ ἐμβλέ- 
ποντος εἰς τὸν ὀφϑδαλμὸν τὸ πρόσωπον ἐμφαίνεται ἐν τῇ τοῦ 
καταντικρὺ ὄψει, ὥσπερ ἐν κατόπτρῳ᾽ ὃ δὴ καὶ κορυφὴν κα- 


nam igitur pacto ifta perfpicue nofceremus, fi quidem hoc in- 
telle&o , nos quoque ipfos intelligimus? an forte per deos Del- 
phicam illam infcriptionem, recte monentem , cuius fupra men- 
tionem fecimus, nondum intelleximus? 44/ Qualem? quid- 
nam cogitas, cum fic loqueris, o Socrates? $o. Dicam tibi, 
quid fufpicer hanc infcriptionem nobis confulere, neque vero 
paílim eius exemplar, fed in vifum folum inveniri poffe vi- 
detur. «41. Quomodo id ais? So. Confidera tu quoque : Si 
oculo nofiro velut homini confulens dixiffet , Vide te ipfum : 
quomodo id admonuifle putemus? nonne ut in illud infpiceret 
oculus, ex cuius intuitu fe ipfum vifurus effet? 44/. Conftat. 
So. Confideremus itaque, in quid potiffimum intuentes , illud 
(ümul ac nos ipfos videremus. /4/. Sine dubio, Socrates, in 
fpecula, & alia huiufmodi. So. Recte loqueris, fed oculo , quo 
videmus, an non ineft huiusmodi quiddam? “41. Valde. 80. 
Num advertifti, quod facies hominis in oculum intuentis in 
oppofiti vifu relucet, velut in fpeculo? quam fummam voca- 
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λόῦμεν; εἴδωλον ὃν τοῦ ἐμβλέποντος. ΑΔ. ᾿Αληθῆ λέγεις; 
ΣΩ. Ὀφϑαλμὸς ἄρα ὀφϑαλμὸν ϑεώμενος, καὶ ἐμβλέπων εἰς 
τοῦτο ὅπερ βέλτιςον αὐτοῦ, καὶ ᾧ ὁρᾷ, οὕτως ἂν αὑτὸν ἴδοι. 
AA. Φαίνεται. EX). Ei δέ ye εἰς ἄλλο τῶν τοῦ ἀνθρώπου 
βλέποι, ἢ τι τῶν ὄντων, πλὴν εἰς ἐκεῖνο ᾧ τοῦτο τυγχάνει 
ὅμοιον, οὐκ ὄψεται ἑχυτόν. A A. ᾿Αληθῆ λέγεις. ΣΩ. Ὸφ- 
»αλμὸς ἄρα εἰ μέλλει ἰδεῖν ἑαυτὸν, εἰς ὀφθαλμὸν αὐτῷ 
βλεπτέον, καὶ τοῦ ὄμματος εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον ἐν b τυγ- 
χάνει ὀφϑαλμοῦ ἀρετὴ ἐγγιγνομένη. Egi δὲ τοῦτό που ὄψις. 
ΑΛ. Οὕτως. ZG.* Ap οὖν, ὦ φίλε ᾿Αλκιβιάδῃ, καὶ ψυχὴ 
εἰ μέλλει γνώσεσδαι αὑτὴν, εἰς ψυχὴν αὐτῇ βλεπτέον ; καὶ 
μάλιςα εἰς τοῦτον αὐτῆς τὸν τόπον ἐν ᾧ ἐγγίγνεται ἡ ψυ- 
χῆς ἀρετὴ, σοφία, καὶ εἰς ἄλλο ᾧ τοῦτο Tuy χάνει ὅμοιον 
ὃν; ΑΛ. Ἔμδιψε δοκεῖ. ὦ Σώκρατες. ΣΏ, "Ἐ χομεν οὖν εἰπεῖν 
ὅ, τι ἐςὶ τῆς ψυχῆς δειότερον, ἢ τοῦτο περὶ ὃ τὸ εἰδέναι τε 
καὶ φρονεῖν; ΑΛ. Οὐκ ἔχομεν. ΣΩ. Τῷ ϑείῳ ἄρα τοῦτο 
ἔοικεν αὐτῆς" καί τις εἰς τοῦτο βλέπων, καὶ πᾶν τὸ ϑεῖον 


mus pupillam , fimulacrum infpicientis exfiftens. Αἱ, Adverti. 
So. Oculus igitur ita demum fe ipfum cernit, cum in oculum 
infpicit, in idque praeterea intendit, quod oculi optimum eft, 
& quo oculos ipfe videt. 447. Apparet. So. Si autem in aliud 
quoddam hominis membrum refpexerit, vel in quodvis aliud, 
praeterquam id cuius hoc eft fimile, haudquaquam fe ipfum 
percipiet. 44/. Verum. So. Oculus ergo cum fe ipfum vifurus 
eft, in oculum refpicere debet, atque in eum oculi locum, 
in quo virtus eft oculi. is autem vifus atque pupillae acies eft. 
AL Sic eft. So. Eodem patto & anima , o amice Alcibiades, 
fi fe ipfam nofcere vult, in animam  intueatur, in eumque 
praecipue locum animae, in quo ineft virtus animae , fapien- 
tia, & in aliud , cuius hoc eft fimile. 447. Mihi quidem vide- 
tur, o Socrates. So. Num reperire poffumus quippiam in ani- 
ma divinius illo, circa quod intelligentia fapientiaque verfatur? 
AL Nequaquam. 5o. ld igitur animae divini fimile eft, in 


quod fane quis intuens, & omne divinum Deum fcilicet & 
Plat. Oper. Vol. V. 


c. 


εἶ 


e. 
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γγοὺς, δεόν τε καὶ φρόνησιν, οὕτω καὶ ἑαυτὸν ἂν γνοίῃ μά- 
Aca. AA. Φαίνεται. ΣΏ, Τὸ δὲ γιγνώσκειν αὑτὸν, ὁμολο- 
γοῦμμεν σωφροσύγην εἶναι. ΑΛ. Πάνυ γε. 0. Ag" οὖν μὴ 
οἰγνώσκοντες ἡμᾶς αὐτοὺς, μηδὲ σώφρονες ὄγτες, δυναίμεθα 
εἰδέναι τὰ ἡμέτερα αὐτῶν κακά τε καὶ ἀγαθά; AN. Καὶ αὶ 
πῶς ἂν τοῦτο γένοιτο, ὦ Σώκρατες ; ΣΏ. ᾿Αδύνατον γὰρ 
ἴσως φαίνεται, μὴ γιγγώσκοντα ᾿Αλκιβιάδην, τὰ ᾿Αλκιβισί- 
δου γιγνώσκειν ὅτι ᾿Αλκιβιάδου ἐςίν. ΑΔ. ᾿Αδύνατον μέν- 
τοι, γὴ Δία. 20. Οὐδ᾽ ἄρα τὰ ἡμέτερα, ὅτι ἡμέτερα, εἰ μὴ 
δι’ ἡμᾶς αὐτούς; ΑΛ. Πῶς yag; ΣΏ. Ei δ᾽ ἄρα τὰ ἡμέ- 
τερῶ, οὐδὲ τὰ τῶν ἡμετέρων. AA. Οὐ φαίνεται. ΣΏ, Οὐκ 
ἄρα πάνυ τι ὀρθῶς ὡμολογοῦμεν, ὁμολογοῦντες ἄρτι εἶναι 
τινὰς οἱ ἑαυτοὺς μὲν οὐ γιγνώσκουσι, τὰ δὲ ἑαυτῶν. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τὰ τῶν ἑαυτῶν. ἔοικε γὰρ πάντα ταῦτα εἶναι κατιδεῖν 
ἑνός τε καὶ μιᾶς τέχνης, αὑτὸν, τὰ αὑτοῦ, TÀ τῶν ἑαυτοῦ. 
ΑΛ. ἹΚινδυνεύει. EX. Ὅστις δὲ τὰ αὑτοῦ ἀγνοεῖ, καὶ τὰ 
τῶν ἄλλων πρφυ ἂν ἀγνοοῖ κατὰ ταυτά. AN. TÉ μήν; ΣΏ. 


fapientiam cernens, ita & fe ipfum agnofcet. «41, Apparet. So. 
Se ipfum vero cognofcere, prudentiam effe concedimus. .4/. 
Proríus. 5o. Si autem nec nos ipfos cognofceremus , nec pru- 
dentes effemus , poflemusne noftra, feu mala, feu bona, noffe? 
AI. Quomodo poffet fieri, o Socrates? So. Impoflfibile enim 
forte videtur, quenquam. qui non norit Alcibiadem, tamen 
quae Alcibiadis funt , quod fint Alcibiadis ; noffe? 747. ImpofTi- 
bile per Iovem. So. Nec noftra, quod noftra fint, nifi prius 
nos ipfos ? 47. Nullo modo. So. Si vero noftra ignoramus , nec 
ea, quae noftrorum funt , intelligimus ? 44. Non, ut videtur. So. 
Non igitur omnino confenfimus, cum fupra quosdam effe a(- 
fereremus , qui fe ignorantes, fua tamen dignofcerent. Atqui 
Dec ea etiam, quae fuorum. haec enim cuncta dignofcere, 
unius atque eiusdem artis officium effe videtur, fe ipfum fci- 
licet, & quae fua funt, & quae fuorum, noffe. 47. Videtur. - 
So. At qui fua ignorat, ignorat itidem & aliena. 44/. Quid 
ita? $0, Num igitur, f1 aliena, etiam quae reipublicae funt, 


ALCIBIAJD.S L 65 


Οὐκοῦν εἰ τὰ τῶν ἄλλων, καὶ TOÀ TRY πόλέων. ἀγνοήσει. 
ΑΛ. Ανάγκη. ΣΏ. Οὐκ ἄρα ἂν γένοιτο ὁ τοιοῦτος ἀνὰρ το- 
᾿λιτικός. ΑΛ. Οὐ δῆτα. XQ. Οὐ μὸν οὐδ᾽ οἰκονομικός γε. 
ΑΛ. Οὐ δῆτα. EX). Οὐδέ γε εἴσεται d, τι πράττει. A. P- 
Οὐ γὰρ οὖν. XQ). Ὁ δὲ μὴ εἰδὼς οὐχ ἁμαρτήσεται; ΑΛ. 55 
Ilzvv γε. XQ. Ἔ ξαμαρτάνων δὲ, οὐ κακῶς πράξει ἰδίᾳ τε 
καὶ δημοσίᾳ: AA. Πῶς δ᾽ οὐ; ΣΩ,. Κακῶς δὲ πράττων, 
οὐχ ἄδλιος; ΑΛ. Σφόδρα ye. XX). Τί δ᾽ οἷς οὗτος. πράττει; 
ἈΛΛ. Καὶ οὗτοι. Z0). Οὐκ ἄρα οἷόν τε, ἐὰν μή τις σώφρων 
καὶ ἀγαθὸς ἢ, εὐδαίμονα εἶναι. ΑΛ. Οὐχ οἷόν τε. X). Οἱ 
ὥρα καχοὶ τῶν ἀνθρώπω, 4324. ΑΔ. Σφόδρα 7 ΣΩ. b, 
Οὐκ ἄρα οὐδ᾽ ὁ πλουτήσας, ἀδλιότητος ἀπαλλάττεται, ἀλλ᾽ 

ὃ σωφρονήσας. ΑΛ. Φαίνεται. 2. Οὐκ ἄρα τειχῶν, οὐδὲ 
τριήρων, οὐδὲ νεωρίων δέονται αἱ πόλεις, ὦ ᾿Αλκιβιάδῃ, εἰ 
μέλλουσιν εὐδαιμονήσειν, οὐδὲ πλήθους, οὐδὲ μεγέθους, ἄνευ 
ἀρετῆς. ΑΔ. Οὐ μέντοι. ΣΏ. Ej δὴ μέλλεις τὰ τῆς πόλεως 
“πράξειν ὀρθῶς καὶ καλῶς, ἀρετῆς σοὶ μεταδοτέον τοῖς πολί- 
ταις. ΑΔ. Πῶς γὰρ οὔ; ΣΏΩ,. Δύναιτο δ᾽ ἄν τις μεταδιδόναι c. 


ignorabit? 44]. Neceffe eft. So. Nunquam ergo vir iftiusmodi 
civilis fit. 41. Non certe. So. Nec oeconomicus etiam. “421. 
Neque hoc. $o. Nec quod agit, intelliget. 41, Minime. $o, 
Ignorans autem , nonne errabit? 44/. Maxime. So. Qui vera 
errat, an non male aget, & privatim, ὃς publice ? AL Quidni? 
:$o. Male agens , nonne mifer? 4]. Et maxime quidem, So. 
An vero & ii, quibuscum haec agit? /4/. Et hi quoque. 5o. 
Nemo itaque felix effe poteft, nifi fapiens bonusque fit. ΑἹ], 
Nemo. So. Sequitur, ut mali homines miferi fint. 747. Αρρτ!- 
me, $o, Non ergo qui dives fit , fed qui prudens , miferiam vi- 
tat. “41, Videtur. $o. Quamobrem nec moenibüs, nec navi- 
bus, triremibusque, atque navalibus, o Alcibiades, nec mul- 
titudine, nec amplitudine absque virtute civitas ad felicitatem 
opus habet. /4/. Non profecto. So. Si recte & praeclare civi- 
tatem gubernaturus es, virtute imbuendi funt cives, «41, Quid- 
ni? $o. Num dare quis poteft aliis , quod ipfe A habet? 42 
2 
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ὃ μὴ ἔχει; A. Kal πῶς; EQ. Αὐτὸ ἄρα σοὶ πρῶτὸν κτή- 
τέον, ἀρετὴν, καὶ ἄλλῳ, ὃς μέλλει μὴ ἰδίῳ μυόνον ἀὑτοῦ TE 
καὶ τῶν αὑτοῦ ἄρξειν καὶ ἐπιμελήσεσδαι, ἀλλὰ πόλεως καὶ 
τῶν τῆς πόλεως. A. ᾿Αληθῆ λέγεις. 2X1. Οὐκ ἄρα ἐξου- 
σίαν σοὶ οὐδ᾽ ἀρχὴν παρχσκευαςέον σαυτῷ ποιεῖν ὅ, τι ἂν 
βούλῃ, οὐδὲ τῇ πόλει, ἀλλὰ δικαιοσύνην καὶ σωφροσύνην. 
d. ΑΛ. Φαίνεται. 22). Δικαίως μὲν γὰρ πράττοντες καὶ σω- 
φρόνως σύ τε καὶ ἡ πόλις, δεοφιλῶς πράξετε. A.X. Εἰκός γε. 
2X). Kai, ὅπέρ γε ἐν τοῖς πρόσϑεν ἐλέγομεν, εἰς τὸ ϑεῖον 
καὶ λαμπρὸν ὁρῶντες πράξετε. A. Φαίνεται. EX). ᾿Αλλὰ 
μὴν ἐνταῦθά γε βλέποντες, ὑμᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὰ ὑμέτερα 
ἀγαθὰ κατόψεσδέ τε καὶ γνώσεσδε. A.X. Ναί ΣΏ, Οὐκοῦν 
ὀρθῶς τε καὶ εὖ πράξετε; A.N. Ναί. ZO. ᾿Αλλὰ μὴν οὕτω 
e. ye πράττοντας ὑμᾶς ἐθέλω ἐγγυήσασδαι y, μὴν εὐδαιμονή- 
σειν. ΑΛ. ᾿Ασφαλὴς yag εἶ ἐγγυητής. ΣΏ,.᾽Α δίχως δέ γε 
πράττοντες, εἰς τὸ ἄθεον καὶ σκοτεινὸν βλέποντες, ὡς τῶ εἰ- 
κότα, διμοιᾶ τούτοις πράξετε, ἀγνοοῦντες ὑμᾶς αὐτούς. ΑΛ. 
Ἔοικεν. ΣΏ. Ὦ, γὰρ, ὦ φίλε ᾿Αλκιβιάδη, ἐξουσία μὲ» 9 


E 
Qui poffit? So. Ergo virtute prius ornatus ipfe debet effe, 
quicunque non fibi tantum ac fuis, fed reipublicae etiam , & 
dis, quae ad eam fpe&ant, imperaturus eft. 47, Vera dicis. 
$o. Nec igitur principatus, neque licentia quodlibet faciendi , 
aut tibi, aut reipublicae, verum iuftitia potius & prudentia 
comparanda. 74/. Apparet. So. Iufte enim ac prudenter agen- 
tes, & tu fimul & tua respublica, Deo gratum opus facietis. 
AL. Decet. So. Et fic , quemadmodum fupra diximus , in divi- 
num fplendorem intuentes agetis, “41, Videtur. 80. Quin etiam 
illuc refpicientes , vofmetipfos veftraque bona perfpicue difcer- 
netis. 41. Certe. So. Nonne fic rete, atque bene agetis? 41. 
Agemus. So. Enimvero fideiubere paratus fum, vos, fi ita 
vixeritis , felices fore. 74/. Locuples certe fideiuflor. So. Con- 
tra, fi iniuftre vixeritis, intuentes in tenebras divinitatis exper- 
tes, confimilia tenebris opera, quemadmodum necefle eft , fa- 
Cieus, vos ipfos penitus ignorantes, 44/, Videtur, $0. Cui enim, 


wo SA 
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“σιεῖν ὃ βούλεται, νοῦν δὲ μὴ ἔχῃ, τί τὸ εἰκὸς συμβαίνειν, 
ἰδιώτῃ ἣ καὶ πόλει; οἷον, νοσοῦντι ἐξουσίας οὔσης δρᾷν ὃ βού- 
λετᾶι, νοῦν ἰατρικὸν μὴ ἔχοντι; τυραννοῦντι δὲ, ὡς μηδὲ 
ἐπιπλήττοι τὶς αὐτῷ; τί τὸ συμβησόμενον; ἄρ᾽ οὐχ, ὡς τὸ 
εἰκὸς ; διωφϑαρῆναι τὸ σῶμο;; Ax. ᾿Αληθῆ λέχεις. 2C. Τί 


δ᾽ ἐν vul, εἴτῳ ἐξουσία εἴη. ποιεῖν ὃ δοκεῖ, νοῦ τε καὶ ἀρετῆς: 


κυβερνητικῆς ἐςερημένῳ, καθορᾷς ὃ ἂν ξυμβαίνῃ αὐτῷ τε 
καὶ τοῖς ξυνναύταις; A X." ὔγωγε, ὅτι γε ἀπόλοιντο πάν- 
τες ἄν. X). Οὐκοῦν ὡσαύτως ἐν πόλει τε, καὶ ἁπάσαις ἀρ- 


, 


χαῖς καὶ ἐξουσίαις ἀπολειπομέναις ἀρετῆς, ἕπεται τὸ κακῶς 
πράττειν. AA. ᾿Ανάγκη. 2. Οὐκ ἄρα! τυρανϑίϑα χρὴ., ὦ 
ἄριςε ᾿Αλκιβιάδῃ, παρασκευάζεσϑαι οὔτε ἑαυτῷ, οὔτε τῇ πό- 
λει, εἰ μέλλετε εὐδαιμονεῖν, ἀλλ᾽ ἀρετήν. AN. ᾿Αληθῆ λέ- 
γεις. 2). Πρὶν δέ γε ἀρετὴν ἔχειν, τὸ poses ἄμεινον 
ὑπὸ τοῦ βελτίονος, Y) τὸ ἄρχειν, ἀνδρὶ, οὐ μόνον παιδί. AN. 
Φαίνεται. ΣΏ. Οὐκοῦν τό γε ἄμεινον, καὶ κάλλιον; ΑΛ, 


o amice Alcibiades, poteftas adeft, quodcunque libuerit fa- 
ciendi, mente vero captus eft, quidnam putas illi continget: 
five privatus ille quidem , five respublica fit? veluti fi aegro- 
tanti cuidam libera licentia fit , rationem medici nullam haben- 
di, fed tanquam tyrannidem exercendi , fic, ut nemo homi- 
wem abfterrere valeat: quid illi eventurum putas? nonne ve- 
rifimile eft , corpus iri corruptum? 47. Vera loqueris. So. Quid 
vero, fi in navi apud quempiam omnis licentia fit, quodcune 
-que videatur agendi, mente tamen & gubernandi peritia ca- 
reat, num cernis , quae ei & fociis eventura fint? 44/, Opinor 
equidem, illum & feipfum & una focios perditurum. So. Non- 
ne igitur omni. reipublicae, omnique imperio & dominationi, 
ubi virtus abeft , contingit, ut male agat? /4/. Neceffe eft. 80. 
Non ergo tyrannis, optime Alcibiades, aut nobis aut rei- 
publicae paranda eft, fed virtus , fi quidem felices effe volumus. 
«ΑἹ. Vera dicis. 80. Ceterum antequam virtus adfit, conducit 
viro , non folum puero , regi a meliore, quam regere. /4/, Ap- 
paret. $o. Nonne quod melius eft, idem & pulchsins ? AL. Sic 
2 


b. 


c 


7o PL'ATUO'NTUSJ 
Ναί. XX. Τὸ δὲ χάλλιον, πρεπωδέξερον; ΑΛ, Πῶς δ᾽ οὖ: 


. 20). Πρέπει ἄρα τῷ-κακῷ δουλεύειν. ἄμεινον γάρ. AUN. Ν ax 


2X1. Δουλοπρεπὲς. ἄρα ἡ κακία. IN X. Φδίνεται. XXX. Ἔν λευλ 


ε 


εϑεροπρεπὲς δὲ ἡ ἀρετή. ἌΛΛΟΝ adl. ΣΩ, Οὐκοῦν -Φφεύγειν 


mp, ὦ ἑταῖρε, τὴν δουλοπρέπειαν, ΑΛ. M due γε, ὦ 
Σώκρατες. Z0. AieSóivg δὲ νῦν πῶς ἔχεις; ἐλευθεροπρεπῶς; 
ἡ 00; AN. Δοκῶ μοὶ καὶ μάλα σφόδρα αἰσϑάνεσδαι. XX. 
Οἰσϑα οὖν πῶς ἀπο φεύξῃ τοῦτο τὸ περί σὲ νῦν ; ἵνα μὴ ὀνο- 


. μάζωμεν αὐτὸ ἐπὶ -χαλῷ «ἀνδρί. ΑΔΑΡ Eyoys. ΣΩ Πῶς; 


ΑΛ. Ἐὰν βούλῃ σὺ; ὦ Σώκρατες. Zh. Θὐ καλῶς λέρεις, 
ὦ ᾿Αλκιβιάδη. AN. ᾿Αλλὰ πῶς χρὴ “λέγειν; 20." Ori ἐὼν 
Sebc ἐθέλῃ. ΑΛ. Δ ἐγὼ OW καὶ πρὸς τούτοις μέντοι τόδε λέ- 
γω, ὅτι κινδυνεύσομεν μεταβαλεῖν τὸ σχῆμα, d Σώκρατες, 
τὸ μὲν σὸν, ἐγὼ, σὺ δὲ τοὐμόν: οὐ γάρ ἐςιν ὅπως οὗ παιδα- 
»΄ωὠγήσω σε ἀπὸ τῆσδε τῆς ἡμέρας" σὺ δ᾽ ὑπ᾽ ἐμοῦ παιδωγω- 
γἥσῃ. ΣΩ. Ὦ, γενναῖε, πελαργοῦ ἄρα .ó ἐμὸς ἔρως, οὐδὲν 
διοίσει, εἰ παρά σοι ἐννεοτεύσας ἔρωτα ὑπόπτερον, ὑπ πὸ τού- 


eft. 80. Quod pulchrius, decentius? 411. Quidni? So. Decet 
itaque, malum fervire. melius enim eft. 41. Decet. So. Servi- 
lis ergo pravitas. αἱ]. Apparet. So. Liberalis autem virtus. A4. 
lta eft, So. Nonne, o amice, fervitus fugienda? 441, Maxime 
quidem, o Socrates. So. Advertis , quomodo te nunc habeas? 
utrum libere, an contra? Αἱ, Et maxime quidem, ut mihi vi- 
deor, hoc-fentio. So. Noftine, quo pa&o id quod nunc te oc- 
cupat, fugare queas? nolim enim iftud in claro homine nomi- 
nare, 41. Novi equidem. So. Quomodo igitur? 47. Si ipfe 
volueris, o Socrates, So. Haud reGte loqueris, Alcibiades. 247, 


At quomodo dicendum eft? So. Si Deus voluerit, 447. Dico 


equidem , atque hoc infuper addo, periculum effe, ne figuras 
invicem mutemus , tuam quidem ego induens , tu autem meam. 


fieri enim non poteft, quin ego te deinceps ducam, tu autem. 
'a me ducaris. $o. O generofe, nihilo igitur meus in te amor 


à ciconia differt, fi pofteaquam prope te velut in nido amo- 
tem alatum foverit, ab illo iterum nutriatur, 447. ProfeClo fic 


ΑἸ ΟΥ̓ ΒΑΣΙ τ. 4 


του πάλιν ϑεραπεύεται. AUN. ᾿Αλλ’ οὕτως ἔχει καὶ ἀρξομᾶί 
γε ἐντεῦθεν τῆς δικαιοσύνης ἐπιμέλεσϑαι. 2X. Βουλοίμην 
ἄν σε καὶ διατελέσαι ὀῤῥωδῶ δὲ, οὔτι τῇ σῇ φύσει ἀπιςῶν, 
ὠλλὰ τὴν τῆς πόλεως ὁρῶν ῥώμην, μὴ ἐμοῦ τε καὶ σοῦ 
͵ 
κρατήσῃ. 
TEAOZ AAKIBIAAQY ΠΡΏΤΟΥ. 

fe res habet: & incipiam hinc iam iuflitiam meditari, So. Ὁ 
quam te perfeverare velim! timeo autem, naturae tuae diffi- 


dens, huiusque civitatis vim intelligens, ne ea me fimul, ac 
te vincat. 
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DE PRECATIONE 


ARGUMEN T U M. 


lMeibiadem ad facrificium proficifcentem , € cogitabundum , qui 
tamen fuarum cogitationum caufam minime po[fet explicare , 
monet Socrates , quam difficile fit & periculofum, Deum pre- 
cari, cum faepe homines , dum arbitrantur fe bona a. Deo pe- 
tere , mala petant, quia fcilicet ignorant ea quae noffe δ᾽ ne- 
ceffarium efl & utile. Huius ignorantiae quaedam profeit. re- 
media , non ut doceat quae fit legitima precatio (fatetur enim 
ft ignorare ) fed ut minus abfurde, minorique cum | periculo 
homines Deum precentur, 
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TA TOY AIAAOTOY AAKIBIAAOY AEYTEPOY TIPOXOHA 
ΣΩΚΡΆΤΗΣ, AAKIBIAAHME 


* 
(2 ᾿Αλκιβιάδη, ἀρά γε πρὸς τὸν δεὸν προσευξόμενος πο- 


ρεύῃ; AA. Πάνυ μὲν οὖν, ὦ Σώκρατες. ΣΏ.. Φαίνῃ γέ τι ἐσκυ- 
θρωπακέναι τε καὶ εἰς γῆν βλέπειν, ὥς τις συννοούμενος. A... 
Kzi τί ἄν τὶς συννοοῖτο, ὦ Σώκρατες ; ΣΏ, Τὴν μεγίξην, ὦ 
᾿Αλκιβιάδῃ, σύννοιαν, ὡς γέ μοι δοκεῖ. ἐπεὶ, φέρε πρὸς Διὸς, 


. οὐκ οἴει τοὺς δεοὺς, ἃ τυγχάνομεν εὐχόμενοι καὶ ἰδίᾳ καὶ 


δημοσίᾳ, ἐνίοτε τούτων τὰ μὲν διδόναι, τὰ δ᾽ οὐ ; καὶ ἕςιν οἷς 
p αὐτῶν, ἔει δὲ οἷς οὔ, AN. Πάνυ μὲν οὖν. ΣΏ, Οὐκοῦν 
δοχεῖ σοι πολλῆς προμηθείας γε προσδεῖσσαι, ὅπως μὴ λήσῃ 
τὶς αὑτὸν εὐχόμενος μεγάλα κακὰ, δυκῶν διάγαθά; οἱ δὲ 
Stol τύχωσιν ἐν ταύτῃ ὄντες τῇ ἕξει ἐν 9 διδόασιν αὐτοὶ ἅ 
τις εὐχόμενος τυγχάνει; ὥσπερ τὸν Οἰδίπουν αὐτίκα φασὶν 


εὔξασϑαι χαλκῷ διελέσϑαι τοὺς υἱεῖς τὰ πατῷα᾽ ἐξὸν αὐτῷ 


DIALOGI PERSONAE 
SOCRATES, ALCIBIADES. 


D EUMNE, o Alcibiades, precaturus accedis? 41], Et ma- 
xime quidem, o Socrates. So. Triftitiam quandam prae te 
ferre videris, & oculos in terram figere , tanquam aliquid ipfe 
tecum cogitans. “1. At quid cogitem, o Socrates? So. Ma- 
xima, ut mihi videtur. Nam dic, per Tovem obfecro , non- 
ne putas , deos ea , quae vel privatim , vel publice precamur , 
nonnunquam concedere partin;, partim negare: atque id his 
quidem annuere , illis vero minime? /4/. Omnino quidem. 5o. 
Nonne igitur tibi videtur magna providentia opus effe, ne 
quis fe ipfum fallat, dum magna petit mala, credens bona fe 
petere: deorum autem hic fit habitus, eaque ratio, ut lar- 
giantur, quae quis poftulat? quemadmodum Oedipum ferunt 
obfecraffe deum, de regno paterno ut filii ferro decerne- 


ALGIBIADES EL ὦ 


τῶν παρόντων κακῶν ἀποτροπήν τινὰ εὔξασϑαι, ἕτερα πρὸς 
τοῖς ὑπάρχουσι κατηρᾶτο. τοιγαροῦν ταῦτά τε ἐξετελέσϑη, 
καὶ ἐκ τούτων ἄλλα πολλὰ καὶ δειγα᾽ ἃ τί δεῖ καϑ' ἕκαςα 
λέγειν; ΑΛ. ᾿Αλλὰ σὺ μὲν, ᾧ Σώκρατες, μαινόμενον ἄν- 
ὥρωπον εἴρηκας. ἐπεὶ τίς ἄν σοι δοκῇ τολμῆσαι ὑγιαίνων 
τοιαῦτ᾽ εὔξασϑαι; LO. Τὸ μαίνεσδαι ἄρά γε ὑπεναντίον 
σοὶ δοκεῖ τῷ σωφρονεῖν; ΑΛ. Πάνυ μὲν οὖν. ΣΩ, "Αφρο- 
γες δὲ καὶ φρόνιμοι δοκοῦσιν ἄνθρωποι εἶναι τινὲς σοί; ΑΔ. 
Ε ναι μέντοι. 2X. φέρε δὴ, ἐπισκεψώμεθα τίνες ποτ᾽ εἰσὶν 
οὗτοι. ὅτι μὲν yag εἰσί τινες, ὡμολόγηται, ἄφρονές τε καὶ 
φρόνιμοι, καὶ μαινόμενοι ἕτεροι. ΑΛ. 'Ὡμολόγηται γάρ. 
ΣΏ. Ἔτι δὲ ὑγιαίνοντες εἰσὶ τινές; AJX. Eicív. 30. Οὐκ- 
cU» καὶ ἀσδενοῦντες ἕτεροι; ΔΛ, ΤΠάνυ γε. ΣΏ, Οὐκοῦν 
οὐχ οἱ αὐτοί. AX. Οὐ γάρ. 2). Ag" οὖν καὶ ἕτεροί τινες 
εἰσὶν οἱ μηδ᾽ ἕτερα τούτων πεπόνθασιν; ΑΛ. Οὐ δῆτα. ΣΏ. 
᾿Ανάγκη γάρ ἐξιν ἄνθρωπον ὄντα νοσεῖν, ἢ μὴ νοσεῖν. ΑΛ. 
"Ἔμοιγε δοκεῖ. 22). Τί δέ; περὶ φρονήσεως καὶ ἀφροσύνης 
ἄρά γε τὴν αὐτὴν ἔχεις γνώμην; ΔΛ. Tie λέγεις; ΣΩ. 


rent: cumque ei licuiffet praefentihm tum malorum averfio- 
nem pofcere, alia infuper imprecabatur. unde ad eum even- 
tum ifta venerunt, atque ex iis ala multa & gravia, quae re- 
ferre fingula nequaquam opus eft. 4/7. Át tu furentem qui- 
dem hominem in exemphim adduxifti. nam quem putas fanae 
mentis hominem audere talia petere? So. Infanire nonne con- 
trarium eft ei , quod eft prudentem effc ? 41, Proríus. $9. Num 
ex hominibus, alii prudentes effe , alii imprudentes videntur? 
Al. Videntur fane. So. Áge itaque, confideremus quinam ifti 
fint. effe enim alios quidem imprudentes, alios vero pruden- 
tes , nonnullos infanos, iam convenit. 74/7. Convenit. So. Prae- 
terea bene valentes aliqui funt. 44/. Sunt. So. Aegrotantes alii, 
ΑΙ. Omnino. $o. Non ergo iidem íunt. 4]. Non certe. So. 
Suntne alii quidam , qui neutrum iftorum patiantur? 47. Ne- 
quaquam. $o. Neceffe eft enim , hominem vel aegrotare, vel 
non aegrotare. 44/. Videtur. 5o. De prudentia vero & impru- 


d. 
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Δοκεῖ σοι οἵόντε εἶναι ἢ φρόνιμον, ἢ ἄφρονα; ἣ ἔςι τὶ διὼ 
μέσου τρίτον πάθος, ὃ ἐποίει τὸν ἄνθρωπον μήτε φρόνιμον, 
μήτε ἄφρονα; A.N. Οὐ δῆτα. Zo. ᾿Ανάγκη ἄρα ἐςὶ τὸ ἕτε- 
po» τούτων πεπονθέναι. ΑΛ. Ἔμοιγε δοκεῖ. XX. Οὐκοῦν 
μέμνησαι ὁμολογήσος ὑπεναντίον εἶναι μανίαν φρονήσει; 
ΑΛ. Eywys. 2X1. Οὐκοῦν καὶ μηδὲν εἶχαι διὰ μέσου τρίτον 
πάθος, ὃ ποιεῖ τὸν ἄνθρωπον μήτε φρόνιμον μήτε ἄφρονα 
εἶναι; ΔΛ. poA y usa γάρ. 3X1. Kal μὴν δύο γε ὑπεναν- 
τία ἑνὶ πράγματι πῶς ἂν εἴη; IN. Οὐδαμῶς. 2X0.  Aqpo- 
σύνη ἄρα καὶ μανία κινδυνεύει ταυτὸν εἶναι. ἃ. Δ, Φαίνεται. 
2X. Irae οὖν ἂν φάντες, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, τοὺς ἄφρονας 
μαίνεσϑαι, ὀρθῶς ἂν φαίημεν. ΑΛ. Ναί, EX. Αὐτίκα, τῶν 
σῶν ἡλικιωτῶν εἴτινες τυγχάνουσιν ἄφρονες ὄντες, ὥσπερ εἰσὶ, 
καὶ τῶν ἔτι πρεσβυτέρων. ἐπεὶ φέρε πρὸς Διὸς, οὐκ οἴει τῶν 
ἐν τῇ πόλει ὀλίγους μὲν εἶναι τοὺς φρονίμους, ἄφρονας δὲ 
τοὺς πολλούς ; οὺς δὴ σὺ μαινομένους καλεῖς; ΑΔ. Ἔγωγε. 
ΣΩ. Ol ἂν οὖν χαίροντας ἡμᾶς εἶναι μετὰ τοσούτων μιᾶι- 
γομένων πολιτευομένους ; καὶ οὐκ ἂν παιομένους, καὶ βαλ- 
dentia T iudicas? 4]. Quomodo dicis? So. Hominem aut 
prudentem, aut imprudentem, aut tertium praeter ea, velut 
medium quiddam, effe oportere putas, quo nec prudens , nec 
imprudens fit? 777. Nihil profedo. So. Necelfe igitur , alterum 
itorum pati. 4. Apparet. So. Recordaris , conceffiffe te infa- 
niam prudentiae contrariam effe? 44/. Equidem. 80. Et me- 
diam nullam rem effe tertiam , quae hominem nec prudentem, 
nec imprudentem efhciat? 4]. Confenfi quidem. o. At- 
qui duo effe eidem contraria quo pa&o poffunt? 47. Nullo, 
So. Imprudentia igitur atque infania idem effe videntur. 47. 
Videntur. So. Si ergo omnes imprudentes infanire dixerimus, 
recte dixerimus. 44/. Sane. So. Et ex tuis aequalibus, nec non 
aetate maioribus , fi qui funt 3mprudentes (uti re vera funt) 
infanos efle, Nonne putas , perpaucos effe in hac urbe pruden- 
tes, imprudentes plurimos, quos infanos appellas? 44/7. Equi- 


dem. $o. Àn ceníes , nos tutos inter hos infanos ita veríari , 
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λομένους, καὶ ἅπερ εἰώθαςιν οἱ μαινόμενοι διαπράττεσπαι, 
πάλαι δίκην δεδωκέναι; ἀλλ᾽ ὅρα, ὦ μακάριε, μὴ οὐχ οὕτῳ 
ταῦτ᾽ ἔχει. ΑΛ. Πῶς ἂν οὖν ποτ᾽ ἔχοι, à Σώκρατες ; uv 
δυνεύει γὰρ οὐχ οὕτως ἔχειν ὥσπερ φήθην, Zh. Οὐδ᾽ ἐμοὶ 
δοκεῖ. ἀλλ τῇδέ πη ἀθῥητέον. A. Ila ποτε λέγεις ; 220. 
᾿Ἐχὼ δή σοι γε ἐρῶ. ὑπολαμβάνομέν ys τινὰς εἶναι νοσοῦν- 
τας" ἢ 00; ΑΔ. Πάνυ μὲν οὖν. ΣΏ.. Ag! οὖν δοκεῖ σοι ἀναγ- 
καῖον εἶναι τὸν νοσοῦντα ποδαγρᾷν, ἢ πυρέττειν, ἢ ὀφϑαλ- 
μιᾷν; ἢ οὐκ ἂν δοκῇ σοι, καὶ μηδὲν τούτων πεπονθὼς, ἑτέραν 
νοσεῖν νόσον; πολλαὶ γὰρ δή που γε εἰσὶ, καὶ οὐχ αὗται μόναι. 
ΑΛ. Ἔνμοιγε δοκοῦσιν. 2X1. Ὀφϑαλμία οὖν σοι δοκεῖ, πᾶσω 
νόσος εἶναι; ΑΔ. Ναί. ΣΏ, Ag οὖν καὶ πᾶσα νόσος, ὁφ- 
ϑαλμία; AX. Οὐ δῆτα ἔμοιγε" ἀπορῶ μέντοιγε πῶς λέγω, 
ZQ. ᾿Αλλ᾽ ἐὼν ἔμοιγε προσέχῃς τὸν γοῦν, σύν τε δύο σκεπ- 
τομένω, σχεδὸν εὑρήσομεν. ΑΛ. ᾿Αλλὰ προσέχω, ὦ Σώκρα- 
τες, εἰς δύναμιν τὴν ἐμήν. 2X). Οὐκοῦν ὡμολογήθη ἡμῖν 
ὀφθαλμία μὲν πᾶσα, νόσος εἶναι, νόσος μέντοι οὐκ εἶναι 


quin ab eis percutiamur, ac verberemur; & quaecunque fu- 
riofi facere confuevere patientes , iamdudum poenas non fuiffe 
daturos? Sed vide, o beate, nealiter fe res habeat. 44/. Quo 
pacto fe habet, o Socrates? apparet enim , non ita effe , ut pu- 
taram. So. Non certe, ut mihi videtur. fed hoc fortafTe pa&to 
cogitandum eft. 44]. Quonam καὶ So. Dicam tibi. Putamusne ali- 
quos aegrotantes effe, necne? 4/. Omnino quidem, So. Num- 
quid neceffarium opinaris ,omnem aegrotum cruciari dumtaxat 
podagra , vel febri, vellippitudine? an etiamfi nihil iftiusmo- 
di patiatur, poffe tamen aliis morbis affici , cum multae fint 
morborum fpecies praeter iftas ? /4/. Sic mihi videtur. $o. Om- 
nis igitur lippitudo morbus tibi videtur ? /4/. Mihi certe. So. Et 
' omnis morbus etiam lippitudo? 44/. Non mihi quidem: nefcio 
tamen quid afferam. 5o. Si dicenti mihi mentem adhibeas, & 
ambo fimul inveftigemus , fere quod volumus confequemur. 
Al. Adhibeo, quam maxime poflum. $o. Nonne convenit in- 
ter nos, lippitudinem omnem cííe morbum ; non omnem tamen 


e 


ς, 


8o IDPEGXTONIPSs 


πᾶσα, ὀφδαλμία ; ΑΛ. Ὡμολογήθη. X. Kai ὀρθῶς γὲ 
μοὶ δοκεῖ ὁμολογηθῆναι. καὶ γὰρ οἱ πυρέττοντες πάντες νοσοῦ- 


"σιν, οὐ μένζοι οἵ νοσοῦντες πάντες πυρέττουσιν, οὐδὲ ποδα- 


γριῶσιν, οὐδέ γε ὀφϑαλμιῶσιν, οἴμοι ἀλλὰ νόσος μὲν πᾶν 


"τὸ τοιοῦτόν ἐςι, διαφέρειν δή φασιν ote δὴ καλοῦμεν ἰατροὺς 
"τὴν ἀπεργασίαν αὐτῶν. οὐ ydg πᾶσαι, οὔτε ὅμοιαι, οὔτε 


ὁμοίως διαπράττονται, ἀλλὰ κατὰ τὴν αὑτῆς δύναμιν Edi 
€x νόσοι μέντοι πᾶσαί εἰσιν. ὥσπερ δημιουργούς τινας ὑπο-- 
λαμβάνομεν" ἢ 00 AA. Πάνυ μὲν οὖν. ΣΏ, Οὐκοῦν τοὺς 
σκυτοτόμους, καὶ τέκτονας, καὶ ἀνδριαντοποιοὺς, καὶ ἑτέ-: 
βους παμπλήθεις, oUg τί δεῖ xa ἕκαςξα λέγειν, ἔχουσι δ᾽ 
οὖν διειληφότες δημιουργίας μέρη, καὶ πάντες οὗτοι εἰσὶ δη- 
μιουργοί" οὐ μέντοι εἰσὶ τέκτονές γε, οὐδὲ σκυτοτόμοι, οὐδὲ 
ἀνδριαντοποιοί᾽ οἱ σύμπαντες εἰσὶ δημιουργοί. A.X. Οὐ δῆτα. 
2X). Οὕτω μὲν οὖν καὶ τὴν ἀφροσύνην διειληφότες εἰσί, καὶ 
τοὺς μὲν πλεῖξον μέρος αὐτῆς ἔχοντας, μαινομένους καλοῦ- 
μεν" τοὺς δ᾽ ὀλίγον ἔλαττον, ἠλιθίους & καὶ ἐμιβροντήτους. 


morbum lippitudinem effe? 44/7. Convenit. So. Et re&e qui- 
dem confenfiffe videmur. etenim febricitantes aegrotant omi- 
nes: non tamen quicunque aegrotant , etiam febricitant, vel 
podagra aut lippitudine afficiuntur. Sed omne quidem huius- 
modi communiter morbus eft. at ii, quos Medicos appellamus, 
differre dicunt illorum curationem. non enim omnes aut fi- 
miles funt, aut fimiliter pertra&tantur, verum fecundum vim 
propriam finguli: morbi tamen funt omnes. quemadmodum 
opifices aliquos effe ponimus, nonne? 4. Proríus. So. Et cer- 
dones , & fabros , fculptoresque , & quamplurimos alios , quos 
referre fingulos nihil opus eft, quive partes opificii difcretas 
habent : ac omnes quidem opifices funt: non tamen fabri om- 
nes, neque coriarii, neque fculptores, at cun&ti generatim opi- 
fices. 4L. Sic eft. So. Eadem quoque ratione imprudentiam in- 
ter fe plurimi partiuntur: & qui maiorem fortiuntur impruden- 
tiae partem , infani furentesque. vocantur: qui vero aliquanto 
minorem, ftolidi , atque attoniti, Qui autem honeftioribus vo- 
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οἱ δὲ ἐν εὐφημοτάτοις ὀνόμασι βουλόμενοι κατονομάζειν, οἱ 
μὲν, μεγαλοψύχους, οἱ δὲ, εὐήθεις" ἕτεροι δὲ ἀκάκους, καὶ 
ἀπείρους, καὶ ἐννεούς. εὑρήσεις δὲ καὶ ἕτερα πολλοὶ ἀναζη- 
τῶν ὀνόματα. πάντα δὲ ταῦτα ἀφροσύνη ἐςί᾽ διαφέρει δὲ 

ὥσπερ τέχνη τέχνης ἡμῖν κατεφαίνετο, καὶ νόσος νόσου. ἢ 
πῶς σοι δοκεῖ; ΑΛ, Ἔ μοὶ μὲν οὕτω. ΣΩ,.. Οὐκοῦν ἀπ᾽ ἐκεί- 
you πάλιν ἐπανέλθωμεν. ἦν γὰρ δή που ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου 
σκεπτέον εἶναι τοὺς ἄφρονάς τε καὶ φρονίμους, τίνες ποτ᾽ 
εἰσίν. ὡμολόγητο γὰρ εἶναί τινας ἦ γὰρ οὔ; A.X. Nol ὧμο-- 
λόγηται. ΣΏ. Ao' οὖν τούτους φρονίμους ὑπολαμβάνεις, οὗ 
ἂν εἰδῶσιν ἅττα δεῖ πράττειν καὶ λέγειν; ΑΛ. Ἔγωψε. X2. 
᾿Αφρονᾶς δὲ ποτέρους: ἄρά γε τοὺς μηδ᾽ ἕτερα τούτων εἰδό- 
τας; ΑΛ. Τούτους. ΣΏ,. Οὐκοῦν οἵγε΄ μὴ εἰδότες μηδ᾽ ἕτερα 
τούτων, λήσουσιν αὑτοὺς καὶ λέγοντας καὶ πράττοντας 
ἅττα μὴ δεῖ, ΑΛ. Φαίνεται. 2). Τούτων μέντοι ἔλεγον, 
ὦ ᾿Αλκιβιάδη, καὶ τὸν Οἰδίπουν εἶναι τῶν ἀνθρώπων. εὑρή- 
«σεις δὲ καὶ τῶν νῦν ἔτι πολλοὺς οὐκ ὀργῇ κεχρημένους, ὥσπερ 
ἐκεῖνον, οὐδ᾽ οἰομμένους κακὰ σφίσιν εὔχεσϑαι, ἀλλ᾽ ἀγαθά. 


cabulis eadem fignificare volunt, partim quidem magnanimos 
appellant, partim ineptos: quidam non malos, innocuos, & 
inexpertos, & ftupidos. Invenies quoque alia multa nomina, 
quibus omnibus imprudentia fignificatur. difcrepant autem, 
ut in fuperioribus difcrepare apparuit, ars ab arte, & a mor- 
bo morbus. Tibi vero quid videtur? 447. Id ipfum. So. Sed ut 
redeamus, unde digreífh: fumus: propofitum fuit in difputatio- 
nis exordio, qui prudentes, quive imprudentes effent, diiudicare. 
convenimus autem, tales aliquos effe. nonne? 4]. Conveni- 
mus, 80, Prudentes exiftimas, quicunque agenda dicendaque 
cognofcunt? 4]. Equidem. So. Imprudentes eos , qui neutra 
᾿ς vident? 41]. Eos ipfos. So. Nonne qui utraque haec ignorant, 
fe ipfos latent, ὃς agentes & loquentes quae non oportet? 4. 
Apparet. $0. Ex his hominibus unum , o Alcibiades, Oedipum 
eíle dicebam. Reperies quoque noftris temporibus plurimos, 


'mon ira concitos, ut ile, nec qui mala fe, fed bona potius, 
Plat. Oper. Vol. V. 
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ἐκεῖνος μὲν, ὥτπερ οὐδ᾽ wüyero, οὐδ᾽ Gero" ἕτεροι δέ τινὲς 
εἰσὶν οἱ τἀναντία τούτων πεπόνθασιν». ἐγὼ μὲν γὰρ οἷαί σε, 
&l σοι ἐμφανὴς γενόμενος ὁ Ste πρὸς ὃν TUy χάνεις πδρεῦδ-- 
μένος, ἐρωτήδειξ, πρὶν ὁτιοῦν εὐξασϑαί σε, εἰ ἐξαρκέσει σοὶ 
τύραννον γενέσσαι τῆς ᾿Αθηναίων πόλεως" εἰ δὲ τοῦτο φαῦ- 
λον ἡγήσαιο, καὶ μὴ μέγα τὶ, προσδείη, καὶ πάντων τῶν 
Ἑλλήνων" εἰ δέ δε ὁρῴη ἔτι ἔλαττον δοκοῦντα ἔχειν, εἰ μὴ 
καὶ πάσης Εὐρώπης ὑποςξαίη σοὶ, καὶ τοῦτο μὴ μόνον ὑπϑ-- 
φαίη, αὐθημερὸν σοῦ βουλοβένου ὡς πάντας αἰσδπέσϑαι ὅτι 
᾿Αλκιβιάδης ὃ Ἰζλεινίου τύραννός ἐξιν αὐτὸν οἴμαι ἄν "δε 
ἀπιέναι περιχαρῇ γενόμενον, ὡς τῶν. μεγίξων ἀγαθῶν φεκὺ- 
ρηκότα. AA. Evo μὲν cm, ὦ Σώκρατες, xd» ἄλλον 
ὁντινοῦν, εἴπερ τοιαῦτα συμβαίη αὐτῷ. EX. ᾿Αλλὰ μέντοι 
&vrí γε τῆς σῆς ψυχῆς οὐδ᾽ ἂν τὴν πάντων Ἑλλήνων καὶ βαρ- 
βάρων χώραν τε καὶ τυρᾶννίδα βουληθείηξ. σοὶ γενέσσαι. Α-Λ. 
Οὐκ οἴομαι ἔγωγε. πῶς γὰρ ἄν; μῃθὲν γέ τι μέλλων αὐτοῖς 
χρῆσϑαι. 2X1. Τί δ᾽ εἰ μέλλεις κακῶς τε καὶ βλαβερῶς χρῆ- 
exoptare putent. Ille fiquidem ut non optabat, ita nec puta- 
bat. funt vero nonnulli , qui horum contraria patiuntur. Reor 
equidem te primum, fi forte Deus ille, ad quem exorandum 
accedis, fefe oculis offerens, te prius quam aliquid- obfecra- 
res, interrogaret , fatisne tibi fit Áthenienfium dominatu po- 
tiri: quod fi hoc vile & exiguum quiddam aeftimares , adde- 
ret & Graecorum omnium: & fi viderit, te neque ifti etiam 
acquiefcere, nifi totius etiam Europae aditials neque id tan- 
tum adiiceret, fed cum cuperes, ut uno eodemque die fenti- 
rent omnes, Alcibiadem Cliniae filium dominum effe , atque 
adeo haec tibi concederet omnia : reor , inquam , ab eo te in- 
genti cum laetitia rediturum , ac fi maxima bona effes felici- 
ter confíecutus. 444. Arbitror, o Socrates, & quemcunque 
alium, quisquis eandem fortem aflequeretur. So. Vitam veto 
tuam an cum Graecorum omnium, atque etiam barbarorutn , 
regione & dominatu commutares? /4/. Non, ut opinor: quippe 
cum nullo modo ufurus effem. 80, Quid fi ufürus quidem 
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σδαι; οὐδ᾽ Xy οὕτως; A.N. Οὐ δῆτα. 2. Ὁρᾷς οὖν ὡς οὐκ 
ἀσφαλὲς οὔτε τὰ διδόμενα εἰκῇ δέχεσσαί σε, οὔτε αὐτὸν 
&U veo ya γενέσδσαι" εἴ γέ τις βλάπτεσϑαι μέλλει διὰ ταῦτα, 
ἣ τοπαράπον τοῦ βίου ἀπαλλαγῆναι. πολλοὺς δ᾽ ἂν ἔχοιμεν 
εἰπεῖν ὅσοι τυραννίδος ἐπιθυμήσαντες ἤδη, καὶ σπουδάσαντες 
τοῦτ᾽ αὐτοῖς παρωγενέσσαι, ὡς ἀγαθόν τι πράξοντες, Dia 
τὴν τυραννίδα ἐπιβουλευθέντες τὸν βίον ἀφῃρέθησαν. οἶμαι δέ 
σὲ οὐκ ἀνήκοον εἶναι ἔνιά ye χϑιζά Te καὶ πρωϊζὰ γεγενὴ- 
μένα᾽ ὅτε ᾿Αρχέλαον τὸν Μακεδόνων Τύραννον τὰ παιδικῶ, 
ἐρασϑέντα τῆς τυραννίδος οὐθὲν ἧττον ἥπερ ἐκεῖνος τῶν Toa- 
δικῶν, ἀπέκτεινε τὸν ἐραξὴν, ὡς TEDIMMdE τὲ καὶ εὐδαίμων 
ἀνὴρ ἐσόμενος. κατασγὼν δὲ τρεῖς ἢ τέτταρας ἡμέρας τὴν 
τυραννίδα, πάλιν αὐτὸς ἐπιβουλευϑεὶς à ὑφ᾽ ἑτέρων τινῶν ἐτε- 
λεύτησεν. ὁρᾷς δὴ Καὶ τῶν ἡμετέρων πολιτῶν (ταῦτα γὰρ 
οὐκ ἄλλων ἀκηκόαμεν, ἀλλ᾽ αὐτο 
sparriyiae ἐπιθυμήσαντες ἤδη, καὶ εὐ ἐς αὐτῆς, οἱ μὲν, 
ἔτι καὶ νῦν, Φυ) ἄδες τῆσὸε τῆς πύλεως εἰσὶν, οἱ δὲ τὸν βίον 
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fis, male tamen, & cum nocumento? neque fic quidem? 41, 
Non profe&to. $o. Cernis ergo, tutum non effe, aut quae offe- 
runtur , temere acceptare , aut optare , ἢ 415 propterea income 
moda fubiturus fit, vel vitam protinus amiffurus. Multos autem 
referre poffemus, qui cum tyrannidem affeGaffent, dumque 
illa potirentur , ardenti ftudio contendiffent , utpote bonum ali- 
quid adepturi , propter tyrannidem circumventi infidiis periere, 
Puto etiam , audiviffe te nonnulla heri ac nudivstertius gefta, 
cum Aschelaatt Macedonum tyrannum tyrannidis átfiatitem 

delicias , aliquis huiufcemodi delicias , non minus quam ille fi- 
tiens, interfecit, ut tyrannus:mox beatusque futurus. Cuin 
vero triduum , aut quatriduum , tyrannide potitus effet, rurfüs 
ab aliis ex infidiis & ipfe oppreffus periit. Ut autem referamus 
quae non ex auditu percepimus, fed ipfi nos praefentes in- 
fpeximus , vides infuper ex noftris civibus quicunque praefec- 
turam exercitus affectantes na&li illam funt, partim etiam ls 
temporibus exfules oberrare, partim morte damnatos effe, ὃς fi 
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ἐτελεδτυσῶν" οἱ δὲ ἄριςα δοκοῦντες αὐτῶν πράττειν, διὰ 
πολλῶν κινδύνων ἐλθόντες καὶ φόβων, οὐ μόνον ἐν ταύτῃ τῇ 
ςρατηγίᾳ, ἀλλ᾽ ἐπεὶ εἰς τὴν ἑαυτῶν κατῆλθον, ὑπὸ τῶν συκχο- 
φαντῶν πολιορκούμενοι πολιορκίαν οὐδὲν ἐλάττω τῆς ὑπὸ τῶν 
πολεμίων διετέλεσαν" ὥστε ἐνίους αὐτῶν εὔχεσϑαι ἀςρατη- 
b. γήτους εἶναι μᾶλλον ἢ ἐςρατηγηκέναι. εἰ μὲν οὖν ἦσαν οἱ 
κίνδυνοί τε καὶ πόνοι φέροντες εἰς ὠφέλειαν, εἶχεν ἄν τινὰ 
λόγον" νῦν δὲ καὶ πολὺ τοὐναντίον. εὑρήσεις δὲ καὶ περὶ τέκ- 
γων Τὸν αὐτὸν τρόπον, εὐξαμένους τινὰς ἤδη γενέσϑαι, καὶ 
γενομένων εἰς ξυμφοράς τε καὶ λύπας τὰς μεγίςας κατα- 
ςάντας. οἱ μὲν γὰρ, μοχϑηρῶν διὼ τέλους ὄντων τῶν τέκνων, 
ὅλον τὸν βίον λυπούμενοι διήγαγον τοὺς δὲ, χρηξῶν μὲν 
γενομένων, συμφοραῖς δὲ χρησαμένων, ὥστε ςερηθῆναι, καὶ 
c. τούτους οὐδὲν εἰς ἐλάττονας δυστυχίας καθεςηκότας ἥπερ 
ἐκείνους" καὶ βουλομένους ἂν ἀγένητα μᾶλλον εἶναι ἢ γενέ- 
63a. ἀλλ᾽ ὅμως τούτων τε καὶ ἑτέρων πολλῶν ὁμοιοτρόπων 
τούτοις οὕτω σφόδρα καταδήλων ὄντων, σπάνιον εὑρεῖν ὅστις 


qui forfitan , extremis periculis & timoribus aditis, ftrenue rem 
geflile vifi (unt, non modo in ipío exercitu, verum etiam 
poftquam in fuas fedes rediere, non minoribus a fycophantis 
& calumniatoribus infidiis oppreffi fant , quam ab ipfis hofti- 
bus: ut plerique illorum optaverint denique, fe privatos vixiffe 
potius, quam cum imperio. Quod fi pericula & labores huius- 
modi , aliquam nobis utilitatem afferrent , profecto hoc ftudium 
nonnihil rationis haberet. nunc vero longe contra res fe ha- 
bet. Iavenies praeterea eodem pacto nonnullos homines , qui 
filios votis exoptant: at cum filios adepti funt, in calamitates 
doloresque maximos incidunt. nam plerique, cum liberi per 
omnem aetatem improbi perfeverent, univerfam vitam in 
moerore conficiunt: qui vero probos filios na&i , adverfo quo- 
dam cafu illis orbantur, nihilo minus quam fuperiores illi mi- 
feri funt: ut prorfus praeoptarent , nunquam fe filios genviffe. - 
Et quamvis haec atque alia multa huiufmodi manifefla fint , 
raro tamen inveniretur, qui vela datis abílineret , vel fi oran- 
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ἂν ἣ διδομένων ἀπόσχοιτο, ἢ μέλλων δ εὐχῆς τεύξεσδαι, 
παύσαιτο ἂν εὐχόμενος. οἱ δὲ πολλοὶ οὔτε ἂν τυραννίδος δὲι- 
δομένης ἀπόσχοιντο ἂν, οὔτε ςρατηγίας, οὐδ᾽ ἑτέρων πολ- 
λῶν, ἃ παρόντα βλάπτει μᾶλλον ἢ ὠφελεῖ ἀλλὰ κἂν cü- d. 
ἕαιντο ἂν γενέσδαι, εἴτῳ μὴ παρόντα & τυγχάνει. ὀλίγον δὲ 
ἐπισχόντες, ἐνίοτε παλινῳδοῦσιν, ἀνευχόμενοι ἅττ᾽ ἂν το- 
πρῶτον εὔξωνται. ἐγὼ μὲν οὖν ἀπορῶ μὴ ὡς ἀληθῶς μάτην 
δεοὺς ἄνθρωποι αἰτιῶνται, ἐξ ἐκείνων φάμενοι κακὰ σφίσιν 
εἶναι" ol δὲ καὶ αὐτοὶ σφῇσιν εἴτε ἀτασδαλίαισιν, εἴτε ἄφρο- 
σύναις χρὴ εἰπεῖν, ὑπὲρ μόρον ἄλγε᾽ ἔχουσι. ἹΚινδυνεύει γ᾽ 
ἂν, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, φρόνιμός τις εἶναι ἐκεῖνος Ó ποιητὴς, ὃς e. 
(δοκεῖ μοι) φίλοις ἀνοήτοις τισὶ χρησάμενος, ὁρῶν αὐτοὺς 
καὶ πράττοντας καὶ εὐχομένους ἅπερ οὐ βέλτιον ἦν, ἐκείνοις 
δὲ ἐδόκει, κοινῇ ὑπὲρ ἁπάντων αὐτῶν εὐχὴν ποιήσασδαι. λέ- 
ψει δέ πως ὡδὶ, Ζεῦ βασιλεῦ, τὰ μὲν c 3A [φησὴ καὶ εὖ- P» 
χομένοις καὶ ἀνεύκτοις ᾿Ἄμμι δίδου, TZ δὲ δεινὰ καὶ εὐχο- ἃ τς 
μένοις ἀπαλέξειν κελεύει. ἐμιοὶ μὲν 007 καλῶς δοκεῖ καὶ aqaa 
λῶς λέγειν ὁ ποιητής" σὺ δ᾽ εἴ τι ἐν νῷ ἔχεις πρὸς ταῦτα, μὴ 


do impetraturus effet, votum omitteret. permulti etiam , ne- 
que a quaefita tyrannide, neque a parta praetura, neque ab 
alis innumeris, quae cum pofhdentur, laedunt potius , quam 
profint, difcederent: quin potius orarent fibi illa concedi, fi 
quando non adfint. interdum autem breve poft tempus praeteri- 
ia vota damnant , ad contraria recurrentes. Cuuamobrem vereor 
equidem , ne homines temere deos incufent, quafi mala ab iis 
inferantur: cum ipfi, protervitate five fua, five infipientia, 
fibi dolores morte acriores pariant, Quare prudens mihi vi- 
detur poeta ille, qui amicis infipientibus ufus, dum eos vi- 
deret & agentes & orantes, quae illis minime conducebant, 
cum tamen eis utilia viderentur, pro omnibus fic ait: Juppiter 
rex, optima quidem nobis δ᾽ voventibus , δ᾽ non voventibus , 
tribue : mala autem pofcentibus quoque abeffe iube. Re&e igitur 
& caute loqui poéta mihi videtur: tu vero, fi quid habes 
in animo, quod adverfus haec proferas, ne o AL Diffi- 
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σιώπα. ΑΔ. Χαλεπὸν, ὦ Σώκρατες, ἐςὶν ἀντιλέγειν πρὸς τὰ 
καλῶς εἰρημένα ἐκεῖνο δ᾽. οὖν ἐννοῶ, ὅσων κακῶν αἰτία ἣ 
ἄγνοια τοῖς ἀνθρώποις" ὁπότε, ὡς ἔοικε, λελήθαμεν ἡμᾶς αὐ- 
τοὺς διὰ ταύτην καὶ πράττοντες, καὶ, τόγε ἔσχατον, εὐχό- 
μένοι ἡμῖν αὐτοῖς τὰ κάκιςα. ὅπερ οὖν οὐδεὶς οἰηθείη, ἀλλὰ 
τοῦτό γὰ.πᾶς ἂν οἴοιτο ἱκανὸς εἶναι, αὐτὸς αὑτῷ τὰ βέλτιξα 
εὔξασϑαι, ἀλλ᾽ οὐ τὰ κάκιςα. τοῦτο μὲν γὰρ ὡς ἀληδῶς 
«ωτάρῳᾳ τινὶ ἀλλ᾽ οὐκ εὐχῇ ὅμοιον. ἂν εἴη. X... ᾿Αλλ᾽ ἴσως, 
ὦ βέλτιςε, φαίη ἄν τις ἀνὴρ ὃς ἐμοῦ τε καὶ σοῦ σοφώτερος 
ὧν τυγχάνει, οὐκ ὀρθῶς ἡμᾶς λέγειν, οὕτως εἰκῇ ψέγοντας 
c. ἄγνοιαν" εἴ ye μὴ προσϑείημεν τὴν ἔςιν ὧν τε ἄγνοιαν, καὶ 
ἔςιν οἷς, καὶ ἔχουσί πως, ἀγαθὸν, ὥσπερ ἐκείνοις κακόν. ΑΔ. 
{Πῶς λέγεις ; ἔςι γὼρ ὁτιοῦν πρᾶγμα ὁτῳδὴ ὁπωσοῦν ἔχοντι 
ἄμεινον ἀγνοεῖν ἢ γινώσκειν; ΣΏ. "Ἑϊμοιψεὶ δοκεῖ" σοὶ δ᾽ 00; 
ΑΛ. Οὐ μέντοι μὰ Δία. ΣΏ, ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνο σοῦ 
καταγνώσομαι, ἐθέλειν ἄν δε πρὸς τὴν ἑαυτοῦ. μητέρα δια-- 
πεπράχϑαι ἅπερ ᾿Ορέςην φασὶ καὶ τὸν ᾿Αλχμαίωνα, καὶ εἰ 


cile eft, o Socrates, in iis quae bene di&a funt, contradicere. 
lllud autem cogito, quantorum malorum caufa fit hominibus 
ignorantia: quandoquidem propter hanc nos latet, cum male 
quid agimus, &, quod deterrimum eft, ob eam peflima no- 
bis quandoque precamur. quod quidem nemo putaret: fed 
illud quilibét opinaretur, poffe videlicet fe fibi ipfi non peffi- 
ma , fed optima petere: hoc enim revera exfecrationis cuius- 
dam, non voti, fimile eflet. $0. At forte, o optime, diceret 
quispiam te fimul ac me fapientior, haud fatis re&e nos lo- 
qui, dum fic temere ignorantiam vituperamus: nifi haec adii- 
ciamus, quaenam & quorum ignorantia fit. quibusdam nam- 
que certo modo affectis bonum forte eft ignorantia, quemad- 
modum aliis malum. .4/. Quid ais? eftne quidquam, quod 
alicui quomodocunque fe habenti ignorare aliquando praeftet, 
quam cognofcere? So. Mihi fane videtur: numquid & tibi? 
4l. Non per Iovem. So. Enimvero nec illud te adverfus ma- 
^ trem patraffe unquam velle iudicabo, quod Oreftem, ὃς Al«- 
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δή τινὲς ἄλλοι ἐκείνοις τυ χάνουσι TAUTA διαπεπραν μένοι. 
ΑΛ. Εὐφήμει πρὸς Διὸς, ὦ Σώκρατες. 2X. Οὔτοι τὸν λέ- 
ψοντα, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, ὡς οὐκ ἂν ἐθέλοις σοὶ ταῦτα πε- 
πράχϑαι, εὐφημεῖν δεῖ σε κελεύειν, ἀλλο μᾶλλον πολὺ εἴ 
τις τὰ ἐναντία λέγοι ἐπειδὴ οὕτω σοὶ δοκεῖ σφόδρα δεινὸν 
εἶναι τὸ πρᾶγμα, ὥστ᾽ οὐδὲ ῥητέον εἶναι οὕτως. εἰκῇ. δοκῇς 
δ᾽ ἂν τὸν ᾿Ορέςην, εἰ ἐτύγχανε φρόνιμος ὧν, καὶ εἰδὼς ὅ, τι 
βέλτιςον ἦν αὐτῷ πράττειν, τολμῆσαι ἄν τι τούτων Dix 
πρώξχετδαι; ΑΛ. Οὐ δῆτα. ΣΏ,. Οὐδέ γε ἄλλον οἴμάι οὐ- 
δένα. ΑΛ. Οὐ μέντοι. ΣΏ. Κι ακὸν ἄρα, ὡς ἔοικεν, ἐςὶν ἡ 
τοῦ βελτίςου ἄγνοια, καὶ τὸ ἀγνοεῖν τὸ βέλτιςον. AA." Epuoi- 
γε δοκεῖ. ΣΏ,.. Οὐκοῦν καὶ ἐκείνῳ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι ; 
AA. Φυμί, XO. "Eri τοίνυν καὶ τόδε ἐπισκεψωμεθα" εἴ σοι 
αὐτίκα μάλα παραςάίη, οἰηθέντι βέλτιον εἶναι, ΤΠΠερικλέο;, 
τὸν σεαυτοῦ ἐπίτροπόν T& καὶ Φίλον, ἐγχειρίδιον λαβόντα, 
ἐλθόντα ἐπὶ τὰς ϑύρας, εἰπεῖν εἰ ἔνδον igi, βουλόμενον ἀπο- 
κτεῖναι αὐτὸν ἐκεῖνον, ἄλλον δὲ μηδένα᾽ οἱ δὲ φαῖεν ἔνδον 
εἶναι. καὶ οὐ λέγω ἐθέλειν ἄν σε τούτων τὶ πράττειν" ἀλλ᾽ εἰ, 


saeona, & fi qui tales fuere, commififfe ferunt. 4/. Bene 
ominare per lovem, o Socrates. So. Non decet, o Alcibiades, 
eum qui inquit, te nolle ifta feciffe, iubere ut bere ominetur, 
fed potius fi quis contraria diceret. Poflquam facinus tam hor- 
rendum tibi videtur, ut.ne pronuntiari quidem facile debeat, 
putas Oreftem, fi prudens fuiffet, & quid bonum fibi novif- 
fet, ícelus tantum aufurum faiffe? 447. Non certe. Se. Neque 
alium , ut arbitror , ullum. /4/. Nullum. So. Malum igitur, ut vi- 
detur , ignorantia optimi, δὲ quod optimum eft ignorare, Αἱ. 
-Mihi fane videtur. So. Nonne & illi, & ceteris omnibus? 41. 
Fateor. So. Confideremus praeterea & hoc. Si in mentem tibi, 
melius effe putanti, fubito. veniat, Periclem | tutorem atque 
amicum tuum interficere: ac fumto gladio ad fores illius pro- 
perans interrogares , num intus fit , volens illum dumtaxat, nec 
alium. quenquam , occidere : domeftici autem illum intus effe 
refponderent. Neque dico , te quidquam huiufmodi conari: fed 
F4 
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οἴμαι, δόξει σοὶ ὅπερ οὐδὲν κωλύει δή που τῷ γε ἀγνοοῦντι τὸ 
βέλτιςον, παραςῆναι ποτὲ δόξαν ὥστε οἰηθῆναι καὶ τὸ κάκι- 
coy ποτὲ βέλτιςον elyou, ἢ οὐκ ἂν δοκῇ σοι; ΑΛ. Πάνυ μὲν 
οὖν. ΣΏ. Ei οὖν παρελθὼν εἴσω, καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἐκεῖνον, 
ἀγνοήσαις τε καὶ οἰγθείης ἂν ἄλλον εἶναί τινα, &g ἔτι ἂν 
αὐτὸν τολμήσαις ἀποκτεῖναι; AA. Οὐ μὰ τὸν Δία οὐκ ἄν 
μοι δοκῶ. ΣΏ, Οὐ γὰρ δή που τὸν ἐντυχόντα, ἀλλ᾽ αὐτὸν 
ἐκεῖνον ὃν ἠβούλου. ἦ γάρ; ΑΛ. Naí. X). Οὐκοῦν καὶ εἰ 
πολλάκις ἐγ χειρεῖς, αἰεὶ δὲ ἀγνοεῖς τὸν Τ]Περικλέα, ὁπότε 
μέλλεις τοῦτο πράττειν, οὔποτε. ἂν ἐπίδοιο αὐτῷ. ΑΔ. Οὐ 
δῆτα. ΣΏ. Τί δέ; τὸν Ὀρέφξην δοκῇς ἄν ποτε τῇ μητρὶ ἐπι» 
ϑέσδαι, εἴ γε ὡσαύτως ἠγνοήσεν; ΑΛ. Οὐκ οἶμαι ἔγωγε. 
ΣΏ. Οὐ γὰρ δή που οὐδ᾽ ἐκεῖνος τὴν προστυχοῦσαν γυναῖ- 
Kx, οὐδὲ τὴν ὁτουοῦν μητέρα διενοεῖτο ἀποκτεῖναι, ἀλλὼ τὴν 
αὐτὸς αὑτοῦ. ΑΛ. Ἔςι ταῦτα. ΣΏ. ᾿Αγνοεῖν ἄρα τά γε 
τοιαῦτα βέλτιον τοῖς οὕτω διακειμένοις, καὶ τοιαύτας δόξας 
ἔχουσι. Δ. Φαίνεται. ΣΏ. Ὁρᾷς οὖν ὅτι ἡ ἕξιν ὧν γε 
ἄγνοια, καὶ ἔςιν οἷς, καὶ ἔχουσί πως, ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ οὐ κα- 


an videatur tibi, quod quidem nihil prohibet, ignoranti quid 
fit optimum, adeífe poffe interdum opinionem, ut iudices 
quod eft peffimum , nonnunquam optimum effe. Án non tibi 
videtur? 47. Omnino quidem. So. Ergo fi domum ingreffus, 
vidensque illum , non tamen agnofcas , fed opineris alium effe, 
num ipfum perimeres? Αἱ, Non per lovem, ut mihi videor. 
So. Non enim quem fors offerret, fed quem ftatueras. nonne? 
AL Profe&o. So. Num & fi frequenter facinus aggrediare, 
femper autem ignorares Periclem effe, unquam in eum irrue- 
ves? «ΑἹ. Nunquam. 80. Oreftem vero putas unquam manus 
illaturum fuiffe matri, fi eam non cognoviffet? 47. Non arbi- 


tror. So. Neque enim ille quaecunque occurreret mulier , nec 


quamcunque matrem, fed fuam dumtaxat necare decreyerat. 47. 
Sunt haec vera. 5o. Itaque hominibus fic affectis, & in iisdem 
opinionibus involutis , ignorare talia praeftat. 47, Videtur. So. 
Vides iam, quod ignorantia quaedam hominibus certo quo- 
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κὸν, ὥσπερ ἄρτι σοὶ ἐδόκει; ἃ ΔΛ. Ἔοικεν. ΣΏ, "Eri τοίνυν 
εἰ βούλει τὸ μετὰ τοῦτο ἐπισκοπεῖν, ἄτοπον ὃν, ἴσως ἂν σοι 
δόξειεν εἶναι. ΑΛ. Τί μάλιςα, ὦ Σώκρατες; 2X0." Ὅτι, ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, κινδυνεύει τό γε τῶν ἄλλων ἐπιξςημῶν κτῆμα, ἐάν 
τις ἄνευ τοῦ βελτίξου κεκτημένος 7, ὀλιγάκις μὲν ὠφελεῖν, 
βλάπτειν δὲ τὰ πλείω τὸν ἔχοντα αὐτά. σκόπει δὲ ὧδε" ἄρ᾽ 
οὐκ ἀναγκαῖον σοὶ δοκεῖ εἶναι, ὅταν τὶ μέλλωμεν ἤτοι πράτο 
τειν ἢ λέγειν, οἰγθήναι δεῖν πρῶτον ἡμᾶς εἰδέναι, ἢ τῷ ὄντι 
εἰδέναι τοῦτο ὃ ἂν προχειροτέρως μέλλωμέν vi 3] λέγειν ἢ 
πράττειν; ΑΛ. Eponye δοκεῖ. ΣΏ,. Οὐκοῦν οἱ ῥήτορες αὐτί- 
κα, ἤτοι εἰδότες συμβουλεύειν, 7) οἰηθέντες εἰδέναι, συμβου- 
λεύουσιν ἡμῖν Éxdicore οἱ μὲν, περὶ πολέμου τε καὶ εἰρήνης, 
οἱ δὲ, περὶ τειχῶν οἰκοδομίας, Y) καὶ λιμένων κατασκευῆς. 
δνὶ δὲ λόγῳ, ὅσα δή ποτε ἡ πόλις πράττει πρὸς ἄλλην πόλιν, 
7 αὐτὴ xa αὑτὴν, ἀπὸ τῆς τῶν ῥητόρων συμβουλῆς πάντα 
γίγνεται; ΑΛ. ᾿Αλμθὴ λέγεις. ΣΏ, “Ὅρα τοίνυν καὶ τὰ ἐπὶ 
τούτοις, ἂν. δυνηθῶ. καλεῖς γὰρ δή που φρονίμους τὲ καὶ 


dam modo difpofitis bonum quoddam eft : non autem , ut tibi 
videbatur, malum? .4/. Apparet. So. Praeterea fi volueris , 
quod deinceps in medium afferetur mirabile dictu, difcutere, 
forte probabile tibi videbitur. 47. Quid iftud , o Socrates? So. 
Videtur fane ceterarum omnium fcientiarum poíleffio , nifi 
quis fcientiam optimi naCtus fuerit, raro quidem prodetle , fed 
obeiTe plerumque illi qui fit huiufmodi. fcientiis praeditus. Sic 
autem confidera. Nonne neceflarium tibi videtur, cum aliquid 
facturi, vel di&uri fumus, oportere nos prius quidem vel pu- 
tare cognofcere , vel vere cognofcere , quod promtüus agere & 
loqui debemus? 4/. Mihi plane videtur. So. Àn non rhetores 

ftatim, cum vel fciunt confulere, vel faltem fcire fe putant, 
 «onfulunt nobis paffim, ii quidem de bello & pace, illi vero 
de moenibus conftruendis, vel de portubus praeparandis mu- 
niendisque: &, ut fummatim dicam, quidquid ipfa civitas 
agit adverfus aliam civitatem , vel fecum ipfa, rhetorum con- 


fiio perficit? 44/. Vera narras. $o, Vide & quae fequuntur, 


Ce 
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ἄφρονας; ΑΛ. "Eyoye. XQ. Οὐκοῦν τοὺς μὲν πολλοὺς, 
ἄφρονας" τοὺς δ᾽ ὀλίγους, Φρονίψμους ; ΑΛ. Οὕτω. ZG). Θὐκ- 
οὖν πρός τι ἀποβλέπων, ἀμφοτέρους; ΑΛ IN EQ, A 
οὖν τὸν τοιοῦτο συμβουλεύειν εἰδότα, χωρὶς. τοῦ πότερον 
βέλτιον, καὶ ὅτε βέλτιον, φρόνιμον καλεῖς ; A. Θὺ δῆτα.. 
ZQ. Οὐδέ γε, οἶμαι, ὅστις τὸ πολεμεῖν αὐτὸ οἶδε, χωρὶς τοῦ 
ὑπότε βέλτιον, καὶ τοσοῦτον χρόνον ὅσον βέλτιον. ἦ γάρ; 
AA. Ναί 2). Οὐκοῦν, οὐδὲ εἴτις τινὰ ἀποντιννύναι οἶδεν, 
οὐδὲ χρήμα τῶ ἀφαιρεῖσθαι, καὶ φυγάδα ποιεῖν τῆς πατρί- 
δος, χωρὶς τοῦ ὁπότε βέλτιον, καὶ ὅντινα βέλτιον. ΑΔ. Οὐ 
μέντοι. XX." Ὅστις ἄρα τὶ τῶν τοιούτων. οἶδεν., ἐῶν μὲν παρέ- 
πηήται ἡ τοῦ βελτίξου ἐπιξςήμη αὕτη δ᾽ ἦν ἡ αὐτὴ δή ToU 
ἥπερ. καὶ ἡ τοῦ ὠφελίμου. ἦ γάρ; AA. Nat. X). Φρόνιμόν 
γε αὐτὸν φήσομεν, καὶ ἀποχρῶντα ξύμβουλον καὶ αὐτὸν 
αὑτῷ καὶ τῇ πόλει; τὸν δὲ Pol ποιοῦντα, τἀναντία τούτων. 
ἢ πῶς δοκεῖ; ΑΛ. Ἐμοὶ μὲν οὕτω. ΣΏ. Τί δ᾽ εἴ τις ἱππεύειν 
3j τοξεύειν οἶδεν; ἦ αὖ παλαίειν, 7) πυκτεύειν; 3 τι τῆς ἄλλη; 


fi fieri poteft, Vocasne aliquos prudentes , imprudentes alios? 
4L. Voco. So. Et multos quidem imprudentes , prudentes vero 
paucos? /4/, Profecto. So. Nonne ad aliquid refpiciens, utros- 
que nuncupas ? 4], Immo. So. An eum, qui ifta confulere norit , 
nifi fciat docere utrum melius, & quid melius , prudentem di- 
ces? 4]. Nequaquam. 5o. Neque, ut arbitror, quicunque pug- 
nare norit, :gnoret tamen quando, & quantum melius? A. 
Sic efl. So. Neque fi quis quenípiam perimere fciat , & pecu- 
niis fpoliare , ac exfulem a patria facere: nifi fciat etiam, quan- 
do & quem melius fit. 41. Minime. So. Quicunque igitur ho- 
rum aliquid noverit, modo adfit etiam fcientia optimi, quae 
quidem eadem & utilis fcientia eft, hunc forte prudentem vo- 
cabis. 47. Hunc ipfum. So. Prudentemque ipfum dicemus fuf- 
ficientem effe fibi & patriae confultorem : imprudentem vero 
contra, quidnam tibi videtur? 74/. Idem. o. Quid autem, fi 
quis equitare, aut fagittare fciat, vel palaeftram, vel Pug 
lariam, vel aliud quoddam certamen exercere , aut aliud 


Ur 
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ἀγωνίας, Y, καὶ ἀἄλλό τι τῶν τοιούτων ὅσα τέχνῃ οἷδαμεν 
τί καλεῖς ὃς ἂν εἰδῇ, τὸ κατὰ ταύτην τὴν τέχνγν βέλτιον 
οἰγνόμενον; ἄρ᾽ οὐ τὸν κατὰ τὴν ἱππικὴν, ἱππικόν, ΑΔ. 


ἼἜγωγε. ZG. Τὸν δέγε, clpon , κατὰ τὴν πυκτικὴν, πυκτι- 


xáy τὸν δὲ κατ᾽ αὐλητικὴν, αὐλητικόν; καὶ wr ἄλλα δή 
που ἀνάλογον τούτοις, ἢ ἄλλως πως; ΑΛ. OUx ἀλλ᾽ οὕτω 
EQ. Δοκεῖ οὖν σοι ἀναγκαῖον εἶναι τὸν περὶ τούτων τὶ ἔπι-- 
ςήμονα ὄντα, ἄρα καὶ ἄνδρα φρόνιμον εἶναι; ἢ πολλοῦ φή- 
σομεν ἐνδεῖν; ΔΛ. Πολλοῦ μέντοι, νὴ Δία. ΣΏ,. Ποίαν οὖν 
οἴει πολιτείων εἶναι τοξοτῶν τὲ ἀγαθῶν καὶ αὐλητῶν, ἔτι δὲ 
καὶ ἀσλητῶν τε καὶ τῶν ἄλλων τεχνιτῶν ; ἀναμεμιγμένων 
δ᾽ ἐ ἐν τοιούτ Τοῖς οἷς jus Pugna, iue τε αὐτὸ τὸ ρος 


A πολιτικὸν bana Pat ui ip δὲ τούτων 
ὄντων ἄνευ τῆς τοῦ βελτίξου ἐπιξτήμης, καὶ τοῦ εἰδότος ὁπότε 
βέλτιον ἑνὶ ἑκάςῳ τούτων χρῆσϑαι, καὶ πρὸς τίνα; ΑΛ. 
Φαύλην ἔγωγε, ὦ Σώκρατες. ΣΏ. Days γε ἂν, οἴμαι, ὁπό- 
τῶν ὁρῴης ἕνα ἕκαςον αὐτῶν φιλοτιμούμενόν τε, καὶ νέμον-- 
7X τὸ πλεῖςον τῆς πολιτείας τούτῳ μέρος, y αὐτὸς οὑτοῦ' 


aliquid eorum quaecunque per artem novimus: quo nomine 
appellas eum , qui intelligit quid in arte melius fiat? an non fe- 
cundum equeftrem artem equitem , fecundum pugillariam pu- 
gllem, tibicinariam tibicinem , atque in aliis eodem modo? an 
Íccus? 41. Sic certe. So. Num tibi videtur , qui horum aliquid 
intelligit, vir prudens appellandus? an longe adhuc ἀρεῖ ? 

"4l. Longe per Iovem. So. Qualem igitur civitatem eam pu- 
tabis, quae ex peritis fagittariis , & tibicinibus , athletisque , ac 
ceteris artificibus conftet : fint infuper his, quos diua admix- 
ti , militarem callentes artem , & qui ad interimendum promti ; 
nec non inflati ob civilium rerum adminiftrationes: defit autem 
optimi fcientia, & qui norit, quando , & ad quem unoquoque 
illoram uti praeftat? Α1: Ignobilem , o Socrates. $o. Maxime 
hoc , ut arbitror, diceres, fi quando cerneres unumquemque il- 
iorum ambitiofum , ὃς plarimas fibi reipublicae partes in hoc 
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TU) χάνῃ κρότιςος y. (ABydo δὲ τὸ κατ᾽ αὐτὴν τὴν τέχνην 
βέλτιςον γιγνόμενον) τοῦ δὲ τῇ πόλει τε καὶ αὐτὸν αὑτῷ 
βελτίξου ὄντος τὰ πολλὰ διημαρτηκότα, ἅτε, οἶμαι, ἄνευ 
γοῦ δόξῃ πεπιςευκότα. οὕτω δὲ τούτων ἐχόντων, ἄρ᾽ οὐκ ἂν 
ὀρθῶς λέγοιμεν, φάντες πολλῆς ταραχῆς τε καὶ ἀνομίας 
μεςὴν εἶναι τὴν τοιαύτην πολιτείαν; ΑΛ. Ὀρθῶς μέντοι, νὴ 
Δία. 3X). Οὐκοῦν ἀναγκαῖον ἐδόκει ἡμῖν εἶναι, οἰηθῆναι δεῖν 
πρῶτον ἡμᾶς εἰδέναι, ἢ τῷ ὄντι εἰδέναι τοῦτο ὃ ἂν προχείρως 
μέλλωμεν ἢ πράττειν ἣ λέγειν; ΑΛ. Ἐδόκει. ΣΏ,. Οὐκοῦν, 
κἄν μὲν πράττῃ ἅ τις οἶδεν, ἢ δοκεῖ εἰδέναι, παρέπεται δὴ 
τὸ ὠφελίμως καὶ λυσιτελούντως ἡμᾶς ἕξειν καὶ τῇ πόλει καὶ 
αὐτὸν αὑτῷ; ΑΛ. Πῶς γὰρ οὔ; ΣΏ. Ἔν δέ γ᾽, οἶμαι, 
τἀναντία τούτων, οὔτε τῇ πόλει, οὔτ᾽ αὐτὸν αὑτῷ; ΑΔ. Οὐ 
δῆτα. 2XY. Τί δέ; νῦν ἔτι ὡσχύτως σοὶ δοκεῖ, 7] ἄλλως πως; 
AA. Οὔκ ἀλλ᾽ οὕτω. 2). Ae! οὖν ἔφησϑα καλεῖν τοὺς μὲν 
πολλοὺς, ἄφρονας, τοὺς δ᾽ ὀλίγους, φρονίμους; AA." γω- 
ye. ΣΏ. Οὐκοῦν φαμὲν πάλιν τοὺς πολλοὺς διημαρτηκέναι 


- ^ 


τοῦ βελτίςου, ὡς τὰ πολλά γε, οἶμαι, ἄνευ νοῦ δόξῃ πεπι- 


occupantem, ut continuo ipfe fe fuperet, & plurimum va- 
leat: plurimum , inquam , in illa quidem dominandi arte: in eo 
vero , quod fibi & reipublicae optimum eft, crebro hallucinan- 
tem, quippe qui opinioni fine mente crediderit, Cumque haec 
ita fe haberet, nonne recte diceremus hanc rempublicam tu- 
multus quamplurimi iniquitatisque pleniffimam ? 47. Re&te per 
lovem. So. An non neceífarium nobis vifum fuit, primum 
quidem putare nos cognofcere, vel revera cognofcere hoc, 
quod promte facturi di&urive fumus? «41. Vifum eft. So. 
Nonne, fi quis agit quidem quod novit , aut noffe exi(timar , 
addit autem fcientiam optimi, fequitur , ut utiliter agat & fibi, 
& reipublicae? /4/. Quidni? So. Contra vero , nec reipublicae 
nec fibi? 44. Ita eft. So. Quid autem? nunc tibi ita videtur, 
analiter? /4/. Non aliter. $0. Dixifti , vocare te plures impru- 
dentes, prudentes pauciores? .4/. Equidem. So. Dicimusne 
iterum , plures ab eo, quod eít optimum, aberrare ; utpote qui 
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ςευκότας. A.N. Φαμὲν γάρ. X). Λυσιτελεῖ ἄρα τοῖς πολ- 
λοῖς μήτε εἰδέναι μηδὲν, μήτε οἴεσσαι εἰδέναι εἴπέρ γε μῶλ- 
λον προθυμήσονται μὲν πράττειν ταῦτα ἅττ᾽ ἂν εἰδῶσιν, ἢ 
. - ny ΄, ΚΥ , M , - 
οἰηθῶσιν εἰδέναι" πράττοντες δὲ, βλάπτεσϑαι τὰ πλείω μᾶλ- 
λον ἢ ὠφελεῖσϑαι; ΑΛ. ᾿Αληθέςατα λέγεις. 2. Ὁρᾷς οὖν, 
ὅτε γ᾽ ἔφην, κινδυνεύει τόγε τῶν ἄλλων ἐπιςημῶν κτῆμα, 


,»7 " - - 7 , ΄ "n 2 , 
ἐάν τις ἄνευ τῆς τοῦ βελτίξου ἐπιτήμης κεκτημένος 71, ὁλι- C, 


ordxug μὲν ὠφελεῖν, βλάπτειν δὲ τὰ πλείω τὸν ἔχοντα αὐτὸ, 
ἄρ᾽ οὐχὶ τῷ ὄντι ὀρθῶς ἐφαινόμην λέγων; AA. Koi εἰ μὴ 
τότε, ἀλλὰ νῦν μοὶ δοκεῖ, ὦ Σώκρατες. EX). Δεῖ ἄρα καὶ 
πόλιν καὶ ψυχὴν τὴν μέλλουσαν ὀρθῶς βιώσεσϑαι, ταύτης 
τῆς ἐπιςήμης ἀντέχεσσαι ἀτεχνῶς, ὥσπερ ἀσδενοῦντα iu 
τροῦ, | τινος κυβερνήτου τὸν ἀσφαλῶς μέλλοντα πλεῖν. ὅσῳ-- 
περ ἂν μὴ πρότερον ἐπουρίσῃ τὸ τῆς ψυχῆς. ἄνευ γὰρ ταύ- 


τής, ἢ περὶ χρημάτων κτῆσιν, Y) σώματος ῥώμην, T) καὶ ἄλ- p. 
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λό τι τῶν τοιούτων, τοσούτῳ μείζω ἁμαρτήματα ἀπ᾿ αὐτῶν i 


ἀναγκαῖόν ἐςιν, ὡς ἔοικε, γίγνεσζαι. ὃ δὲ δὴ τὴν καλουμένην 
πολυμάϑθεισν τε καὶ πολυτεχνίαν κεκτημένος, ὀρφανὸς δὲ ὧν 


opinioni absque mente, ut plurimuni confenferint? 447. Dixi- 
mus plane. So. Prodeft igitur multis , neque noffe quidquam, 
neque putare fe noícere: fiquidem promtiores erunt ad illa 
efficienda , quae vel nofcunt, vel cognofcere opinantur. agen- 
tes autem , fibi nocebunt crebrius, quam conferent. 4/. Ve- 
riffima loqueris. So. Cum ergo dicebam , reliquas omnes fcien- 
tias, fi abfit fcientia optimi, obeffe faepius, quam prodeffe 
illas habenti, num re&e loqui tunc tibi videbar? 44. Ft fi 
tunc minime, nunc faltem , o Socrates. So. Oportet itaque & 


civitatem, & animam , quae recle vi&tura fit , hanc procul dubio 


comple&ii fcientiam : quemadmodum qui aegrotat , medicum , 
& qui fine periculo navigare velit, gubernatorem. Nam quo 
maiora animus fine hac fcientia circa. divitias, vel corporis 
robur, aut aliud tale conabitur, eo maiora ex iis peccata 
committi neceffe eft. Qui vero multis ac variis artibus & 
Ícientiis ornatus eft, fit autem expers iftius fcientiae, ductus a 
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ταύτης τῆς ἐπιςήμης, ἀγόμενος δὲ ὑπὸ μιῶς ἑχάξης τῶν 
4} $25 , ' m€— v D -— LL . 
ἄλλων, Ge. οὐχὶ τῷ ὄντι δικαίως πολλῷ χειμῶνι χρήσεται; 
ἅτ᾽ οἴμαι,, ἄνευ κυβερνήτου διατελῶν ἐν πελάγει, χρόνον o0 
μακρὸν βίον δεῶν. ὥστε ξυμβαίνειν μοὶ δοκεῖ καὶ ἐνταῦθα τὸ 
τοῦ ποιητοῦ, ὃ λέγει κατηγορῶν που τινὸς, ὡς ἄρα πολλᾷ 
μὲν ἠπίξατο ἔργα, κακῶς δὲ, φησὶν, ἠπίξτατο πάντα. IX. 
Kai τί δή ποτε ξυμβαίνει τὸ τοῦ ποιητοῦ, ὦ Σώκρατες; ἐμοὶ 

N N 5w5 € - - N / , , ^ 4 
μὲν γὰρ οὐδ᾽. ὁτιοῦν δοκεῖ πρὸς λόγον εἰρηκέναι. X0, Kod μιά- 
λα γε πρὸς λόγον ἀλλ᾽ αἰνίττεται, ὦ βέλτιςε, κἀὶ οὗτος, 


ze οἱ ἄλλοι δὲ ποιηταὶ σχεδόν τι πάντες. ἕςι τε Φύδει ποιῇ: 


τικὴ 5 σύμπασω αἰνιγματώδης, καὶ οὐ τοῦ προστυχόντος 
ἀνδρὸς γνωρίσαι. ἔτι δὲ πρὸς τῷ φύσει τοιαύτη εἶναι, ὅταν 
λάβωται ἀνδρὸς Φϑονεροῦ τε καὶ μὴ βουλομένου ἡμιῖν" &y- 
δείκνυσδαι, ἀλλ᾽ ἀποκρύπτεδσαι ὑτιμάλιςα τὴν αὑτοῦ δδ- 
Qo), ὑξερφυῶς δὴ τὸ χρῆμα. ὡς δύξγνωςον “φαίνεται; 0, τὶ 
ποτὲ νοοῦσιν ἕκάςξος αὐτῶν. οὐ γὰρ δή που “Ὅμηρόν ye, τὸν 
σοφώτωτόν T& καὶ δειότατον. ποιητὴν, ἀγνδεῖν δδοῆξεῖς ὅτι 
οὐχ οἷόντε ἦν ἐπίξασϑαι κακῶς. ἐκεῖνος γάρ igi) ὃ λέγων 
τὸν Μαργίτην πολλὰ μὲν ἐπίξασσϑαι, κακῶς δὲ, φησὶ, πάν- 
fingulis aliis, nonne merito multa tempeftate iaCtabitur? quip- 
pe cum absque gubernatore oberret ini pelago , brevi tempore 
periturus ? Huic certe convenire videtur illud poétae carmen, 
quo quendam vituperans inquit, Mzlra quidem noverat: fed 
male noverat omnia. Al. Àt vero id po&tae di&um quorfum 
atinet? mihi certe nihil videtur propofito noftro congruere. 
So. Immo. quadrat penitus: verum per aenigmata & hic ὃς 
ceteri ferme omnes poétae loquuntur. Eft enim ipfa natura 
univerfa:.poéfis aenigmatum plena, nec quivis eam dignofcit. 
Ad hanc illius naturam accedit, quod , fi quando infit in ho- 
mine invido, nolente fua fenfa ceteris hominibus revelare, 
mirum eft, quam difficile cogaitu fit, quod poéta fenferit. Ne- 
que enim Homerum diviniffimum fapienüflimumque poétam 
ignoraíffe putes, quod fcire male impoffibile fit. ipfe enim eft 
qui inquit, Margitem. multa quidem fcire, male autem fcire 
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τὰ y. bii SX0SUXI. ἀλλ᾽, ἀἰνίττεται, οἶμαι, παρώγων τ τὸ κακῶς 
μὲν, ἀγτὶ τοῦ κακοῦ τὸ δὲ ἠπίςατο, ἀντὶ τοῦ ἐπίξχεϑαι. 


γίγνεται οὖν συντεθὲν ἔξω μὲν τοῦ μέτρου, ἔςι δ᾽ ὅ, τι βού-- 


λεται, ὡς πολλὰ μὲν ἠπίξατο ἔργα, κἀκὸν δὲ ἦν αὐτῷ ἐπί- 
ςζοῦάι ταῦτα πάντα. δῆλον οὖν ὅτι εἴπερ ἦν αὐτῷ κακὸν τὸ 
πδλλὰ εἰδέναι, φαῦλός τις ὧν ἐτύν χανεν᾽ εἴπέρ ye πιξεύειν 
«δεῖ τοῖς προειργμένοις λόγοις. ΑΛ. ᾿Αλλ᾽ ἔμοιγε, δοκεῖ, ὦ 


Σώκρατες. ἢ χαλεπῶς γ᾽ ἂν ἄλλοις τισὶ πιξεύσδιμι λόγοις, e. 


εἴπερ μηδὲ τούτοις: EX. Kai ὀρθῶς γέ σοι δοκεῖ, ἀλλὰ Φέρε 

πρὸς Διός. ἑρᾷς γὰρ δή που τὴν ἀπορίαν ὅση τε καὶ clar ταύ- 
τῆς δέ μοι δοκεῖς χαὶ σὺ κεκοινωνηκέναι μεταβαλλόμενος 2 

τοι ἄνω καὶ κάτω οὐδ᾽ ὁτιοῦν 7 παύῃ, ἀλλ᾽ ὅπερ. ἂν. μάλιςα 

σοὶ δόξῃ, τοῦτο καὶ ἐκδεδυκέναι αὖ, καὶ οὐκέτι ὡσαύτως 0o 


κεῖν. εἰ οὖν σοί γέ τι καὶ νῦν ἐμφανὴς γενόμενος ὁ δεὸς, πρὸς Pe 


ὃν τυγχάνεις πορευόμενος, ἐρωτἥσειε, π πρὶν ὁτιοῦν SUERESM ἃ 
σε, εἰ ἐξαρκέσει σοὶ ἐκείνων τὶ γενέσσαι ὧνπερ καὶ ἐν ἀρχῇ 
ἐλέγετο, εἴτε καὶ αὐτῷ σοι ἐπιτρέψειεν εὔξασδαι, τί ποτ᾽ ἂν 

PS ^ ANC , , p ΕἾ 9 M NA 
οἵει 7) τῶν παρ᾽ ἐκείνου διδομένων λαμβάνων, ἢ αὐτὸς εὐξά- 


omnia. fed aenigmate fenfum occultat, ut arbitror, male pro 
malum ponens, Ícit autem pro fcire: unde compofitio quae- 
dam extra carminis menfuram conficitur, Quod vero fentit , 


hoc eft: multa quidem fcivit, fed malum fibi fuit haec omnia , 


Ícire. Patet igitur, quod, fi erat illi rnalum mula fcire, ipfe 
quoque malus erat: fi qua fides fupra dictis fermonibus adhi- 
benda eft. 4]. Mihi certe videtur, o Socrates. quibus enim 
verbis crederem unquam, nifi iis credam ? So. Et re&e quidem 
tibi videmur. fed age per lovem, videsne quanta qualisque fit 
in hoc ambiguitas? in hac ipfe veríatus eile videris. furfum 
enim deorfumqne ia&atus nufquam íane confiftis , fed quod 
olim affevezabas, nunc damnas. 5i forte deus, quem oraturus 
accedis , oculis feíe tuis obiiciens, antequam voveas, ita roget, 
- an tibi aliquid ex iis quae in. principio dida funt, habere fatis. 
fit; vel tibi licentiam praeftet, quod libeat poftulandi: quid- 
nain tibi opportunum fore putares? vel acceptare, quae deus 
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μενος γενέσδαι, TOU καιροῦ τυχεῖν; A. ᾿Αλλὰ, μὰ τοὺς 
δεοὺς,, ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἂν ἔχοιμι σοὶ εἰπεῖν, ὦ Σώκροτες" ἀλε 
Ad μάργον τὶ μοὶ δοκεῖ εἶναι, καὶ ὡς ἀληθῶς πολλῆς φυλακῆς, 
ὅπως μὴ λήσῃ τὶς αὑτὸν εὐχόμενος μὲν κακὰ, δοκῶν δὲ ἀγα- 
δα ἔπειτ᾽ ὀλίγον ἐπισχὼν, (ὅπερ καὶ σὺ ἔλεγες) παλινῳδῇ, 
ἀνευχόμενος ἅττα τοπρῶτον εὔξηται. 2X0." Ag οὖν οὐ χὶ εἰδώς 
τι πλεῖον ἡμῶν ὁ ποιητὴς, οὗ καὶ ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου ἐπεμνή- 
σϑην, τὼ δεινὰ καὶ εὐχομένοις ἀπαλέξειν ἐκέλευσεν; AA. 
Ἐμοὶ μέντοι δοκεῖ. X0. Τοῦτον μὲν τοίνυν, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, 
καὶ Λακεδαιμόνιοι τὸν ποιητὴν ἐφηλωκότες, εἴτε καὶ αὐτοὶ 
οὕτως ἐπεσκεμμένοι, καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίῳ ἑκάςοτε παραπλη- 
σίαν εὐχὴν εὔχονται, τὰ καλὰ ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς τοὺς δεοὺς 
διδόναι κελεύοντες αὖ σφίσιν αὐτοῖς. πλεῖον δ᾽ οὐδεὶς ἂν ἐκεί- 
γων εὐξαμένων ἀκούσειε. τοιγαροῦν εἰς τὸ παρῆκον τοῦ χρό- 
νου καὶ οὐδένων ἧττον εὐτυχεῖς εἰσὶν ἄνθρωποι. εἰ δ᾽ ἄρα καὶ 
συμβέβηκεν αὐτοῖς ὥστε μὴ πάντα εὐτυχεῖν, ἀλλ᾽ οὐ διὰ 
τὴν ἐκείνων εὐχήν ἐπὶ τοῖς σεοῖς δ᾽ ἐςὶν, οἶμαι, ὥστε καὶ 
διδόναι ἅττ᾽ ἄν τις εὐχόμενος τυγχάνῃ, καὶ τἀναντία τού- 


offerret, vel pofcere? 47. Per deos, o Socrates , quid refpon- 
deam non habeo : fed infanum quiddam mihi videtur , temere 
deum precari; ac diligenter confiderandum, ne quis fe ipfum 
fallat, mala petens , dum bona fe putat orare, ac paulo poft, 
ut tu dicebas, ad contraria vota fe transferat. So. Nonne pru- 
dentior nobis poéta, cuius in principio difputationis mentio- 
nem fecimus, qui precabatur mala etiam ab orantibus abeffe? 
AI. Mihi videtur. So. Lacedaemonii quoque, o Alcibiades , 
five hunc poétam imitantes, feu ex fe ipfis animadvertentes , 
idem votum, tam privatim, quam publice fervant , orantes 
deos, pulchra cum bonis fibi tribuere, nec plura illos precari 
quis audiret. Neque tamen ad haec ufque tempora minus, 
quam ceteri homines, felices funt. fi quid autem illis unquam 
minus profpere fucceffit , non eft oratio illorum in caufa : quan-- 
doquidem in diis eft, ut arbitror, quae precamur, tribuere, 
vel contra. Volo infuper aliud quiddam tibi referre, quod ali- 
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χων. βούλομαι δέ σοι καὶ ἕτερόν τὶ διηγήσωσπαι, ὅ πότε ἤκουα 
σα πρεσβυτέρων τινῶν. ὡς ᾿Αὐδηναίοις καὶ Λακεδαιμονίοις 


διαφορᾶς γενομένης, συνέβαινεν αἰεὶ τῇ πόλει ἡμῶν ὥστε e 


᾿ καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλατταν, ὑπόταν μάχη γένοιτο, 
δυστυχεῖν, καὶ μηδέποτε δύνασδαι κρατῆσαι. τοὺς οὖν  ADy- 
ναίους ἀγανακτοῦντας τῷ πράγματι, καὶ ἀπορουμένους τίνι 
χρὴ μηχανῇ τῶν παρόντων κακῶν ἀποτροπὴν εὑρεῖν, oue 
λευομένοις αὐτοῖς δοκεῖν κρότιςον εἶναι, πέμψαντας πρὸς 
"᾿Αμμωνα,, ἐκεῖνον ἐπερωτᾷν᾽ ἔτι δὲ πρὸς τούτοις τάδε, καὶ 
ἄν» ὅτου ποτὲ Λακεδαιμονίοις οἱ ϑεοὶ μᾶλλον νίκην διδόασιν 
ἢ σφίσιν αὐτοῖς" οἱ πλείξτας, φάναι, μὲν ϑυσίας καὶ καλλί- 
eac τῶν. Ἑλλήνων ἄγομεν, ἀναθήμασί τε κεκοσμήκαμεν τὰ 
ἱερὼ αὐτῶν, ὡς οὐδένες ἄλλοι πομπᾶς τὲ πολυτελεςάτας καὶ 
σεμνοτάτος ἐδωρούμεθα τοῖς ϑεοῖς ἀν᾽ ἕκαςον ἔτος, καὶ ἐτες 
λοῦμεν “χρήματα ὅσα. οὐδ᾽ οἱ ἄλλοι ξύμπαντες “Ἕλληνες, 
“Λακεδαιμονίοις δὲ, φάναι, οὐδέποτ᾽ ἐμέλησεν οὐδὲν τούτων" 
ἀλλ᾽ οὕτως üArydpue διάκεινται πρὸς τοὺς ϑεοὺς, ὥστε καὶ 
ἀνάπηρα ϑύουσιν ἑκάςοτε, καὶ τἄλλο; πάντα οὐκ ὀλίγως ἐν- 
δεεςέρως τιμῶσιν ἥπερ ἡμεῖς, οὐδὲν ἐλάττω χρήματα κεκτνς 


quando a fenioribus quibusdam accepi. Dicebant enim femper 
civitati noftrae accidiffe , ut quotiescunque bellum Athenien- 
fes cum Lacedaemoniis gererent, noftri tum terra, tum mars 
infortumati effent, nec victores unquam redirent. Qua re in- 
dignatos Athenienfes, cum non haberent qua arte tantam cae 
lamitatem vitarent , decreviffe Ammonem confulere, quain 
ob caufam dii Lacedaemoniis potius , quam Athenienfibus; vic» 
toriam largirentur: cum ipfi tamen facrificia tum plura , tum 
decentiora , quam reliqui Graecorum , offerrent , fimulacris do- 
nisque templa fic ornantes , ut nulli alii, pompasque quotannis 
fumtuofifhimas & venuftiffimas celebrarent, & omni fumtu , 
qui ad rem divinam fpe&at, cun&is Graecis magnificentiores 
exfifterent: cum Lacedaemoniis nulla effet iftorum cura , adeo 
circa divinum cultum parcis , ut animalia mutilata paffim mac- 


terent, & in aliis omnibus ceremoniis longe admodum por- 
Plat, Oper. Vol, V. 
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μένοι τῆς ἡμετέρας πόλεως: ἐπειδὴ εἰρηκέναι ταῦτά τε, καὶ 
ἐπερωτῆσαι τί χρὴ πράττοντας αὐτοὺς τῶν παρόντων κακῶν 
ἀπαλλαγὴν εὑρεῖν, ἄλλο μὲν οὐδὲν ὠποκριθῆναι τὸν προφή-- 
τὴν (τὸν γὰρ δεὸν οὐκ ἐᾷν δηλονότι) καλέσαντα δὲ αὐτὸν, 
᾿Αθηναίοις, φάναι, τάδε λέγει "Αμμων" φησὶν ἂν βούλεσδαι 
αὑτῷ τὴν Λακεδαιμονίων εὐφημίαν εἶναι μᾶλλον, ἢ τὰ σύμ»- 
aayro, τῶν Ἑλλήνων ἱερά. τοσαῦτα εἰπεῖν, οὐκέτι περαιτέρω, 
τὴν γοῦν εὐφημίαν οὐκ ἄλλην τινὰ μοὶ δοκεῖ λέψειν ὃ δεὸς, ἢ 
τὴν εὐχὴν αὐτῶν. ἔξι γὰρ τῷ ὄντι πολὺ διαφέρουσα τῶν ἄλ“ 
λων. οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι “Ἕλληνες, οἱ μὲν χρυσόκερως βοῦς πα- 
ραςησάμενοι,, ἕτεροι δ᾽ ἀναθήμασι δωρούμξενοι τοὺς δεοὺς;, εὕ- 
χονται ἅττ᾽ ἂν τύχῃ. ταῦτα, ἐάν τε ἀγαθὰ, ἐάν τὲ κακά. 
ἸῬβλασφνμούντων οὖν αὐτῶν ἀκούοντες οἱ δεοὶ; οὐκ ἀποδέχου- 
ται τὰς πολυτελεῖς ταὐτὰς πομπάς τε καὶ ϑυσίας. ἀλλὰ 
δοκεῖ μοι πολλῆς φυλακῆς OcizSou καὶ σκέψεως, 0, τι ποτὲ 
ἑητέον ἐςὶ καὶ μή. εὑρήσεις δὲ καὶ παρ᾿ Ομήρῳ ἕτερα πᾶ- 
ρώπλήσια τούτοις εἰρημένα. φησὶ γὰρ τοὺς "piae ἔπαυλιν 


cioribus, quam Athenienfes; cum tamen opum magnitudine a 
nobis non fuperentur. Pofteaquam haec dixiffet nuntius , in- 
terrogans, quo pacto a praefenti calamitate liberari: poflent; 
non multa ad haec refpondiffe prophetam: deum enim non 
permittere : accerfito vero. Athenienfium legato in hunc mo- 
dum fuiffe locutum. Haec dicit Ammo: placere magis Lace- 
daemoniorum fibi acclamationem, quam reliquorum Graeco- 
rum facra omnia. Nec plura iis refpondiffe. Acclamationein 
vero nullam prorfüs aliam deus mihi dixiffe videtur, quam 
illorum preces. etenim revera permultum illae a ceteris diffe- 
runt. Reliqui namque Graeci partim auratis cornibus boves 
facrificantes, partim donariis egregiis templa ornantes, quae- 
cunque occurrunt, feu bona, five mala, a diis petunt. Dii 
vero, cum illos imprecantes audiunt , ditiflimas illorum pom- 
pas & facrificia non acceptant, Quamobrem diligenter con- 
fiderandum mihi videtur, quid dicendum fit, quidve non di- 
cendum; Invenies quoque apud Homerum alia horum fumnilia, 
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ποιουμένους, " Egdery: ἀθανάτοισι τελειέσσας ἑκατόμβας" τὴν 


δὲ κνίσσων ἐκ. τοῦ πεδίου τοὺς. ἀνέμους: φέρειν -τ-οὐρωνὸν εἴσω, 


Ἡδεῖαν" τῆς δ᾽ οὔτι: ϑεοὺς μάκαρας δατέεσσϑαι, Οὐδ᾽ ἐθέλειν. 
μᾶλα γάρ σφιν ἀπήχϑετο "Iac. ἱρὴ, ἹΚαὶ 1]ρίαμος, καὶ 
λαὸς ἐνμὠελίω Πριάμοιο. ὥστε οὐδὲν, αὐτοῖς προὔργου. $7 
Sóc τε καὶ δῶῤα τελεῖν μάτην, ϑεοῖς: ἀπηχϑημένους." οὐ 
vae , οἴμοι; τοιοῦτόν ἔςι τὸ τῶν Sie , ὥστε ὑπὸ δώρων, πα- 
ράγεσδαι, οἷον κακὸν τοκιςήν. ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς εὐήθη. λόγον 
λέγομεν; ἀξιοῦντες Λακεδαιμονίων ταύτῃ περιεῖναι. καὶ γὼρ 
ἂν δεινὸν" εἴη εἰ πρὸς τὰ δῶρα καὶ τὰς ϑυσίας ἀποβλέκουσιν 
ἡμῶν οἱ Ssol, ἀλλὰ μὴ πρὸς τὴν ψυχὴν, ἄν τις ὅσιός καὶ δὶ 
καιος. ὧν τυγχάνῃ: πολλῷ μᾶλλον; οἶμαι, ἢ πρὸς τὰς πολυ- 
τελεῖς ταύτας πομπάς τε καὶ δυσίας" ἃς οὐδὲν κωλύξι πολλὰ 
μὲν εἰς δεοὺς, πολλὰ δ᾽ εἰς ἀνθρώπους ἡμαρτηκότας; καὶ 
ἰδιώτην καὶ πόλιν, ἔχειν ἂν ἕκαςον ἔτος τελεῖν. οἱ δὲ, ἅτε δὺ 
δωροδόκοι ὄντες, καταφρονοῦσιν. ἁπάντων τούτων, ὥς φησιν 


e. 


ὁ δεὸς, καὶ δεῶν προφήτης. κινδυνεύει γοῦν καὶ παρὰ ϑεοῖς." 


inquit enim , Troianos , cum fuburbanum aedificium. moliren- 
tur , dicare diis immortalibus pretiofa facrificia centum boum 
nidorem vero ex litore fuavem, ad coelum ufque ventis ex- 
tolli: fed beatos deos illo minime vefci; quippe quibus Ilion, 
' & Priamus, & Priami populus odio effet. Itaque nil Troianis 
proderat, cum adverfos deos haberent, facra ac munera te- 
mere illis offerre. Neque enim eiusmodi eft dei natura, ut du- 
catur muneribus , quemadmodum improbus foenerator. fed nos 
nimirum deliramus , fi quando nos Lacedaemoniis propter mu- 
nera acceptiores deo effe ducimus. Etenim grave effet, ἢ 
deus ad donaria , ὃς facrificia noflra refpiceret potius, quam 
ad animum, utrum iuftus fan&tusque fit. ad quem. equidem 
deum arbitror multo magis attendere , quam ad multi fumtus 
pompas atque facra; quae nihil prohibet eum , qui multa in 
deum hominesque peccaverit , feu privatus fit, five respubli- 
cá, fingulis annis perficere. Deus autem, utpote a muneribus in- 
corruptus , fpernit haec omnia , ut ipfe pudo, propheta prae» 
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καὶ παρ᾿ ἀνθρώποις τοῖς νοῦν ἔχουσι δικαιοσύνη τε καὶ Φρό- 
νήσις διαφερόντως τετιμῆσδαι. φρόνιμοι δὲ καὶ δίκαιοι, οὐκ 
ἄλλοι τινές εἰσιν ἢ τῶν εἰδότων ἃ δεῖ πράττειν καὶ λέγειν, 
καὶ πρὸς δεοὺς καὶ πρὸς ἀνθρώπους. βουλοίμην δ᾽ ἂν καὶ σοῦ 
“πυδϑέσϑαι Ü, τι ποτὲ ἐν νῷ ἔχεις πρὸς ταῦτα. AUN. ᾿Αλλ᾽ 
ἐμοὶ μὲν, ὦ Σώκρατες, οὐκ ἄλλῃ πη δοκεῖ ἢ ἥπερ σοί τε καὶ 
τῷ δεῷ. οὐδὲ y/àg ἂν εἰκὸς εἴη ἀντίψηφον ἐμὲ τῷ ϑεῷ γίγ- 
yen Sou. ΣΙ). Οὐκοῦν μέμνησαι ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ φάσκων εἶναι, 
ὅπως μὴ λαύῃς σεαυτὸν εὐχόμενος κακὰ, δοκῶν δὲ ἀγαθά; 
ΑΛ. Ἔνωγε. 2X1. Ὁρᾷς οὖν ὡς οὐκ ἀσφαλές σοι dei ἐλ- 
Seiy πρὸς τὸν St0y εὐξομένῳ, ἵνα μηδ᾽ ἂν οὕτω τύχῃ, βλασ- 
φημοῦντός σου ἀκούων, οὐθὲν ἀποδέξηται τῆς ϑυσίας ταύτης" 
τυχὸν δὲ καὶ ἕτερόν τι προσαπολαύσῃς. ἐμοὶ μὲν οὖν δοκεῖ κρό- 
τιςον εἶναι ἡσυχίαν ἔχειν. τῇ [A8v γὰρ Λακεδαιμονίων εὐχῇ, 
διὰ τὴν μεγαλοψυχίαν ( τοῦτο γὰρ κάλλιςον τῶν ἐν ἀφρο- 
σύνῃ χε ὀνομάτων) οὐκ ἂν οἴμαί σε ἐθέλειν sepia att. ἀναγ -- 
καῖϊον οὖν ἐςι περιμένειν ἕως ἄν τις μάθῃ ὡς δεῖ πρὸς δεοὺς 
καὶ πρὸς ἀνθρώπους διακεῖσϑαι. ΑΛ. Πότε οὖν παρέςαι ὃ 


dixit. Unde perfpicuum. eft, & apud deum, & apud homi- 


nes fanae mentis, iuftitiam, & prudentiam praecipue hono- 


Tar. Prudentes autem iuftique funt, qui fciunt, quae erga 


deum & homines agere atque dicere deceat. Cupio tamen ex 
te audire, quid in iis ipfe fentias. 4/. Mihi vero , o Socrates, 
haud fecus, quam tibi ac deo videtur. neque enim fas effet , a 
deo me diffentire. So. Recordaris dixiffe, te in plurima dubi- 
tatione difcrimineque verfari , ne te ipfum falleres, cum mala 
quandoque: pro bonis optares? 44/. Memini. So. Àn vides, non 
fatis tutum tibi effe ad orandum pergere, ne quando te deus 
audiens imprecantem ifta tua facrificia renuat, aliud vero 
quiddam fortuitum reportes? Mihi ergo videtur operae pretium 
efTe quietem agere. nam precatione Lacedaemoniorum propter 
magnanimitatem (id enim nomen honeftiffimum eft omnium, : 
quibus infipientia fignificatur) non exiftimo uti te velle. Qua- 
re neceffe eft exfpectare, donec difcatur, quemadmodum ad 
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χρόνος οὗτος, ὦ Σώκρατες ; καὶ τίς ὁ παιδεύσων;; ἥδιξω yag 
ἄν μοὶ δοκῶ ἰδεῖν τοῦτον τὸν ἄνθρωπον τίς ἐςιν..Σ,, Οὗτός 
ἐςιν ᾧ μέλει περὶ σοῦ. ἀλλὰ δοκεῖ μοι, ὥσπερ τῷ Διομήδει 
φησὶ τὴν ᾿Αὐχνᾶν Ὅμηρος ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἀφελεῖν τὴν 
ἀχλὺν, Oqp. εὖ γιγνώσκοι ἠμὲν Sev ἠδὲ καὶ ἄνδρα, οὕτω. 
καὶ σοῦ δεῖν ἀπὸ τῆς ψυχῆς πρῶτον ἀφελόντα τὴν ἀχλὺν, ἣ 
γῦν παροῦσα τυγχάνει, τοτηνικαῦτ᾽ ἤδη προσφέρειν δ ὧν 


Co 


μέλλεις γνώσεσδαι ἠμὲν κακὸν ἠδὲ καὶ 6e3A07. νῦν μὲν yag ' 


οὐχ Xy μοι δοκῇς δυνηθῆναι. AN. ᾿Αφαιρείτω, εἴτε βούλε-- 
ται, τὴν ἀχλὺν, εἴτε ἄλλό τι. ὡς ἐγὼ παρεσχεύασμαι μη- 
δὲν ἂν φεύγειν τῶν iz. ἐκείνου προσταττυμένων, ὅστις ποτ᾽ 
ἐςὶν ὁ ἄνθρωπος" εἴγε μέλλοιμι βελτίων γενέσϑαι. ΣΏ..᾽Αλ- 
2.2. μὴν κάκεῖνος σαυμαςὴν ὅσην περί σε προθυμίαν ἔχει. A X. 
Eijc τότε τοίνυν καὶ τὴν δυσίαῦ ἀναβάλλεσϑαι κράτιςον εἶναι 
μοὶ δοκεῖ. 2X). Kal ὀρθῶς γε σοὶ δοκεῖ. ἀσφαλέςερον γάρ ἔςιν 
ἢ παρακινδυνεύειν τοσοῦτον κίνδυνον. ἃ ΔΛ. ᾿Αλλὰ πῶς, ὦ Σώ- 
χρατες; καὶ μὴν τουτογὶ τὸν ςέφανον, ἐπειδή μοι δοκεῖς κα" 
λῶς συμβεβουλευκέναι, σοὶ περιθήσω" τοῖς ϑεοῖς δὲ καὶ ςεφά- 


deum, atque ad homines habere fe deceat. κ΄], Quando erit, 
o Socrates , & quis praeceptor? iucundiffime enim hunc homi- 


nem, quisquis erit, agnofcam. So. Hic eft cui tu curae es. ve-. 


rum mihi videtur, quemadmodum Diomedi Minervam inquit 
Homerus ab oculis nebulam abfítuliffe, ut difcerneret deum 
ab homine, fic & ab animo tuo prius oportere caliginem , qua 
nunc offunditur, auferre: deinde illa propius admovere, per 
quae feu bonum quid fit, five malum, dignofcas. nunc enim 
impos effe videris. A4/. Auferat, feu nebulam ille velit, five 
quodcunque aliud. etenim paratus fum nihil penitus praeter- 
mittere , quod ille praeceperit , quisquis denique fit , modo ipfe 
fim melior evafurus. $o. Atqui ille mirum in modum tibi pro- 
videt. 4/. In illud itaque tempus hoc facrificium differre opti- 
mum fore cenfeo. So. Et recte quidem. tutius enim eft, quam 
tanto periculo fe fubicere. Αἱ. Sic eft, o Socrates. Interea 
tamen, quoniam mihi boni confuluifle videris, hanc tibi coro» 
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youc καὶ τἄλλα πάντα τὰ νομιζόμενα τότε δώσομεν, ὅταν 
ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἐλθοῦσαν ἴδω. ἥξει δ᾽ οὐ διῶ μακροῦ, τού- 
των δελόντων. ΣΏ,.  ÀAA A δέχομαι καὶ τοῦτο, καὶ ἄλλο δὲ 
ὄν τι τῶν παρὼ σοῦ δοδέντων ἡδέως ἰδοιμι δεξάμενον ἐμαυ-- 
1όν. ὥσπερ δὲ καὶ ὃ ἴα ρέων Εἰὐριπίδῃ πεποίηται τὸν "Γειρεσίαν 
ἰδὼν ἔχοντα τὰ cíqu, καὶ ἀκούσας ἀπὸ τῶν πολεμίων ἄπαρ- 
χὰς αὐτὸν εἰληφέναι, διὰ τὴν τέχνην, Οἰωνὸν: ἐθέμην, φησὶ, 
καλλίνινο; ςέφη. ἐν γὰρ κλύδωνι διωκείμεθα,, ὥσπερ clos σύ" 
οὕτω δὲ κἀγὼ παρὰ σοῦ τὴν δόξαν ταύτην οἰωνὸν τίϑεμαι. 
δοκῶ δέ μοι οὐκ ἐν ἐλάττονι κλύδωνι τοῦ ἹΚρέοντος elysu , καὶ 
βουλοίμην ἂν καλλίνιμος γενέσϑαι τῶν σῶν ἐραςῶν. 


TEAOZ AAKIBIAAOY ΔΕΥΤΈΡΟΥ, 


ϑ 
nam imponam, diis antem & coronas , & reliqua omnia quae- 


cunque decet, tunc demum offeremus , cum diem illam ad- 
ventaffe cognovero. adventabit autem quamprimum, diis 
volentibus, So. Accipio & hoc: & quodcunque datum abs te 
mihi praeterea fuerit, libenter video , cum abs te accepi. quem- 
admodum vero Creon , apud Euripidem videns Tirefiam co- 
ronatum , & audiens, primitias coronam propter artem a mi- 
litibus accepiffe, ait, j4ugurium effe ducebam triumphales co- 
rónas: in tempeflate enim verfamur, ut ipfe nofi: fic & 
ego hanc abs te coronationem augurium effe duco. Videor 
autem mihi non minori, quam Creon , tempeftate ia&tari , ftu- 
deoque omnium amicorum tuorum viclor abire. 
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Titulus ipfe fatis declarat , quae fit huius difputationis ἐπε: 
agi nimirum de temperantia: quae quidem variis defcriptioni- 
bus edifferitur, non tamen certo definitur. Ufus temperantiae 
coplofe tra&latur , vagi tamen dicendi generis forma : unde fo- 
lida elici potefl docirina , Temperantiam per omnes vitae no- 
ftrae partes late patere: rerum. cognitionem opportuno δ᾽ fruc- 
tuofo iudico munire, ne fit inefficax quaedam δ᾽ inanis theo- 
"la: ipfam denique in a&lione totam ver(ari, colendamque ab 
iis qui cuplunt vitam felicem traducere. Sunt & hic dialectica 
quaedam theoremata: Non effe quis dicat, fed quid dicatur, 
attendendum : Artibus certa e[fe & definita fubiedla, in qui- 
bus verfantur: Falfum effe, dari poffe huiusmodi fcientiam, 
quae proprie dicatur Scientia. fzientiarum , id. efl , quae per fe 
δ᾽ vera omnium fcientiarum fubiecla δ᾽ fines regat : cum una- 
quaeque fciemtia fuis fe principis tueatur. 


τού ΡΤ ΟΣ» 


TA TOY ΔΙΑΛΟΓΟΥ͂ XAPMIAOY IIPOZOTIA 


ZOKPATHZ,X XAIPES9(QON, KPITIAZ, 
XAPMIAHBZ. Y 

Hox μὲν τῇ προτεραίᾳ ἑσπέρας € ἐκ ΠΠοτιδαίας ἀπὸ τοῦ 
ςρατοπέδου" οἷον δὲ διὰ χρόνου ἀφιγμένος, ἀσμένως ἧα ἐπὶ 
τὰς συνήθεις διατριβάς" καὶ δὴ καὶ εἰς τὴν Γαυρέου παλαί- 
ἔραν, τὴν καταντικρὺ τοῦ τῆς βασιλικῆς ἱεροῦ, εἰσῆλθον" καὶ 
αὐτόθι κατέλαβον πάνυ πολλοὺς, τοὺς μὲν, καὶ ἀγνῶτας 
ἐμοὶ, τοὺς δὲ πλείξους, γνωρίμους. καί phe ὡς" εἶδον εἰσιόντα 
ἐξ ἀπροσδοκ ἥτου, e εὐθὺς πόῤῥωθεν ἡσπάζοντο ἄλλος ἄλλοθεν" 
“Χαιρεφῶν δὲ, ὥτε καὶ μιανικὸς" yy "ἀναῆ πηδήσας ἐ ἐκ μέσων, 

ἔσει πρός με v μοῦ λαβόμενος τῆς χειρὸς, ὦ Σώκρατες, 
ἢ δ᾽ ὃς, πῶς ἐσώθης ἐκ τῆς μάχης; ὀλίγον δὲ πρὶν ἡμᾶς 
ἀπιέναι, μάχη ἐγεγόνει ἐν τῇ Ἰ]οτιδαίῳᾳ, ἣν ἄρτι ἦσαν οἱ 
τῇδε πεπυσμένοι. Kad ἐγὼ πρὸς αὐτὸν ἀποκρινόμενος, οὕτω- 
σὶ, ἔφην, ὡς σὺ ὁρᾷς. Koi μὴν ἤγγελταί γε δεῦρο, ἔφη, ἥ 
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L RiDIEZ cum vefperi Potidaea ab exercitu rediiffem , pro- 


tinus folita exercitia, ut puta quibus diu abfuiffem , magna cum 


voluptate repetivi, ac Taurei palaeftram, quae ex oppo/ito 
vegn templi eft, fum ingreflus. Ibi multos comperi partim 
isnotes mihi, partim notos, & eos quidem primos. Qui cum 
rae ex infperato ingredientem vidiffent procul, fubito congra- 
tulati funt aliunde alius occurrentes. Chaerepho praecipue , 
velut infanus effet, e medio ftatim profiliens accurrit, ac ma- 
nu me prehendens , O Socrates, inquit , quo pacto proelio fu- 


perítes evafifti? nam. paulo ante quam abiremus , apud Pori- : 


daeam pugna commiffa eft, quam hi nuper iftic audierant. At 
illi ego refpondens, Ita , inquam, ut vides. Nuntiatum eft, in- 


, 
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τε μάχη πάνυ ἰσχυρὰ γεγονέναι, καὶ ἐν αὐτῇ πολλοὺς τῶν 
“νωρίμων τεδνάναι. Kod ἐπίϑικῶς, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἀληθῆ ἀπήγ-: 
γέλται. Ylogeyfvou μὲν, 5 δ᾽ ὃς, τῇ μάχῃ. 1]αρεγενόμην. 
Δεῦρο δὴ, ἔφη, καθεζόμενος ἡμῖν διήγησαι, οὐ ydg TOL πω 
πάντα σαφῶς πεπύσμεθα. Kal ἅμα με καθίζει ἄγων παρὰ 
ἹΚριτίὰάν τὸν Kanon pov. παρακαθεζόμενος οὖν ἠσπαζόμην 
τόν τε ἹΚριτίαν καὶ τοὺς ἄλλους, καὶ διηγούμην αὐτοῖς τὰ 
ἀπὸ ςρατοπέδου, ὃ, τι μέ τις ἀνέροιτο. ἠρώτων δὲ ἄλλος ἄλ- 
λο. ἐπειδὴ. δὲ τῶν τοιούτων ἄδην εἴχομεν, αὖθις ἐγὼ αὐτοὺς 
ἀνηρώτων τὰ τῇδε, περὶ φιλοσοφίας, ὅπως ἔχει τανῦν περί 
τὸ τῶν νέων, εἴτινες ἐν αὐτοῖς διαφέροντες ἢ σοφίᾳ, ἢ κάλ- 
λει, ἢ ἀμφότερα ἐγγεγονότες εἶεν. καὶ ὁ Ἱζριτίας ἀποβλέ- 
Vae πρὸς τὴν ϑύραν, ἰδών τινὰς νεανίσκους εἰσιόντας καὶ 
λοιδορουμένους ἀλλήλοις, καὶ ἄλλον ὄχλον ὄπισϑεν ἑπόμενον, 
περὶ μὲν τῶν καλῶν, ὦ Σώκρατες, ἔφη, αὐτίκω μιοὶεδοκεῖς 
εἴσεσσαι. οὕτοι γὰρ τυγχάνουσιν οἱ εἰσιόντες, πρόδρομιοί τε 
καὶ ἐραξαὶ ὄντες τοῦ δοκοῦντος καλλίξου εἶναι τά γε δὴ νῦν. 


quit, pugnam acerrimam fuiffe, atque in ez plurimos nobis 
notos homines occubuiffe. Vera, inquam, vobis nuntiata fue- 
runt, An tu , inquit, proelio interfuifti? Interfui, Sede hic , o- 
bisque enarra. nondum enim fatis omnia intelleximus. His dic- 
tis, federe me prope Critiam Callaefchri filium iufüit. Seders 
itaque , Critiae & aliis congratulatus fum primo : deinde quae 
in belli expeditione contigerant , quod quisque requirebat (alius 
enim aliud requirebat magis) recenfui. Ub: vero hiíce de re- 
bus abunde locuti effemus , rurfus ego illos interrogavi, quae- 
nam effet his temporibus philofophiae conditio, & qui ado- 
lefcentes vel fapientia, vel indole, vel utrisque, clari. Tunc 
Critas ad fores refpiciens, vidensque adolefcentes quosdam 
ingredientes & invicem altercantes, & poft eos turbam aliam, 
Quod de honeflis , inquit, o Socrates, percontabaris, videre 
mox cogniturus. nam qui nunc ingrediuntur, praecurfores 
funt amatoresque cuiusdam , qui omnium huius temporis ho- 
nefüfümus & fpeciofiffimus iudicatur. ac videtur & ipfe iam- 
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Φαίνεται δέ μοι καὶ αὐτὸς ἐγγὺς ἤδη που εἶναι προσιών. " Eg 
δὲ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τίς τε, καὶ τοῦ; ὌΙσϑα ποὺ σύ γε, ἔφη, ἀλλ᾽ 
οὔπω ἐν ἡλικίᾳ ἦν πρίν σε ἀπιέναι, Καρμιίδην τὸν τοῦ T λαύ- 
κῶνος τοῦ ἡμετέρου δείου υἱὸν, ἐμὸν δὲ ἀνεψιόν. Οἴδα μέντοι, 
νὴ Δία, ἦν δ᾽ ἐγώ. οὐ γάρ τοι φαῦλος οὐδὲ τότε ἦν, ἔτι παῖς 
ὦν" νῦν δ᾽ οἴμαί που εὖ μάλα ἂν ἤδη μειράκιον εἴη. Αὐτίχα, 
ἔφη, εἴσῃ καὶ ἡλίκος καὶ οἷος γέγονε. καὶ ἅμα ταῦτα αὐτοῦ 
λέγοντος, ὁ Χαρμίδης εἰσέρχεται. Ἐμοὶ μὲν οὖν, ὦ ἑταῖρε, 
οὐδὲν ςασιμητόν. ἀτεχνῶς γὰρ λευκὴ esp εἰμὶ πρὸς τοὺς 
καλούς. σχεδὸν γ ἄρ τοι μοὶ πάντες οἱ ἐν τῇ ἡλικίῳ καλοὶ Φαί- 
γνονται᾽ ἀτὰρ οὖν δὴ καὶ τότε ἐκεῖνος ἐμοὶ δαυμαςὸς ἐφάνη 
τό, τε μέγεθος καὶ τὸ κάλλος" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι πάντες ἐρᾷν 
ἔμοιγε ἐδόκουν αὐτοῦ" οὕτως ἐκπεπληγμένοι τε καὶ τεθορυ-- 
βημένοι ἧσαν, ἡνίκ᾽ εἰσήει. πολλοὶ δὲ δὴ ἄλλοι paco καὶ ἐν 
τοῖς ὄχισϑεν εἵποντο. καὶ τὸ μὲν ἡμέτερον τὸ τῶν ἀνδρῶν, ἣτ- 
τον ϑαυβαςὸν ἦν ἀλλ᾽ ἐγὼ καὶ τοῖς παισὶ προσέχον τὸν νοῦν, 
ὡς οὐδεὶς ἄλλον ἔβλεπεν αὐτῶν, οὐδ᾽ ὅστις σμικρότατος ἦν, 


iam ingreffurus. Quisnam ille, & cuius filius, inquam? Nofti, 
inquit , fortafíis & tu. fed cum hinc abiifti, nondum adoleve- 
rat. Charmidem noveras, filium Glauconis patrui noftri, pa- 
truelem meum? Novi equidem. neque puer tunc contemnen- 
dus erat: nunc vero adultum effe illum iam arbitror. Statim 
intelliges, ait, quantus & qualis evaferit. Dum haec ille dicit , 
Charmides ingreditur. Ad me quidem , o amice , quod attinet, 
mhil perpendo. profecto enim perinde fum erga honefta in- 
dole claros, ut alba amuffis in albo lapide: ferme enim om- 
nes aetatis eius homines mihi pulchri videntur. Praecipue vero 
tunc ille & corporis proceritate, & egregia indole, mirandus 
apparebat. ceteri autem omnes capti eius amore videbantur : 
ufque adeo illius ingreffu obítupuerunt turbatique funt. multi 
praeterea poft illum amatores fequebantur, Et quod ad viros 
attinet, nil mirum: verum & pueros etiam animadverti , quo- 
rum nemo , ne minimus quidem, alium quenquam intuebatur ; 
fed illum unum cuncti, tanquam imaginem quandam , contem- 
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ἀλλὰ πάντες ὥσπερ ὄγαλμα ἐθεῶντο αὐτόν. Kad ὁ Xaupe- 
φῶν καλέσας με, τί σοι φαίνεται ὃ νεανίσκος, ἔφη, ὦ Σώ- 
κραᾶτες ; οὐκ εὐπρόσωπος ; ὙὝπερφνῶς, ἦν δ᾽ ἐγώ. Οὗτος μέν- 
τοι, ἔφη, εἰ ἐθέλει ἀποδῦναι, δόξει σοὶ ἀπρόσωπος εἶναι" οὔ- 
τως τὸ εἶδος πάγκαλός ἐςιν. συνέφασαν οὖν καὶ οἱ ἄλλοι ταυ- 
τὸ ταῦτα τῷ Χαιρεφῶντι. Καὶ ἀγὼ, Ἡράκλεις, ἔφην, ὡς ἄμα- 
χον λέγετε τὸν ἄνδρα, εἰ ἔτι αὐτῶ ἕν μόνον τυγχάνοι προσὸν 
σμικρόν τι. Τί; ἔφη ὁ Ἱζ ριτίας. Ei τὴν ψυχὴν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
τυγχάνοι εὖ πεφυκώς. πρέπει δέ που, ὦ ἹΚριτία, τοιοῦτον 
αὐτὸν εἶναι, τῆς γε ὑμετέρας ὄντα οἰκίας. LAW , ἔφη, πάνυ 
καλὸς καὶ ἀγαθός ἐςι καὶ ταῦτα. 'Tí οὖν, ἔφην,, οὐκ ἀπεδύ- 
σαμεν αὐτοῦ αὐτὸ τοῦτο, καὶ ἐθεασάμεθα, πρότερον τοῦ εἶ-- 
δους; πάντως γάρ που τηλικοῦτος ὧν ἤδη ἐθέλει Dix ey en Scu. 
Kai πάνυ γε, ἔφη ὁ Ἱζριτίας" ἐπεί τοι καὶ Egi φιλόσοφός γε, 
καὶ (ὡς δοκεῖ ἄλλοις τε καὶ ἑωυτῷ) πάνυ ποιητικός. "Τοῦτο 
ψεὲν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ φίλε ἹΚριτία, πόῤῥωθεν τὸ καλὸν ὑμῖν ὑπάρ- 
χει ἀπὸ τῆς Σόλωνος συγγενείας. ἀλλὰ τί οὐκ ἐπέδειξας μοι 
τὸν νεανίαν, καλέσας δεῦρο; οὐδὲ ydg ἄν που, εἰ ἐτύγ χανε 


plabantur. Hic ad me converfus Chaerepho , Qualis tibi , o So- 
crates , adolefcens videtur? an non ípeciofo vultu? Mirifice, 
inquam. Atqui, inquit, fi nudare fe vellet, vultum , prae illa 
quae intus latet forma , deformem diceres. Eadem haec Chae- 
rephonti ceteri etiam confenferunt. Infuperabilem hercle, in- 
quam, virum narratis, fi paululum infuper quiddam huic ad- 
eflet, Quid iftud? inquit Critias. Si optimo, inquam, animi 
habitu natura decorus effet: qualem effe, o Critia , confenta- 
neum eft veftra e ftirpe prognatum. Immo certe, quo ingenium 
fpe&atur, & pulcherrimus eft & optimus. Quid igitur non 
nudamus, inquam , animum prius, interioremque formam po- 
tius contemplamur? nam cum tantus iam fit, diflerere gau- 
debit puto. Certe, inquit Critias. nam & fapientiae ftudiofus 
eft, & ut fibi ceterisque videtur, valde poéticus. Longa , in- 
quam , amice Critia, ferie nobilitatem hanc Solonis ex genere 
trahitis. Verum cur mihi iam adoleícentem non monftras, huc 
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σεώτερος ὧν, αἰσχρὸν ἂν ἦν αὐτῷ διαλέγεσδαι ἡμῖν, ἐναντίον 
v/€ σοῦ, ἐπιτρόπου τε ἅμα καὶ ἀνεψιοῦ ὄντος. ᾿Αλλὰ καλῶς, 
ἔφη, λέγεις". καὶ καλοῦμεν αὐτόν. καὶ ἄμα πρὸς τὸν ἀκόλου- 
δον, παῖ, ἔφη, κάλει Χαρμίδην εἰπὼν ὅτι βούλομαι αὐτὸν 
ἰατρῷ συςῆσαι περὶ τῆς ἀσδενείας,, ἧς. πρώην πρός (us ἔλεγεν 
ὅτι ἀσδενεῖ. Tgog οὖν ἐμὲ ὁ Κριτίας, ᾿Ἑναγ óc τι ἔφη. βα- 
ρύνεσδαί τι τὴν κεφαλὴν, ἕωθεν ἀνιςάμενος. ἀλλο τί σὲ κω-- 
λύέι προσποιήσασδαι πρὸς αὐτὸν ἐπίξωσδαι τὶ κεφαλῆς φάρ- 
μᾶκον; Οὐδὲν, ἦν δ᾽ ἐγώ" μόνον ἐλθέτω. A AX ἥξει, ἔφη: ὅπερ 
οὖν καὶ ἐγένετο. 4:46 yag y καὶ ἐποίγσε γέλωτα πολύν. ἕκαςος 
γὰρ ἡμῶν τῶν κοδυημένων ξυγ χωρῶν τὸν πλησίον ὥθει σπου- 
δῇ, ἵνα παρ᾽ αὑτῷ καθέζοιτο᾽ ἕως τῶν ἐπ᾿ ἐσχάτῳ καθγμένγων 
τὸν μὲν ἀνεςήσαμεν, τὸν δὲ πλάγιον κατεβάλομεν. ὃ δ᾽ ἐλ- 
Soy, μεταξὺ ἐμοῦ τε καὶ τοῦ Ἰζριτίου ἐκαθέζετο. ἐνταῦθα 
μέντοι, ὦ φίλε, ἐγὼ ἤδη ἠπόρουν" καὶ μοῦ ἡ πρώην ϑρασύτης 
ἐξεκέκοπτο, ἣν εἶχον ἐγὼ, ὡς πᾶνυ ῥῳδίως αὐτῷ διαλεξό-: 


accerfens? neque enim dedecet , etiamfi effet minor natu, cum 
eo diílerere, te patruele eius fimul & tutore praefente. Probe, 
inquit, vocandus eft iam. Atque his dictis, ad eum qui pone 
fequebatur converfus, Voca, inquit, Charmidem : fed heus, 
dices illi, me velle eum medico cuidam committere ob valetu- 
dinem, qua de conqueftus eft nuper. Ad me vero Critias, nu- 
per , inquit, Charmides cum mane furgeret , caput dolere que- 
rebatur. Quid prohibet igitur , fumulare remedium aliquod con- 
tra capitis gravedinem te habere? Nihil prohibet, inquam: 
modo veniat, At veniet. Quod ὃς fa&um eft. venit enim , ri- 
fumque ingentem omnibus concitavit: unusquisque enim no- 
ftram una fedentium , locum cedere Charmidi volens , quo fe- 
deret, proximum dedita opera impulit: quo fa&um eft, ut eo- 
rum qui utrinque fedebant noviffimi , alterum furgere cogere- 
mus, alterum humi proftratum deiiceremus. ille vero acce- 
dens, me inter Critiamque confedit. Tum ego, o amice, iam 
haerebam: ac me ea confidentia deferuit, quam paulo ante 
habebam , fore ut cum eo facillime difputarem. Αἱ pofteaquam 
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μένος. ἐπειδὴ δὲ, φράσαντος τοῦ Κριτίου i ὅτι ἐγὼ ey ὃ τὸ 
φάρμακον ἐπιξαμενος ; ἀνέβλεψε, TÉ μοι TOUS ὀφϑαλμοῖς ἀμή- 
χανόν τι οἷον, καὶ ἀνήγετο ὡς ἐρωτήσων" καὶ οἱ ἐν τῇ πα- 


- 
E 


λαίςρῳ ἅπαντες περιέῤῥεον ἡμᾶς κύκλῳ κομιδῇ" τότε δὴ, ὦ 
γεννάδα, εἶδόν re τὰ ἐντὸς τοῦ ἱματίου, καὶ ἐφλεγόμην, καὶ 
οὐκ ἔτ᾽ ἐν ἐμαυτῷ ἦν καὶ ἐνόμισα σοφώτατον εἶναι τὸν Kgi- 
τίαν τὰ ἐρωτικα᾽ ὃς εἶπεν, ἐπὶ τοῦ καλοῦ λέγων παιδὸς, ἄλ- 
λῳ ὑποτιθέμενος, εὐλαβεῖσσοι μὴ κατέναντι λέοντος τῆς 
ἐλθόντα μοῖραν αἱρεῖσσαι κρεῶν. αὐτὸς γάρ μοι ἐδόκουν ὑπὸ 
τοῦ τοιούτου δρέμματος ἑαλωκέναι. ὅμως δὲ αὐτοῦ ἐρωτή- 
σαντος εἰ ἐπιξταίμην τὸ τῆς κεφαλῆς φάρμακον, μόγις πως 
ἀπεκρινάμην ὅτι ἐπιταίμην. Τί οὖν, ἢ δ᾽ ὃς, ἐςί; Κι αὶ ἐγὼ 
εἶπον ὅτι αὐτὸ μὲν, εἴη φύλλον τὶ, ἐπῳδὴ δέ τις ἐπὶ dd Qag- 
pug dw ἣν εἰ μέν τις ἐπᾷάδοι ἅμα καὶ χρῷτο αὐτῷ, πᾶν- 
ταάπασὶν ὑγιῶ ποιοῖ τὸ φάρμακον᾽ ἄνευ δὲ τῆς ἐπ M. οὐδὲν 


ὄφελος εἴη τοῦ φύλλου. Kod ὃς, ἀπογράψομαι τοίνυν, ἔφη, P 
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(à. σοῦ τὴν ἐπῳδήν. lMórepov, ἦν ὃ ἐγὼ, ἔᾶν μὲ πείθῃς, ἢ 


Critias dixit, me eum effe, cui medicamentum notum effet , 
afpexit me oculis, tanquam prodigium: quoddam , & quafi in- 
terrogaturus ad nos acceífit, omnesque , qui in palaeftra erant, 
continuo ad nos confluxerunt , ac circuli inftar circumdederunt. 
Tum vero, o generofe , ubi afpexi , quae füb pallio latebant , 
totus exarfi, neque amplius eram apud me: Critiamque in amo- 
ribus fapientiffimum iudicayi, qui de formofo puero loquens, 
fed fimilitudinem alterius rei fubiiciens , monuit me , etiam at- 
que etiam viderem , ne hinnulus in leonis confpe&um veniens, 
fruftum carnium auferrem, mihi quippe captus certe efca illa 
fuiffe videbar. Cum autem ipfe percontatus effet , utrum capitis 
medelam ícirem, vix tandem me fcire refpondi. Quaenam 
ifta? inquit. Folium quoddam , inquam. At infuper addenda eft 
incantatio quaedam , quam fi quis adhibeat , folioque utatur , 
fanitas reftituitur. absque incantatione vero folium nil confert. 
Ad haec ille: Exfcribam equidem hanc te dictante incantauo- 
nem. Utrum fi mihi perfuaferis , inquam? an etiam fi non per- 
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xà) μή; Γελάσας οὖν, ἐάν σε πείθω, Eu, ὦ Σώκρατες. Ἐΐεν, 
ἦν δ᾽ ἐγώ. καὶ τοὔνομά μου σὺ ἀκριβοῖς ; Ed μὴ ἀδικῶ γε, ἔφη. 
οὐ γάρ τι σοῦ ὀλίγος λόγος ἐςὶν ἐν. τοῖς ἡμετέροις ἡλικιώταις. 
μέμνημαι δὲ ἔγωγε καὶ παῖς ὼν ἹΚριτίᾳ τῷδε ξυνόντα σε, 
Καλῶς δὲ σὺ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ποιῶν. μᾶλλον ye σοι παῤῥησιά- 
GO[AOA. περὶ τῆς ἐπῳδῆς, οἵα τυγ χάνει οὖσα᾽ ἄρτι δ᾽ ἠπόρουν 
τίνι τρόπῳ σοὶ ἐνδειξαίμην τὴν δύναμιν αὐτῆς. Ecl γὰρ, ὦ 
“Χαρμίδη, τοιαύτη οἵα μὴ δύνασϑοαι τὴν κεφαλὴν μόνον ὑγιᾷ 
ποιεῖν" ἀλλ’ ὥσπερ ἴσως ἤδη καὶ σὺ ἀκήκοχς τῶν ἀγαθῶν 
ἰατρῶν, ἐπειδάν τις αὐτοῖς προσέλθῃ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀλγῶν, 
λέγουσί που ὅτι οὐχ οἷόντε αὐτοὺς μόνους ἐπιχειρεῖν τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς ἰᾶσϑαι, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον εἴη ἅμα καὶ τὴν κεφα- 
λὴν ϑεραπεύειν, εἰ μέλλοι καὶ τὰ τῶν ὀμμάτων εὖ ἔχειν καὶ 
αὖ τὸ τὴν κεφαλὴν oleosiou ἄν ποτε ϑεραπεῦσαι, αὐτὴν ἐφ᾽ 
ἑχυτῆς, ἄνευ ὅλου τοῦ σώματος, πολλὴν ἄνοιων εἶναι. ἐκ δὴ 
τούτου τοῦ λόγου διαίταις ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα τρεπόμενοι, μιε- 
τὰ τοῦ ὅλου τὸ μέρος ἐπιχειροῦσι ϑεραπεύειν τε καὶ ἰζσδαι. 
ἢ οὐκ ἤσδησαι ὅτι ταῦτα οὕτω λέγουσί τε, καὶ ἔχει; Πάνυ 
σε, ἔφη. Οὐκοῦν καλῶς σοὶ δοκεῖ λέγεσξϑαι, καὶ ἀποδέχῃ τὸν 


fuaferis? Ille fubridens ait, Si tibi perfuafero , Socrates. Hem, 
inquam, nomen quoque, plane tu meum tenes? Teneo, inquit, 
equidem , nifi iniurius fum. frequens enim de te inter aequales 
meos fermo habetur. memini quin etiam , cum puer adhuc ef- 
fem, te cum Critia hoc veríari folitum. Re&e tu quidem, in- 
quam. audentius enim incantationis tibi modum  oftendam. 
paulo vero ante nefciebam, quo pacto vim illius tibi monftra- 
rem. Eft autem talis, o Charmides, ut caput folum curare ne- 
queat; quemadmodum (íaepe ex peritis medicis audivifti , qui, 
quoties aliquis dolore oculorum affettus eos coníulit , aiunt 
non poffe oculis mederi, nifi prius capiti medeantur , neque 
caput absque totius corporis medicina pofle curari, Hac de 
cauía regulis quibusdam toti conferentibus utuntur, & a toto - 
ad partem tranfeunt reftituendam. An non audiíli, ita dicere 
illos, & ita effe? Prorfus , inquit, Re&ene loqui tibi videntur, 
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λόγον; ΤΠ] αἀντων μάλιςα, ἔφη. Καὶ ἀγὼ ἀκούσας αὐτοῦ ἐπαινέ- 
σαντος, ἀνεδάῤῥησά τε, καί μοι κατὰ σμικρὸν πάλιν ἡ Space 
σύτης ξυνχγείρετο, καὶ ἀνεζωπυρούμην᾽ καὶ εἶπον, Τοιοῦτον 
τοίνυν ἐςὶν, ὦ Χαρμίδη, καὶ τὸ ταύτης τῆς ἐπῳδῆς. ἔμαϑον 
δ᾽ αὐτὴν ἐγὼ ἐκεῖ ἐπὶ ςρατιᾶς παρά τινος τῶν Θρᾳκῶν τῶν 
Ζαμόλξιδος ἰατρῶν, οἱ λέγονται καὶ ἀπαθανατίζειν. ἔλεγς δὲ 
é Θρᾷξ οὗτος ὅτι ταῦτα μὲν ἰατροὶ οἱ “Ἕλληνες, ἃ δὴ νῦν 
ἐγὼ ἔλεγον, καλῶς λέγοιεν ἀλλὰ Ζάμολξις, ἔφη, λέγει ὃ 
ἡμέτερος βασιλεὺς, δεὸς ὧν, ὅτι ὥσπερ ὀφϑαλμοὺς ἄνευ κε» 
φαλῇς οὐ δεῖ ἐπιχειρεῖν ἰώσϑαι, οὐδὲ κεφαλὴν ἄνευ σώματος, 
οὕτως οὐδὲ σῶμα ἄνευ ψυχῆς" ἀλλὰ τοῦτο καὶ αἴτιον εἴη τοῦ 
διαφεύγειν τοὺς παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν ἰατροὺς τὰ πολλὼ νοσή- 
ματα, ὅτι τὸ ὅλον ἀγνοοῖεν, οὗ δέοι τὴν ἐπιμέλειαν roii San 
οὗ μὴ καλῶς ἔχοντος, ἀδύνατον εἴη τὸ μέρος εὖ ἔχειν. πάντ 

yàg ἔφη ἐκ τῆς ψυχῆς ὡρμῆσϑαι, καὶ τὰ κακὰ καὶ τὸ ἀγα- 
S2 τῷ σώματι, καὶ παντὶ τῷ ἀνθρώπῳ" καὶ ἐκεῖθεν ἐπιῤῥεῖν, 
ὥσπερ ἐκ τῆς κεφαλῆς ἐπὶ τὰ ὄμματα. δεῖν οὖν ἐκεῖνο καὶ 


inquam: fermonemque hunc approbas? Maxime omnium, in- 
quit. Enimvero cum probari fibi haec audirem, recepi fidu- 
ciam, ac mihi paulatim rurfus animus excitatus eft , recreatus. 
que fum. Talis eft, inquàm , o Charmides, incantationis quo- 
que huius potentia : quam didici ibidem in exercitu a quodam 
medicorum Thracum Zamolxidis fe&tatorum, qui & immor 
talitatem afferre dicuntur. adiecit praeterea Thracius ille me« 
dicus, etiam Graecorum medicos, quae fupra narrata íunt, 
praedicare. Ceterum Zamolxis ait, rex nofter ac deus tradit, 
Quemadmodum oculos fine. capite curare non decet, neque 
fine reliquo corpore caput: ita neque fine anima corpus. ea- 
que caufa eft, cur medicos Graecos morbi corporum multi 
lateant, quia totum ipfum ignorant, quod in primis curarg 
oportet : quo male affe&to impoffibile eft, partem aliquam bene 
valere. Omnia namque vel bona , vel mala , ab anima in cor- 
pus, & hominem totum manant: indeque fimiliter, ut ex ca- 


pite in oculos effluunt. Illam igitur primum , & maxime curari 
Plat. Oper, Vol. F. 
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πρῶτον καὶ μάλιξα δεραπεύειν, εἰ μέλλει καὶ τὰ τῆς κεφῶ 
λῆς καὶ τὼ τοῦ ὅλου σώματος καλῶς ἔχειν. ϑεραπεύεσϑαι δὲ 
τὴν ψυχὴν ἔφη, ὦ μακάριε, ἐπῳδαῖς. τισι. τὰς δ᾽ ἐπῳδὰς 
ταύτας, τοὺς λόγους εἶναι τοὺς καλούς. ἐκ δὲ τῶν τοιούτων 
λόγων ἐν ταῖς ψυχαῖς σωφροσύνην ἐγγίγνεσσαι ἧς Éyysyo- 
μένης καὶ παρούσης, ῥᾷδιον ἤδη εἶναι τὴν ὑγίειαν καὶ τῇ κε- 
φαλῇ xxi τῷ ἄλλῳ σώματι πορίζειν. διδάσκων οὖν με τό, τὲ 
φάρμακρν καὶ τὰς ἐπῳδὰς, ὅπως, ἔφη, τῷ φαρμάκῳ τούτῳ 
μηδείς σὲ πείσῃ τὴν αὑτοῦ. κεφαλὴν ϑεραπεύειν, ὃς ἂν μὴ 
τὴν ψυχὴν πρῶτον παράσχῃ τῇ ἐπῳδῇ ὑπὸ σοῦ ϑεραπευθῇ- 
you. καὶ γὰρ νῦν, ἔφη, τοῦτ᾽ Egi τὸ ἁμάρτημα περὶ τοὺς ἂν- 
ϑρώπους, ὅτι χωρὶς δατέρου, σωφροσύνης τε καὶ ὑγιείας, loc- 
τροὶ τινὲς ἐπιχειροῦσιν εἶναι. καί μοι πάνυ σφόδρα ἐνετέλλε- 
το, μήτε πλούσιον οὕτω μηδένα εἶναι, μήτε γενναῖον, μήτε 
καλὸν, ὃς ἐμὲ πείσει ἄλλως, ποιεῖν. ἐγὼ οὖν ὀμώμοκα γὰρ 
αὐτῷ, καί μοι ἀνάγκη πείπεσσαι πείσομαι οὖν. καὶ σὺ ἐν 
μὲν βούλῃ, κατὰ τὰς τοῦ ξένου ἐντολὰς; τὴν ψυχὴν πρῶτον 
παρασχεῖν ἐπᾷσαι ταῖς τοῦ Θρᾳκὸς ἐπῳδαῖς, προσοίσω τὸ 


iubet, fi modo caput & univerfum corpus bene valere de- 
beat. Animae vero, o beate, medelas effe docet incantatio- 


nes quasdam. Eas praeclaris rationibus contineri , quibus ani- 


mae temperantia tribuatur : qua inferta atque praefente , facile 
effe fanitarem capiti totique corpori tradere. Ille igitur, cum 
medelam incantationesque doceret, iuffit, ut nullis precibus 
notus alicui contra capitis dolorem: remedium adhiberem , nifi 
prius animam incantationibus ipfis purgandam commififfet. 
Hunc fane noftrorum temporum errorem dicebat effe , quod 
plerique, absque temperantiae fanitatisque ftudio , medici effe 
contendunt, Me itaque mirum in modum praemonuit , manda- 
vitque, caverem, ne quis unquam dives, feu nobilis, five pul- 
cher, mihi, ut aliter faciam, perfuadeat. Illi hoc ego iurein- 
rando interpofito me obftrinxi. quamobrem neceffe eft pa- 
ream: δὲ parebo. Quod fi voles, fecundum hofpitis praecepta, 
animam tuam prius incantationibus omnibus Thracis illius fub- 
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Φάρμακον τῇ κεφαλῇ εἰ δὲ μὴ, οὐκ E» ἔχοιμεν ὅ, τί ποιοῖς 
μέν σοι; ὦ φίλε Χαρμίδη. Ἀκούσας οὖν [ou ὁ Kor ίας ταῦ- 


τὰ εἰπόντος, Ἕ,ρβᾶιον; ἔφη, ὦ Zwar ὃς, yeyóvog 2j εἰ) ἡ - 


yc χεφαλῇς ἀσδένειὰ τῷ νεανίσκῳ, εἰ “ἀναγκασϑήσεται καὶ 
τὴν διάνοιαν Qui 73) κεφαλὺν βελτίων γενέσϑαι. λέγω μέυ- 
τοι δοὶ ὅτι Χαρμίδης τῶν ἡλικιωτῶν οὐ; μόνον τῇ ἰδέφ ἐδόκει 
διαφέρειν, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ τούτῳ οὗ δὺ φὴς τὴν ἐπῳδὴν ἔχειν. 
φὴς δὲ σωφροσύνης. ἤ γάρ; ld γε: E δ᾽ ἐγώ. EZ τόβων 
i53, ἔφη, ὅτι πάνυ πολὺ δοκεῖ σωφρονέξατος εἶνοὶ τῶν yu 

καὶ τἄλλα πᾶάντα,, εἰς ὅσον ἡλικίας ἥκει, οὐδενὸς POR ὧν. 
Καὶ γὰρ, ἢν δ᾽ ἐγὼ, καὶ δίκαιον; ὦ Καρμίδη, διαφέρειν σε 
τῶν ἄλλων πᾶσι τοῖς τοιούτοις: CU yap olx ἄλλον οὔδεϊα 
τῶν ἐνθάδε ῥᾳδίως ἂν ἔχειν ἐπιδεῖξαι, ποῖχι δύο οἰκίαι συνεᾶ- 
ϑοῦσαι εἰς ταυτὸν τῶν ᾿Αϑήνψσιν, ἐκ τῶν εἰκότων, καλλίω ἂν 
καὶ ἀμείνω y tata, ἢ EE ὧν σὺ γέγονας. ἥ τὲ γὰρ mar pics 
ὑμῖν οἰκία ἡ Kpiríoy τοῦ tU καὶ ὑπὸ ᾿Αγακρέουτός, 


xai ὑπὸ Σόλωνος, καὶ ὑπ᾿ ἄλλων πολλῶν ποιητῶν ἔγκεκω- | 


licere , capiti medicamentum admovebo: fin minus, non pote- 
ro, o amice Charmides , tibi prodeffe. Cum igitur baec audifít 

Critias , Lucro, inquit , erit gravedo haec capitis adolefcenti, 

fi cogatur mente quoque & animo propter caput, melior HET 
Affero autem tibi, Charmidem hunc aequalibus omnibus non 
fpecie tantum praecellere; verum etiam eo ipfo praeffare cete- 
ris, cuius tu ineantationem habefe dicebas. An non temperan- 
tiae fupra dixifi? Huius ipfius; inquam. Scito igitur , omnitim 
fuae aetati$ adolefcentum hunc videri temperatiffimum , & in 
ceteris omnibus, pro aetatis incremento , nullo inferiorem effe, 
Confentaneum eft, o Charmides; inquam; in his quae dixit 
Critias, te ceteros antecellere. neque enim referre quisquatmn 
facile poffet, ut arbitror, duarum apud Athenienfes familia- 
rum conugium, quo verifimilius fit pulchram. honeftamque 
prolem nafci, quam maiorum tuorum coniugio. Nam pater- 
num genus huius Critiae Dropidi, ab Anacreonte Soloneque 


aliisque poétis permultis eft illuftratum , decore, virtute, & slia 
Ha 
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μιασμένη παραδέδοται ἡμῖν, ὡς διαφέρουσα κάλλει TE καὶ 
ἀρετῇ, καὶ τῇ ἄλλῃ λεγομένῃ εὐδαιμονίφ᾽ καὶ αὖ d) πρὸς μη- 
τρὸς ὡσαύτως. [Πυριλάμπους γὰρ τοῦδε, σοῦ δὲ Selou , οὐδεὶς 
τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ λέγεται καλλίων καὶ μείζων ἀνὴρ δόξαι 
εἶναι, ὁσοακις ἐκεῖνος ἢ παρὰ μέγαν βασιλέα, ἢ παρὰ ἄλλον 
τινῶ. τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ πρεσβεύων ἀφίκετο. σύμπασα δὲ αὕτη 
ἡ οἰκία, οὐδὲν τῆς ἑτέρας ὑποδεεςέρα. ἔκ δὴ τοιούτων γεγονός 
τὰ εἰκός σε εἰς πάντα πρῶτον εἶναι. τὰ μὲν οὖν ὁρώμενα τῆς 
ἰδέας, ὦ φίλε παῖ Γλαύκωνος, δοκεῖς μοι. οὐδένα τῶν προ- 
“όνων καταισχύνειν" εἰ δὲ δὴ καὶ πρὸς σωφροσύνην, καὶ πρὸς 
τἄλλο;, κατὰ τὸν τοῦδε λόγον, ἱκανῶς πέφυκας, μακάριόν 
σε, ἦν 0 ἐγὼ, ὦ φίλε Χαρμίδη, ἡ μήτηρ ἔτικτεν. ἔχει δ᾽ οὖν 
οὕτως. εἰ μέν σοι ἤδη πάρεςιν. ὃ λέγει ἹΚριτίας ὅδε, σωφρο-- 
σύνη, καὶ εἶ σώφρων ἱκαγῶς,, οὐδὲν ἔτι σοὶ ἔδει οὔτε τῶν Ζα- 
μόλξιδος, οὔτε τῶν ᾿Αβάριδος τοῦ ὑπερβορέου. ἐπῳδῶν ἀλλ᾽ 
αὐτό σοι ἂν ἤδη δοτέον εἴη τὸ τῆς κεφαλῆς φάρμακον. εἰ δέ 
τι τούτων ἐπιδεὴς εἶναι δοκεῖς, ἐπᾳςέον πρὸ τῆς τοῦ Φοαρμά- 


x 


xou δόσεως. αὐτὸς οὖν μοι εἰπὲ πότερον ὁμιολογεῖς τῷδε, καὶ 


felicitate praecellens. eadem quoque eft saterni, generis glo- 
ria. nemo .enim Pyrilampo avunculo tuo aut pulchior, aut 
inaior, omnium qui continentem habitant, vifus eft unquam , 
quoties ille vel ad regem magnum , vel ad alium in continente 
habitantium, legatus accederet. ac fummatim univerfa haec do- 
amus nulla in re eft inferior alia quacunque. Quare probabile 
eít, te tali ftirpe creatum primas partes in omnibus obtinere, 
Quantum igitur ad eam fpeciem, quae cernitur oculis, attinet , 
o dulcis Glauconis fili , videris mihi nihil a fuperioribus tuis de- 
generaffe. fi vero etiam ad temperantiam , & ad alia , ut Critias 
bic teftatur , natura es inftitutus , beatum te, o chare Charmi- 
des, mater peperit. Ergo fic fe res habet. Si ineft tibi, ut ait 
Gritias, temperantia, & (uthicienter es temperans, neque Za- 
iolxidis , neque Abaridis Hy perborei incantationibus indiges : 
fed iam tibi medela eít capitis admovenda. fin autera deeft 
.exoperantia tibi, incantatio medelam antecedere debet, Re- 
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Qus ἱκανῶς ἤδη σωφροσύνης μετέχειν, ἢ ἐνδεὴς εἶναι. " Avs- 
ρυθριάσας οὖν ὁ Χαρμίδης, πρῶτον μὲν ἔτι καλλίων ἐφάνη" 
(xoi γὰρ τὸ αἰσχυντηλὸν αὐτοῦ τῇ ἡλικίῳ ἔπρεψεν) ἔπειτα 
καὶ οὐκ ἀγεννῶς ἀπεκρίνατο. εἶπε γὰρ ὅτι οὐ ῥάδιον εἴν ἐν τῷ 
παρόντι 003 - ὁμολογεῖν, οὔτε ἐξάρνῳ εἶνομ τὰ ἐρωτώμενα. 
ἐὰν μὲν yg , ἢ δ᾽ ὃς, μὴ φῶ εἶναι σώφρων, ἅμα μὲν ἄτοπον 
αὐτὸν. xaX ἑαυτοῦ τοιαῦτα λέγειν, ἅμα δὲ καὶ ἹΚριτίαν 
τόνδε ψευδῇ ἐπιδείξω, καὶ ἄλλους πολλοὺς, οἷς δοκῶ εἶναι 
σώφρων, ὡς ὃ τούτου. λόγος" ἐὰν δ᾽ αὖ φῶ, καὶ ἐμαυτὸν 
ἐπαινῶ, ἴσως ἐπα χϑὲς φανεῖται. ὥστε οὐκ ἔχω ὅ, τι σοὶ 
ἀποκρίνωμαι. Kad ἐγὼ εἶπον, ὅτι μοὶ εἰχότα φαίνῃ λέγειν, 
ὦ Χαρμιίδη. καί μοι δοκεῖ, ἦν δ᾽ €yà , κοινῇ εἴη ἂν εἶναι σκε-- 
πτέον, εἴτε κέκτησαι; εἴτε μὴ, ὃ πυνθάνομαι ἵνὰ μήτε σὺ 
ἀναγκάζῃ λέγειν ἃ μὴ βούλει, μήτ᾽ αὖ ἐγὼ ἀσκέπτως ἐπὶ 
τὴν ἰατρικὴν τρέπωμαι. εἰ οὖν σοι φίλον, ἐθέλω σκοπεῖν μετὰ 
σοῦ", εἰ δὲ μὴ, ἐᾷν. ᾿Αλλὰ πάντων μάλιςα, ἔφη, φίλον. ὥσ- 
TE τούτου γὲ ἕνεκα ὅπῃ αὐτὸς οἴει βελτίω σκέψασδαι, ταύτῃ 


fponde itaque ipfe mihi, utrum affentiaris Critiae , & afferas 
temperantiae te fatis habere, an deeíle aliquid recognofcas. 
Tunc ergo ipfius Charmidis genae rubore fuffufae, gratiorem 
íÍpeciem oftenderunt. nam pudor eam aetatem. decet. deinde 
admodum generofe r&ípondit: Haudquaquam facile eft, quae in 
praefentia quaefita funt, vel admittere, vel renuere. Si enim 
me temperantem efle negavero, primo quidem turpe videbi- 
tur , quod ipfe mihi derogem : deinde Critiae- huius, aliorumque 
multorum , quibus temperans efTe videor, tanquam falíam fen- 
tentiam coarguam. fin autem affirmavero , odiofa videbitur 
haec de me ipfo iactantia. quapropter quorfum me vertam , 
nefcio. Probe loqui videris , Charmides , inquam. itaque com- 
muniter inveftigandum: puto , utrum quod quaero poflideas , 
necne: ne vel wu aliter, quam velis, loqui cogaris , vel ego te- 
mere mederi feftinem. Si ergo gratum tibi futurum eft, cupio 
una tecum inveftigare: fin minus , dimittendum arbitror. Im- 
mo certe gratiffimum, inquit, omnium. Quamobrem, ut ipfe 
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1 
σκόπει. Τῆδε τοίνυν, ἔφην ἐγὼ, δοκεῖ μοι βελτίξχ εἶναι ἣ 
σκέψις περὶ αὐτοῦ. δῆλον γὰρ ὅτι εἰ σοι πάρεξι σωφροσύνῃ, 
ἔχεις. τὶ περὶ αὐτῆς δοξάζειν. ἀνφγκη γάρ. που. ἐνοῦσαν αὐ 
τὴν, εἴπερ ἔγεςιν, αἰσσησίν τινα παρέχειν, ἐξ ἧς. δόξα, ἄν τις. 
σοὶ περὶ αὐτῆς S4, D, τι ἐςὶ καὶ ὁποῖόν-τι ἡ σῳφροσύγη. ἢ 
οὐκ οἴει; Ἑγωνε, ἔφη, οἶμαι. Οὐκοῦν τοῦτό χε, ἔφην; ὃ 
ciet, ἐπειδήπερ ἑλληνίζειν. ἐπίξασαι, κἂν εἴποις δή παυ αὐτὸ 
ὕ, τι, σοὶ φαίνεται: Ἴσως, ἔφη. Ἴνα: τοίνυν τόπάσωμεν. εἴτε 
σοὶ &ycty , εἴτε μὴ, εἰπὲ, ἦν δ᾽ Sy, τί φὴς εἷναι σωφροσύ- 
νην, κατὰ TW, σὴν δόξαν. Koi ὃς τὸ μὲν πρῶτον ὥχνει. τε, 
καὶ οὐ πάγν ἤθελεν. ἁποκρίνασσαι ἔπειτα μέντοι εἶπεν. ὅτι οἱ 
δοκεῖ σωφροσύνη. εἶναι, τὸ, κοσμίως πάντα πράττειν, καὶ Ya e 
z3 & τε ταῖς ὁδοῖς βαδίζειν, καὶ- διαλέγεσψαι, καὶ τἄλλα 
πάντα ὡσαύτως ποιεῖν. καί. μοι δοκεῖ, ἔφη, συλλήβδην ἧἡσυ- 
χιότης τὶς εἶναι ὃ ἐρωτῷς. ἄρ᾽ οὖν, ἦν 9. ἐγὼ, εὖ λέγεις. φασί 
γέτοι, ὦ Χαρμίδη, τοὺς ἧσυχίους, σώφρονας εἶναι. ἴδωμεν 
07 εἴτι λέγουσιν, εἰπὲ ydg μοι, οὐ τῶν καλῶν μέντοι ἣ σω- 


praeftare putas, ita perquire. Hunc in modum , inquam , com- 
modior indagatio futura. videtur. Conftat profe&to, ft ineft tem- 
perantia.tibi, habere τὸ aliquid, quod. de hac opineris, ne- 
ςεἰς eft enim , iabaerentem ipfam tibi, fi modo inhaeret, ali- 
quem íuj fenfum ;praebere, ex quo aliqua circa ipfam infur- 
gat opinio, qua quid, & quale temperantia fit , coniectes, none 
ne putas? Puto equidem. Nonne hoc cenfes? videlicet , poft- 
quam fcis loqui Graece , dicere utique poffis quidnam id tibi 
videtur ? Fortaffis, inquit. Ut ergo coniiciamus , utrum tibi in- 
fit necne temperantia, dic age, quidnam ex fententia tua tem- 
perantiam effe, dicis? Piguit eum primo, neque libens ad re- 
Ípondendum venit. demum ita refpondit , Temperantiam efTe 
duo, decenter agere fingula , & quiete ac fedate per viam in- 
cedere, quiete loqui, ac quiete omnia facere: & ut brevi com- 
ple&ar qued quaeris, quietudo ac fedatio quaedam efle mihi 
videtur. Recte; inquam. ferunt fane , quietos placidosque ho- 
snines temperatos effe. fed videamus; an vera loquantur, Dic 


δι 
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φροσύνη ἐςί, Πάνυ γε, ἔφη. Πότερον οὖν, κάλλιςξον ἐν γρορμι- 
ματιςοῦ τὼ ὅμοια γράμματα γράφειν ταχὺ, ἢ ἡσυχῆ; Vo 
xd. Τί δ᾽ ἀναγινώσκειν; ταχέως, ἢ βραδέως; Τα χέως. Kol 
μὲν δὴ καὶ τὸ κιθαρίζειν ταχέως, καὶ τὸ παλαίειν ὀξέως, 
πολὺ κάλλιον τοῦ ἡσυχῆ τε καὶ βρωδέως ; N xí. ΤΊ δὲ πυχ- 
τεύειν τε καὶ παγκρατιάζειν, οὐχ ὡσαύτως ; ἸἸάνυ γε. Θεῖν 
δὲ xal ἄλλεσδαι, καὶ τὰ τοῦ σώματος ἅπαντα ἔργα, οὐ τὰ 
μὲν."ὀξέως καὶ TA) γιγνόμενο,, τὰ τοῦ καλοῦ ἐςι;- τὰ δὲ 
βραδέως, μόγις τε καὶ ἡσυχῆ, τὰ τοῦ αἰσχροῦ; Φαίνεται- 
Φαίνεται ἄρα ἡμῖν, ἔφην ἐγὼ, κατά γε τὸ σῶμα, οὐ τὸ 
ἡσύχιον, ἀλλὰ τὸ τάχιςον καὶ ῥεξύτατον, κάλλιςον ὄν. ἦ oig 
Πάνυ γε. Ἢ δέ γε σωφροσύνη καλόν τι 4»; Nat. Ov τοίνυν 
κατά γε τὸ σῶμα ἡ ἡσυχιότης ἂν ἀλλ᾽ ἡ τα χυτὴς σωφρονέ- 


-Gepoy εἰν ἐπειδὴ καλὸν 1) σωφροσύνη. " Eoixev , ἔφη. Τί δέ; ἦν 
à ἐγὼ, εὐμαθία κάλλιον ἢ δυσμαθία, Ἑὐμαθία. "Esci δέ γ᾽, 


ἔφυν, 9) μὲν -εὐμαθία᾽, ταχέωξ μανθάνειν ἡ δὲ δυσμαθία;, 


igitur , numquid pulchrum aliquid temperantia fit. Eft , inquit , 
prorfus. Utrum in illa grammatici facultate pulchrius eft eas- 
dem literas cito fcribere , an lente? Cito. Legere autem , cele- 
riterne, an tarde? Celeriter. Quin etiam pulfare citharam vclo- 


citer, & promte certare pulchrius eft, inquam, quam quiete 


ac tarde? Eft, inquit. Quid vero in pugnorum brachiorumque 
ludis, nonne celeritas ipía laudatur? Utique. Currere autem 
atque faltare, & ceteri corporis actus, nonne fi propere & 
promte fiunt , ad pulchrum fpeGtant? fi tarde , difficulter , pla- 
cide ac fedate, ad turpe? Apparet, inquit. Patetergo , quantum 
ad corpus attinet, non quod tardum ac fedatüm, fed quod 
celerrimum ac velox maxime , effe pulcherrimum. nonne , in- 


quam ? Omnino, inquit. Temperantiam vero pulchrum quid 


effe conftitit? Conflitit, Non ergo circa corpus quietudo, im- 


mo celeritas ad temperantiam pertinebit: fi modo pulchrum 


quid eft temperantia. Videtur, inquit. Docilitas vero nome 


- pulchrior; quam hebetudo? Pulchrior certe. Eft autem docili- 


tas, inquam , cito perdifcere : hebetudo vero , fero atque lente. 
| H4 
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ἡσυχῆ καὶ βραδέως ; Nat. Διδάσκειν δὲ ἄλλον, οὐ ταχέως 
καὶ κάλλιον καὶ σφόδρα, μᾶλλον 7) ἡσυχῆ τε καὶ βραδέως ; 
Na. Τί δέ; ἀναμιμνήσκεσσαι καὶ μεμνῆσσαι ἡσυχῆ τε καὶ 
βραδέως, κάλλιον ἢ σφόδρα καὶ ταχέως ; Σιφόδρ᾽, Equi , καὶ 
ταχέως. Ἢ δ᾽ ἀγχίνοια, οὐχὶ ὀξύτης τις ἐςὶ τῆς ψυχῆς, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ ἡσυχία; ᾿Αληθῆ. Οὐκοῦν καὶ τὸ ξυνιέναι τὰ λεΞ 
γόμενα, καὶ ἐν γραμματιςοῦ καὶ κιθαριςοῦ, καὶ ἄλλοθι παν- 
ταχοῦ. οὐχ ὡς ἡσυχαίτατα, ἀλλ᾽ ὡς τάχιςα, ἐςὶ καὶ καλ-- 
Aga ; Ναί. ᾿Αλλὰ μὴν ἔν ye ταῖς ζητήσεσι τῆς ψυχῆς καὶ 
τῷ βουλεύεσδαι, οὐχ Ü ἡσυχώτατος, ὡς ἐγὼ ἀΐμιαι, καὶ μόε 
λις βουλευόμενός τε καὶ ἀνευρίσκων, ἐπαίνου δοκεῖ ἄξιος εἶναι, 


. ἀλλ᾽ ὁ ῥᾷςά τε καὶ τάχιςα τοῦτο δρῶν. "Egi ταῦτα; ἔφη. 


Οὐκοῦν πάντα, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Χαρμίδῃ, ἡμῖν καὶ τὼ περὶ τὴν 
Ψυχὴν καὶ τὰ περὶ τὸ σῶμα, τὰ τοῦ τάχους τε καὶ τῆς ὀξύ- 
T4T06 , καλλίω φαίνεται, y) τὰ τῆς βραδυτῆτός τε καὶ ἧσυ- 
αιότητος, Ἱ ινδυνεύει, ἔφη. Οὐκ ἄρα ἡσυχιότης τὶς 7; σωφρο- 
σύνη ἂν εἴη, οὐδ᾽ ἡσύχιος ὃ σώφρων βίος, ἔκ ys τούτου τοῦ 
λόγου" ἐπειδὴ καλὸν αὐτὸν δεῖ εἶναι, σώφρονω ὄντα. δυοῖν γὰρ 


Profe&o, inquit. Docere alium quam ociffime nonne pul. 
chrius, quam cun&anter ac tarde? Procul dubio. Reminiíci 
item & meminilfe fero atque lente, pulchriufne, an facile atque 
promte ? Promte, inquit, Solertia vero nonne celeritas quaedam 
animi eft, inquam, potius, quam tarditas? Eft, inquit. Atqui 
& intelligere quae dicuntur in grammatici cithariftaeque ludis, 
& ceteris omnibus, non quam tardiffime, fed quam ociflime, 
pulcherrimum eft. Et hoc, inquit. Quin etiam in ipfis inda- 


gationibus & confultationibus animi, non qui quiere. & diffi- . 


culter confilium dat, & excogitat, eft laudandus , ut arbitror: 
fed qui brevi potius atque facillime, Vera haec funt, inquit, 
Ex his colligitur, inquam , o Charmides, tam in iis, quae ad 
corpus, quam in iis, quae ad animum fpe&tant, velocia prom- 
taque tardis & quietis pulchriora videri, Sic apparet , inquit, 
Non igitur quietudo quaedam , inquam, temperantia erit, ne» 
que vita quieta temperans, ut hac ratione coniicitur ;.quandge 
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NES - - P - , 
δὴ τὰ ἕτερα, ἢ οὐδαμῇ ἡμῖν Y] πάνυ που ὀλιγαχοῦ αἱ ἡσύ- 


quei πράξεις ἐν τῷ βίῳ καλλίους ἐφάνησαν, ἢ αἱ ταχεῖχί 
τε καὶ le χυραί. εἰ δ᾽ οὖν, ὦ Φίλε, ὁτιμάλιξα μυδὲν ἐλάττους 
αἱ ἡσύχιοι τῶν σφοδρῶν τε καὶ ταχειῶν πράξεων τυγχάνουσι 
καλλίους οὖσαι, οὐδὲ ταύτῃ σωφροσύνῃ ἂν εἴη μᾶλλόν τι τὸ 
ἡσυχῆ πράττειν, 7, τὸ σφόδρα τε καὶ ταχέως, οὐ τὸ ἐν βα- 
δισμῷ, οὐ τὸ ἐν λέξει, οὔτε ἄλλοθι οὐδαμοῦ" οὐδὲν ὁ ἡσύχιος 
βίος κόσμιος, τοῦ μὴ ἡσυχίου σωφρονέςερος ἂν εἴν" ἐπειδὴ ἐν 
τῷ λόγῳ τῶν καλῶν τὶ ἡμῖν ἡ σωφροσύνη ὑπετέθη. καλὰ δὲ 
οὐχ ἧττον τὰ ταχέα τῶν ἡσυχίων πέφανται. ᾿Ορθῶς μοὶ 
δοκεῖς, ἔφη, ὦ Σώκρατες, εἰρηκέναι. 11 λιν τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
ὦ Χαρμίδη, μᾶλλον προσέχων τὸν γοῦν, καὶ εἰς σεαυτὸν 
ἀποβλέψας, ἐννοήσας ὁποῖόν τινὰ σὲ ποιεῖ ἣ σωφροσύνη παᾶρ- 
οὔσα, καὶ ποία τὶς οὖσα τοιοῦτον ἀπεργἄζοιτο ἄν πάντα 
ταῦτα συλλογισάμενος, εἰπὲ εὖ καὶ ἀνδρείως τί σοι φαίνεται 
εἶναι. Kai ὃς ἐπισχὼν, καὶ πάνυ ἀνδρικῶς πρὸς ἑαυτὸν διάα-- 
σκεψάμενος, Δοκεῖ τοίνυν μοὶ, ἔφη, eim veg ou ποιεῖν ἡ 


quidem quod temperatum eft , & pulchrum effe debet. E duo- 
bus enim alterum eft, aut nunquam , aut raro admodum, nobis 
in vita quietae actiones pulchriores, quam veloces & vehe- 
mentes, apparuerunt. quod fi, o amice , non pauciores quietae 
aGiones , quam veloces & vehementes, pulchritudine praeftare 
reperirentur , neque hac etiam ratione conficeretur , temperan- 
tiam effe quiete agere potius, quam vehementer atque celeri- 
ter, neque in ipfo inceffu , neque in fermone, neque in alio 
quopiam : neque vita. quieta , quam inquieta , decentior effet & 
temperantior : quippe cum in fuperiori fermone fuppofitum fit, 
pulchrum effe aliquid temperantiam: pulchra vero non minus 
ipfa velocia , quam quieta, effe conftiterint. Re&e , inquit, di- 
xifle mihi videris, o Socrates. Rurfus igitir, o Charmides, 
inquam, attentius te ipfum contuere, & cogita, qualem te tem- 
perantia praefens efficiat, qualisve fit ipfa, dum talem efficit: 
haec autem animadvertens omnia, bene viriliterque refponde, 
quid effe tibi videatur. Ille protinus fe ipfum colligens, diligen- 
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σωφροσύνη, καὶ αἰσχυντηλὸν τὸν ἄνθρωπον καὶ εἶναι jid 

φἰδὼς ἡ σωφροσύνη. Εἶεν, ἦν δ᾽ ἐχὼ, οὐ καλὸν ἄρτι ὡμολό) 

τὴν σωφροσύνην εἶναι; Πάνυ γ᾽, ἔφ. Οὐκοῦν καὶ ποιὰ 
ἄνδρες οἱ σώφρονες ; Ναί. Ag οὖν ἂν εἴμ ἀγαθὸν, ὃ μὴ 

ἀγαθοὺς ἀπεργάζεται; ; Οὐ δῆτα. Οὐ μόνον οὖν dn καλὸν, 


. ἀλλῶ καὶ ἀγαθόν ἐςιν. "Ἔ,μοιγε δοκεῖ. Τί οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 


Ὁμήρῳ οὐ πιςεύεις, καλῶς λέγειν, λέγοντι ὅτι, Αἰδὼς δ᾽ οὐκ 
goat κεχρημένῳ ἀνδρὶ παρεῖναι. ᾿Ἐγωγ᾽.. ἔφη. " Egw ἄρα, 
ὡς ἔοικεν, αἰδὼς οὐκ ἀγαθὸν, καὶ ἀγαθόν. Φαίνεται. Σωφρο- 

ύνη δέ ye, ἀγαθόν" εἴπερ ἀγαθοὺς ποιεῖ οἷς ἂν παβῇ, κακοὺς 
δὲ, μή. ᾿Αλλὰ μὴν οὕτω γε δοκεῖ μοι ἔχειν, ὡς σὺ λέγεις. Οὐκ 
ἄρα σωφροσύνη ἂν εἴη αἰδώς" εἴπερ τὸ μὲν, ἀγαθὸν TU χάνει 
ὃν" αἰδὼς δὲ, μηδὲν μᾶλλον ἀγαθὸν Y, καὶ κακόν. AAA ἔμοι- 
?/€ δοκεῖ, ἔφη, ὦ Σώκρατες, τοῦτο μὲν ὀρβῶς λέγεσναι. τόδε 
δὲ σκέψαι τί σοι δοκεῖ εἶναι, περὶ σωφροσύνης. ἄρτι yag. ἀνε- 


tiusque contemplatus , Videtur , inquit, temperantia mihi yere- 
cundum quendam ruborem inducere , verecundumque horni- 
nem íacere: pudoremque efle temperantiam arbitror, Quid 
ais, inquam? an non pulchrum aliquid paulo ante temperan- 
tiam effe dicebas? Dicebam equidem , inquit. Nonne boni ho- 
mines , inquam , ipfi temperati funt? Sunt, inquit. An bonum 
putas , inquam , quod non bonos efficit? Nequaquam , inquit. 
Non folum itaque pulchrum , fed & bonum eft, inquam. Mihi 
quidem videtur , inquit. Non credis, inquam, re&te Homerum 


.lequi, dicentem, pudorem viro egeno bonum non effe? Cre- 


do equidem, inquit. Eft ergo, ut apparet, inquam , pudor 


non bonum, ac bonum. Apparet, inquit. Temperantia vero 


bonum dumtaxat : fiquidem bonos facit eos, quibus adeft, ma- 
los vero nequaquam. [τὰ mihi, ut loqueris, effe. videtur, in- 
quit. Ergo temperantia pudor non erit: quandoquidem tem- 
perantia bonum eft dumtaxat; pudor autem nihilo magis bo- 


. num eft, quam: malum. Recte quidem mihi , inquit , dici hoc - 


videtur, o Socrates. Verum attende , obfecro , quale tibi vide- 


tur quod rurfus adducam, modo enim recordatus fum quod mi- 
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μνήσδην ὃ ἤδη rou ἤκουσα λέγοντος, ὅτι σωφροσύνη ἂν εἴη 
τὸ τὰ ἑωυτοῦ πράττειν: σκόπει οὖν τοῦτο εἰ ὀρθῶς coi δοκεῖ 
λέγειν ὃ λέγων. Kal ἐγὼ. ὦ μιαρὲ, ἔφην, ἹΚριτίου τοῦδε ἀκή- 
κοας αὐτὸ, ἣ ἄλλου του τῶν σοφῶν. " Ecicey, ἔφη ὁ ἹΚριτίας, 
ζλλου. οὐ γὰρ δὴ ἐμοῦ γε. ᾿Αλλὼ τί διαφέρει, 7, δ᾽ ὃς .ὃ 
Χαρμίδης, ὦ Σώκρατες, ὅτου. ἤκουσα; Οὐδὲν, ἦν δ᾽ ἐγώ. 
πάντως γὰρ οὐ. τοῦτο σκεπτέον, ὅστις αὐτὸ εἰπεῖν, ἀλλὼ πό- 
τερον ἀλνυθὲς λέγεται, ἢ οὔ. N Uv ὀρθῶς. λέγεις, ἡ δ᾽ ὅς. Νὴ 
Δία, ἦν δ᾽ ἐγώ. ἀλλ᾽ εἰ καὶ εὑρήσομεν αὐτὸ ὕπη ἔχει, ϑαυ- 
μαάζοιμ᾽ ἄν. αἰνίγματι γάρ τινι ἔοικεν. Ὅτι. δή τι γε; ἔφη. 
Ὅτι οὐ δή που, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἢ τὰ ῥήματα ἐφθέγξατο, ταύτῃ 
xal ἐνόει, λέγων σωφροσύνην. εἶγαι τὸ τὰ αὑτοῦ πράττειν. ἢ 
σὺ οὐδὲν ἡγῇ. πράττειν τὸν γραμματιςὴν, ὅταν γράφῃ, ἢ 
ἀναγινώσκῃ: Εγωγε ἡγοῦμαι μὲν οὖν, ἔφη. Δοκεῖ οὖν σοι 
τὸ αὑτοῦ ὄνομα μόνον γράφειν. ὁ γραμματιςὴς, καὶ ἀναγι- 
νώσκειν, ἢ ὑμᾶς. τοὺς. παῖδας διδάσκειν ; ἢ οὐδὲν ἧττον τὰ 
τῶν ἐχϑρῶν ἐχράφετε 9, τὸ ὑμέτερα καὶ τὰ τῶν φίλων ὀνό- 


- 
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ματα; Οὐδὲν ἧττον. ἢ οὖν ἐπολυπραγμονεῖτε, καὶ οὐκ ἐσω- 


hi traditum eft a quodam , dicente , temperantiam effe , ut fua 
quisque agat. confidera, an recte loqui videatur tibi , qui haec 
dicit. Et ego, o fcelerate, inquam, ex hoc Critia illud audift , 
vel alio quopiam fapientum ? Videtur fane, inquit Critias , ex 
alio. nam ex me nünquam audivit. Quidnam refert , inquit , o 
Socrates, ex quo audiverim? Nihil, inquam , profecto. neque 
enim id confiderandum eft , quis dixerit: fed utrum vere dica- 
tur, necne. Probe nunc loqueris , inquit. Re&e per lovem, in- 
quam, mirabor tamen, fi, quomodo hoc fe habeat, invenerimus. 
nam eft aenigmatis cuiusdam perfimile. Quamobrem , inquit? 
Quia non arbitror ita fenfiffe illum , ut verba fonant , inquam , 
emperantiam fcilicet effe, ut fua. quilibet agat. Nihilne putas 
.grammaticum agere , quando fcribit, vel legit? Puto equidem 
-aliquid agere , inquit. Videturne tibi grammaticus nomen fuum 
;tantim fcribere, aclegere? vel etiam vos pueros erudire? ne- 
"que enim. minus inimicorum tunc nomina,quam veílra aiui- 
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φρονεῖτε τοῦτο δρῶντες ; Οὐδαμῶς. Koi μὴν οὐ τὰ ὑμέτερζ 
3. ^N 


9€ αὐτῶν ἐπράττετε, εἴπερ τὸ 4e. πράττει» τὶ éci, 
xal τὸ ἀναγινώσκειν. ᾿Αλλὰ μήν ἐςι. Kal γὰρ τὸ ἰᾶσϑαι, ὦ 
ἑταῖρε, καὶ τὸ οἰκοδομεῖν, καὶ τὸ ὑφαίνειν," καὶ τὸ ἡτινιοῦν 
σέχνῃ ὁτιοῦν τῶν τέχνης ἔργων ἀπεργάζεσθαι, πράττειν 05 
X 3.1 ͵ ΄ 7 D 9459 ^ ΘΑ * , 

που τὶ écí 5 Ἰ] νυ γε. 'Tí οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, δοκῇ àv eov πόλις 
εὖ οἰκεῖσϑαι ὑπὸ τούτου τοῦ νόμου τοῦ κελεύοντος τὸ ἑαυτοῦ 
ἱμάτιον ἕκαςον ὑφαίνειν καὶ πλύνειν, καὶ ὑποδήματα σκυτο- 
τομεῖν, χαὶ λήκυθον, καὶ ςλεγγίδα, καὶ τάλλα πάντα κατὰ 

b 3-4 -— ^ , ΄ s e ^ ^ 
τὸν αὐτὸν λόγον ; τῶν μὲν ἀλλοτρίων μὴ ἅπτεσϑαι, τὰ δὲ 
ἑαυτοῦ ἕκαςον ἐργάζεσϑαί τε καὶ πράττειν ; Οὐκ ἔμοιγε δο-- 
κεῖ, ἢ δ᾽ ὅς. ᾿Αλλὰ μέντοι, ἔφην ἐγὼ, σωφρόνως γε οἰκοῦσα, 
3M 5 ATA - 9^ τῳ, Y , » 5 m x * M 
εὖ ἂν οἰκοῖτο. Πῶς δ᾽ οὔκ; ἔφη. Οὐκ ἄρα, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τὸ τὰ 
τοιαῦτά τε καὶ οὕτω τὰ αὑτοῦ πράττειν, σωφροσύνη ἂν εἴν. 

3 , , LU * &* 9H 3 -" 
Οὐ φαίνεται. ἠνίττετο ἄρα, ὡς ἔοικεν, ὅπερ ἄρτι ἐγὼ ἔλεγον, 
ὁ λέγων, τὸ τὰ αὑτοῦ πράττειν, σωφροσύνην εἶναι. οὐ γάρ 
που οὕτω γε ἦν εὐήθης. ἤ τινος ἠλιθίου ἠκούσας τουτὶ λέγον- 


corumque, fcribebatis. Certe non minus, inquit. Àn cum age- 
retis hoc, inquam , curiofiores eratis, quam décet, & a tem- 
perantiae UM difcedebatis? Minime, inquit. At vero non ve- 
ftra agebatis tantum, fi fcribere ac legere eft agere aliquid. Eft 
utique, inquit. Praeterea mederi, o amice , aedificare , texere, 

& cuiuslibet artis opus explere, agere aliquid. eft, an nihil? 
Aliquid prorfus, inquit. Àn videretur , inquam, tibi bene illa 
civitas inftituta, in qua leges iuberent , ut veftem quisque fuam 
texat, lavetque, calceosque conficiat fuos, & ftrigilem & 
vafcula olearia, vel unguentaria, & fupelle&ilia quaeque: ita 
ut aliena quidem attingat nunquam , propria vero ipfemet per- 
agat atque conficiat? Nequaquam, inquit. V erumtamen fi tem- 
perate difpofita eft civitas, bene inftituta eft, inquam. Quid- 
ni, inquit? Ergo temperantia non erit talia quaedam agere, 
& hunc in modum agere fua. Non, ut apparet, inquit. Qua- 
re per aenigmata loquebatur, inquam, ut fupra dixi, is qui 
praedicabat, agere fua temperantiam effe. neque enim ufque 
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τος, ὦ Χαρμίδη; Ἥκιςά γε, ἔφη. ἐπεί cot καὶ πάνυ ἐδόκει 
σοφὸς εἶναι. Ἰ]αντὸς τοίνυν μᾶλλον, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, αἰνιγμα 
αὐτὸ προὔβαλεν, ὡς ὃν χαλεπὸν, τὸ τὸ αὑτοῦ πράττειν, 
“γνῶναι ὅ, τι ποτέ ἐςιν. Ἴσως, ἔφη. Τί οὖν ἂν εἴη ποτὲ τὸ τὰ 
αὑτοῦ πράττειν, ἔχεις εἰπεῖν; Οὐκ οἶδα μὰ Δία ἔγωγε, ἢ 
᾿ ὅς. ᾿Αλλ᾽ ἴσως οὐδὲν κωλύει μηδὲ τὸν λέγοντα μηδὲν εἰ δέ- 
yeu 0, τι ἐνόει. Κ αὶ ἅμα ταῦτα λέγων, ὑπεγέλασέ τε, καὶ 
εἰς. τὸν Ἰζριτίαν ἀπέβλεπε: καὶ ὁ Ἱζριτίας δῆλος μὲν ἦν καὶ c. 
πάλαι ἀγωνιῶν, καὶ φιλοτίμως πρός τε τὸν Χαρμίδην καὶ 
πρὸς τοὺς παρόντας ἔχων" μόγις δὲ ἑαυτὸν ἐν τῷ πρόσϑεν. 
κατέχων, τότε οὐχ οἷόστε ἐγένετο. δοκεῖ γάρ μοι παντὸς 
μᾶλλον ἀληθὲς εἶναι, ὃ ἐγὼ ὑπέλαβον, τοῦ ἹΚριτίου ἀκηκοέ- 
Joi τὸν Χαρμίδην ταύτην τὴν ἀπόκρισιν περὶ τῆς σωφροσύνης. 
ὃ μὲν οὖν Χαρμίδης βουλόμενος μὴ αὐτὸς ὑπέχειν λόγον, 
ἄλλ᾽ ἐκεῖνον, τῆς ἀποκρίσεως, ὑπεκίνει αὐτὸν ἐκεῖνον, καὶ d, 
ἀνεδείκνυτο ὡς ἐξηλεγμένος εἴν. ὁ δ᾽ οὐκ ἠνέσχετο, ἀλλά μοι 
ἔθοξεν ὀργισσῆναι αὐτῷ, ὥσπερ ποιητὴς ὑποκριτῇ κακῶς δια- 
n 


adeo fatuus fuiffe putandus eft , ut idem eius fuerit fen(us, qut 
& verborum fonus. Num fatuus quispiam , o Charmides , hoc 
tibi tradidit? Minime , inquit, omnium. immo quidam meo 
iudicio fapientiffimus. Omnino igitur fententiam fuam obícu- 
ris verbis involvit , inquam , velut arduum cognitu fit , quid eft 
agere fua. Fortaffis, inquit. Potefne aperire nobis, agere fua 
quid fit, inquam? Ignoro equidem, inquit. Forte etiam quf 
haec dixit , quid fibi vellet, non fatis intelligebat, Dum ita lo- 
queretur , fubrifit Charmides, Critiamque afpexit. Critias au- 
tem , licet ante ad differendum adverfus Charmidem aliosque 
cupidirate gloriae infligatus, fe hactenus continuerat , fed ul- 
terius ad haec íe continere non potuit: vifumque eft mihi ve- 
rum effe , quod fueram fufpicatus , illam fcilicet de temperan- 
tia fuperiorem fententiam a Critia Charmidem accepiffe. Qua- 
re Charmides nolens ipfe refponfum tutari, & hunc in Critiam 
laborem reücere cupiens, eum quafi redargutum oftendit: 
quod ile minime toleravit, immo adverfus eum haud íecus 
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τιθέντι τὰ ἑάυτοῦ ποιήματα. ὥστ᾽ ἐμβλέψας αὐτῷ, εἶπεν. 
Οὕτως οἶξι,. ὦ Χαῤμίδη, εἰ σὺ μὴ οἶσθα 0, τι ποτὲ νοεῖ ὃς 
ἔφη σωφροσύνην εἶγαι τὸ τὸ ἑαυτοῦ πράττειν, οὐδὲ δὴ ἐκεῖνον 
εἰδέναι; ᾿Αλλ᾽, ὦ βέλτιςε, 8 ἔφην ἐγὼ, Κριτία, τοῦτον μὲν 
δαυμαςὸν οὐδὲν ἀγνοεῖν, ud ὄντα; σὲ δέ που εἰκὸς 
εἰδέναι, καὶ ἡλιχίας ἕνεκα καὶ ἐπ πιμελείας: εἰ οὖν Euy χωρεῖς 
τοῦτ᾽ εἶναι σωφροσύνην ὅπερ οὑτοσὶ λέγει, καὶ παραδέ χῇ τὸν 
λόχον, ἔγωγε πολὺ ἂν ἥδιον μετὰ σοῦ σκοποίμην εἴτ᾽ ἀλη- 
386, εἴτε μὴ, τὸ λεχϑέν. ᾿Αλλὰ πάνυ ξυγχωρῶ, ἔφη, xai 
παραδέχομαι. ἹΚαλῷς γε σὺ τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ποιῶν. καὶ 
μοι λέγε, Ἢ. καὶ ἃ νῦν δὴ ἠρώτων ἐγὼ ξυγ χωρεῖς; τοὺς 
δγμιουργοὺς πάντας ποιεῖν τι. "γωψε. "EHE. οὖν δοκοῦσί σοὶ 
τὸ ἑαυτῶν μόνον ποιοῖν, ἢ καὶ τὰ τῶν ἄλλων; Kel τὰ τῶν 
ἄλλων. Σιωφρονοῦσιν οὖν οἱ μὴ τὰ ἑαυτῶν. μόνον ποιοῦντες. ἢ 
Tí γὰρ κωλύει; ἔφη. Οὐδὲν ἐμέ γε, ἦν δ᾽ ἐγώ ἀλλ᾽ ὅρα μὴ 
ἐκεῖνον κωλύῃ, ὃς ὑποθέμενος σωφροσύνην εἶναι τὸ τὰ ἑαυτοῦ 
πράττειν, ἔπειτα οὐδὲν φησὶ κωλύειν, καὶ τοὺς τὰ τῶν ἄλ- 


indignatus füiffe videtar, ac posta adverfus hiftrionem inepte 
fua poémaata recenfentem. Ideoque illum intuitus , Itane putas, 
inquit, o Charmides , fi tu nequaquam intelligis, quis eius fue- 
rit fenfus, qui agere fua temperantiam effe afferuit , neque 
ipfum etiam intelligere? O vir optime, Critia, inquam, nihil 
mirum eft, hunc adolefcentulum non intelligere. te vero de- 
cens eft haec cognofcere, & propter aetatem, & propter ftu- 
dium. Si ergo affirmas & ipfe, temperantiam effe quod hic 
dixit, fermonemque hunc fufcipis, libentius tecum , utrum id 
verum fit, necne, indagabo. Afhrmo equidem, inquit, & 
fufcipio. Recte facis, inquam. fed dic , obfecro , Utrum quae 
paulo ante quaerebam , admittis, artifices videlicet omnes ali- 
quid facere? Equidem, inquit. Videnturne, inquam , tibi fua 
tantum , an aliena infuper facere?" Aliena quoque , inquit. Tem- 
peranter agunt itaque, qui non fua tantum faciunt , inquam κα 
Quid prohibet, inquit? Quod ad me, inquam , fpe&tat, nihil : 
fed vide, ne quid apud eum prohibeat, qui cum fuppofuerit, 
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λῶν πράττοντας, σωφρονεῖν. "Ey d γάρ που, ἦ δ᾽ ὃς, TOUS. 
ὡμολόγηκα, ὡς οἱ τὸ τῶν ἄλλων πράττοντες σωφρονοῦσιν. 
ἢ τοὺς ποιοῦντας ὡμολόγησα; Eizé μοι, ἦν δ᾽ ἐγὼ, οὐ ταυ- 
τὸν σὺ καλεῖς τὸ ποιεῖν καὶ τὸ πράττειν; Οὐ μέντοι, ἔφη. 
οὐδέ γε τὸ ἐργάζεσσαι καὶ τὸ ποιεῖν. ἔμαθον γὰρ παρ᾽ σιό- 
δου, ὃς ἔφη, ἔργον δ᾽ οὐδὲν εἶναι ὄνειδος. οἴει οὖν αὐτὸν, εἰ τὰ 
τοιαῦτα ἔργα ἐκάλει καὶ ἐργἄζεσσαι καὶ πράττειν, οἷα νῦν 
δὴ σὺ ἔλεγες, οὐδενὶ ἂν ὄνειδος φάναι εἶναι σκυτοτομοῦντι, 
ἢ ταριχοπωλοῦντι, ἢ ἐπ᾽ οἰκήματος καθημένῳ ; Οὐκ citasaí 
γε χρὴ, ὦ Σώκρατες. ἀλλὰ καὶ ἐκεῖνος, οἴμαι, ποίησιν πρό- 
ξεως καὶ ἐργασίας ἄλλο ἐνόμιζε" καὶ ποίγμα μὲν γίγγεσδαι 
ὄνειδος ἐνίοτε, ὅταν μὴ μετὰ τοῦ καλοῦ γίγνηται ἔργον δὲ 
οὐδέποτε οὐδὲν, ὄνειδος. τὸ γὰρ καλῶς τε καὶ ὠφελίμως 
ποιούμενα, ἔργα ἐκάλει, καὶ ἐργασίας τε καὶ πράξεις, τὰς 
τοιαύτας ποιήσεις. φάναι δέ γε χρὴ καὶ οἰκεῖα μόνα τὰ τοι- 
aüra ἡγεῖσϑαι αὐτὸν, τὰ δὲ βλαβερὰ πάντα, ἀλλότρια. ὥσ- 


temperantiam effe agere fna, deinde tamen ait nihil ορῆατο, 
quin & illi, qui aliena agunt , temperati fint. Concefh equidem, 
inquit, eos , qui aliena agunt , temperatos effe: fed num & eos, 
qui faciunt, conceffum ? Dic mihi , inquam , Critia , non idem 
vocas agere atque facere? Non certe, inquit: neque idem ope- 
rari atque facere. nam id ab Hefiodo didici, qui ait, Opus 
nullum turpe effe. An cenfes , ipfum, fi talia quaedam opera 
nominaílet, operarique & agere, qualia τὰ fupra narrabas, 
fuiffe didturum , opus nullum cuiquam turpe, feu coria inci- 
denti, feu cauponi condimenta obíoriaque vendenti, five in 
taberna fedenti? Haud ita cenfendum , o Socrates. immo vero 
ille, meo quidem iudicio , effe&tionem aliud quam a&ionem & 
operationem exiftimavit: & effe&ionem quidem interdum op- 
probrio effe, quando quid praeter honeftum facimus , opus 
autem nullum unquam dedecori nobis coatingere. quae enim 
honefte & utiliter &unt, opera nuncupavit; operationesque & 
actiones , affectiones quasdam huiusmodi, Exiftimandum prae- 
terea , illum fola haec propria effe cenfere : noxia vero omnia, 
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τε καὶ “Ἡσίοδον χρὴ oiosou, καὶ ἄλλον ὅστις φρόνιμος, τὸν 
τὸ αὑτοῦ πράττοντα, τοῦτον σώφρονα καλεῖν. Ὦ, ἹΚριτία, 
ἦν δ᾽ ἐγὼ, καὶ εὐθὺς ἀρχομένου σοῦ σχεδὸν ἐμάνθανον τὸν 
λόγον, ὅτι τὰ οἰκεῖζ τε- καὶ τὰ αὑτοῦ, ἀγαθὰ καλοίης,, καὶ 
τὰς τῶν ἀγαθῶν ποιήσεις, πράξεις. καὶ γὰρ {Προδίκου μυρία 
τινῶ ἀκήκοα περὶ ὀνομάτων δισιροῦντος. ἀλλ᾽ ἐγώ, σοι τίδε- 
σδαι μὲν τῶν ὀνομάτων δίδωμι ὅπη ἂν βούλῃ ἕκαςον" δήλου 
δὲ μόνον ἐφ᾽ ὅ, τι ἂν φέροις τοὔνομα ὅ, τι ἂν λέγοις. νῦν 
οὖν πάλιν ἐξ ἀρχῆς σαφέςερον δρισαι' ἄρα τὴν τῶν ἀγαθῶν 
πρᾶξιν, ἣ ποίησιν, ἢ ὅπως σὺ βούλει ὀνομάζειν, ταύτην λέ- 
γεις σὺ σωφροσύνην εἶναι ; Exycye, ἔφη. Οὐκ ἄρα σωφρονεῖ 
ὁ τὰ κακὰ πράττων, ἀλλ᾽ ὁ τὰ ἀγαθά. Σοὶ δὲ, ἢ δ᾽ ὃς, 
ὦ βέλτιςε, οὐχ οὕτω δοκεῖ; Ex, ἦν δ᾽ ἐγώ, μὴ γάρ πω τὸ 
ἐμοὶ δοκοῦν σκοπῶμεν, ἀλλ᾽ ὃ σὺ λέγεις νῦν. ᾿Αλλὰ μέντοι 
ἔγωγε, ἔφη, τὸν μὴ ἀγαθὰ ἀλλὰ κακὰ ποιοῦντα οὔ φημι 
σωφρονεῖν τὸν δὲ ἀγαθὰ, ἀλλὰ μὴ κακὰ, σωφρονεῖν. τὴν 
γὰρ τῶν ἀγαθῶν πρᾶξιν, σωφροσύνην εἶναι, σαφῶς σοι διο-- 


penitus aliena. Quamobrem arbitrari oportet, & Hefiodum, & 
alium unumquemque fanae mentis virum , hominem ità fua 
agentem, temperatum vocare. Cum primum, o Critia , loqui 
coepifti , inquam , percepi , te propria & fua cuiusque, bona di- 
cere, bonorumque effeGiones, actiones denominare, etenim 
perfaepe Prodicum audivi, hunc in modum nomina diftinguen- 
tem. Concedo equidem tibi pro arbitrio nominibus uti : modo 
id declares, quid nomine quoque fignificare velis, Nunc igitur 
iterum a principio clarius definito, utrum bonorum actionem, 
vel effe&ionem, vel quomodocunque velis aliter nominare, 
temperantiam effe dicas. Hoc ipfum , inquit, Non ergo tem- 
peranter agit, inquam , qui mala, fed qui bona potius agit. 
Tibi vero, o bone vir , nonne id videtur , inquit? Mitte iftud in 
praefentia, inquam. nondum enim quod mihi videtur, verum 
quod ipfe nunc dicis, confideremus. Enimvero nunquam, in- 
quit, temperate illum agere dicerem, qui non bona , fed mala, 
agat. nam actionem ipfam bonorum , temperantiam effe ma- 
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βίζομαι. Kai οὐδέν γε ϊδως κωλύει σε ἀληθῆ λέγειν. 'Τόδε γε P. 
μέντοι, ἢ ἣν δ᾽ ἐγὼ, δαυμάζωυ, εἰ σωφρονοῦντας ἀνθρώπους ἡγῇ ᾿ 2 
σὺ ἀγνοεῖν ὅτι φωφρονοῦσιν. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἡγεῦμοι; ἔφη. Odk - 
ὀλίγον πρότερον, ἔφην ἐγὼ, ἐλέγετο ὑπὸ σοῦ, ὅτι τοὺς On» 
μιουργοὺς οὐδὲν κωλύει καὶ αὖ τὰ τῶν ἄλλων ποιοῦντας, 
σωφρονεῖν ; "EASyero γὰρ, ἔφη. ἀλλὰ τί τοῦτο; Οὐδέν. ἀλ- 
λὰ λέγε εἰ δοκεῖ τι σοὶ ἰατρὸς, ὑγιᾶ τινὰ ποιῶν, ὠφέλιμα 
καὶ ἑαυτῷ ποιεῖν καὶ ἐκείνῳ ὃν ἰῷῶτο. " Equorye. Οὐκοῦν τὰ b. 
δέοντα πράττει ὅγε ταῦτα πράττων; Na. Ὁ τὰ δέοντα 
πράττων, οὐ σωφρονεῖ; Σωφρονεῖ μὲν οὖν. Ἢ οὖν καὶ γιγε 
νώσκειν ἀνάγκη τῷ ἰατρῷ, ὅταν τὲ ὠφελίμως ἰᾶται καὶ ὅταν 
μή; καὶ ἑκάξῳ τῶν δημιουργῶν, ὅτάν τε μέλλῃ ὀνήσεσδαι 
ἀπὸ τοῦ ἔργου, οὗ ἂν πράττῃ, καὶ ὅταν μή; Ἴσως οὔ. Evío- 
σε ἄρα, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὠφελίμως πράξας 7) βλαβερῶς ὁ ἰατρὸς, 
οὐ γιγνώσκει ἑαυτὸν ὡς ἔπραξε καίτοι ὠφελίμως πράξας, ὁ, 
ὡς ὁ σὸς λόγος, σωφρόνως ἔπραξεν. ἦ οὐχ οὕτως ἔλεγες; 


nifefte defnio. Forte nihil prohibet, inquami, quin vere lo» 
quaris. hoc tamen admiror, fi homines temperate agentes. 
ignorare pütas, quod temperate agant. Nequaquam puto, in- 
quit. Án non paulo ante abs te di&um eít, inquam, quod 
nihil artifices prohibet , aliena etiam facientes , temperanter vi- 
vere? Di&um profedo, inquit: fed quid tum poftea? Nihil 
aliud, inquam. verum dic, utrum medicus tibi aliquis videa- 
tur, dum fanum efhóüit aliquem , utilia fibi, & illi, quem cu- 
rat, efficere? Mihi quidem, inquit. Nonne agit decentia, in- 
quam, quisquis haec agit? Certe, inquit. Qui vero agit de- 
centia, inquam, nonne & temperate? Et temperate , inquit. 
Numquid medicum necefle eft intelligere, quando curat uti- 
liter, & quando non? & unumquemque artificem, quando con- 
ducturum fibi eft opus ipfum quod efficit, & quando non 
condu&turum ? Forte non , inquit. Quandoque igitur , inquam 
ego, cum medicus utiliter operatus eft, vel contra, fe ipfum 
on cognofcit , ut operatus eft: fi tamen utiliter operatus eft , 


ut ipfe fatebaris, & temperate, an non ita dicebas? Rosa 
Plat, Oper, Vel, LI. 
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"E»ycyt. Οὐκοῦν, ὡς ἔοικεν, ἐνίοτε ὠφελίμως πράξας, πράτ- 
τει μὲν σωφρόνως vai σωφρονεῖ, ἀγνοεῖ δ᾽ ἑαυτὸν ὅτι σωφρο- 
νεῖ, ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, οὐκ ἄν ποτε γέ- 
νοιτο. ἀλλ᾽ elri σὺ olti x τῶν ἔμπροσϑεν ὑπ᾽ ἐμοῦ ὡμολογη- 
μένων, εἰς τοῦτο ἀναγκαῖον εἶναι συμβαίνειν, ἐκείνων ἄν τι 
ἔγωγε μᾶλλον ἀναϑείμην, καὶ οὐκ ἂν αἰσχυνθείην ὅτι μὴ 


- οὐχὶ ὀρθῶς φάναι εἰρηκέναι μᾶλλον, ἢ ποτὲ συγχωρήσαιμ᾽ 


ἂν ἀγνοοῦντα αὐτὸν ἑαυτὸν ἄνθρωπον σωφρονεῖν. σχεδὸν 
“ἀρ τι. ἔγωγε αὐτὸ τοῦτο φημὶ εἶναι σωφροσύνην, τὸ γιγ- 
γώσκειν ἑχυτόν᾽ καὶ ξυμφέρομαι τῷ ἐν Δελφοῖς ἀναθέντι τὸ 
τοιοῦτον γράμμα. καὶ γὰρ τοῦτο οὕτω μοὶ δοκεῖ τὸ γράμμα 
ἀνακεῖσναι, ὡς δὴ πρόσρησις οὖσα τοῦ ϑεοῦ τῶν εἰσιόντων, 
ἀντὶ τοῦ χαῖρε. ὡς τούτου μὲν οὐκ ὀρθοῦ ὄντος τοῦ προσρήμο;- 
τος, τὸ χαίρειν, οὐδὲ δεῖν τοῦτο παρακελεύεσσαι ἀλλήλους, 
ἀλλὰ σωφρονεῖν. οὕτω μὲν δὴ ὁ ϑεὸς προσαγορεύει τοὺς εἰ-- 
σιόντας εἰς τὸ ἱερόν. διωφέρον τὶ ἢ οἱ ἄνθρωποι, ὡς διανοού- 
μένος ἀνέθηκεν ὃ ἀναθεὶς, ὥς μοι δοκεῖ" καὶ λέγει πρὸς τὸν 
ἀεὶ εἰσιόντα, οὐκ ἄλλό τι ἢ σωφρόνει, φησί. alvi porre 


inquit. Nonne igitur, inquam, ut apparet, interdum utiliter 
operatus , agit quidem temperate & temperatus eft, ipfe vero 
ignorat , quod temperate agat , fitque temperans ? Fieri hoc, in- 
quit, non poteft, o Socrates. Verum , fi quid eft in fuperiori- 
bus dictum, unde hoc neceífario fequatur , illud libentius re- 
tratabo: neque me pudebit fateri, aliquid aliud non ree di- 
xifle , potius quam confentire , ut qui fe ipfum ignorat, fit tem- 
peratus. ferme namque hoc ipfum temperantiam efle arbi- 
tror , fe ipfum cognofcere: illique affentior, qui praeceptum hoc 
templo Apollinis ipfius infcripfir. Atqui videtur haec infcrip- 
tio tanquam dei falutatio quaedam ad homines , qui templum 
ingrediuntur , eius loco, qae gaudere iubet: quafi non probe 
dicatur, gaude , neque iubere hoc invicem deceat, fed tem- 
perate potius vivere. [τὰ homines templum ingredientes fin- 
gulari fententia deus alloquitur, aliterque quam homines nos 
falutat , ut fenfit ille, meo iudicio, qui infcripfit : δὲ ingredienti 
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ςερον δὲ δὴ, ὡς μάντις, λέγει. τὸ γὰρ Τνῶθι σαυτὸν, καὶ 
τὸ Σωφρόνει, ἔςι μὲν ταυτὸν, ὡς τὰ γράμματα Φησὶ, καὶ 
ἐγώ. τάχα δ᾽ ἄν τις οἰηθείη ἄλλο εἶναι. ὃ δή μοι δοκοῦσι παᾶ- 
δεῖν καὶ οἱ và Üeepov γράμματα ἀναθέντες, τό, τε Μηδὲν 
ἄγαν, καὶ τὸ, Ἔγγγύα, πάρα δ᾽ ἄτα. καὶ γὰρ οὗτοι συμβου- 
Ax» ὠήθησαν εἶναι τὸ Τνῶθι σαυτὸν, ἀλλ᾽ οὐ τῶν εἰσιόντων 
ἕνεκεν ὑπὸ τοῦ SeoU πρόσρησιν. Sid ἵνα δὴ καὶ σφεῖς μηδὲν 
ἧττον χρησίμους συμβουλὼς ἀναθεῖεν, ταῦτα γράψαντες 
ἀνέθεσαν. οὗ δὴ οὖν ἕνεκα λέγω, ὦ Σώκρατες, ταῦτα πάν- 
τὰ, τόδ᾽ ἐςί, τὰ μὲν ἔμπροσϑεν σοὶ πάντα ἀφίημι. ἴσως μὲν 
“ἄρ τι σὺ ἔλεγες περὶ αὐτῶν ὀρθότερον, ἴσως δ᾽ ἐγώ. σαφὲς 
δ᾽ οὐδὲν πάνυ ἦν ὧν ἐλέγομεν" γῦν δὲ SÉAw τούτου σοὶ δι-- 
δόναι λόγον, εἰ μὴ: ὁμολογεῖς σωφροσύνην εἶναι τὸ γιχνώσ- 
κειν αὐτὸν ἑαυτόν. ᾿Αλλ᾽, ἣν δ᾽ ἐγὼ, ὦ ἹΚριτία, σὺ μὲν ὡς 
φάσκοντος ἐμοῦ εἰδέναι περὶ ὧν ἐρωτῶ, προσφέρῃ πρός με, 
καὶ ἐὼν δὴ βούλωμαι, ὁμολογήσαντός σου. τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως 


nihil praecipit aliud , quam vivere temperate. Verum obfcuris 
hoc praeceptum verbis , tanquam vates, interferit, quippe Cog- 
nofce te ipfum, idem eft, quod Temperate vive, ut literae τας 
ftantur, egoque interpretor. forte vero aliud effe putabit quise 
piam: quod quidem contigiffe illis, qui fequentia appofuerunt , 
exiftimo , hoc eft, Nihil nimis, & Sponfionis comitem effe mi- 
feriam, Nam illi quidem , Cognofce te ipfum, confilium quod- 
dam efle putarunt, non dei ipfius ad eos, qui ingrediuntur , ad« 
monitionem. Deinde & ut ipfi nihilo deteriora confilia fufpen- 
derent , reliqua infuper adiecerunt, Cuius igitur gratia haec om- 
nia, Socrates, a me di&a funt, hoc eft , quia fuperiora omnia 
absque controverfia tibi concedo. forte namque rectius de illis 
aliquid ipfe dixifti, forfitan & aliquid ego. nihil vero ex his, 
quae diximus, manifeftum. deinceps autem rationem huius 
iibi reddere volo, fi non concefleris , temperantiam effe fe ip» 
fum cognofcere. Sic mecum agis, inquam , o Critia, quafi 
ego, quae interrogo , noífe affirmem : offersque mihi te, fi vo- 
luero, conceffurun. Hoc autem non ita, ru enim tecum 
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ἔχει ἀλλὰ ζητῶ γὰρ μετὰ σοῦ ἀεὶ τὸ προτιθέμενον, διὸ τὸ 
μὴ αὐτὸς εἰδέναι. σκεψάμενος οὖν, ἐθέλω εἰπεῖν εἴτε ὁμολο- 


“ῶ, εἴτε μή" ἀλλ᾽ ἐπίσχες ἕως ἂν σκέψωμαι. Σκόπει 05,7 


δ᾽ ὅς. Kod γὰρ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, σκοπῶ. εἰ γὰρ δή που γιγνώσ- 
xil) γέ τι ἔςιν ἡ σωφροσύνη, δῆλον ὅτι ἐπιςήμη τὶς ἂν εἴη, 
καὶ τινός. ἢ οὔ ; Ee , ὡς ἔφη, ἑαυτοῦ γε. Οὐκοῦν καὶ ia- 
τρικὴ, ἔφην, ἐπιξήμη ἐςὶ τοῦ ὑγιεινοῦ; Τ]άνυ γε. El τοίνυν 
(45, ἔφην, σὺ ἔροιο, ἰατρικὴ ὑγιεινοῦ ἐπιξήμη οὖσα, τί ἡμῖν 
χρχσίμη ἐςὶ, καὶ τί ἀπεργάζεται, εἴποιμ᾽ ἂν ὅτι οὐ σμικρὰν 
ὠφέλειαν. τὴν γὰρ ὑγίειαν καλὸν ἡμῖν ἔργον ἀπεργάζεται, 
εἰ ἀποδέγῃ τοῦτο. ᾿Αποδέχομαι. Καὶ αἱ εἰ τοίνυν με ἔροιο, τὴν 
οἰκοδομικὴν, ἐπιξήμην οὖσαν τοῦ οἰκοδομεῖν, τί dual ἔργον 
ἀπεργάζεσϑαι, εἴποιμ᾽ ἂν ὅτι οἰκήσεις. ὡσαύτως δὲ καὶ τῶν 
ἄλλων τεχνῶν. χρὴ οὖν καί σε ὑπὲρ τῆς σωφροσύνης, ἐπειδὴ 
φὴς αὐτὴν ἑαυτοῦ ἐπιξήμην εἶναι, ἔχειν εἰπεῖν ἐρωτηθέντα, 
ὦ ἹΚριτία, σωφροσύνη, ἐπιξήμη οὖσα ἑαυτοῦ, τί καλὸν ἡμῖν 
ἔργον ἀπεργάζεται, καὶ ἄξιον τοῦ ὀνόματος ; ἴθι οὖν εἰπέ. 


LS 


femper de eo, quod in medium eft addu&tum, idcirco quia 
illud ignoro. Videbo porro , utrum concedam , necne. confiíte 
modo , quoad ifta confiderem. Confidera , inquit. Ecce confi- 
dero , inquam. 51 temperantia cognofcere aliquid eft, conftat, 
eam fcientiam aliquam & alicuius effe. nonne? Eít utique, 
inquit, fui ipfius videlicet. Nonne & medicina, eft fcientia fa- 
ni? Proríus , inquit. Si ergo tu quaereres, Medicina , cum fit 
fani fcientia , quid nobis confert? quidve efficit? refponderem 
utique, prodefle quam maxime. fanitatem enim, pulchrum opus, 
nobis perficit. Accipis hoc? Accipio, inquit. Ac fi rogares 
iterum, architectura, cum fit aedificandi fcientia, quodnam opus 
moliatur , domos utique refponderem. & eadem de ceteris ar- 
tibus ratione refponfum darem. Poftquam igitur temperantiam 
fui ipfius fcientiam effe dicis , tua intereft refpondere, fi quis 
hunc in modum requirat : O Critia, temperantia , quae fui ip- 
fius fcientia eft, quodnam pulchrum opus nobis efficit, no- 
"uineque dignum ? dicas, amabo, Non recte , inquit , interro- 
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᾿Αλλ’, ὦ Σώκρατες, ἔφη, οὐκ ὀρθῶς ζητεῖξ. οὐ γὰρ ὁμοία e. 
αὕτη πέφυκε ταῖς ἄλλαις ἐπιξτήμαις, οὐδέ γε αἱ ἄλλαι ἄλ- 
λαις" σὺ δ᾽ ὡς ὁμοίων οὐσῶν τὴν ζήτησιν ποιῇ. ἐπεὶ λέγε μοὶ, 
ἔφη, τῆς λογιςικῆς τέχνης. ἣ τῆς γεωμετρικῆς τί ἐςι τοιοῦ- 
τον ἔργον οἷον οἰκία, οἰκοδομικῆς, ἢ ἱμάτιον, ὑφαντικῆς, v) 
ἄλλα τοιαῦτα ἔργα, ἃ πολλὰ ἄν τις ἔχοι πολλῶν τεχνῶν 
δεῖξαι. ἔχεις οὖν μοι καὶ σὺ τούτων τοιοῦτόν τι ἔργον δεῖξαι; Pv 
ἀλλ᾽ οὐχ ἕξεις. Kai ἐγὼ εἶπον ὅτι, ᾿Αληθῆ λέγεις" ἀλλὰ τό- ἃ. 
δὲ σοὶ ἔχω δεῖξαι, τίνος ἐςὶν ἐπιςήμη ἑκάςη τούτων τῶν ἐπι- 
ςημῶν, 0 τυχιχάνει ὃν ἄλλο αὐτῆς τῆς ἐπιξήμης. οἷον, ἡ λο- 
γιςικὴ., ἔςι που τοῦ ἀρτίου καὶ τοῦ περιττοῦ πλήθους , ὅπως 
ἔχει πρὸς αὐτὰ καὶ πρὸς ἄλληλα. ἦ γάρ; Ἰ]άνυ γε, ἔφη. 
Οὐκοῦν ἑτέρου ὄντος τοῦ περιττοῦ καὶ ἀρτίου αὐτῆς τῆς λο- 
γιςικῆς ; lac δ᾽ οὔ; Kai μὴν αὖ ἡ ςατικὴ, τοῦ βαρυτέρου b: 
τε καὶ κουφοτέρου ςχυ μοῦ ἐςὶ ςατική" ἕτερον δέ éci τὸ βαρύ 
τε καὶ τὸ κοῦφον τῆς ςατικῆς αὐτῆς. ξυγ χωρεῖς , ᾿Ἐγωγε. 
“Λέγε δὴ, καὶ ἡ σωφροσύνῃ τίνος ἐςὶν ἐπιξήμη, ὃ τυγ χᾶνει 


gas, Socrates. neque enim aliarum fcientrarum haec eft fimilis, 
neque aliarum aliae, tu vero, perinde ac fi fimiles effent, in- 
terrogas. Nam dic , obfecro , Computatricis geometricae fcien- 
tiae quodnam tale opus eft , quale domus architecturae, & tex- 
toriae veftis opus eft , aliaque permulta eiuscemodi , quae mul- 
tis artibus quisque tribuere poffet? potesne mihi tu harum eius- 
modi aliquod opus oftendere? at non poteris. Vera dicis, in- 
quam: hoc tamen monflrare poffum , cuius fcientia fit harum 
Ícienriarum quaelibet , quod aliud eft quam fcientia quaeque: 
quemadmodum computandi peritia paris & imparis multitu- 
dinis fcientia eft, quo pacto ad fe, & invicem habeant. an 
non? Profe&o, inquit, Nonne aliud eft, inquam , par & im- 
par,quam ipfa computandi fcientia? Eft, inquit. Quin etiam 
ponderandi facultas , gravioris leviorisque ponderis libratió eft. 
graye autem ipfum & leve aliud quiddam eft, quam ars ipía 
hbrandi. affentiris? Aífentior, inquit. Dic itaque, temperan- 
tia cuius potiffimum fcientia eft, quod fit Ph quam tempe 
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ἕτερον ὃν αὐτῆς τῆς σωφροσύνης. Τοῦτό ἕξιν ἐκεῖνο, ἔφη, ὦ 
Σώκρατες" ἐπὶ αὐτὸ ἥκεις ἐρευνῶν, τῷ διαφέρει πασῶν τῶν 
ἐπιςημῶν ἡ σωφροσύνν᾽ σὺ δὲ ὁμοιότητω τινὰ ζητεῖς αὐτῆς 
ταῖς ἄλλαις. τὸ δ᾽ οὐκ ἔςιν οὕτως" ἀλλ᾽ “αἱ μὲν ἄλλαι πᾶ- 
σαι, ἄλλου εἰσὶν ἐπιξτῆμαι, ἑαυτῶν δ᾽ οὔ. Ἢ δὲ, μόνη, τῶν 
τε ἄλλων ἐπιςημῶν. ἐπιςήμη ἐςὶ, καὶ αὐτὴ ἑαυτῆς. καὶ ταῦ- 
τὰ σὲ πολλοῦ δεῖ λεληθέναι. ἀλλὰ γὰρ, οἶμαι, ὃ ἄρτι οὐκ 
ÉqueSa ποιεῖν, τοῦτο ποιεῖς. ἐμὲ yag ἐπιχειρεῖς ἐλέγχειν, 
ἐάσας περὶ οὗ ὁ λόγος ἐςίν. Ole», ἢν δ' ἐγὼ, ποιεῖς ; ἡγού- 
μενος, εἰ ὁτιμάλιςα σὲ ἐλέγχω, ἄλλου τινὸς ἕνεκα ἐλέγ χειν 
ἢ οὗπερ ἕνεκα κἂν ἐμαυτὸν διερευνῴην τί λέγω, φοβούμεγος 
μήποτε λάθω οἰόμενος" μὲν τι εἰδέναι, εἰδὼς δὲ μή. καὶ νῦν 
δὴ οὖν ἔγωγε dupl τοῦτο ποιεῖν, τὸν λόγον σχοπεῖν, μᾶἄλιξα 
μὲν ἐμαυτοῦ ἕνεκα, ἴσως δὲ δὴ καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων. 
ἦ οὐ χοινὸν olt ἀγαθὸν εἶναι, σχεδόν τι πᾶσιν ᾿ἀναρώποις 
γίγνεσθαι καταφανὲς ἕκαςον τῶν ὄντων ὅπη ἔχει; αὶ 
μάλα, ἢ δ᾽ ὃς, ἔγωγε, ὦ Σώκρατες. Θαῤῥῶν τοίνυν, ἣν δ᾽ 


rantia ipfa? Hoc profe&o, inquit, quod modo quaeris, illud 
ipfum eft, qtio temperantia ab aliis omnibus fcientiis differt. 
tu vero fcilitudinerh aliquam huius ad alia exigis. fed aliter 
fe res habet. iue ceterae omnes alterius cuiusdam fcien- 
tiae funt, fui ipfarum minime. Sola haec & aliarum fcientia- 

rum , & fui ipfius fcientia eft. Permultum abeft, ut haec igno- 
res. verum arbitror, te, quod paulo ante negabas, efficere, nam 
me refellere tentas, & illud, de quo fermo eft , praetermittis, 
Quid agis, inquam? an putas , fi te redarguero, e gratia me 
id fa&urum, quam cuius gratia me ipfum examinarem , fi quid 
dicam, metuens, ne dum fcire puto quod nefcio, mea me ig- 
norantia fallat? Et nunc quidem id fummopere me facere aíTe- 
ro, perpendere videlicet & examinare fermonem mei ipfius 
gratia primum , forte etiam meorum familiarium caufa. An 


non commune" bonum effe hoc omnibus arbitraris, ut rei cu- : 


jusque conditio omnibus innotefcat? Maxime quidem, o So- 
vrates, Audacler itaque, o beate, ut tua fert opimo ad intez- 
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ἐγὼ, ὦ μακάριε, ἀποκρινόμενος τὸ ἐρωτώμενον ὅπη δοὶ φαΐ- 
yerai, ἔχ χαίρειν, εἴτε ἹΚριτίας ἐςὶν, εἴτε Σωκράτης, ὁ ἐλεγ- 
χόμενος ἀλλ᾽ αὐτῷ προσέχων τὸν νοῦν τῷ λόγῳ, σκοπεῖν 
ὅπη ποτὲ ἐκβήσεται ἐλεγχόμενος. ᾿ Ἀλλὼ, ἔφη, οὕτω ποιήσω. 
δοχεῖς γάρ μοὶ μέτρια λέγειν. Λέγε τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, περὶ 
τῆς σωφροσύνης πῶς λέγεις. Λέγω τοίνυν, 3, δ᾽ ὃς, ὅτι μόνη 
φῶν ἄλλων ἐπιςημῶν, αὐτή τε αὑτῆς ἐςὶ καὶ τῶν ἄλλων 
ἐπιςμῶν ἐπιςτήμη. Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, καὶ ἀνεπιςημοσύνης 
ἐπιςήμη ἂν εἴη, εἴπερ καὶ ἐπιςήμης; Πάνυ γε, ἔφη. Ὁ ἄρα 
σώφρων, μόνος αὐτός τε ἑαυτὸν γνώσεται, καὶ οἷός τε ἔςαι 
ἐξετάσαι τί τε τυγχάνει εἰδὼς καὶ τί μή᾽ καὶ τοὺς ἄλλους 
ὡσαύτως δυνατὸς ἕςαι ἐπισκοπεῖν, τί τις οἷδε καὶ οἴεται, εἴ-- 
περ oid& καὶ τί αὐτὸς οἴεται μὲν εἰδέναι, οἶδε δ᾽ οὗ, τῶν δὲ 
ἄλλων οὐδείς. καὶ ἔξι δὴ τοῦτο τὸ σωφρονεῖν τὲ καὶ σωφρο-- 

σύνη, καὶ τὸ ἑαυτὸν αὐτὸ γιγνώσκειν, τὸ εἰδέναι & τε οἷδε 
᾿ καὶ ἃ μὴ οἶδεν. ἄρα ταῦτά ἐςιν ἃ λέγεις ; ᾿Ἔ,γγωγ᾽, ἔφη. 
Π]|άλιν τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τὸ τρίτον τῷ σωτῆρι, ὥσπερ ἐξ ἀρ- 
χῆς ἐπισκεψώμεθα. πρῶτον μὲν, εἰ δυνατόν és τοῦτο εἶναι, 


rogata refpondens, ne cures, Critiasne fit, an Socrates, qui 
redarguitur: fed ad ipfum fermonem attende, quonam redar- 
gutus evadat, Sic faciam , inquit. nam probe loqui videris. De 
temperantia quod dicis, age, inquam, repete. Aio equidem, 
inquit , ex omnibus aliis fcientiis hanc folam, & fui ipfius, ὃς 
reliquarum fcientiarum eíle fcientiam. Nonne & infcitiae, in- 
quam, fcientia eft, (i. quidem & fcientiae? Omnino. Solus 
itaque temperans , inquam, fe ipfum nofcet , examinareque po- 
terit , quid norit , quid ignoret : iudicare infuper ex alis homi- 
nibus, quod quisque novit, & nofle putat, fi quidem novit: 
quidve ignorat ipfe, ὃς noffe putat: aliorum autem nullus hoc 
poterit. atque hoc eft effe temperatum, & temperantia , fe- 
ipfumque cognofcere , intelligere fcilicet, quae novit, quaeve 
non novit. Suntne haec quae dicis? Sunt, inquit, Tertium 
igitur , inquam , ut dicitur , Servatori, velut a principio confi- 
deremus. Principio, utzum fieri hoc poflit, iA ut quae 
τς, 
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7| οὗ, τὸ, ἃ οἶδε, καὶ ἃ μὴ οἶδεν, εἰδέναι ὅτι οἶδε καὶ ὅτι οὐκ 
οἶδεν ἔπειτα εἰ ὁτιμάλιςα δυνατὸν, τίς ἂν εἴη ἡμῖν ὠφέλεια 
εἰδόσιν αὐτό. ᾿Αλλὰ χρὴ, ἔφη, σκοπεῖν. Ἴθι δὴ, ἔφην ἐγὼ, ὦ 
Κριτία, σκέψαι, ἐάν τι περὶ αὐτῶν εὐπορώτερος φανῇς ἐμοῦ. 
ἐγὼ μὲν γὰρ ἀπορῶ. ἢ δὲ ἀπορῶ, φράσω σοί. Πάνυ γ᾽, ἔφυ. 
᾿Αλλό τι οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, πάντα ταῦτα ἂν εἴν (εἰ ἔςιν ὅπερ 
σὺ νῦν δὴ ἔλεγες) μία τὶς ἐπιξήμη, ἣ οὐκ ἄλλου τινός ἐςιν ἣ 
ἑαυτῆς TE καὶ τῶν ἄλλων ἐπιςγμῶν ἐπιςήμη; καὶ δὴ καὶ ἀν- 
ἐπιςημοσύνης ἡ αὐτὴ αὕτη; Πάνυ ve. "às δὴ ὡς ἄτοπον ἐπ 
χϑιροῦμεν, ὦ ἑταῖρε, λέγειν. ἐν ἄλλοις γάρ που τὸ αὐτὸ τοῦ- 
τὸ ἐὰν σκοπῇς, δόξει σοὶ, ὡς ἐγῷμαι,, ἀδύνατον εἶναι. ΠΠῶς 
δὴ, καὶ ποῦ ; Ev τοῖσδε, ἐννόει γὰρ εἴ σοι δοκεῖ ὄψις τὶς εἶναι, 
ἢ ὧν μὲν αἱ ἄλλαι ὄψεις εἰσὶν, οὐκ ἔςι τούτων ὄψις" ἑαυτῆς 
δὲ χαὶ τῶν ἄλλων ὄψεων ὄψις ἐςὶ, καὶ μὴ ὄψεως. ὡσαύτως 
καὶ χρῶμα μὲν ὁρᾷ οὐδὲν, ὄψις οὖσα, αὑτὴν δὲ καὶ τὰς ἄλ- 
λας ὄψεις. δοκεῖ τις σοὶ εἶναι τοιαύτη; Μὰ Δί᾿ οὐκ ἔμοιγε. 


quisque novit, & quae non novit, noffe item & non noffe 
cognofcat. Deinde, (1 id fieri poffit, quaenam intelligentibus 
fit futura utilitas. Quaerendum, inquit. Animadverte, in- 
quam, Critia, num in his certi quidquam habeas: ego enim 
nihil. & qua in re dubito , fi voles , aperiam. Immo volo, in- 
quit, Sequentur haec , fi ftabit, quod ipfe modo dicebas: Una 
quaedam videlicet ícientia, quae nullius alterius, quam fui ip- 
fius, aliarumque fcientiarum fcientia fit: atque infcitiae rurfus 
fcientia eadem. Prorfus , inquit. Vide, inquam , amice , quam 
abfurdus nofter hic fermo fit. enimvero fi hoc idem in aliis 
quibusdam confideraveris, ut arbitror , impoffibile tibi vide- 
bitur, Qua ratione, inquit, & ubi? Hic plane, inquit. cogita 
enim , utrum videatur tibi vifus quidam effe, qui non fit earum 
terum vifus, quarum ceterae vifiones : fui ipfius autem & ce- 
terarum vifionum , & item non vifionis fit vifio : neque colo- 
rem videat ullum, cum vifio fit, f? ipfam vero dumtaxat & 
alias v/fiones infpiciat. videturne vifio tibi ulla talis effe? Nul- 
là , inquit, Num & vim, inquam, aliquam audiendi reperire 
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Tí δέ; ἀκοὴν, Y φωνῇς μὲν οὐδεμιῶς ἀκούει, αὑτῷς δὲ καὶ 
τῶν ἄλλων ἀκοῶν ἀκούει, καὶ τῶν μὴ ἀκοῶν; Οὐδὲ τοῦτο. 
Ξυλλήβδην δὴ σκόπει περὶ πασῶν τῶν αἰσϑήσεων, εἴτις σοὶ 
δοκεῖ εἶναι αἰσϑήσεων μὲν αἰσῶησις καὶ αὑτῆς, ὧν δὲ δὴ αἱ 
ἄλλαι φἰσδήσεις αἰσσάνονται, μηδενὸς αἰσσανομένη. Οὐκ 
ἔμοιγε.  AAX. ἐπιθυμία τὶς σοὶ δοκεῖ εἶναι, ἥτις ἡδονῆς μὲν 
οὐδεμιᾶς ἐςὶν ἐπιθυμία, αὑτῆς δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐπιθυμιῶν ; 
Οὐ δῆτα. Οὐδὲ μὴν βούλησις, ὡς ἐγῷμαι, ἣ ἀγαθὸν μὲν 
οὐδὲν βούλεται, αὑτὴν δὲ καὶ τὰς ἄλλας βουλήσεις βούλε- 
ται. Οὐ γὰρ οὖν. "Ἔρωτα δὲ φαίης ἄν τινα εἶναι τοιοῦτον, 
ὃς τυγχάνει ὧν ἔρως καλοῦ μὲν οὐδενὸς, αὑτοῦ δὲ καὶ τῶν 
ἄλλων ἐρώτων; Οὐκ, ἔφη. ἔγωγε. Φόβον δὲ ἤδη τινὰ κατα- 
νεγόηκας, ὃς ἑαυτὸν μὲν καὶ τοὺς ἄλλους φόβους φοβεῖται, 
τῶν δεινῶν δ᾽ οὐδὲ ἕν φοβεῖται; Οὐ κατανενόηκα, ἔφη. Δό- 
ἕαν δὲ, δοξῶν δόξαν, καὶ αὑτῆς, ὧν δὲ αἱ ἄλλαι δοξάζουσι, 
μηδὲν δοξάζουσαν , Οὐδαμῶς. Αλλ᾽ ἐπιςξήμην, ὡς ἔοικε, φα- 


poffe confidis , quae vocem audiat nullam , fe ipfam vero & au- 
ditus alios , & non auditus percipiat? Neque iftud poffibile , in- 
quit. In (umma, fenfus omnes perícrutare , confideraque, utrum 
fenfus inveniri aliquis poffit, qui fe ipfum, ceterosque fenfus 
percipiat: nihil tamen eorum fentiat , quae fenfus alii fentiunt. 
Impoffibile & hoc exiftimo, inquit. An forte cupiditas aliqua 
fenfus effe videtur, quae voluptatem affectet nullam : fui ip- 
fius autem & reliquarum libidinum fit cupiditas? Nequaquam, 
inquit, Neque voluntas, inquam, ut arbitror, quae bonum 
nullum exoptet, fe ipfam vero & ceteras voluntates expetat. 
Minime, inquit. Amorem quin etiam aliquem talem effe di- 
ees, ut pulchri nullius fit amor , immo fui ipfius , ceterorumque 
amorum fit ardor? Non equidem. Timoremne aliquem exco- 
gitafti unquam , qui feipfum & metus alios expavefcat , terri- 
bile vero & periculofum nihil exhorreat? Nunquam prorfus, 


e. 


16 
a. 


inquit. Opinionem praeterea talem , ut opinionum aliarum & - 


fui ipfius opinio fit, nihil autem eorum , quae opiniones aliae 
.fufpicantur, opinetur ipfa? Nullo modo. Verumtamen ícien- 
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μὲν τινὰ εἶναι τοιαύτην, ἥτις μαθήματος μὲν οὐδενὸς ἐςὶν 
ἐπιςήμη, αὑτῆς δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐπιξτημῶν Erg ua. Φα- 
μὲν γάρ. Οὐκοῦν ἄτοπον, εἰ ἄρα καὶ ἔςι. μηδὲν γάρ πω διϊ- 
σχυριζώμεθα ὡς οὐκ Éci ἀλλ᾽ εἰ ἔξιν ἐπισκοπῶμεν. Ὀρ- 
b. ϑῶς λέγεις. Φέρε 95, ἔςι μὲν αὕτη ἡ ἐπιςήμη, τινὸς ἐπιξή- 
μη; καὶ ἔχει τινὰ τοιαύτην δύναμιν ὥστε τινὸς εἶναι; v) γάρ; 
Πάνυ γε. Kai γὰρ τὸ μεῖζον φαμὲν τοιαύτην τινὰ ἔχειν δύ- 
νώμιν, ὥστε τινὸς εἶναι μεῖζον; "Ἔχει γάρ. Οὐκοῦν ἐλάτ-- 
τόνος τινὸς, εἴπερ ἔξαι μεῖζον ; ᾿Ανάγκη. Ei οὖν τὶ εὕροιμεν 
μεῖζον, ὃ τῶν μὲν μειζόνων ἐςὶ μεῖζον, καὶ ἑχυτοῦ, ὧν δὲ 
τἄλλα μείζω ἐςὶ, μηδενὸς μεῖζον, πάντως δὴ ἄν που ἐκεῖνό 
€. γ᾽ αὐτῷ ὑπάρχοι, εἴπερ ἑαυτοῦ μεῖζον El, καὶ ἔλαττον ἑαυ- 
τοῦ εἶναι. ἢ οὔ; Πολλὴ ἀνέγκη, ἔφη, ὦ Σώκρατες. Οὐκοῦν 
καὶ εἴτι διπλάσιόν ἐςι, τῶν τε ἄλλων διπλασίων, καὶ ἑωυτοῦ 
ἡμίσεος δή που ὄντος, ἑαυτοῦ τε καὶ τῶν ἄλλων διπλάσιον 
ἂν εἴ. οὐ γὰρ ἐςί που ἄλλου διπλάσιον ἣ ἡμίσεος. "A ληθῆ. 
Ἰ]λείον δὲ ὃν αὑτοῦ, οὐ καὶ ἔλαττον Écau 5 καὶ βαρύτερον ὃν, 


tiam quandam eiusmodi diximus, quae dogmatis nullius fcien- 
tia eft, fui ipfius autem & aliarum fcientiarum fcientia. Di- 
ximus certe, inquit. An non mirum, inquam, quiddam, fi 
eft? nondum enim contendamus non efle, fed utrum fit con- 
fideremus. Scite loqueris, inquit. Dic iam, Eftne fcientia haec 
alicuius fcientia? habetque vim quandam huiufmodi , qua ali- 
cuius fit? Prorfus , inquit. Item maiusne dicimus eam vim ha- 
bere, qua aliquo maius fit? Habet nimirum, inquit. Nonne 
minori aliquo maius, fi maius erit? Neceffarium eft , inquit. 
Si maius quippiam reperiremus, quod maioribus aliis & fe ipfo 
maius'exfifter-ct, neque tamen maius effet aliquo eorum , qui- 
bus cetera funt maiora, omnino fibi hoc conveniret, ut ficut 
maius eft fe ipfo, ita fit & minus? Prorfus neceflarium eft, o 
Socrates. Quin etiam fi duplam fit, inquam, aiiquid ad alia 
dupla , & ad fe ipfam, cere ad feipfum dimidium erit duplum, 
& ad alia dimidia duplum. ner:pe quidquid duplum eít, non 
alterius eft, quam dimidii, duplum. Verum eft, inquit. Prae- 
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ϑουφότερον ; καὶ πρεσβύτερον ὃν, γεώτξ ἐς, ; καὶ τἄλλα πᾶν- 
τὰ ὡσαύτως, ὅ, τι περ. ἂν τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν πρὸς ἑαυτὸ d. 
ἔχῃ, οὐ καὶ ἐκείνην ἕξει τὴν οὐσίαν πρὸς ἣν ἡ δύναμις αὐτοῦ 
ἦν; λέγω δὲ τὸ τοιόνδε" οἷον ἡ ἀκοὴ, φαμὲν, οὐκ ἄλλου τι- 
νὸς ἦν ἀκοὴ, ἢ φωνῆς. ἦ γάρ; Na. Οὐκοῦν εἴπερ αὐτὴ οὑ- 
τῆς ἀκούσεται, φωνὴν ἐχούσης ἑαυτῆς ἀκούσεται; οὐ γὰρ 
ἂν ἄλλως ἀκούσειε. Πολλὴ ἀνάγκη. Koi ἡ ὄψις γέ που, ὦ 
ἄριξε, εἴπερ ὄψεται αὐτὴ ἑαυτὴν, χρῶμά τι αὐτὴν ἀνάγκη 
ἔχειν. ἄχρων γὰρ ὄψις οὐδὲν ἂν μή more ἴδῃ. Οὐ γὰρ οὖν. 
Ὁρᾷς οὖν, ὦ Κριτία, ὅτι ὅσα διεληλύθαμεν, τὼ μὲν αὐτῶν e. 
ἀδύνατα παντάπασι φαίνεται ἡμῖν, TÀ δ᾽ ἀπὶιςεῖται σφόδρω 
μήποτ᾽ ἂν τὴν ἑωυτῶν δύναμιν πρὸς ἑαυτὰ σχεῖν. μεγέδη 
μὲν γὰρ καὶ πλήθη καὶ τὰ τοιαῦτα παντάπασιν ἀδύνατον. ἣ 
οὐχί; Πάνυ oe. "A uos δ᾽ αὖ καὶ ὄψις, καὶ ἔτι γε κίνησις, 
αὐτὰ ἑαυτὴν κινεῖν, καὶ ϑερμότης καίειν, καὶ πάντα αὖ τὰ 
τοιαῦτο;, τοῖς μὲν ἀπιείαν παράσχοι, ἴσως: δέ τισιν οὔ. μεγά- P 


terea quod fe ipfo plus eft, nonne & paucius? & quod gra- 
vius, item levius? quodve fenius, etiam iunius? & in ceteris 
Ryu eodem modo; TOES fai ipfius potentiam ad fe 
ipfum habet, nonne & illam. habebit effentiam, ad quam eft 
eius potentia? Dico autem tale aliquid. Auditum nullius. alte- 
rius dicimus effe, quam vocis, auditum? ProfeGo , inquit. An 
non , fi fe ipfum audiet , inquam, vocem fe habentem audiet? 
Neque enim aliter poffet audire. Neceffario fequitur , inquit. 
. Vifus quoque, o vir optime , inquam , fi fe ipfum videbit , ne- 
ceífe erit, eum aliquem colorem habere. nam absque colore 
vifus cernere nihil poteft, Nihil poteft, inquit. Vides , inquam, 
o Criüa, ea, quae narravimus , partim impoffibilia omnino vi- 
deri nobis, partim diffidendum maxime, ne non vim fuam ha- 
beant ad fe ipfa. quod enim magnitudo ὃς multitudo, ac cetera 
huius generis, vim fuam habeant ad fe ipía , penitus impoffi- 
bile. nonne? Sic eft omnino, inquit. Quod vero vifus & au- 
,ditus, inquam, fe ipfos percipiant, motus fe moveat, & fe ca- 
liditas calefaciat, & cetera talia, a. quibusdam non creditur , 
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Aou δή τινος, ὦ φίλε, ἀνδρὸς δεῖ͵, ὅστις τοῦτο κατὰ πάντων 
ἱκανῶς διαιρήσεται, πότερον οὐδὲν τῶν ὄντων τὴν αὑτοῦ δύ- 
νᾶάμιν αὐτὸ πρὸς ἑαυτὸ πέφυκεν ἔχειν, πλὴν ἐπιξτήμης, ἀλλὰ 
πρὸς ἄλλο" ἢ τὼ μὲν, τὰ δ᾽ οὔ" καὶ εἰ ἔςιν αὖ ἅ τινὰ αὐτὰ 
πρὸς ἑαυτὰ ἔχει, ἄρ᾽ ἐν τούτοις ἐςὶν ἐπιςήμη, ἣν δὴ ἡμεῖς σω- 
φροσύνην φαμὲν εἶναι. ἐγὼ μὲν οὐ πιςεύω ἐμαυτῷ ἱκανὸς: 
εἶναι ταῦτα διελέσδϑαι" διὸ καὶ οὔτ᾽ εἰ δυνατόν ἐςι τοῦτο γε- 
νέσϑαι, ἐπιςήμης ἐπιςήμην εἶναι, ἔχω διὶσ χυρίσασϑαι οὔτ᾽ εἰ 
ὁτιμάλιξα ἐςὶ, σωφροσύνην ἀποδέχομαι αὐτὸ εἶναι, πρὶν ἂν 
ἐπισκέψωμαι εἴτέ τι ἂν ἡμᾶς ὠφελοῖ, τοιοῦτον ὃν, εἴτε μή. 
τὴν γὰρ οὖν δὴ σωφροσύνην ὠφέλιμόν τι καὶ ἀγαθὸν μαν- 
τεύομαι εἶναι. σὺ οὖν, ὦ παῖ ἸΚαλλαίσχρου, (τίθεσαι yag 
σωφροσύνην τοῦτ᾽ εἶναι, ἐπιςξήμη».ἐπιςήμης, καὶ δὴ καὶ ἀν- 
επιτημοσύνης ) πρῶτον μὲν τοῦτο ἔνδειξαι, ὅτι δυνατὸν ἀπο-- 
δεῖξαί σε ὃ νῦν δὴ ἔλεγον ἔπειτα πρὸς τῷ δυνατῷ, ὅτι καὶ 
ὠφέλιμον. κἀμὲ τάχ᾽ ἂν ἀποπληρώσαις ὡς ὀρθῶς λέγεις περὶ 
σωφροσύνης, ὅ ἐςι. Κα αἱ ὁ ἹΚριτίας, ἀκούσας ταῦτα, κἄὶ ἰδών 


nonnullis forte credendum videtur. Magno quodam viro opus 
eft, o amice, qui fatis per omnia id diftinguat, utrum nihil 
omnino vim fuam ad fe ipfum habere valeat, praeter fcientiam , 
fed ad aliud: an queant alia, alia nequeant: & fi aliqua fint , 
quae ad fe ipía vim habeant, utrum eorum in numero haec 
fcientia fit, quam temperantiam nominamus. equidem fufficere 
me ad haec difcernenda , nequaquam confido. Quocirca neque 
afferere poffum , utrum fieri poffit , ut fcientiae fcientia fit. quod 
etfi detur, non prius tamen affentiar, effe huiusmodi tempe- 
rantiam, quam inveftigavero, utrum profit quidquam nobis 
temperantia talis exfiftens , vel nil profit. Temperantiam enim 
utile quiddam ac bonum effe vaticinor. Tu igitur , Callaefchri 
fli, quandoquidem temperantiam ponis fcientiae infcitiaeque 
Ícientiam , oftende primum , poffibile hoc effe quod fupra di- 
cebam: poftea, praeter id quod poffibile, efle & conferens : 
atque ita mihi circa temperantiae ipfius definitionem forfitan 
fatisfeceris. Critias vero cum haec audiffet , meque dubitantem 
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μὲ ἀποροῦντα, ὥσπερ οἱ τοὺς χασμωμένους καταντικρὺ " 


ὁρῶντες, ταυτὸν τοῦτο ξυμπάσχουσι, κάκεῖνος ἔδοξέ μοι 
jT ἐμοῦ ἀποροῦντος ἀναγ κασϑῆναι καὶ αὐτὸς ἁλῶναι ὑπὸ 
ἀπορίας. ἅτε οὖν εὐδοκιμῶν ἑκάξοτε, ἠσχύνετο τοὺς παρόν- 
τας" καὶ οὔτε ξυγχωρῆσαί μοι ἤδελεν, ἀδύνατος εἶναι διελέ- 
σϑαι ἃ προὐκαλούμην αὐτὸν, ἔλεγέ τε οὐδὲν σαφὲς, ἐπικα- 
λύπτων τὴν ἀπορίαν. κἀγὼ, ἡμῖν ἵνα ὁ λόγος προΐοι, εἶπον, 
᾿Αλλ᾽ εἰ δοκεῖ, ὦ ἹΚριτία, γῦν μὲν τοῦτο ξυγχωρήσωμεν, 
δυνατὸν εἶχαι γενέσδαι ἐπιςήμην exiguae αὖθις δὲ ἐπισκε-- 
ψόμεθα εἴτε οὕτως ἔχει, εἴτε μή. ἴθι δὴ οὖν, εἰ ὁτιμάλιςα 
δυνατὸν τοῦτο, τί μᾶλλον οἷόν τε ἐςὶν εἰδέναι & τε τὶς οἷδε 
καὶ ἃ μή; τοῦτο γὰρ δή που ἔφαμεν εἶναι τὸ γιγνώσκειν 
αὑτὸν, καὶ σωφρονεῖν. ἦ γάρ; Τ]άνυ γε, 5 δ᾽ ὃς, καὶ Eup- 
βαίνει γέ που, ὦ Σώκρατες. εἰ γάρ τις ἔχει ἐπιξτήμην, ἣ 
αὐτὴ αὑτὴν γιγνώσκει, τοιοῦτος δὲν αὐτὸς εἴη οἷόν πέρ ἐςιν 
ὃ ἔχει. ὥσπερ ὅταν τάχος τὶς ἔχῃ, ταχύς" καὶ ὅταν κάλ- 
λος, καλός" καὶ ὅταν γνῶσιν, γιγνώσκων. ὅταν δὲ δὴ γνῶσιν 


videret , eorum more, qui ofcitantes intuiti ofcitant, ipfe quidem 
vifus eft mihi a me haefitante cogi fimiliter. haefitare. Sed, 
utpote gloriofus,, praefentes veritus eft, neque confiteri mihi 
voluit, fe ad ea difcernenda , quae obtuleram , non fufficere , 
neque aperte quidquam protulit, fuamque haefitationem occu- 
luit. Át ego, ut difputatio noftra procederet, Si tibi, inquam, 
videtur, o Critia, dabimus nunc , fcientiae fcientiam effe pof- 
fe. utrum vero poffit, necne , alias indagabimus. Verumtamen, 
fi quam maxime id poffibile fit, qui magis poffibile eft. cog- 
 nofcere, quae novit aliquis, & quae non novit? hoc utique 
efle diximus fe ipfum cognofcere , temperatumque effe. Non- 
ne? Maxime, inquit; ac fequitur quodammodo , Socrates. nam 
fi quis eam habet fcientiam , quae fe ipfam cognofcit, talis & 
ipfe fit, quale eft id , quod habet : quemadmodum cum velo- 
citatem habet quis, velox: & quando pulchritudinem, pul- 
cher: & quando cognitionem, cognofcens. quare cum cog- 
nitionem ipfam fui ipfius quis habet , fe ipfum tum cognofcens 
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acq) αὑτῆς τὶς ἔχῃ, ψιγνώσκων που αὐτὸς ἑαυτὸν τότε 
ἔςαι. Οὐ τοῦτο, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἀμφισβητῶ, ὡς οὐχ ὅταν τὸ αἵ» 
τὸ γιγνώσκον τὶς ἔχῃ, αὐτὸς αὑτὸν γνώσεται, ἀλλ᾽ ἔχοντι. 
τοῦτο, τίς ἀνάγκη εἰδέναι & τε οἷδὲ καὶ ἅ τε μὴ οἶδεν; Ὅτι, 
ὦ Σώκρατες, ταυτόν ἐξι τὸ’ αὐτὸ ἐκείνῳ. Ἴσως, ἔφην, ἀλλ᾽ 
ἐγὼ κινδυνεύω ἀεὶ ὅμοιος εἶναι. οὐ γὰρ αὖ μανθάνω de Egi 
τὸ αὐτὸ, ἃ οἶδεν εἰδέναι, καὶ ἅ τις μὴ οἶδεν εἰδέναι. Πῶς A£- 
γεις, ἔφη; Ὧδε, ἦν δ᾽ ἐγώ. Pos που ÉTI;UUMe οὖσα, 
ἄρα πλεῖόν τι OlaT. Écon δισιρεῖν, Y) ὅτι τούτων τόδε μὲν 
ἐπιςήμη, τ τὸ δ᾽ οὐκ ἐπιςήμη; Οὔκ' «ἀλλὰ τοσοῦτον. Ταυτὸν 
οὖν ἐςιν exigi uu τε καὶ ἀνεπιςημοσύνη ὑγιεινοῦ, καὶ ἐπιξήμη 
τε καὶ ἀνεπιςγμοσύνη διχαίου; Οὐδαμῶς. ἀλλὰ τὸ μὲν, οἴμσαι, 
ἰατρικὴ, τὸ δὲ, πολιτική" τὸ δὲ, οὐδὲν ἄλλο ἣ Ericus. Πῶς 
“ἀρ 005 Οὐκοῦν ἐὰν μὴ προσεπίςηταί τις τὸ ὑγιεινὸν καὶ τὸ 
δίκαιον, ἀλλὰ ἐπιςήμην μόνον γιγνώσχῃ, ἅτε τούτου μόνον 
ἔχων ἐπιςήμην, ὅτι μέντοι ἐπίξαται, καὶ ὅτι ἐπιξήμην τινὰ 
ἔχει, εἰκότως δνιγιγνγώσκοι καὶ περὶ αὑτοῦ καὶ περὶ τῶν ἄλ- 


efficitur. Haudquaquam id ambigo, inquam, quin fi quis in 
fe ipfo habet aliquid fefe cognofcens , ipie quoque fe noverit : 
fed quaenam neceffitas cogit hominem fic affe&um, quae 
novit, quaeve non novit, cognofcere 3 ? Haec videlicet , inquit , 
quia fida hoc & illud. Forte fic eft, inquam: fed ego fem- 
per fimilis effe videor, neque rurfus ies quomodo idem 
ft, quae novit cognofcere, & cognofcere quae non novit. 
Qui ifthuc ais, inquit? Ita, inquam. fcientia ipía fcientiae ex- 
fiftens, numquid ultra difcernere poterit, quam quod ex his 

oc quidem fcientia eft, illud 1nfciGa ? Non ultra, fed eatenus 
h lem fcientia eft, illud infcitia ? N ltra, fed eatenus, 
inquit. Idemne eft igitur, inquam , fcientia & infcitia fani, at- 
que item fcientia & inícitia iufti? Nullo pa&o, inquit. Àt vero 

oc quidem medicina , hoc autem civilis peritia, inquam : hoc 
h d d "ἢ lis perit uam:h 


' nihil aliud , quam fcientia. Quidni, inquit? Nifi quis noverit 


fanum infuper ac iuftum, fed folam fcientiam, utpote huius 
folius fcientiam habens, quod quidem fcit, quodve fcientiam 
quandam habet , aguofcet iam circa fe ipfum , quam circa alios, 
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λων. ἦ γάρ, Ναί, Ὅτι δὲ γιγνώσκει ταὐτὴ τῇ ἐπιςήμῃ, 
ὅπως εἴσεται; γιγνώσκει γὰρ δὴ τὸ μὲν ὑγιξινὸν τῇ ἰατρικῇ, 
ἀλλ᾽ οὐ σωφροσύνῃ" τὸ δ᾽ ἁρμονικὸν, μουσικῇ, ἀλλ᾽ οὐ σω- 
φροσύνῃ" τὸ δ᾽ οἰκοδομικὸν, οἰκοδομικῇ, ἀλλ᾽ οὐ σωφροσύνῃ" 
καὶ οὕτω πάντα. ἢ οὔ 5 Φαίνεται. Σωφροσύνῃ δὲ εἴπερ μόνον 
ἐςὶν ἐπιςημῶν ἐπιξτήμη, πῶς εἴσεται ὅτι τὸ ὑγιεινὸν wiy- 
γώσκει, ἢ ὅτι τὸ οἰκοδομικόν; Οὐδαμῶς. Οὐκ &px εἴσεται ὃ 
οἷδεν ὃ τοῦτο ἀγνοῶν, ἀλλ᾽ ὅτι οἷδε μόνον. "Eoieev. Οὐκ ag 
σωφρονεῖν τοῦτ᾽ ἂν εἴη, οὐδὲ σωφροσύνη, εἰδέναι X τὲ οἷδε 
χαὶ ἃ μὴ οἶδεν, ἀλλ᾽, ὡς ἔοικεν, ὅτι οἷδε καὶ ὅτι οὐκ cios 
μόνον. ἹΚινδυνεύει. Οὐδὲ ἄλλον ἄρα οἷός τε ἔται οὗτος ἐξετό- 
σαι, φάσκοντα τὶ ἐπίξασϑαι, πότερον ἐπίξαται ὅ φησιν ἐπί’ 
ςάσδαι, ἢ οὐκ ἐπίξαται ἀλλὰ τοσοῦτο μόνον, ὡς ἔοικε, γνώ- 
σεται, ὅτι ἔχει τινοὶ ἐπιξήμην ὅτου δέ γε, ἡ σωφροσύνη οὐ 
ποιήσει αὐτὸν γιγνώσκειν. Οὐ φαίνεται. Οὔτε ἄρα τὸν προσ- 
ποιούμενον ἰατρὸν εἶναι, ὄντα δὲ μὴ, καὶ τὸν ὡς ἀληδῶς 
ὄντα οἷός τε Econ διακρίνειν, οὔτε ἄλλον οὐδένα τῶν ἐπιςηΞ 


nonne? Etiam, Quod vero cognofcat hac ícientia , quanam ra- 
tione intelliget? cognofcit enim fanum & falubre medicina , non 
temperantia: harmonicum mufica, non temperantia: aedificium 
architectura , non temperantia : & fimiliter omnia. nonne? Ap- 
paret, inquit. Temperantia vero, inquam, fi fcientiarum fcien- 
tia eft dumtaxzt, quo modo intelliget , quod fanum falubreque 
cognofcit, vel quod aedificium? Nullo, inquit. Non ergo in- 
telliget, quid cognofcat , hoc ignorans, fed quia cognofcat tan- 
tum. Videtur, inquit. Non igitur temperatum effe erit hoc, 
neque temperanrna , intelligere quae novit , quaeve non novit: 
fed, ut videtur, quia novit, & quia non novit, folum. Ap- 
paret, inquit. Neque poterit etiam hic alium examinare, ali- 
cuius fcientiam profitentem , utrum fciat quod pollicetur , an 
nefciat. immo hoc folum , ut videtur , inquam , agnofcet, quod 
fcientiam quandam habet: cuius autem rei fcientiam, tempe- 
rantia non oftendet. Non videtur, inquit. Neque igitur fimu- 
lantem medicum a vero difcernet: neque alium quempiam 


c. 
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μόνων, καὶ μή. σκεψώμεθα δὲ ἐκ τῶνδε εἰ μέλλει ὁ σώφρων, 
ἢ ὁστισοῦν ἄλλος, τὸν ὡς ἀλυθῶς ἰατρὸν διαγνώσεσϑαι, καὶ 
τὸν μή. ἄρ᾽ οὐχ ὧδε ποιήσει ; περὶ μὲν ἰατρικῆς δή που αὐτῷ 
οὐ διαλέξεται. οὐδὲν γὰρ ἐπαΐει, ὡς ἔφαμεν, ὁ ἰατρὸς, ἀλλ᾽ 
ἢ τὸ ὑγιεινὸν καὶ τὸ νοσῶδες. ἢ οὔ; Ναὶ οὕτω. Iepi δέ γε 
ἐπιξήμης οὐδὲν οἶδεν, ἀλλὰ τοῦτο δὴ τῇ σωφροσύνῃ μόνῃ 
ἀπέδομεν. Ναί. Οὐδὲ περὶ ἰατρικῆς ἄρω οἶδεν ὁ ἰατρικὸς, 
ἐπειδήπερ ἡ ἰατρικὴ ἐπιτήμη οὖσα τυγχάνει. ᾿Αληθῆ. Ὅτι 
μὲν δὴ ἐπιςήμην τινὰ ἔχει, γνώσεται ὁ σώφρων" τὸν ἰατρὸν 
δὲ δεῖ πεῖρων λαβεῖν ἥτις ἐςίν ἀλλ᾽ ὅτι σκέψεται ᾧντινων. ἣ 
οὐ τούτῳ ὥριςαι ἑκάςφη ἐπιςήμη, μὴ μόνον ἐπιξήμη εἶναι, 
ἀλλὰ καὶ τίς, τῷ τινῶν εἶναι; τούτῳ μὲν οὖν καὶ ἡ ἰατρικὴ 
àx, ἑτέρα εἶναι τῶν ἄλλων ἐπιςημῶν ὡρίσϑη, TQ τοῦ ὑγίει- 
νοῦ εἶναι καὶ νοσώδους ἐπιξτήμη. Ναί. Οὐκοῦν ἐν τούτοις 
ἀναγκαῖον σκοπεῖν τὸν βουλόμενον ἰατρικὴν σκοπεῖν, ἐν οἷς 


Ícientem a nefciente. Sic autem confideremus. fi ternperatus, 
aut alius quivis, diiudicaturus eft verum & falfum medicum , 
an non fic faciet? de medendi quidem arte cum illo nihil 
dilleret. nihil enim aliud, ut dicebamus, intelligit medicus, 
quam fanum atque aegrotum, falubreque & noxium. an non 
ita ? [ta proríus , inquit. De fcientia porro nihil novit , inquam : 
hoc enim foli tribuimus temperantiae, Sic eft, inquit. Neque 
de medicina igitur medicus quidquam novit , inquam: quan- 
doquidem medicina fcientia quaedam eft. Vera loqueris , in- 
quit. Quod quidem fcientiam aliquam habet , temperatus ag- 
nofcet: fed alius quispiam medici peritiam confiderabit , quae- 
nam quorumve fit, quod quidem tunc patet , cum fcitur, qua- 
rum fit rerum ícientia, Án non fcientia quaeque determinata 
eft, haud hoc tantum , quod fcientia eft, fed quae fcientia ? ὃς 
quae fcientia fit cognofcitur, his cognitis, quorum fcientia 
eft? Sic prorfus, inquit. Medicinae , inquam , fcientia ab aliis 
fcientiis eo diftin&da eft, quod falubris eft infalubrisque peri- 


. tia? Nempe, inquit. An non in his confiderare debet, inquam, 


quisquis medicam confideraturus accedit, in quibus vidcli- 
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ποτ᾽ ἐςίν; οὐ γὰρ. δή που ἔν ye Tolg ἔξω, dv οἷς od ἕξιν. Οὐ b. 
δῆτα. E» τοῖς ὑγιεινοῖς ἄρα καὶ γοσώδεσιν ἐπισχέψεται τὸν 
ἰατρὸν, ἢ ἰατρικός ἐςιν, ὃ ὀρθῶς σκοπούμενος. "Eoiev. Οὐκ» 
οὖν ἐν τοῖς οὕτως ἢ λεγομένοις ἢ πραττομένοις, τὰ μὲν λε- 
οόμενα, εἰ ἀληθῆ λέγεται, σκοπούμενος, τὸ δὲ πραττόμενα 
εἰ ὀρθῶς πράττεται; ᾿Ανάγκη. Ἦ. οὖν ἄνευ ἰατρικῆς δύναιτ᾽ 
ἂν τις τούτων ποτέροις ἐπακολουθῆσαι; Οὐ δῆτα. Οὐδέ ye 
ἄλλος οὐδεὶς, ὡς ἔοικε, πλὴν ἰατρὸς, οὔτε δὴ ὁ σώφρων. ἰά-- €» 
τρὸς γὰρ ἂν εἴη. πρὸς τῇ σωφροσύνῃ. Est ταῦτα. lavróe 
ἄρα μᾶλλον, εἰ ἡ σωφροσύνη ἐπιςήμης ἐπιςήμη μόνον igi, 
καὶ ἀνεπιςημοσύνης ἐπιξήμη,, οὔτε ἰατρὸν διακρῖναι οἴχτε 
ἕςαι, ἐπιςάμενον τὰ τῆς τέχνης, V μὴ ἐπιςάμενον, προσ- 
ποιούμενον δὲ ἣ οἰόμενον" οὔτε ἄλλον οὐδένα τῶν ἐπιξαμένων 
καὶ ὁτιοῦν πλήν γε τὸν αὑτοῦ ὁμότεχνον, ὥσπερ οἱ ἄλλοὶ 
δημιουργοί. Φαίνεται, ἔφη. 'Tíc οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ ἹΚριτία, d, 
ὠφέλεια ἡμῖν ἔτι ἂν εἴη ἀπὸ τῆς σωφροσύνης, τοιαύτης οὔ-- 
σης; εἰ μὲν γὰρ, ὃ ἐξ ἀρχῆς ὑπετιθέμεθα,, ἤδει ὁ σώφρων à 


.€et ipfa verfatur ὃ neque enim in extraneis ,;n quibus non eft, 
quaerenda videtur. Non certe, inquit. In falubribus itaque , eo- 
rumque contrariis, medicum con(iderabit, in quantum medicum, 
quicunque re&e hunc perícrutabitur, Videtur, inquit. Nonne 
in his ita vel dictis vel faCtis animadvertet, quae vere dican- 
tur, & quae re&te agantur? Neceffarium , inquit , eft. An po» 
terit ullus absque medicinae peritia haec affequi? Nullus, in- 
quit, Neque alius, ut videtur, praeter medicum: neque temz 
perans igitur, nam praeter id quod temperans effet & medi- 
cus, Vera haec funt. Omnino igitur temperantia , ft fcieniae 
infcitiaeve Ícientia eft , neque difcernere medicum poterit me- 
dendi peritum , itemque, medicinae peritiam fimulantem , vel 
fefe habere putantem : neque alium quenquam eorum, qui ali- 
quid fciunt, praeterquam hominem artis eiusdem profeffo- 
rem, quemadmodum artifices alii. Sic apparet. Quaenam πος 
bis ulterius, o Critia, a temperantia , cum talis fit, eft pro- 


ventura litas ? ? Si enim , quod in principio fuppofuimus, coge 
Plat. Oper. Vol. V. k 
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τε ἤδει καὶ ἃ μὴ ἤδει, τὰ μὲν, ὅτι οἶδε, τὰ δ᾽ ὅτι οὐκ clos, 


€. 


καὶ ἄλλον ταυτὸ τοῦτο πεπονθότα ἐπισκέψασδαι οἷός τὲ 
M ^ 


ἦν, μεγάλως τὶ ἂν ἡμῖν, φαμὲν, ὠφέλιμον ἦν σώφροσιν 
εἶναι. ἀναμάρτητοι γὰρ ἂν τὸν βίον διεφῶμεν αὐτοί τε καὶ οἱ 


Τὴν σωφροσύνην ἔχοντες, καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ὅσοι ὑφ᾽ ἡμῶν 


ἤρχοντο: οὔτε γὰρ ἂν αὐτοὶ ἐπε χειροῦμμεν πράττειν ἃ μὴ ἐπί- 
ςάμεθα, ἀλλ᾽ ἐξευρίσκοντες τοὺς ἐπιςαμένους, ἐκείνοις ἂν παρ- 
εδίδομεν, οὔτε τοῖς ἄλλοις ἐπετρέπομεν, ὧν ἤρχομεν, ἄλλό τὶ 
πράττειν ἢ 0, τι πράττοντες, ὀρθῶς ἔμελλον πράξειν. τοῦτο 
δ᾽ ἦν ἂν οὗ ἐπιτήμην εἶχον. καὶ οὕτω δὴ ὑπὸ σωφροσύνης οἱ- 
κίχ τε οἰκουμένη, καλῶς ἔμελλεν Oixsia So, πόλις TE πολιξ 
Τευομένη, καὶ ὄλλο πᾶν οὗ σωφροσύνη ἄρχοι. ἁμαρτίας γὰρ 
ἐξηρημένης, ὀρθότητος δὲ ἡγουμένχς ἐν πάσῃ πράξει, ἀναγ- 
καῖον καλῶς καὶ εὖ πράττειν τοὺς οὕτω διακεϊμιένους" τοὺς 
δὲ εὖ πράττοντας, εὐδαίμονας εἶναι. ἀρ’ οὐχ οὕτως, ἦν δ᾽ 
ἐγὼ, ὦ ἹΚριτία, ἐλέγομεν περὶ σωφροσύνης ; λέγοντες ὅσον 
ἀγαθὸν εἴη τὸ εἰδέναι & τε οἶδέ τις καὶ ἃ μὴ clos y Πάνυ 


nofceret temperans quae novit, quaeve non novit: illa qui-. 
dem quod nefcit, haec vero quod ignorat: & alium fic af- 


feQum diudicare poffet: emolumentum ingens temperantia 
praediti reportaremus. quippe.fine peccato vitam ageremus, 


& nos,quicunque temperantiae participes , & ceteri omnes, 
quicunque noftro imperio regerentur. Neque enim nos quae 
ignoramus , agere aggrederemur, fed ícientes homines per- 
Ícrutati illis utique cederemus: neque aliis noftrae guberna- 
tioni fubie&is agere concederemus aliud quidquam, nifi quod 
aggreffi reGte forent a&uri , id eft autem , cuius haberent fcien- 
tiam. Átque ita per temperantiam , & domus inftituta recte 
gubernaretur, & difpofita civitas optime regeretur, & aliud 
unumquodque, cui temperantia ipfa praeeffet. nam errore fub- 
lato, rectitudineque ducente in fingulis a&tionibus , neceffe eft, 
ita viros inftru&os honefte atque bene agere: bene autem 
agentes beatos effe. An non fic, o Critia, de temperantia di- 


'£ebamus, dicentes, quantum bonum fit nofle quae novit ali- 
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Q9 civ, ἔφη, οὕτω. Νῦν δὲ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὁρᾷς ὅτι οὐδαμοῦ 
ἐπιςήμη οὐδεμία τοιαύτη οὖσα πέφανται; Ὁρῶ, ἔφη. " Ag' 
οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ,, τοῦτ᾽ ἔχει τὸ ἀγαθὸν ἣν: νῦν εὑρίσκομεν, δω: 


ν 
΄ 


φροσύνην οὖσαν, τὸ ἐπιξήμην ἐπίςασσδι καὶ ἀνεπις μοσύνην, 
ὅτι ὃ ταύτην ἔχων, ὅ, τι ἂν ἄλλο μανθάνοι, ῥᾷόν τε uale 
σετᾶι, καὶ ἐναργέξερω πάντα αὐτῷ φανεῖται; ἅτε πρὸς ind- 
σῷ ὦ, ἂν μανθάνοι, προσκαθορῶντι τὴν ἐπιςήμην; καὶ τοὺς 
ἄλλους δὴ κάλλιον ἐξετάσει περὶ ὧν ἂν καὶ αὐτὸς μάθοι; οἱ 
δὲ ἄνευ τούτου ἐξετάζοντες, ἀσδενέξερον καὶ. φαυλότερον 


b; 
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τοῦτο δράσουσιν ; ἄρ᾽, ὦ φίλε, τοιαῦτα ἄττα Egi) ἃ ἀπολαύε.. 


σομεν τῆς σωφροσύνης; ἡμεῖς δὲ μεῖζόν τι βλέξομεν, καὶ 
ζητοῦμεν αὐτὸ μεῖζόν τι εἶναι ἢ ὅσον ἐςί; Τάχα δ᾽ ἂν, ἔφη, 
οὕτως ἔχοι. Ἴσως, ἦν δ᾽ ἐγώ. ἴσως δέ γε ἡμεῖς οὐδὲ χρυςὸν 
ἐζητήσαμεν. τεκμαίρομαι δὲ, ὅτι μοι ἄτοπ᾽ ἄττα κατάφα» 
vera περὶ σωφροσύνης, εἰ τοιοῦτόν ἐςιν. ἴδωμεν γὰρ, εἰ βού- 
λει, συγχωρήσαντες, καὶ ἐπίξασδαι ἐπιξήμην, δυνατὸν elvat 
εἰδέναι καὶ ὅ γε ἐξ ἀρχῆς ἐτιθέμεθα σωφῤῥοσύνην εἶναι, τὸ 
quis, ὅς. quae non novit? [τὰ prorfus; inquit. Nunc autem 
vides, nullam fcientiam talem efle nobis apparuiffe, Video 
equidem. Numquid bonum hoc continet ea, quam nunc in- 
venimus, temperantia , fcilicet ὃς fcientiam & infcitiam fci- 
re: quod, quidquid diícendum tentabit, qui hac armatus eft, 
facilius perdifcet, clarioraque omnia illi fe offerent, utpote 
circa omnia quae dicenda funt , fcientiam ipfam profpicienti: 
aliosque melius in his rebus examinabit , quae ipfe difcet? Qui 
autem absque hoc examinabunt, imbecilius ὃς ineptius hoc 
facient? Àn eiusmodi quaedam funt, o amice , quae nobis tem« 
perantia confert? nos antem maius quiddam excogitamus, id- 
que maius quam fit, ét. requirimus? Forte fic eft, inquit. 
Forfitan, inquam ego: fortaffis etiam. nonnihil conferens in- 
dagavimus. quod quidem inde conie&o, quia abfurda quae- 
dam fequi videntur circa temperantiam, fi ipfa fit talis. Vi- 
deamus ergo, fi placet, concedentes fieri poffe , ut conftet 
fcientiam fciri; quodque in principio paltinus, , temperantiam 
02 


€ 


A 


14$ PLAT QNIS. 
εἰδέναι ἅ τε οἵδὲ καὶ X μὴ οἶδε, μὴ ἀποςερήσωμεν"; ἀλλὰ Dis 
d. βὲν. καὶ ταῦτα ἄξαντα δόντες. ἔτι βέλτιον σκεψώμεθα εἰ 
μᾶς ὀνήσει τοσοῦτον ὄν. ἃ γὰρ νῦν δὴ ἐλέγομεν, 
ὡς μέγα ἂν εἴη ἀγαθὸν ἡ σωφροσύνη, εἰ τοιοῦτον εἴη, ἡγόυ- 
μένη διοικήσεως zal οἰκίας καὶ πόλεως,, οὔ poi δοκοῦμεν, ὦ 
Kpiríz, καλῶς ὡμολογηκέναι. ἸΠῶς δή; ἢ δ᾽ ὅς. Ὅτι, ἣν δὲ 
ἐγὼ, ῥᾳδίως ὡμολογήσαμεν, μέγα τὶ ἀγαθὸν “εἶναι τοῖς ἀν-- 
δρώποις, εἰ ἕκαςοι ἡμῶν ἃ μὲν ἰσᾶσι, πράττοιεν ταῦτα" ἃ δὲ 
ἰὴ ἐπίξαιντο, ἄλλοις παραδιδοῖεν τοῖς ἐπιξςαμένοις.. Οὐκοῦν, 
€. ἔφ», καλῶς ὡμολογήσαμεν; OU μοι δοκοῦμεν:ς ἣν δὶ ἐγώ. 
"Ατοπα λέγεις ὡς. ἀληθῶς, ἔφη, ὦ Σώκρατες. Νὴ τὸν ἹΚύνα, 
ἔφυν: καὶ ἐμοί τοι δοκεῖ οὕτως. ἐνταῦθα καὶ ἄρτι ἀποβλέ- 
ψας, ἄτοπα γ᾽ «ἔφην μοὶ ἱπροφαίνεσδαι, καὶ τὶ Φοβοίμην μὴ 
οὐκ ὀρθῶς σκοποῖμεν. ὡς ἀληθῶς γᾶς, εἰ ὁτιμάλιςα τοιοῦτόν 
p. éciy ἡ σωφροσύνη, οὐδέν μοι δῆλον εἶναι δοκεῖ ὅ, τι ἀγαδὸν 
εἰς ἡμᾶς ἀπεργάζεται. Iac δή; 2 δ᾽ c, λέγε". ἵνα: καὶ ἡμεῖς 
εἰδῶμεν ὅ, τι λέγεις. Οἶμαι μὲν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ληρεῖν μὲ ὅμως 


videlicet effe, cognofcere quae novit aliquis, vel non novit; 
ea re ne illam privemus , fed demus potius : hisque conceffis , 
diligentius etiam inveftigemus , utrum in praefentia nos iuvet, 
fi talis exfiftat. quae enim dicebamus modo, quod ingens 
quoddam nobis effet temperantia bonum, fi talis effet , regens 
difpenfationem aliquam, domumque & civitatem , haud re&te, 
o Critia, conceffiffe videmur. Quamobrem , inquit? Quo- 
niam facile nimium afferuimus, bonum: ingefis fore hominibus, 
fi noftrum finguli quae quidem cognofcunt, egerint: quae 
vero ignorant , fcientibus aliis quibusdam commiferint. Nonne 
reGe haec aíferta funt? Non, inquam , ut mihi videtur. Ab- 
furda revera loqueris, Socrates. Per Canem, inquam, ita in prae- 
fentia mihi videtur. & paulo ante animadvertens dixi mihi ab- 
furda quaedam occurrere , meque timere, ne minus recte con- 
fideremus. revera enim fi talis eft temperantia, haud fane 
video quid nobis afferat boni. Qua ratione , inquit , dicas ; ut 
& nos, quid fentias, cognofcamus, Nugaturum quidem me 
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τό γε προφαινόμενον ἀναγκαῖον σκοπεῖν, καὶ μὴ εἰκῇ πᾶρ- 
ἱέναι, εἴτις γε αὐτοῦ καὶ σμικρὸν κήδεται. KaAGe yag, 
ἔφη, λέγ eif "Α κουε δὴ, ἔφυν, τὸ ἐμὸν. ὄναρ, εἴτε διὰ κερά- 
Tw) εἴτε δ ἐλέφαντος ἐλήλυθεν. εἰ γὰρ ὁτιμάλιςα ἡμῶν Xp- 
οι ἡ σωφροσύνη, οὖσα οἵαν νῦν ὁριζόμεθα, ἄλλό τι κατὰ 
τὰς ἐπιτήμως ἂν πράττοιτο; καὶ οὔτέ τις, κυβερνήτης Φάσ- 
κων εἶναι, ὼν δὲ οὗ, ἐξαπατῷ ἂν ἡμᾶς" οὔτε ἰατρὸς, οὔτε 
ςρατηγὸς, οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς, προσποιούμενος τὶ εἰδέναι ὃ μὴ 
οἷδε, λανθάνοι ἄν. ἐκ δὴ τούτων οὕτως ἐχόντων, ἄλλο ἂν 
ἡμῖν τι συμβαίνοι, ὑγιέσι τε τὰ σώματα εἶναι μᾶλλον 3] νῦν, 
καὶ ἐν τῇ δαλάττῃ κινδυνεύοντας καὶ ἐν πολέμῳ, ex (sa ow 
καὶ τὰ σκεύγ, καὶ τὴν ἀμπεχένην, καὶ ὑπόδεσιν πᾶσαν, καὶ 
τὰ χρήματα πάντα τεχνικῶς ἡμῖν εἰργασμένα εἶναι, αὶ 
ἄλλα πολλὰ, διῶ τὸ ἀληθινοῖς δημιουργαῖς. npa. εἰ δὲ 
βούλοιό γε, καὶ τὴν μαντικὴν εἶναι Buy χωρήσωμεν ἐπιςή- 
μὴν τοῦ μέλλοντος ἔσεσσαι καὶ τὴν σωφρραύνην. αὐτῆς ἐπ 
ςατοῦσαν, τοὺς μὲν ἀλαζόνας ἀποτρέπειν, τοὺς δὲ ὡς ἀλη- 


arbitror. neceffe tamen, quod occurrit, confiderare: neque 
fruftra ac temere praeterire, fi quis ipfius quoquo modo ha- 
bet curam. Scite loqueris, inquit, Áudi iam meum fomnium, 
five per cornu, five per ebur emcerferit. Si enim nobis quam 
maxime dominaretur temperantia , talis exfiftens , qualem mo- 
do deífcribimus , utique fecundum fcientias ageret: neque ali- 
quis gubernatorem eíle fe iaGans, cum minime fit, nos fai- 
leret: neque medicus, neque dux exercitus, neque alius ullus 
Ícientiae falfus profeffor nos effugeret. His hunc in modum 
difpofitis , aliud quiddam nobis contingeret : nam melius , quam 
nunc, corporibus valeremus, ὃζ in maritimis militacibusque pe^ 
riculis tutiores evaderemus: vafa item & inftrumer:a , veítes, 
calceos, univeríam denique fupelle&tilem ex arte magis eom- 
modiusque inftitutam. poffideremus , ex eo quod veris artifici- 
bus uteremur. Quod fi etiam velis vaticinationem effe, con- 
cedamus futuri fcientiam effe: & temperantiam illi praefiden- 
tem vanos oflentatores vitare, veros autem vates ad ínturo- 
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ϑῶς μᾶντεις καθιξάναι ἡμῖν προφήτας τῶν μελλόντων. κα 
τεσκευασμένον δὴ οὕτω τὸ ἀνθρώπινον γένος, Ürt μὲν ἐπιςἡ- 
μόνως au πράττοι καὶ ζῴη, ἕπομαι. 9? y ag σωφροσύνη φυ- 
λάττουσα,, οὐκ ἂν ἐώῃ παρεμπίπτουσφιν τὴν ἀνεπιςημοσύνην 
ξυνεργὸν ἡμῖν εἶναι. ὅτι. δ᾽ ἐπιξημόνως ἂν πράττοντες, εὖ ἂν 

πράττοιμεν καὶ εὐδαιμονόίμεν, τοῦτο δὲ οὕπω δυναίμεθα ute 
δεῖν, ὦ φίλε ἹΚριτίᾳ. ᾿Αλλὰ μέντοι, ἡ δ᾽ ὃς, οὐ ῥφδίως ipit 
σεις ἄλλό τι τέλος TOU εὖ ra doe ἐὰν τὸ ἐπιξημόνως ἀτι- 
μάσῃς. Σμικρὸν τοίνυν με, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἔτι προσδίδαξον τίνος 
ἐπιςγμόνως λέγεις. Y, σευτῶν τομῆς, Ma A οὐκ ἔγωγε, 
᾿Αλλὼ χαλκοῦ ἐργασίας; Οὐδαμῶς. ᾿Αλλὰ ἐρίων; ἢ ξύ- 
λων; ἢ ἄλλου TOU τῶν τοιούτων; Οὐ δῆτα. Θὺκς ἄρα, ἦν 
δ᾽ ἐγὼ, ἔτι ἐμμένομεν τῷ λόγῳ, τῷ, εὐδαίμονα εἶγαι τὸν 
ἐπιςημόνως ζῶντα. οὗτοι γὰρ ἐπιξημόνως ζῶντες, οὐχ ὁμο- 
λογοῦνται παρὰ σοῦ εὐδαίμονες εἶναι. ἀλλα περί τινῶν ἐπι- 
φημόνως ζώντων εὖ δοκεῖ "» ἀφορίζεσπαι τὸν εὐδαίμονα. καὶ 
ἐσὼς λέγεις ἣν γῦν δὴ ἐγὼ ἔλεγον. τὸν εἰδότῳ τὼ μέλλοντα 


rum praedictionem eligere. Ita profe&o genus hominum infli- 
itum, quod fcite ageret viveretque, allentior. Nam cuftos vitae 
hominum temperantia nunquam fubrepere infcitiam , & viri- 
bus ut fuis, permitteret, Quod autem fecundum fcientiam 
agentes, bene ageremus , e(lemusque beati , nondum percipere 
poffum, o amice Critia. Haud facile alium bene agendi finem 
perfe&tionemque reperies , inquit, f1 actionem fecundum fcien- 
tiam fpreveris. Paulo diligentius, inquam, explica fecundum 
quam fcientiam. num fecundum fcientiam coriariam? Non 
per Iovem, inquit. An forte aerariam fabricam? Neque iftam, 
inquit. Nei fecundum lanificium , artificiumque lignorum, aut 
quiddam huiusmodi? Neque iftud, inquit, Haud ulterius itaque 
eo in fermone ftandum videtur , quo afferebatur , beatum effe 
illum qui fecundum fcientiam viveret. nam hi fecundum fcien- 


"iam viventes, beate vivere abs te minime affirmantur. Sed ex 


iis qui circa quaedam fcienter vivunt, placet mihi ut beatus 
excipiatur : ac forfitan dicis, quem ego paulo ante dicebam, 
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ἔσεσοσι πάντα, τὸν μάντιν. τοῦτον, 7) ἄλλον civ λέχεις.; p- 
Kai τοῦτον ἔγωγε, ἔφη, καὶ ἄλλον. Τίνα; ἦν δ᾽ ἐγώ ἄρα ΕἾ 
μὴ τὸν τοιόνδε, εἴτις πρὸς τοῖς μέλλουσι καὶ τὰ γεγονότα j 
πάντα εἰδείη, καὶ τὰ νῦν ὄντα, καὶ μηδὲν ἀγνοοῖ; Aquen 
γάρ τινὰ εἶναι αὐτόν. οὐ γὰρ, οἶμαι, τούτου ye ἔτι 7 εἴποις 
οὐδένα ἐπιξημονέξερον ζῶντα εἶναι. Οὐ. δῆτα. ᾿Τόδε δὴ ἔτι 
προσποθῶ, τίς αὐτὸν τῶν ἐπιςγμῶν ποιεῖ εὐδαίμονα. T) ἅπα- 
σαι ὁμοίως ; Οὐδαμῶς, ὁμοίως, ἔφη. ᾿Αλλὼ ποία μάλιςξα; 3 b. 
τί οἷδε καὶ τῶν ὄντων, καὶ τῶν γεγονότων, καὶ τῶν μελλόν- 
τῶν ἔσεσδαι; ἄρά γε $4 τὸ πεττευτικόν; ἸΙοῖον, ἦ δ᾽ ὃς, πετο 
τευτικόν; AX ἢ τὸ λογιςικόν, Οὐδαμῶς. AM 5 τὸ ὑγιει- 
γόν; Μᾶλλον, ἔφη. Ἔϊ κείνην δ᾽ ἣν λέγω μάλιςκχ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 

5 τί; Ἢ τὸ ἀγαθὸν, ἔφη, καὶ τὸ καιόν. "Xo μιαρὲ, ἔφην 
ἐγὼ, πάλαι μὲ περιέλκεις κύκλῳ, ἀποκρυπτόμενος ὅτι οὐ τὸ 
ἐπιςημόνως ἦν ζῇν, τὸ εὖ πράττειν τε Καὶ εὐδαιμονεῖν ποιοῦν, 
οὐδὲ ξυμπασῶν τῶν ἄλλων ἐπιςγμῶν, ἀλλὼ μιᾶς οὔσης ταύ: c, 
τῆς μόνον τῆς περὶ τὸ ἀγαθόν τε καὶ κακόν. καὶ ἐπεὶ, ὦ ἸΚρι- 


vatem futurorum omnium praefcium. Huncne , an alium in- 
quis? Et hunc , & alium, inquit. Quem inquam? Numquid 
eum hominem, qui non futura folum , verum etiam praeterita 
praefentiaque cognofcat , nihilque ignoret? Fingamus eiusmodi 
aliquem. hoc tu neminem alium magis e fcientia vivere di- 
cas, ut arbitror, Neminem prorfus, inquit. Hoc item adda- 
tur: Quaenam fcientiarum potiffimum beatum facit? num fi- 
militer cunctae? Non fimiliter , inquit. Verum qualis maxime 
illa? Qua quis novit praefens, praeteritum atque futurum? 
Numquid ea, qua talis ludere? Quid talos memoras , inquit ? 
An forte, qua computare? Nequaquam. Num, qua falubria? 
Hoc quidem magis. Illa vero quam dico maxime, qua quid 
norim? Qua bonum ac malum. O improbe, iamdudum me 
clam circulo quodam reflectis retrahisque ad id, quod facit 
bene agere , & beatum, non effe fcienter ὃς fecundum univer- 
fas fcientias. vivere, immo fecundum unam quandam boni 


malive fcientiam. Porro fi velis, o Critia, ex aliis fcienuis hanc 
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vía, εἰ δέλεις ἐξελεῖν ταύτην τὴν Emichuw) ἐκ τῶν ἄλλων 
ἐπιςημῶν, ἧττόν τι ἡ μὲν ἰατρικὴ ὑγιαίνειν ποιήσει; ἡ δὲ 
σκυτικὴ, ὑποδεδέσσσαι; ἡ δὲ ὑφαντικὴ, ἠμφιέσδαι; ἡ δὲ χυ- 
βερνητικὴ κωλύσει ἐν τῇ ϑαλάττῃ ἀποθνήσκειν, καὶ ἡ ςρᾶ-- 
τηγικὴ, ἐν πολέμῳ; Οὐδὲν ἧττον, ἔφη. ᾿Αλλ᾽, ὦ φίλε Ἰζρι- 
τία, τὸ εὖ γε τούτων ἕκαςα γίγνεσδαι καὶ ὠφελίμως, ἀπο- 
λελοιπὸς ἡμᾶς Ecoi, ταύτης ἀπούσης. ᾿Αληθῆ λέγεις. Οὐχ 
αὕτη δέ γε, ὡς ἔοικεν, ἐξὶν ἡ σωφροσύνη, ἀλλ᾽ ἧς ἔργον égi 
τὸ ὠφελεῖν ἡμᾶς. οὐ γὰρ ἐπιςημῶν γε καὶ ἀνεπιςημοσυνῶν 
ἡ cus ἐςὶν, ἀλλὰ ἀγαθοῦ τε καὶ κακοῦ. ὥστε εἰ αὐτή 
ἔςιν ὠφέλιμος ἡ σωφροσύνη, ἀλλό τι ἂν εἴη ὠφελίμη ἡμῖν. 
T. δ᾽, ἡ 2 ὃς, οὐκ ἂν αὕτη ὠφελοῖ; εἰ γὰρ ἑτιμάλιςα τῶν 
ἐπιςημῶν ἐπιξήμη ig» ἡ σωφροσύνη, ἐπιςατεῖ δὲ χαὶ ταῖς 
ἄλλαις ἐπιξήμαις, καὶ ταύτης δή ποὺ ἂν ὥρχουδα τῆς περὶ 
τἀγαύὸν i ἐπιξςήμης, ὠφελοῖ ἂν ἡμᾶς. Ἢ καὶ ὑγιαίνεῖν ποιεῖ, 
ἦν ὃ ἐγὼ, αὕτῃ, ἀλλ᾽ οὐχ ἡ ἰατρική ; ; καὶ τἄλλα τὰ τῶν 
τεχνῶν αὕτη ἂν. ποιοῖ, καὶ οὐχὶ αἱ ἄλλοι, τὸ αὑτῆς ἔργον 
ἑκάςη; ἡ οὐ πάλαι διεμαρτυρόμεθα ὅτι ἐπιξήμης μόνον ἐςὶ καὶ 


excipere, minus & ipfa medicina fanos efficiet? & coriaria 
calceos minus fuppeditabit? minusque textoria veftes? guber- 
natoria maritima pericula, militaris belli difcrimima declina- 
bit, fervabitque minus? Nihil minus, inquit. At vero, o amice 
Critia, inquam, fublata hac ipía fcientia boni fcilicet , atque 
mali, nihil horum bene utiliterve agetur. Véra loqueris, in- 
quit. Haud haec, ut videtur, temperantia eft, fed ea cuius 
opus eft nobis prodeffe. non enim fcieritiarum & infcitiarum 
Ícientia eft, fed boni malive cognitio. quocirca fi utilis nobis 
eft temperantia, ad aliud quiddam confert, An non prodeft 
& haec , inquit? nempe fi fcientiarum fcientia eft temperantia, 
ceterisque fcientiis praefidet, huic quoque fcientiae bonum 
malumve difcernenti fimiliter imperans, nobis proderit. Num« 
quid bonam corporis valetudinem praeflabit, inquam , haec 
porius, quam medicina? ceteraque àrtium aliarum opera haec 


efL.ciet , artifices autem finguli a propriis ceflabunt operibus? 
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ἀνεπιςημοσύνης ἐπιξήμη, ἄλλου δὲ οὐδενός ; οὐχ οὕτω; Φαί- 
νεταί γε. Οὐκ ἄρα ὑγιείας éco δημιουργός. Οὐ Ufa. ἄλλης 
ye ἦν τέχνης ὑγίεια. ἢ 00; ᾿Αλλης. Οὐδ᾽ ἄρα ὠφελείας, 
ὦ ἑταῖρε. ἄλλῃ γὰρ αὖ ἀπέδομεν τοῦτο τὸ ἔργον τέχνῃ νῦν 
δή. ἦ γάρ; Πάνυ γε. Πῶς οὖν ὠφέλιμος cot ἡ σωφροσύνη, 
οὐδεμιᾶς ὠφελείας οὖσα δημιουργός; Οὐδαμῶς, ὦ Σώκρα- 
τες, ἔοικέ γε. Ὁρᾷς οὖν, ὦ ἹΚριτία, ὡς ἐγὼ πάλαι εἰκότως 
ἐδεδοίκειν, καὶ δικαίως ἐμαυτὸν ἡτιώμην, ὅτι οὐδὲν χρηςὸν 


περὶ σωφροσύνης σκοπῶ; οὐ γὰρ ἂν που ὅ γε κάλλιξον πάν- 


τῶν ὁμολογεῖται εἶναι, τοῦτο ἡμῖν ἀνωφελὲς ἐφάνη, εἴτι ἐμοῦ 
ὄφελος ἦν πρὸς τὸ καλῶς ζητεῖν. νῦν δὲ πανταχῇ γὰρ ἡττώ- 
pila, καὶ οὐδαμῇ δυνάμεθα εὑρεῖν ἐφ᾽ ὅτῳ ποτὲ τῶν ὄντων 
ὃ νομοθέτης τοῦτο. τοὔνομα ἔθετο, τὴν σωφροσύνην. καίτοι 
πολλά γε ξυγκεχωρήκαμεν οὐ συμβαίνονν᾽ ἡμῖν ἐν τῷ λόγῳ. 


xxi γὰρ ἐπιξήμην ἐπιςήμης εἶναι ξυνεχωρήσαμεν, οὐκ ἐῶν- 


T0€ τοῦ. λόγου οὐδὲ φάσκοντος εἶναι. καὶ Ταύτῃ αὖ τῇ ἐπι- 


an non iampridem inter nos conflitit, temperantiam effe fci- 
entiae infcitiaeve ícientiam , nec ullius alterius facultatem? an 


'non ita? Ita prorfus apparet, inquit. Non ergo erit opifex fa- 
mitatis, inquam. Non, inquit. Alterius enim artis opus eft fani- 
tas. Alterius certe. Neque utilitatis igitur, o amice. Nam alteri 


hoc opus arti paulo ante tribuimus. nonne? Maxime. Quo 
paco itaque utilis nobis temperantia erit, cum utilitatis nul- 
lius fit artifex? Nullo modo videtur, o Socrates. Videfne, Cri- 
tia, me fupra non iniuria timuiffe, meque ipfum culpaffe, 
quod nihil magnum & uule de temperantia perfpiciam? nun- 
quam enim quod omnium conceditur pulcherrimum , hoc no- 
bis apparuiflet inutile, fi quo pacto ad recte inquirendum ipfe 
utilis effem. Nunc autem paflim fuccumbimus , neq:e inve- 


Aire valemus, ad quid potiffimum fignificandum temperantiae 
nomen inftituit ipfe nominum auctor: quanquam multa con- 


ceffimus a ratione tamen penitus abhorrentia. Etenim fcientiae 
fcientiam effe convenimus, relu&tante ratione , idque protinus 


xefellente, Quin etiam hac τρία fcientia reliquarum ícientiaram 


3 


P. 
179 
à. 


b, 


€ 


154 POSLUA'TSQPD ME: 


ςήμῃ καὶ τὰ τῶν ἄλλων ἐπιςημῶν ἔργα yy νώσκειν ξυνεχῶς 
ρήσαμεν, οὐδὲ τοῦτ᾽ ἐῶντος τοῦ λόγου., ἵνα δὴ, ἡμῖν γένοιτο 
ὃ σώφρων, ἐπιςήμίων ὧν τε οἶδεν, ὅτι οἷδε καὶ ὧν μὴ οἶδεν, 
ὅτι οὐκ οἷδε. τοῦτο μὲν δὴ καὶ παντάπασι (μεγαλοπρεπῶς 
ξυνεχωρήσαμεν, οὐδ᾽ ἐπισκεψάμενοι τὸ ἀδύνατον εἶναι, & τις 
μὴ οἷδε μηδαμῇ ταῦτα, εἰδέναι ἀμωσγέπως. ὅτι γὰρ οὐκ 
οἷδε φησὶν αὐτὸ εἰδέναι ἡ ἡμετέρα ὁμολογία" καίτοι, ὡς ἐγ ᾧ- 
pua, οὐδενὸς ὅτου οὐχὶ ἀλογώτερον τοῦς᾽ ἂν φανείη. ἀλλ᾽ 
ὅμως οὕτως ἡμῶν εὐηθικῶν τυχοῦσα ἣ ζήτησις, καὶ οὐ σκλη- 
βῶν, οὐδέν τι μᾶλλον εὑρεῖν δύναται τὴν ἀλήθειαν" ἀλλὼ 
τοσοῦτον κατεγέλασεν αὐτῆς, ὥστε ὃ ἡμεῖς πάλαι ξυνομο- 
λογοῦντες καὶ συμπλάττοντες ἐτιθέμεθω σωφροσύνην εἶναι, 
τοῦτο ἡμῖν ὑβριςικῶς πάνυ ἀνωφελὲς ὃν. ἀπέφαινε. τὸ μὲν 
οὖν ἐμὸν καὶ ἧττον ἀγἀνακτῶ" ὑπὲρ δὲ σοῦ", ἣν δ᾽ ἐγὼ, ὦ 
Xayuiéy, πάνυ ἀγανακτῶ, εἰ σὺ τοιοῦτος ὼν τὴν ἰδέαν, καὶ 
πρὸς τούτῳ τὴν ψυχὴν σωφρονέςατος, μηδὲν ὀνήσῃ ἀπὸ ταύ- 
τῆς τῆς σωφροσύνης, μηδέ τι σ᾽ ὠφελήσει ἐν τῷ βίῳ mxpoU- 
σα. ἔτι δὲ μᾶλλον ἀγανακτῶ ὑπὲρ τῆς ἐπῳδῆς "ἣν mapa; τοῦ 


opera ποίοι conceffimus, ratione fimiliter repugnante: ut vir 
temperans talis effet, ut quae novit, fciat fe ipfum noffe, & 
quae non novit, ignorare rurfus intelligat. Hoc utique magni- 
fice nimium libereque conceífimus, haud advertentes impofh- 
bile effe, ut quae nullo modo quis nofcit , nofcat quodammo- 
do. In hoc autem nos confenfimus , videlicet aliquem ignoran- 
tem aliqua, quod non cognofcat ipfa cognofcere: etíi nihil 


eft, ut mea fert opinio , quod hoc videatur abfurdius. Verum- 


tamen ita nos ineptos potius quam duros pertinacesque haec 
indagatio nacla, nihilo magis veritatem invenire poteft : fed 
ufque adeo fe ipfii irrifit, ut quod iam diu nos communi con- 
fenfu confinximus, & temperantiam effe pofuimus, hoc tan- 
dem inutile quiddam infolenter & contumeliofe nimium ap- 
paruerit. Tua quidem id caufa potius quam mea , o Charmi- 
des, aegre fero, fi tu tam egregia fpecie ac temperantia animi 
praeditus, nihil tanta virtute iuveris, nihilque ipfa in vita 
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Θρᾳκὸς ἔμαθον, εἰ μυδενὸς ἀξίου πράγματος οὖσαν αὐτὴν, 
pérà πολλῆς σπουδῆς ἐμάνθανον. ταῦτ᾽ οὖν πάνυ μὲν οὖν 
ὀὐν οἴομαι οὕτως ἔχειν, ἀλλ᾽ ἐμὲ φαῦλον εἶναι ζητητήν" 
ἐπεὶ τήν ye σωφροσύνην μέγα τὶ ἀγαθὸν εἶναι, καὶ εἰπέρ γε 
ἔχεις «αὐτὸ, μακάριον εἰγαί σὲ. ἀλλ᾽ ὅρα εἰ ἔχεις γε, καὶ 
μηδὲν δέῃ τῆς ἐπῳδῆς. εἰ yao ἔχεις, μῶλλον ἂν ἔγωγε σοὶ 
συμβουλεύσαιμι ἐμὲ μὲν λῆρον ὁγεῖσϑαι εἶναι, καὶ ἀδύνατον 
λόγῳ ὁτιοῦν ζητεῖν, σεαυτὸν δὲ, id ewqpovísspog εἶ, 
τοσούτῳ εἶναι καὶ εὐδαιμονέξερον. Καὶ ὁ Χαρμίδης, Αλλὰ 
μὰ Δί᾽, ἢ δ᾽ ὃς, ἔγωγε, ὦ Σώκρατες; οὐκ ola δύτ᾽ εἰ ἔχω, 


οὔτ᾽ εἰ μὴ ἔχω. πῶς γὰρ ἂν εἰδείην ὅγε μηδ᾽ ὑμεῖς οἷοί τε 
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ἐξὲ ἐξευρεῖν 0, τι ποτ᾽ ἐςὶν, ὡς σὺ φῇς; ἔχὼ μέντοι οὐ πάνὺ bw 


σοὶ zelo καὶ ἐμαυτὸν, ὦ Σώκρατες, πάνυ -oipuou δεῖσαι 
τῆς ἐπῳὸδῆς. καὶ τόγ᾽ ἐμὸν οὐδὲν χωλύει ido: ὑπὸ σοῦ 
er t / e -» Y s [4 E Mu Α ἃ 2 2 5 zu 

ὅσαι ἡμέραι, ἕως ἂν σὺ φὴς ἱκανῶς ἔχειν. Eisz. 2X , ἔφη 
ἃ ἹΚριτίας, ὦ Χαρμίδη, εἰ δρᾷς τοῦτο, ἔμοιγ᾽ .ἔξαι τοῦτο 
τεκμήριον ὅτι σωφρονεῖς, ἵν᾽ ἐπᾷδειν παρέχῃς Σωκράτει, καὶ 


tibi profit. Moleftius quoque fero incantationis gratia, quam 
a Thrace illo didici, fi in re nullius pretii percipienda tantum 
ftudium pofui. Haec itaque fic fe habere haud fatis credo, 
immo ignavum effe me invefligatorem arbitror: quippe qui 
temperantiam magnum quoddam bonum exiflimem ; quod fi 
habes, te beatum effe. Verum cogita , utrum eer ὃς in- 
cantatione non egeas. nam fi habeas, tibi equidem confulam, 
ut me delirum putes, ὃς inveftigandae veritatis impotem: te 
vero, quo es temperantior , eo beatiorem. Et Charmides , Nef- 
cio per lovem, inquit, o Socrates, utrum habeam , necne. 
nam quo pacto illud intelhigam , quod vos, ut ais ipfe, quid 
fitinvenire nondum poteftis ? Equidem tibi;non multum credo, 
Socrates, immo indigere incantatione me arbitror, & quan- 
tum ad me attinet, nihil obftat quo minus quotidie mihi in- 
cantationibus medearis , quoad ipfe fatis habere me putes. Efto, 
inquit Critias, verum , o Charmides, fi fic egeris, argumento 


iftud mihi erit, quod temperatus fis, quia incantationibus So- 


ς 


nd 


* 
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μὴ ἀπολίπῃ τούτου μήτε μέγα, μήτε σμικρόν. Ὥς ἀκολου: 
"ήσοντος, ἔφη, καὶ μὴ ἀπολειψομένου. δεινὰ γὰρ ἂν ποιοίην, 
εἰ μὴ πειθοίμην σοὶ τῷ ἐπιτρόπῳ, toll μὴ ποιοίην' ἃ κελεύεις. 
᾿Αλλὰ μὴν, ἔφη, κελεύω ἔγωγε. ἸΠοιήσω τοίνυν, ἔφη, ἀπὸ 
ταυτησὶ τῆς ἡμέρας ἀρξάμενος. Οὗτοι, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τί βουξ 
λεύεσνον ποιεῖν; Οὐδὲν, ἔφη ὁ Χαρμίδης: ἀλλὰ βεβουλεύ- 
pela. Βιάσῃ ἄρα, ἦν δ᾽ ἐγὼ, καὶ οὐδ᾽ ἀνάκρισιν μοὶ δώσεις. 
Ὥς βιασομένου, ἔφη, ἐπειδήπερ ὅδέ γε ἐπιτάττει. πρὸς ταῦ- 
τὰ σὺ αὖ βουλεύου ὅ, τι ποιήσεις, ᾽ Α λλ᾽ οὐδεμία, ἔφην ἐγὼ, 
λείπεται βουλή. σοὶ γὰρ ἐπιχειροῦντι πράττειν ὁτιοῦν καὶ 
βιαζομένῳ οὐδεὶς οἷόστ᾽ ἔςαι ἐναντιοῦσϑαι ἀνθρώπων. Μὴ 


| τοίνυν, ἦ δ᾽ ὃς, μηδὲ σὺ ἐναντιοῦ. Οὐ τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 


ἐναντιώσομαι. 
TEAOZ XAPMIAO Y. 


cratis te fubiicias, nec ab eius latere unquam difcedas. Pari- 
turum me, & paffim , inquit ille, fe&aturum exiftimato. nem- 
pe graviter peccarem, nifi tibi tutori meo parerem , δὲ quod 
jubes exfequerer. Iubeo equidem, inquit Critias, Efficiam id 
fedulo , inquit , hodieque incipiant. Quidnam hi, inquam, de- 
liberant? Nihil amplius, Charmides inquit. nempe decretum 
eft. Vim ergo inferes , inquam , neque mihi ullum viciffim con- 
fultandi relinques arbitrium. Vim prorfus , inquit , illaturum pu- 


tato, quandoquidem hic praecipit. ad haec tu quoque, quid 


aCturus fis , confulta. Nullus , inquam , reftat confultandi locus. 
nam tibi agere aliquid affe&anti , congentique , nemo refiftere 
poterit, Neque tu ergo , inquit , repugna. Haud equidem adver- 
fabor , inquam. 
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ARGUMENT U M. 

"Agitur de fortitudine. non tamen. primarius. hic eft dialogi iftius 
finis. Propofitum. enim eft Platoni oflendere , civiles illos ho- 
mines, quos vocat, & cum quibus nom minus erat ipft certa- 
men, quam cum Sophiflis , ignorare veram rationem inflituendae 
luventutis, quam externis € adventitiis tantum exercitatio- 
nibus , veluti armorum. traclandorum , rei equeflris , & huius- 
modi rerum peritis circumfzribebant: virtutem autem , quae 
fons eft & caput verae inflitutionis , & ad quam omnes illae 
peritiae revocari debent , fecure praetermittebant.. Inconfultam 
autem civilium hominum de liberis inflituendis curam , in duo- 
rum fenum , Lyfimachi & Melefrae , per[onis repraefentat. Flis 
Laches , ipforum amicus , (ex cuius nomine appellationem ha- 
buit hic Dialogus) confulit , ut Socratem adeant , € in eius. 
confilio acquiefcant: id efl, ut depromatur verae παιδείας 
cognitio e philofophiae penu: non tamen temere atque indifcri- 
minatim, fed ex prudentum fanorumque praeceptorum ore , quo- 
rum vita verbis re[pondeat : non autem eorum , qui wirtutera 
ore profitentes , turpiter & di[folute viyant. 
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TA TOY AIAAOTOY AAXHTOXZ ΠΡΟΞΩΠΛ 


ATZIMAXOZ,MEAHEZIAEX,NIKIAZ, 
AAXHZ, Παῖδες NIKIOT καὶ AAXHTOZ, 
ΣΩΚΡΑΤΗ͂Σ 


I EOEAXOE gui» τὸν ἄνδρα μοιχέμενον ev ὅπλοις, ὦ 
Νικία τε καὶ Δοαχης, οὗ δ᾽ ἕνεκα ὑμᾶς ἐκελεύσαμεν συν- 
τεδεᾶσδαι ἐγώ τε καὶ Μελησίας ὅδε, τότε μὲν οὐκ εἴπο- 


| Ὡς , VU» δ᾽ ἐροῦμεν. ἡγούμεθα γὰρ ᾿χρῆναι πρός γε ὑμᾶς 


παῤῥησιάζεσϑαι. εἰσὶ γάρ τινες οἱ τῶν τοιούτων καταγελῶσι 
καὶ ἐάν τις αὐτοῖς συμβουλεύσηται, οὐκ ἂν εἴποιεν & γοοῦ- 
σιν ἀλλὰ ςοχαζόμενοι τοῦ συμβουλευομένου, ἄλλα λέγουσι 
παρὰ τὴν ἑαυτῶν δόξαν. ὑμᾶς δὲ ἡμεῖς ἡγησάμενοι καὶ ἱκα- 
γνοὺς γνῶναι, καὶ yvóvras , ἁπλῶς ἂν εἰπεῖν ἃ δοκεῖ ὑμῖν, 
οὕτω παρελάβομεν ἐ ἐπὶ τὴν συμβουλὴν περὶ ὧν ἐμέλλομεν 
ἀνωκοινοῦσδϑαι. gr) οὖν τοῦτο περὶ οὗ τΣάλαι τοσαῦτα. προοι- 
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LYSIMACHUS, MELESIAS, NICIAS, 
LACHES, Fili NICIAE & LACHETIS, 
SOCRATES. 


Υ̓ IRUM fpeClaftis armis dimicantem , o Nicia atque Laches. 


quam vero ob caufam fpeGare hunc nobifcum una ego & 
Melefias hic vos iuffimus , tunc quidem minime declaravimus , 
nunc autem aperiemus, nam libere vobiícum loquendum exi- 
fümamus, Sunt enim nonnulli, qui hos derident, ac. fi quis 
eis confulat, fententiam fuam non exprimunt: fed illud quo 
de confultatur, fimul & coníültantis mentem tenere fe putan- 


.tes, alia praeter ea quae fentiunt, proferunt. Cum autem vos 


arbitremur & ad intelligendum fuffhicere, & quae cognofcitis 
fimpliciter explicare , focios ad eorum, quae referemus, delibe- 
rationem afcivimus, Εἰ autem, quo de altius fum exorfus , 
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μιάζομαι, ríe ἡμῖν εἰσὶν υἱεῖς οὑτοιϊ" ὅδε μὲν τοῦδε, πόάπ- p. 
Ζου ἔχων ὄνομα, Θουκυδίδυς" ἐμὸς δὲ αὖ ὅδε πχππὼ ὄντε 179 
"^ 


44 
x . 


xal οὗτος ὄνομ᾽ ἔχειν τοὐμοῦ πατρός. ᾿Αριξείδην γὰρ αὐτὸν 
καλοῦμεν. ἡμῖν οὖν τούτων δέδοκται ἐπιμεληθῆναι ὡς οἵέντε 
μάλιςα, καὶ μὴ ποιΐσαι ὅπερ οἱ πολλοὶ, ἐπειδὴ μειράκια ye 
9/dyey , ἀνεῖναι αὐτοὺς à, τι βούλονται ποιεῖν; ἀλλὰ νῦν δὴ 
καὶ ἄρχεσϑαι αὐτῶν ἐπιῤελεῖσδαι καθόσον cicít" ἐσμέν. εἰδό- 
τες οὖν καὶ ὑμῖν υἱεῖς ὄντας, ἡγησάμεθα μεμεληκέναι περὶ b 
αὐτῶν, -εἴπέρ τίσιν ἄλλοις, πῶς ἂν σεραπευθέντες γένοιντο 
ἄριςοι. εἰ δ᾽ ἄρα πολλάκις μὴ προσεσ χήκατε τὸν γοῦν τῷ 
τοιούτῳ, ὑπομνήσοντες ὅτι οὐ χρὴ αὐτοῦ ἀμελεῖν, καὶ πο- 
ρακαλοῦντες ὑμᾶς ἐπὶ τὸ ἐπιμέλειαν τινὰ ποιήσασϑδαι τῶν 
υἱέων κοινῇ [AES ἡμῶν. ὅδεν δὲ ἡμῖν ταῦτ᾽ ἔδοξεν, ὦ Νικία 
τε καὶ Λάχης, χρὴ ἀκοῦσαι, κἂν v ὀλίγῳ μακρότερο;. auda 
σιτοῦμεν yog δὴ ἐγώ τε καὶ Μελησίας ὅδε, καὶ ἡμῖν τὰ € 
μειρόκιω παρασιτεῖ. ὅπερ οὖν καὶ ἀρχόμενος εἶπον τοῦ λόγου, 
παῤῥησιασόμεθα πρὸς ὑμᾶς. ἡμῶν γὰρ ἑκάτερος περὶ τοῦ ἑχὺ- 
eiusmodi. Hi nobis filii funt, hic quidem huius filius , avito 
nomine Thucydides nuncupatus : meus item alter, avi fimili 
ter nomen fervans. nam Ariftidem nominamus. Videturqua 
nobis quam diligentiffima horum cura fufcipienda , neque agens 
dum putamus, quod multi folent, qui filios fuos , cum primum 
adoleverint, pro fua finunt libidine vivere: immo vero nuric 
incipiendum eft ipforum curam habere, quoad eius facere 
poterimus, Cum itaque effe vobis filios videamus, iudicavi- 
mus, vos prae ceteris cogitaffe, qua ratione educandi fint , ut 
optimi fiant, quod fi non multum animadvertiítis , in praefentia 
.admonemus , vos id negligere non debere , exhortamurque , ut 
-una nobifcum de filiorum educatione deliberetis. quam vero 
.ob caufam nobis haec videantur, o Nicia atque Laches , audire 
decet, quamvis paulo prolixiora fint, quae fequuntur, Vivi. 
mus enim una ego & Melefias hic, atque hi nobifcum adolcf- 
centuli epulantur, noftroque convivio adhibentur. Unde, quem 
admodum in principio fermonis fignificavi, libere vobifcuim 


Plat. Oper. Vol, V, 
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τοῦ πατρὸς πολλὰ καὶ καλὰ ἔργα ἔχει λέγειν πρὸς τοὺς 
νεανίσκους, καὶ ὅσα ἐν πολέμῳ εἰργάσαντο, καὶ ὅσα ἐν 
εἰρήνῃ, διοικοῦντες τά τε τῶν συμμάχων καὶ τὰ τῆς πό- 
λεως" ὑμέτερα δ᾽ αὐτῶν ἔργα οὐδέτερος ἔχει λέγειν. ταῦτα 
δὴ ὑπὰισχυνόμεθό τε τούσδε, καὶ αἰτιώμεθα τοὺς πατέρας 
ἡμῶν, ὅτι ἡμᾶς μὲν εἴων τρυφᾷν, ἐπειδὴ μειράκια ἐγενόμε- 
ϑώ, τὰ δὲ τῶν ἄλλων πράγματα ἔπραττον. καὶ τοῖσδε τοῖς 
νεανίσκοις αὐτὰ ταῦτα ἐκδεικνύμεθα,, λέγοντες ὅτι εἰ μὲν 
ἀμελήσουσιν ἑαυτῶν, καὶ μὴ πείσονται ἡμῖν, ἀπλεεῖς γενή- 
σονται" εἰ δ᾽ ἐπιμελήσονται, τάχ᾽ ἂν τῶν ὀνομάτων ἄξιοι 
σ΄ ἔνοιστο ἃ ἔχουσι. οὗτοι μὲν οὖν φασὶ πείσεσϑαι. ἡμεῖς δὲ 
τοῦτο σκοποῦμεν τί ἂν οὗτοι μαθόντες, ἢ ἐπιτηδεύσαντες, 
ὅτι ἄριςοι γένοιντο. εἰσηγήσατο οὖν τὶς ἡμῖν καὶ τοῦτο τὸ 
quao, ὅτι καλὸν ey τῷ γέῳ μαθεῖν ἐν ὅπλοις μά year 
καὶ ἐπύνει τοῦτον ὃν νῦν ὑμεῖς ἐδεάσασϑε ἐπιδεικνύμενον. XT" 
ἐκέλευε σεάσασδαι. ἔδοξε δὴ χρῆναι αὐτούς τε ἐλθεῖν ἐπὶ 
Síay τἀνδρὸς, καὶ ὑμᾶς συμπαραλαβεῖν, ἄμα μὲν συνδεα- 


auda&erque loquimur. nam uterque noftrum multa poteft pa. 
tris fui praeclara tum pace , tum bello gefta , his pueris narra- 
re, quibus illi vel reipublicae fuae, vel fociis profuerunt: a 
nobis vero gefta referre nulla poffumus, Quare & horum nos 
pudet, & patrum negligentiam faepe culpamus, quod nos, poft- 
quam adolevimus, in mollitie quadam & delitiis vivere per- 
miferunt , rebus aliorum interim intenti. Eademque adolefcen- 
tibus his oftendentes, edicimus, fi fe ipfos neglexerint, noftra- 
que praecepta contemferint , ignobiles eos futuros: fin autem 
curaverint , forte dignos avitis nominibus eva(uros. ipfi vero 
parituros fe nobis refpondent. Nobis autem de hoc invicem 
confultantibus , qua difciplina vel confuetudine potiffimum op- 
timi fieri poffunt , expofuit quispiam , operae pretium effe ut ar- 
mis dimicare perdifcant: laudavitque iftum , quem vos modo 
certantem fpectaftis, ὃς fpe&tare nos iuffit. Optimum itaque fore 
putavimus, ut & nos ad hoc fpeCtaculum veniremus, & vos 
una convocaremus, tum ad fpe&tandum , tum etiam , fi vultis, 
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^ LU N 4, Hd ^ LA , 
τᾶς, ἅμα δὲ συμβούλους TE καὶ κοινωνοὺς, ἐὰν βούλησϑε, 


περὶ τῆς τῶν υἱέων ἐπιμελείας. ταῦτ᾽ ἐςὶν ἃ ἐβουλόμεθα ὑμῖν p. 


ἀνακοινώσασδαι. ἤδη οὖν ὑμέτερον μέρος, συμβουλεύειν καὶ 
περὶ τούτου τοῦ μαθήματος, εἴτε δοκεῖ χρῆναι μανθάνειν, 
εἴτε μή. καὶ περὶ τῶν ἄλλων, εἴτι ἔχετε ἐπαινέσαι μάθημα 
γέῳ ἀνδρὶ, ἢ ἐπιτήδευμα, καὶ περὶ τῆς κοινωνίας λέγειν 
ὁποῖόν τι ποιήσετε. INI. ᾿Εγὼ μὲν, ὦ Λυσίμαχε, καὶ Me- 
λησία, ἐπαινῶ τε ὑμῶν τὴν διάνοιαν, καὶ κοινωνεῖν ἔτοιμος" 


οἶμαι δὲ καὶ Λάχητα τόνδε. ΛΑ. ᾿Αληθὴ γὰρ οἴει, ὦ Νι- b, 


κία. ὡς ὅ γε ἔλεγεν ὁ Λυσίμαχος ἄρτι περὶ τοῦ πατρὸς αὑ- 
τοῦ τὲ καὶ τοῦ Μελησίου, πάνυ μοι δοκεῖ εὖ εἰρῆσϑαι καὶ 
εἰς ἐκείνους, καὶ εἰς ἡμᾶς, καὶ εἰς ἅπαντας ὅσοι τὰ τῶν Trl» 
λέων πράττουσιν" ὅτι αὐτοῖς σχεδόν τι ταυτὸ συμβαίνει ἃ 
οὗτος λέγει καὶ περὶ παῖδας καὶ περὶ τἄλλα ἴδια, ὀλιψωρεῖς 
σδϑαί τε καὶ ἀμελῶς διατίδεσδαι. ταῦτα μὲν οὖν χαλῶς λέ- 
φεις, ὦ Λυσίμαχε. ὅτι δ᾽ ἡμᾶς μὲν συμβούλους παρακαλεῖς 


ἐπὶ τὴν τῶν νεανίσκων παιδείαν, Σιωνράτη δὲ Τόνδε οὐ παρῶ-ς. 


καλεῖς, δαυμάφω" πρῶτον μὲν, ὄντα δγμότην" ἔπειτα, ἐν- 


de adolefcentulorum educatione communi confilio deliberan- 
dum. Haec funt , quae conferre vobifcum cupiebamus. Veftrum 
nunc intereft, tam de hac re, difcenda fit necne, contulere, 
quam de aliis, fi quam. difciplinam vel ftudium adolefcentis 
Jaude dignum habetis : tum de confilio , quid fa&uri fitis , prae- 
dicere. JNi, Sententiam profecto veftram, o Lyfimache & Me- 
lefia, probo, & 'vobifcum una inveftigare paratus fum : fimi- 
literque affe&um hunc. Lachetem exiftimo, Za. Re&e putas, 
o Nicia. profe&o enim , quod paulo ante referebat Lyfima- 
chus de fuo & Melefiae patre, quam aptiffime di&um vide- 
tur adverfus illos, & nos, & omnes, quicunque civilia trac- 
tant, nam, quod querebatur Lyfimachus, illi tam filios , quam 
cetera domeftica, negligunt. in his itaque probe, Lyfimache, lo- 
queris, Quod autem nos ad confultandum de adolefcentum in- 
ftitutione accerfis, Socratem autem iftum non invitas , admi-. 
for: primo quidem concivem ; deinde in eo PNE quod ve! 
2 


d 


€. 


164 PLAT ONTS 


- DP 


ταῦϑα ἀεὶ τὰς διατριβὰς ποιούμενον, ὅπου τὶ él τῶν τοιού-- 
των ὧν σὺ ζητεῖς περὶ τοὺς νέους ἣ μάᾶάθυμα ἣ ἐπιτήδευμιο 
«αλόν. AT. Πῶς λέγεις, ὦ Λάχης; Σωκράτης yd. ὅδε τινὸς 
τῶν τοιούτων ἐπιμέλειαν πεποίηται; ΔΑ. Πάνυ μὲν οὖν, ὦ 


᾿Αὐυσίμαχε. NI. Τοῦτο μέντοι xà» “ἐχὼ ἔχοιμι εἰπεῖν οὐ 


χεῖρον Λάχητος. καὶ γὰρ αὐτῷ μοι ἔναγχος ἄνδρα poo 
ξένησε τῷ υἱεῖ διδάσκαλον μουσικῆς, ᾿Αιγαθοκλέους μαθητὴν 
Δάμωνα, ἀνδρῶν χαριέξατον οὐ μόνον τὴν μουσικὴν, ἀλ- 
λὼ καὶ τἄλλα ὁπόσα βούλει ἄξιον συνδιατρίβειν τηλικούτοις 
νεανίσκοις. ΛΎ. Οὔτοι τι, ὦ Σώκρατές ve καὶ Νικίο xai 


Λάχης, οἱ ἥλικες καὶ ἐγὼ ἔτι γιγνώσκομεν τοὺς νεωτέρους,,  - 
ἅτε τὰ πολλὰ κατ᾽ οἰκίαν διατρίβοντες., ὑπὸ τῆς ἡλικίας", Ὁ 


ἀλλ᾽ εἴτι καὶ σὺ, ὦ παῖ Σωφρονίσκου, ἔχεις τῷδε τῷ σαυτοῦ, 
δημότῃ ἀγαθὸν συμβουλεῦσαι, χρὴ συμβουλεύειν. δίκοιος δ᾽ 
εἶ. καὶ γὰρ τ πατρικὸς ἡμῖν Φίλος TU) χάνεις ὦν. ἀξὶ y'a ἐγὼ 
καὶ ὃ σὸς πατὴρ ἑταίρῳ τὲ καὶ φίλω μεν" καὶ πρότερον ἐκεῖ: 
γος ἐτελεύτησε πρίν τι ἐμοὶ διενεχϑῆναι. περιφέρει δέ τις μὲ 


difciplinam , vel ftudium invenum liberale, quale tu requiris, 
habet , occupatum. Ly. Quid ais, Laches? Socrates hic talia 
mnquam curavit? Le, Et maxime quidem , Lyfimache. N;. Ego 
quoque huius rei non deterior, quam Laches, teftis effe pofium. 
iNuper enim hofpitem ad me deduxit erudiendi filii gratia Aga- 
thoclis difcipulum Damonem , muficae praeceptorem , urba- 
num quidem virum prae ceteris, atque peritum non in mufica 
folum, fed etiam in ceteris facultatibus, quibus certe dignus 
fit, ut. eius difciplinae confuetudinique adóle(centés. eiufimodi 
committantur. Ly. Haud amplius, o Socrates; Niciaque, & 
Laches, ego atque aequales mei, iuniores cognofcimus, utpote 
qui nos domi, ob aetatem plurimum continemus, verum fi 
quid boni, o Sophronifci fili , concivi hic tuo confulere potes , 
confule. decet enim; nam paternus nobis es amicus. femper 
enim ego ac pater tuus familiares amicique fuimus, ac ille 
vita prius deceffit, quam. ulla inter nos fimultas exoriretur, 
Mihi quoque quodammodo aures adhuc Socratis nomen cir- 


To 


BACHPES. 165 


zu μνήμη ἄρτι τῶνδε λεγόντων. τὰ γὰρ μειράκια τάδε 
πρὸς ἀλλήλους clot διαλεγόμενα, Sopa. ἐπιμέμνηνται Σω- 
ἀράτους, καὶ σφόδρα ἐπαινοῦσιν" οὐ μέντοι πώποτε αὐτοὺς 
ἀνηρώτησα εἰ τὸν Σωφρονίσκου λέγοιεν. ἀλλ᾽, ᾧ παῖδες, λέ- 
γετέ μοι, ὅδ᾽ ig] Σωκράτης, περὶ οὗ ἑκάςοτε ἐμέμνησϑε ; 
HAT. Πάνυ μὲν οὖν, ὦ πάτερ, οὗτος. ΛΎ. Ebye, νὴ τὴν 
Ἥραν, ὦ Σώκρατες, ὅτι ὀρθοῖς τὸν πατέρα;,, ἄριςον ἀνδρῶν 
ὄντα καὶ ἄλλως" καὶ δὴ καὶ ὅτι οἰκεῖς τά γε σὰ ἡμῖν ὑπάρ- 
£u, καὶ σοὶ τὰ ἡμέτερα. ΛΑ. Kad μὴν, ὦ Λυσίμαχε, μὴ 
ἀφίεσό γε τοῦ ἀνδρός. ὡς ἐγὼ ἄλλοθί γε αὐτὸν ἐθεασάμην 
οὐ μόνον τὸν πατέρα ἀλλὰ καὶ τὴν πατρίδα ὀρθοῦντα. ἐν 
yag τῇ ἀπὸ Δηλίου φυγῇ, μετ᾽ ἐμοῦ συνανεχώρει. κἀγώ σοι 
λέγω, ὅτι εἰ ἄλλοι ἤθελον τοιοῦτοι εἶναι, ὀρθὴ ἂν ἡμῶν ἡ 
πόλις ἦν, καὶ οὐκ ἂν ἔπεσε τότε τοιοῦτον πτῶμα. ΛΎ. Ὦ 
Σώκρατες, οὗτος μέντοι ὁ ἔπαινος Egi καλὸς, ὃν σὺ νῦν ἐπαι- 
YA, ὑπ᾽ ἀνδρῶν ἀξίων πιςεύεσσαι, καὶ εἰς ταῦτα εἰς ἃ οὗτοι 
ὀπαινοῦσιν. εὖ οὖν ἴσδι ὅτι ἐγὼ ταῦτο ἀκούων, χαίρω ὅτι 
εὐδοκιμεῖς. κἀμὲ δὲ ἡγοῦμαι ἐν τοῖς εὐνουςάτοις σοὶ εἶναι. 


cumfonat , quod hi pueri domi altercantes invicem frequenter 
ufurpant, celebrantque fummopere: quos ego nondum per- 


contatus fum , utrum Socratem Sophronifci filium dicant, au 


alium. Sed, o pueri, dicite mihi, hicne eft Socrates ille , quem 
adeo frequenter commemorare foletis? Pz. Iíte procul dubio, 
pater. Ly. Bene quidem per Iunonem , o Socrates, quod pa- 
trem tuum extollis ὃς condecoras virorum optimum, & quod 
nobis propria tua erunt, tibique noftra. Le, Ne virum hunc 
dimittas, Lyfimache. nam ego alibi ipfum quoque animadver- 
ti, non patrem tantum, verum etiam patriam condecoran- 
tem. in ipfa enim apud Delium fuga, mecum una pedem re- 
tulit : tibique hoc affirmo , quod fi ceteri fimiliter fe geffiffent, 
ftaret nofira civitas, neque tantam perpeífa fuiffet ruinam. 
Ly. Optima haec laus eft, o Socrates, quae tibi nunc a viris 


"fide dignis tribuitur, qui in. iisdem laudandi & ipfi funt, in. 


quibus te laudant, Scito igitur, me tua exiftimatione laetari z 
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χρῆν μὲν οὖν καὶ πρότερόν γε φοιτᾷν αὐτὸν παρ᾽ ὑμᾶς, καὶ 
οἰχείους ἡγεῖσσαι, ὥσπερ τὸ δίκαιον" νῦν δ᾽ οὖν ἀπὸ τῆσδε τῆς 
ἡμέρας, ἐπειδὴ ἀνεγνωρίσαμεν ἀλλήλους, μὴ ἄλλως ποίει" 
ἀλλὰ σύνισδί τε καὶ γνώριζε καὶ ἡμᾶς καὶ τούσδε τοὺς Véto- 
τέρους, ὅπως ἂν διασώζητε καὶ ὑμεῖς τὴν ἡμετέραν φιλίαν. 
ταῦτα μὲν οὖν καὶ σὺ ποιήσεις, καὶ ἡμεῖς σε καὶ αὖθις ὑπο- 
μνήσομεν. περὶ δὲ ὧν ἠρξάμεθα, τί φατέ; τί δοχεῖ; τὸ μά- 
Sw τοῖς μειρακίοις ἐπιτήδειον elyou , ἢ οὗ, τὸ μαθεῖν ἐν 
ὅπλοις μάχεσσαι; ΣΏ. ᾿Αλλὰ καὶ τούτων πέρι, ὦ «Λυσί- 
μᾶχξ, ἔγωγξ πειράσομαι συμβουλεύειν ἄν τι δύνωμαι;, xod 
αὖ ἃ προκαλῇ πάντα ποιεῖν. δικαιότατον μέν τοι μοὶ δοκεῖ 
εἶναι, ἐμὲ νεώτερον ὄντα τούτων καὶ ἀπειρότερον, τῶνδε 
ἀκούειν πρότερον τί λέγουσι, χαὶ μανθάνειν παρ᾽ αὐτῶν. ἐὼν 
δ᾽ ἔχω τὶ ἄλλο παρὰ τὰ ὑπὸ τούτων λεγόμενα, τότ᾽ ἤδη 
διδάσκειν, καὶ πείθειν καί σε καὶ τούτους. ἀλλ᾽, ὦ Νικίᾳ, τί 
οὐ λέγεις πρότερος ἡμῶν; INI. AAA οὐδὲν κωλύει, ὦ Σιώκρα- 
τὲς. δοκεῖ ydp ἐμοὶ καὶ τοῦτο τὸ μάθυμα τοῖς νέοις ὠφέλι-- 
μον εἶναι ἐπίξασϑαι πολλαχῆ. καὶ γὰρ τὸ μὴ ἄλλοθι δια- 


tibique fumma benevolentia effe devin&um exiftimato. Opor- 
tet ergo, te primum ad nos accedere , domefticofque & fami- 
lares, ut decet, putare, Quare pofthac, poftquam nos invi- 
cem agnovimus, ne aliter facias; immo benevolentia quadam 
domeftica compleGaris & nos, & hos iuniores, ut mutua inter 
nos amicitia utrinque fervetur. Haec fane & tu facies, & nos 
deinceps iterum in memoriam revocabimus. Ad id autem , quod 
inquirere coepimus , quid dicitis? Num conducere putatis ado- 
leícentibus hanc difciplinam, ut armis pugnare perdiícant ? 
So. Conabor equidem, o Lyfimache, fi quid potero de his 
confulere, & quae poftulas omnia facere. Verum par effe mihi 
videtur, cum & iunior his, & ad haec imperitior ipfe fim , ut 
audiam primo quid ipfi fentiant , difcamque : ac ft quid prae- 


ter illorum fententias habuero, tunc demum tibi hifque ape- 


riam. Ας cur non ipfe prior, o Nicia, loqueris? Ai. Nihil pro- 
hibet , Socrates. Videtur enim mihi peritia haec paílim prode(Te 
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τρίβειν, ἐν οἷς δὴ φιλοῦσιν ol νέοι τὰς διατριβὰς ποιεῖσπαι, 
ὅταν σχολὴν ἄγωσιν, ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ, εὖ ἔχει, ὅθεν καὶ τὸ 
σῶμα; βέλτιον ἴσχειν ἀνάγκη. οὐδενὸς γὰρ τῶν γυμνασίων 
φαυλότερον, οὐδ᾽ ἐλάττω πόνον ἔχει" καὶ ἄμα προσήκει 
μάλις᾽ ἐλευθέρῳ τοῦτό γε. τὸ γυμνάσιον, καὶ ἡ ἱππική. οὗ 
γἂρ ἀγῶνος ἀδλητὰὶ ἐσμὲν, καὶ ἐν οἷς ἡμῖν ὁ ἀγὼν πρόκει- 
ται, μόνοι οὗτοι γυμνάζονται οἱ ἐν τούτοις τοῖς περὶ τὸν πό- 
λεμον ὀργάνοις γυμναζόμενοι. ἔπειτα ὀνήσει μὲν τοῦτο τὸ 
μάθημα καὶ ἐν τῇ μώχῃ αὐτῇ, ὅταν ἐν τάξει δέ) μάχε- 
σϑαι μετὰ πολλῶν ἄλλων. μέγιςον. μέντοι χὐτοῦ ὄφελος ὅταν 
λυθῶσιν αἱ τάξεις, καὶ ἤδη τὶ δέῃ μόνον πρὸς μόνον, ἢ διώ- 
xoyrz ἀμυνομένῳ τινὶ ἐπιδϑέσϑαι, ἢ καὶ ἐν φυγῇ ἐπιτιϑε- 
μένου ἄλλου, ἀμύνασδαι αὐτόν. οὔτ᾽ ἂν ὑπό γε ἑνὸς εἷς ὃ 
τοῦτ᾽ ἐπιςάμενος οὐδὲν ἂν πάθοι, ἴσως δ᾽ οὐδὲ ὑπὸ πλειόνων, 
ἀλλὰ πανταχῆ ἂν ταύτῃ πλεονεκτοῖ. ἔτι δὲ καὶ εἰς ἄλλου 
καλοῦ μαθήματος ἐπιθυμίαν παρακαλεῖ τὸ τοιοῦτον. πᾶς 
γὰρ ἂν μαθὼν ἐν ὅπλοις μάχεσϑαι, ἐπιθυμήσεις καὶ τοῦ 
iuvenibus :' neque in his immorandum , quibás iuvenes otium 
na&i fefe dare confueverunt; fed eam facultatem comparare 
praeftat, per quam habitus corporis robuftus adquiritur. nulla 
enim alia exercitatione inferior haec eft, aut minus laboriofa; 
decet praeterea liberum hominem :naxime exercitatio talis, ὃς 
equeítris peritia. nam in eo certamine , cuius nos athletae fu- 
mus, & in his , quorum nobis eft certamen propofitum, hi foli 
decertant , qui in eiufmodi belli inftrumentis fe exercent. Con- 
feret quin etiam peritia haec in ipfa pugna , quoties 1n acie or- 
dineque cum aliis permultis certandum. maxime vero tunc 
proderit, cum acies diffolventur , & fingulari certamine opor- 
tebit vel infequi repugnantem , vel in fuga invadentem repel- 
lere. Nunquam fane , qui hac facultate inftru&tus eft, uni fuc- 
cumbet, forte vero nec etiam pluribus: immo hac paíhim 
exfuperabit. Praeterea alterius cuiusdam praeclarae diíciplinae 
facultas haec defiderium affert. quilibet enim , cum didicerit ar- 
mis pugnare, difciplinam circa ordinandas b quae ftatiga 
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ἑξῆς μαθήματος τοῦ περὶ τὰς τάξεις" καὶ ταῦτα λαβὼν, 


καὶ φιλοτιμηθεὶς ἐν αὐτοῖς, ἐπὶ πᾶν ἂν τὸ περὶ τὼς ςρα--΄ 


τηγίας ὁρμήσειε. καὶ ἤδη δῆλον ὅτι τὰ τούτων ἐχόμενα καὶ 
μαύθήματα καὶ ἐπιτηδεύματα, καὶ καλὰ, καὶ πολλοῦ ἄξια 
ἀνδρὶ μαθεῖν τε καὶ ἐπιτηδεῦσαι, ὧν καθηγήσαιτ᾽ ἂν τοῦτο 
τὸ μάθημα. προσϑήσομεν δ᾽ αὐτῷ οὐ σμικρὰν προσδήκην, 
ὅτι πάντα ἄνδρα ἐν πολέμῳ καὶ σοῤῥαλεώτερον καὶ ἀνδρειό- 
τερον ἂν ποιήσειεν αὐτὸν αὑτοῦ οὐκ ὀλίγῳ αὕτη ἡ ἐπιςήμη. 
μὴ ἀτιμάσωμεν δὲ εἰπεῖν (εἰ καί τῷ σμικρότερον δοκεῖ εἶναι!) 
ὅτι καὶ εὐσχημονέξερον ἐνταῦθα οὗ χρὴ τὸν ἄνδρα εὐσχα- 
μονέξερον φαίνεσσαι οὗ ἅμα καὶ δεινότερος τοῖς ἐχϑροῖς 
φανεῖται, διῶ τὴν εὐσχημοσύνην. ἐμοὶ μὲν οὖν, ὦ Λυσίμα- 
χε, ὥσπερ λέγω, δοκεῖ τε χρῆναι διδάσκειν τοὺς νεανίσκους 
ταῦτα, καὶ δι᾽ ἃ δοκεῖ εἴρηκα. Λάχητος δ᾽ εἴτι παρὰ ταῦτα 
λέγει, κἂν αὐτὸς ἡδέως ἀκούσαιμι. ΛΑ. ᾿Αλλ᾽ Egi μὲν, ὦ 
ἸΝικίο;, χαλεπὸν λέγειν περὶ ὁτουοῦν μαθήματος, ὡς οὐ xo 


μανθάνειν, πάντα γὰρ ἐπίξασδαι, ἀγαθὸν δοκεῖ εἶναι καὶ 


fequitur, affe&abit. haec autem affecuths, & εἰγοὰ haec cu- 
piditate gloriae inflammatus , ad exercitus praefecturam fe con- 
feret , ac fummatim ad omnia, quae circa haec verfantur, infti- 
tuta ftudiaque praeclara & cognitu ufuque digna, fefe prima 
illa ducente convertet, Adiiciemus item quiddam non contem- 
nendum, quod unumquemque in proelio audentiorem fortio- 
remque mirum in modum haec facultas reddet. Neque illud 
infuper reticendum , quamvis levius videri poffit , quod aptio- 
rem magiíque habilem ibi virum efficiet , ubi maxime aptum 
promtumque confpici oportet. ibidem certe ob ipfam dexte- 
ritatem atque habilitatem hoftibus terribilior apparebit. Mihi 
itaque, o Lyfimache, & operae pretium effe videtur, ut haec 
asdolefcentes percipiant : & quam ob caufam ita putem, ex- 
pofui, Verumtamen libenter audirem, fi quid praeter haec La- 
ches velit afferre. Za. Abfurdus profe&o fermo exiftimaretur , 
o Nicia, fi quis aliquam difciplinam diceret minime compa- 
randam. pracílare enim videtur, fcire ommia, enimvero fa» 
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δὴ καὶ τὸ ὁπλιτικὸν τοῦτο, el μέν ἐςξι μάθημα ( ὅπερ φασὶν e, 


οἱ διδάσκοντες, καὶ οἷον N κίας λέγει) χρὴ αὐτὸ μανθάνειν" 
εἰ δ᾽ ἔςι μὲν μὴ μάθημα, ἀλλ᾽ ἐξαπατῶσιν οἱ ὑπισχνούμενοι" 
ἢ μάθημα μὲν τυγχάνει ὃν, μὴ μέντοι πάνυ σπουδαῖον, τί 
xai δέοι ἂν αὐτὸ μανθάνειν; λέγω δὲ ταῦτα περὶ αὐτοῦ, εἰς 
τάδε ἀποβλέψας, ὅτι opu ἐγὼ, τοῦτο εἴτι ἦν, οὐκ ἂν λε- 
ληθέναι Λακεδαιμονίους" οἷς οὐδὲν ἄλλο μέλει ἐν τῷ βίῳ, 
ἢ τοῦτο ζητεῖν καὶ ἐπιτηδεύειν ὅ, τι ἂν. μαθόντες καὶ ἐπιτήη- 
δεύσαντες, πλεονεκτοῖεν τῶν ἄλλων περὶ τὸν πόλεμον. εἰ δ᾽ 


ἐκείνους ἐλελήθει, ἀλλ᾽ οὐ τούτους γε τοὺς διδασκάλους αὐ-. 


τοῦ λέληθεν αὐτὸ τοῦτο, ὅτι ἐκεῖνοι μάλιςα τῶν ) λλήνων 
σπουδάζουσιν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις, καὶ ὅτι παρ᾽ ἐκείνοις ἄν τις 
τιμηθεὶς εἰς ταῦτα, καὶ παρὰ τῶν ἄλλων πλεῖς ἂν ἐρνά- 
ζοιτο χρήματα᾽ ὥσπέρ γε καὶ τρωγῳδίας ποιητὴς παρ᾽ ἡμῖν 
τιμηθείς. τοιγάρτοι ὃς ἂν οἴηται τρωγῳδίαν καλῶς. ποιεῖν, 
οὐκ ἔξωθεν κύκλῳ περὶ τὴν ᾿Αττικὴν ward) τὰς ἄλλας πό- 
A&g ἐπιδεικνύμενος περιέρχεται, ἀλλ᾽ εὐθὺς δεῦρο φέρεται, 
καὶ τοῖσδ᾽ ἐπιδείκνυσιν εἰκότως. τοὺς δὲ ἐν ὅπλοις μα χομέ- 


cultas haec circa arma , fi difciplina quaedam eft , ut ferunt qui 
eam docent, & talis praeterea qualem Nicias praedicat, di(- 
cenda eft: fin autem difciplina non eft, fed nos decipiunt qui 
hanc pollicentur: vel difciplina eft quidem, íed haud muli 
preti: quid hanc difcere neceífe eft? Haec ut dicam, ex eo 
fit , quod , ut recr, fi alicuius haec effet pretii , nunquam Lace- 
daemonios latuiffet , quibus nihil aliud curae eft in omni vita, 
quam ita fe in omnibus comparare , ut bello ceteros omnes 
exfuüperent. quae res fi forte illos latet, non tamen latuiffet 
huius rei magiftros, quod & Spartani armis fummopere ftu- 
deant, & quod qui propter artem in pretio fit, & apud illos, 
ὃς apud alios, pecunias facile cumularet ; quemadmodum tra- 
goediarum poéta apud nos honoratus. nempe qui tragoediis con- 
fidit fuis, haud foris Atticam oberrat, per urbes alias fe often- 
tans, fed ftatim huc adventat, & (ua non ab re iis viris often» 
dit, Eos vero, qui in armorum exercitatione verfantur , video 
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νους ἐγὼ τούτους ὁρῶ τὴν μὲν Λακεδαίμονα ἡγουμένους 

εἶναι ἄβατον ἱερὸν, καὶ οὐδὲ ἄκρῳ ποδὶ ἐπιβαίνοντας, κύκλῳ 
“δὲ περιϊόντας αὐτὴν, καὶ πᾶσι μᾶλλον ἐπειδεικνυμένους, καὶ 

βμάλιςα τούτοις οἱ κἂν αὐτοὶ ὁμολογήσειαν πολλοὺς σφῶν 

προτέρους εἶναι πρὸς τὰ τοῦ πολέμου. ἔπειτα, ὦ Λυσίμαχε, 
€. οὐ πάνυ ὀλίγοις ἐγὼ τούτων παραγέγονα ἐν αὐτῷ τῷ ἔργῳ, 
καὶ ὁρῶ οἷοί εἰσιν. ἕξεςι δὲ καὶ αὐτόθεν ἡμῖν σκέψασϑαι. Qo» 
περ γὰρ ἐπίτνδες οὐδεὶς πώποτ᾽ εὐδόκιμυς γέγονεν ἐν τῷ πο- 
λέμῳ ἀνὴρ τῶν τὰ ὁπλιτικὰ ἐπιτηδευσάντων. καίτοι εἴς γξ 
τἄλλα πάντα ἐκ τούτων οἱ ὀνομαςοὶ γίγνονται, 8 τῶν ἐπι- 
τηδευσάντων ἕκωςα᾽ οὗτοι δ᾽ ὡς ἔοικε, παρὸ τοὺς ἄλλους οὕ- 
τῶ σφόδρα εἰς τοῦτο δεδυστυήκασιν. ἐπεὶ καὶ τοῦτον τὸν 
d. Στησίλεων, ὃν ὑμεῖς μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τοσούτῳ ὄχλῳ ἐδεάσασδε 
ἐπιδεικνύμενον, καὶ τὰ μεγάλα περὶ αὑτοῦ λέγοντα X ἔλεγεν, 
ἑτέρωδι ἐγὼ κάλλιον ἐδεασάμην ἐν τῇ ἀληθείᾳ ὡς ἀληδῶς 
ἐπιδεικνύμενον, οὐχ ἑκόντα. προσβαλούσης γὰρ τῆς νεὼς ἐφ᾽ 
ἧς ἐπεβάτευε, πρὸς ὁλκάδα τινὰ, ἐμάχετο ἔχων δορυδρέ- 
πᾶνον, διαφέρον δὴ ὅπλον, ὅτε καὶ αὐτὸς τῶν ἄλλων Dic 


Lacedaemonem putare quafi quoddam inacceffibile templum , 
neque fummo euam pede afcendere unquam audere. immo 
circumoberrant, & apud alios fe potius iactant, praecipue in- 
ter illos, qui & ipfi fe aliis multis in re militari inferiores effe 
confitentur. Praeterea non paucis, o. Lyfimache, generis 
huius hominibus interfui dimicantibus, & quales fint novi. 
Quanquam apud fefe unicuique rem conieGare licet. quafi 
enim dedita opera nullus unquam in bello illuftris evafit eorum, 
qui his ludis incubuerunt: quamvis in ceteris omnibus ii clari 
& celebres evadant, qui fe frequenter exercent. foli tamen 
hi praeter ceteros ad hoc voti impotes, ufque adeo infor- 
tunati videntur. Exenim Stefileum hunc, quem vos mecum 
tanta in turba fefe oftentantem contemplati eftis, & mira ni- 
sium profitentem, alibi quandoque infpexi, certius revera fe ip- 
fum haud fponte intuentibus demonftrantem. Navi enim, in 
qua vehebatur, onerariam. quandam aggrediente , falce cufpi- 
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φέρων. τὰ μὲν οὖν ἄλλα οὐκ ἄξια λέγειν περὶ τὐνὸδρός" τὸ δὲ 
σόφισμα τὸ τοῦ δρεπάνου πρὸς τῇ λόγχῃ οἷον ἀπέβη. μαχο- 

ἔνου γὰρ αὐτοῦ ἐνέχετό που ἐν τοῖς τῆς νεὼς σκεύεσι, καὶ 
ἀντελάβετο. εἷλκεν οὖν ὃ Στησίλεως, βουλόμενος ἀπολῦσαι, 
καὶ οὖχ οἷός T 54v ἡ δὲ ναῦς τὴν ναῦν παρήει. τέως μὲν οὖν 
παρέθει ἐν τῇ νηΐ ἀντεχόμενος τοῦ δόρατος" ἐπειδὴ δὲ παργμεί- 
Bero ἡ ναῦς τὴν ναῦν, καὶ ἐπέσπω αὐτὸν τοῦ δόρατος ἐχό- 
μένον, ἔφίει τὸ δόρυ διὰ τῆς χειρὸς, ἕως ἄκρου τοῦ ςύρακος 
ἀντελάβετο. ἦν δὲ γέλως καὶ κρότος ὑπὸ τῶν ἐκ τῆς ὁλκά- 
δος, ἐπί τε τῷ σχήματι αὐτοῦ, καὶ ἐπειδὴ βαλόντος τινὸς 
λίθῳ παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ. ἐπὶ τὸ κατάςρωμα;,, ἀφίεται 
τοῦ δόρατος. τότ᾽ ἤδη καὶ οἱ ἐκ «τῆς τριήρους οὐκέτι οἵοίτ᾽ 
ἦσαν τὸν γέλωτα κατέχειν, ὁρῶντες αἰωρούμενον ἐκ τῆς 02- 
καδος τὸ δορυδρέπανον ἐκεῖνο. ἴσως μὲν οὖν elu ἄν τι ταῦτα, 
ὥσπερ ΝΗΥικίας λέγει οἷς δ᾽ οὖν ἐγὼ ἐντετύχηκα, τοιαῦτα 
ἄττα εἰσίν. ὃ οὖν καὶ ἐξ ἀρχῆς εἶπον, ὅτι εἴτε οὕτω σμικρὰς 
ὠφελείας ἔχει, μαάθημω ὃν, εἴτε μὴ ὃν φασὶ καὶ προσποιοῦν- 


data pugnabat, maxima quidem, maximus & ip(e. Reliqua 
quidem viri huius gefta haud digna auditu funt: hoc tamen 
non eft filentio praetereundum , quid contigerit ex tam miro 
viri huius machinamento, qui telo falcem addidit. eo fiqui- 
dem dimicante , falx fe navis fulcimentis implicuit. Trahebat 
autem Stefileus ut explicaret, neque poterat: navis autem 
tranfibat. interea navem curfu comitabatur, haítam tenens. 
Cum vero navis navem iam tranfiret, & is haftam tenens at- 
traheretur , ad extremum teli manu devenit, Riíus ergo ac ftre- 
pitus oneraria in navi concitus ob Ste(ilei figuram oris: & ob 
id infuper, quia lapide iuxta pedes eius in tabulatum iacto, 
quidam coé&git , ut haftam dimitteret. tunc fane & illi, qui tri- 
remi vehebentur, haud ulterius rifum continere potuerunt, cum 
cufpidatam illam falcem navi fufpenfam intuerentur. Forte ali- 
cuius haec pretii funt, ut Nicias afferit: verumtamen ea, qui- 
bus interfui, talia fuere. quamobrem , ut iam a principio di- 
xi , five difciplina haec eft, parum prodeft; five non eft, fed 
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ται αὐτὸ εἶναι μάθημα, οὐκ ἄξιον ἐπιχειρεῖ) guy yet, καὶ 
ἂρ οὖν μοὶ δοκεῖ, εἰ μὲν δειλός τις ὼν οἴοιτο δεῖν αὐτὸ ἐπί- 
ςασϑαι, δρασύτερος ἂν δ αὐτὸ γενόμενος, ἐπιφαϊνέξερος 
γένοιτο ἣ οἷος ἦν εἰ δὲ ἀνδρεῖος, φυλαττόμενος ἂν ὑπὸ τῶν 
ἀνθρώπων, εἰ καὶ σμικρὸν ἐξαμάρτοι, μεγάλας ἂν διαβο- 
λὰς ἴσχειν. ἐπίφϑονος γὰρ ἡ προσποίησις τῆς Τοιαύτης ἐπιςή- 
pue. ὥστ᾽ εἰ μή τι ϑαυμαςὸν ὅσον διαφέρει τῇ ἀρετῇ τῶν 
ἄλλων, οὐκ Eg3 ὅπως Xv τις φύγοι τὸ καταγέλαςτος γενέ- 
6321, φάσκων ἔχειν ταύτην τὴν ἐπιξτήμην. τοιαύτη τις ἔμοι- 
γεδοκεῖ, ὦ Λυσίμαχε, ἡ περὶ τὸ μάθημα εἶναι σπουδή. χρὴ 
δ᾽ ὅπερ σοὶ ἐξ ἀρχῆς ἔλεγον, καὶ Σωκράτη τόνδε μὴ ἀφιέ- 
yai, ἀλλὰ δεῖσϑαι συμβουλεύειν Ürw δοκεῖ «ὐτῷ περὶ τοῦ 
προκειμένου. ANY. ᾿Αλλὰ δέομαι ἔγωγε, ὦ Σώκρατες. καὶ 
yàp ὥσπερ ἐπὶ τοῦ διωκρινοῦντος δοκεῖ μοι δεῖν ἡμῖν ἡ βουλή. 
εἰ μὲν ydg συνεφερέσϑην τώδε, ἧττον ἂν τοῦ τοιούτου ἔδει" 
γῦν δὲ (τὴν ἐναντίαν γὰρ, ὡς ὁρᾷς, Λάχης Νικίᾳ ἔθετο) 
εὖ δὴ ἔχει καὶ σοῦ ἀκοῦσαι, ποτέρῳ τοῖν ἀνδροῖν σύμψηφος 
&. ZO. Τί δὲ, ὦ Λυσίμαχε; ὁπότε ἂν οἱ πλείους ἐπαινῶσιν 


fimulant qui hanc profitentur, haud res ftudio digna videtur, 
lta fane arbitror, fi quis timidus facultatem hanc fequatur, 
audaciorern ob hanc effe&um, clariorem fore quam fuerit. 
Sin autem fortis quifpiam eam fe&tetur, obfervatum ab om- 
nibus, fi parum quid aberret, magnas calumnias fubiturum. in- 
vidiofa namque fcientiae huius profeffio. quocirca , mfi virtute 
mirum in modum ceteris praeítet, qui hanc fibi fcientiam 
vindicat, vitare non poterit quin ridiculus habeatur. Eiusmo- 
di videtur mihi, Lyfimache, huius difciplinae ftudium. Oportet 
autem, ut ab initio dicebam , fummopere hunc Socratem ob- 
fecrare, ut circa propofitam quaeftionem pro fua ipfe fenten- 
tia confulat. Ly. Rogo equidem, Socrates, Nam arbitri cuius- 
dam fententiam confultatio haec defiderat. fi enim hi invicem 
conveniffeit, minus eiufmodi confukatione effet opus nunc: 


poftquam vero Laches, ut cernis, & Nicias difhdent, prae- 


fat audire nunc, cuius ipfe fententiae potius fuffrageris. Sa. 
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ἡμῶν, τούτοις. μέλλεις χρῆσϑδαι; ΛΎ. Τί γὰρ ἂν τις καὶ 


Ζοιοῖ, ὦ Σώκρατες ; 220. Ἢ καὶ σὺ, ὦ Μελησία, οὕτως ἂν " 
ποιοῖς; χᾷν εἴτις περὶ ἀγωνίας ToU υἱέος σοὶ βουλὴ εἴν τί € 


χρὴ ἀσκεῖν, ἄρα τοῖς πλείοσιν ἂν ἡμῶν πείθοιο, ἢ ᾿κείνῳ ὅσ-- 
τις τυγχάνει ὑπὸ παιδοτρίβῃ ἀγαδῷ πεπαιδευμένος, ἢ καὶ 


ιἦσκηκώς; ΜΈ, "Exeivg εἰκός γε, ὦ Σώκρατες. 2X). Αὐτῷ 


ἄρ᾽ ἂν μᾶλλον πείθοιο, ἢ τέτταρσιν οὖσιν "ἡμῖν. ME. Ἴσως. 
ΣΩ, ᾿Ἐιςήμῃ γ xe; οἴμαι, δεῖ κρίνεσσαι ἀλλ᾽ οὐ πλήθει; τὸ 
μέλλον καλῶς «ρίνεσσαι. ME. Ilio γὰρ οὔ; ΣΏ, Οὐκοῦν 
καὶ voy χρὴ πρῶτον αὐτὸ τοῦτο σκέψαφδαε, εἰ ἕξι: τὶς ἡμῶν 


-πείδεσδαι, ἐνὶ ὄγτι, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐᾷν" εἰ δὲ μὴ, ἄλλον TIVA D 


ζητεῖν. ἢ περὶ σμικροῦ οἴεσδε νυνὶ κινδυνεύειν καὶ σὺ καὶ Δυ- 
σίμωχος, ἄλλ᾽ οὐ περὶ τούτου τοῦ κτήματος ὃ τῶν ἡμετέρων 
μέχιςον ὃν. cUy χᾶνει; υἱέων γάρ που ἢ χρηφτῶν v τἀναντία 
οἷ ἐνομένων, καὶ πᾶς ὃ οἶκος ὁ τοῦ πατρὸς οὕτως οἱκήσεται 
ὑποῖοι ἂν τινες οἱ παῖδες γένωνται. ME, ᾿Αληϑῇ λέγεις. 2X2. 


Quid vero, Lyfimache? hifce tu adhaerebis , ἢ plures noftrum. 
laudabunt? Ly. Quidnam aliud quis' agat, o Socrates? $o. 
Numquid & tu, Melefia , fimiliter faceres? ac fi de exercita- 
tione filii confultares, num pluribus noftrum tdem praeftares, 
an potius illi, qui fub. perito exercitandi magiítro didicifTet , fa- 
que exercuiffet ?..Me. Illi merito , Socrates. So. Ipfi itaque ma- 
iorem fidem adhiberes uni, quam. nobis quatuor. Me. Forfi- 
tan. So. Scieptia enim , non multitudine , iudicare quod re&te 
eft iudicandum oportet. Me. Procul dubio. .$o. Nonne id in 
primis confiderandum eft , fi quis inter nos artifex ea in re fit, 
qua de nunc deliberamus: an non? & fi quis talis inveniatur, 
ei credendum, fententia ceterorum poflpofita? f1 nullus, alius 
quidam nobis inveftigandus? An exigua quadam de re nunc 
yos periclitari cenfetis , tu ὃς Lyfimachus , potius quam de ve- 
ftrarum poffeffionum omnium pretiofiffima? Filiis namque be- 
ne maleve infüitutis , univería domus paterna eodem modo gz- 


bernabitur , quo & filii affecti funt. Me. Vera loqueris. So. Di 
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«τεχνικὸς περὶ οὗ βουλευόμεθα, ἢ οὔ. καὶ εἰ μέν ἐςιν, ἐκείνῳ. p- 
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Πολλὴν ἄρα δεῖ προμηθίαν αὐτοῦ ἔχειν. ME. Πάνυ ye. ΣΩ, 
Πῶς οὖν ὃ ἐγὼ ἄρτι ἔλεγον ἐσκοποῦμεν ἂν, εἰ ἐβουλόμεθα 
σχέψασδϑαι τίς ἡμῶν περὶ ἀγωνίαν τεχνικώτατος ; ἄρ᾽ οὐχ ὃ 
μαθὼν, καὶ ἐπιτηδεύσας ; ὦ καὶ διδάσκαλοι ἀγαθοὶ γεγονό- 
τες ἦσαν αὐτοῦ τούτου; ME. "Eporye δοκεῖ. 2X. Οὐκοῦν 


ἔτι πρότερον, τίνος ὄντος τούτου οὗ ζητοῦμεν τοὺς διδασισ-- 


λους; ME. Πῶς λέγεις; 22). Ὧδε ἴσως μᾶλλον κατάδηλον 
ἔξαι. οὔ μοι δοκεῖ ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν ὡμολογ ἤσδϑαι τί ποτ᾽ ἐςὶ 
περὶ οὗ βουλευόμεθα καὶ σκεπτόμεθα, ὕστις ἡμῶν τεχνικὸς, 
καὶ τούτου ἕνεκα διδασκάλους ἐκτήσατο, καὶ ὅστις μή. INT. 
Οὐ γὰρ, ὦ Σώκρατες, περὶ τοῦ ἐν ὅπλοις μάχεσδαι σκοποῦ- 
μὲν, εἴτε χρὴ αὐτὸ τοὺς νεανίσκους μανθάνειν, εἴτε μή; 
ΣΩ. IIvu μὲν οὖν, ὦ Νικία ἀλλ᾽ ὅταν περὶ φαρμάκου 
τὶς τοῦ πρὸς ὀφ)αλμοὺς σκοπῆται, εἴτε χρὴ αὐτὸ ὑπαλεί- 
φεσῆαι, εἴτε μὴ, πότερον οἷει τότε εἶναι τὴν. βουλὴν περὶ τοῦ 
Φαρμάκου, ἢ περὶ τῶν ὀφθαλμῶν; INI. Περὶ τῶν ὀφθαλμῶν. 
2X. Οὐκοῦν καὶ ὅταν ἵππῳ χαλινὸν σκοπῇταί τις: εἰ προσοι- 
φέον, ἢ (3, καὶ ὁπότε, τότε που περὶ τοῦ ἵππου βουλεύεται, 


ligenter igitur huic rei invigilandum. Me. Valde. $0. Qnonam 
igitur pacto quod modo dicebam confideraviffemus , fi inve- 
nire propofitum fuiffet, quis noftrum fit certando maxime ar- 
tificiofus? nonne eum perfcrutati eflemus, qui & didicit, ὃς 
exercuit, cuique videlicet idonei huius rei praeceptores exfti- 
terunt? Me. lta quidem arbitror. $0. An non prius etiam , quid 
illud fit, cuius praeceptores indagaremus? Me. Qui ifthuc ais? 
Sc. Sic clarius forte percipies. non videtur inter nos princi- 
pio conftitiffe , quid illud fit, de quo quaerimus , quis noftrum 
in eo maxime praeftet, & huius gratia praeceptores habuerit, 
quis non. N;. Nonne quaerebamus, o Socrates, utrum opor- 
teat difcere adolefcentes armis dimicare, necne? So. Ita pror- 
fus, o Nicia. fed cum de oculorum medela quaerit aliquis, 
adhibendane fit , an non, tunc de medela putas, an de oculis , 
confultari? Ai. De oculis. So. Et quando quaeritur, utrum 
fraenum equo adhibendum, necne, & quando, tunc non de 
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ἀλλ᾽ οὐ περὶ τοῦ χαλινοῦ; INT. A290. XY. Οὐκοῦν, &i 
λόγῳ, ὅταν τὶς τὶ ἕνεκο του σκοπῇ, πὲρὶ ἐκείνου ἡ βουλὴ 
τυγ χάνει οὖσα οὗ ἕνεκα ἐσκόπει, ἀλλ᾽ οὐ περὶ τοῦ οὗ ἕνεκα 
ἄλλο ἐζήτει. INI. ᾿Ανάγκη. ΣΏ. Δεῖ ἄρα καὶ τὸν σύμβουλον 
σκοπεῖν ἄρα τεχνικός ἐςξιν εἰς ἐκείνου δεραπείαν οὗ ἕνεκα 
σκοπούμενοι σκοποῦμεν. MEE. 1]άνυ γε. ΣΩ,. Οὐκοῦν νῦν 
φαμὲν περὶ μαθήματος σκοπεῖν τῆς ψυχῆς ἕνεκα τῆς τῶν 6. 
γεανίσκων. INI. Ναί. ZG). τις ἄρα ἡμῶν τεχνικὸς περὶ 
ψυχῆς ϑεραπείαν, καὶ οἷός τε καλῶς τοῦτο δεραπεῦσαι, καὶ 
ὅτῳ διδάσκαλοι ἀγ αθοὶ γεγόνασι, τοῦτον σκεπτέον. IN A. Τί 
δὲ, ὦ Σώκρατες, οὔπω ἑώρακας ἄνευ διδασκάλων Ten In 
τέρους γεγονότας εἰς ἔνια, ἢ μετὰ διδασκάλων ; Zo." E» 
yt, ὦ Λάχης" οἷς ys σὺ οὐκ ἂν ἐθέλοις πιςεῦσαι, εἰ φαῖεν 
ἀγαθοὶ εἶναι δημιουργοί εἰ μή τι σοὶ τῆς αὑτῶν τέχνης ἔρ- 
2/07 ἔχοιεν ἐπιδεῖξαι εὖ εἰργασμένον, καὶ ἕν καὶ πλείω. INT. p. 
'Γοῦτο μὲν ἀληθῆ λέγεις. ΣΏ. Koi ἡμᾶς ἄρα δεῖ, ὦ Λάχης "ἢ 
τὲ καὶ Νικία, ἐπειδὴ Λυσίμαχος καὶ Μελησίας εἰς συμβου- ἡ 


fraeno, fed equo potius , confultatur? I7. Verum. So. Ut au- 
tem paucis comprehendam , quoties quis aliquid alicuius gratia 
quaerit, de illo ipfo confultatio eft, cuius gratia aliud quaeri- 
tur, non de eo quod quaeritur alterius gratia, Vi. Neceffe, 
So. Oportet itaque confultorem confiderare, utrum ad eam 
rem curandam peritus fit , cuius gratia in praefentia delibera- 
mus. AN;. Omnino. So. Án non di&um eft, de difciplina per- 
quiri , adolefcentum animi gratia? N;. Di&um. So. Ergo, num 
quis noftrum curandorum animorum arte polleat, valeatque 
eos fufficienter excolere , & praeceptores eruditos habuerit , in- 
quirendum eft? La. Nunquamne vidifti , o Socrates , quosdam 
fine praeceptoribus in re quadam peritiores , quam praecepto- 
ribus adhibitis, evafiffe? So. Vidi equidem, Laches : quibus ipfe 
tamen non crederes, fi fe optimos artifices praedicarent, nifi 
opus aliquod artis illorum recte perfe&tum & elaboratum , & 
unum & plura monflraverint. JV. Verum eft quod dicis. 5o. 
Nos itaque decet, o Laches δὲ Nicia , poftquam Lyfmachus at- 


ς 
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Ay παρεκαλεσάτ 5» ἡμᾶς 7 περὶ τοῖν υἱέοιν, προθυμούμενοι αὐ- 
τοῖν ὅτι ἀρίξας γενέσθαι τὰς ψυχὰς, εἰ μὲν φαμὲν ἔχειν, 
ἐσιδεῖξαι αὐτοῖς καὶ διδασκάλους οἵτινες ἡμῶν γεγόνασιν, 
αὐτοὶ πρῶτοι ἀγαθοὶ ὄντες, καὶ πολλῶν νέων τεθεραπευχότες 
ψυχάς" ἔπειτω καὶ ἡμᾶς διδάξαντες φαίνονται. v) , εἴτις ἡμῶν 
αὐτῶν ἑαυτῷ διδάσκαλον μὲν οὔ Quat γεγονέναι, ἀλλ᾽ οὖν 
ἔργα αὐτὸς αὑτοῦ ἔχειν εἰπεῖν, καὶ ἐπιδεῖξαι τίνες ᾿Αθυ- 
ναίων ἢ τῶν ξένων, ἢ δοῦλοι ἢ ἐλεύθεροι, δι᾿ ἐκείνων ὁμολο-- 
»ουμένως ἀγαθοὶ γεγόνασιν. εἰ δὲ μηδὲν τούτων ἡμῖν ὑπάρ-» 
χει, ἄλλους κελεύειν ζητεῖν, καὶ μὴ. ἐν ἑτέρων ἀνδρῶν υἱέσι 

ἼΔΕ διωφδείρονταρ, τὴν μεγίξην αἰτίαν ἔχειν ὑπὸ τῶν 
οἰκειοτάτων. ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ Λυσίμαχε καὶ Μελησίο;, πρῶ- 

ος περὶ ἐμαυτοῦ λέγω ὅτι διδάσκαλος μοὶ οὐ γέγονε τούτου 
πέρι καί τοι ἐπιθυμῶ γε τοῦ πράγματος, ἐκ νέου ἀρξάμενος. 
ἀλλὼ τοῖς μὲν σοφιςαῖς οὐκ ἔχω τελεῖν μισϑούς᾽ οἵπερ μόνοι 
ἐπηγγέλλοντό με οἷοί τ᾽ εἶναι ποιῆσαι καλόν τε κἀγαθόν" 
αὐτὸς δ᾽ αὖ εὑρεῖν τὴν τέχνην ἀδυνατῶ ἔτι vuví. εἰ δὲ Ν 


que Melefias ad confuültandum de filis nos convocarunt, cupien- 
tes optimos illorum animos effici , fi praeceptores rios habuiffe 
fatemur , eos oftendere , qui & ipfi primum optimi fuerint , & 
multorum adolefcentum animos erudiverint , poftea nos quo- 
que docuerint. vel fi quis noftrum praeceptorem habuiffe ne- 
get, opera fua monftrare debet, in mediumque afferre, qui- 
nam Athenienfium, vel hofpitum, aut fervi , aut liberi, dili- 
gentia ipforum absque controverfia boni E Sin autem 
neutrum oftendere poffumus, ut alios confultores adeant, iu- 
bere debemus , neque in amicorum filiis depravandis id fubire 
periculi , quo apud adolefcentum domeflticos accufationem ma- 
ximam mereamur. Equidem , o Lyfimache atque Melefia , de 
me ipfo in primis affero, nullum hac de re mihi magiftrum 
exftitiffe, quanquam ἃ tenera aetate femper rem hanc affeQa. 


vi. verum tamen Sophiftis mercedem folvere non valeo, qui 


foli polliciti funt, bonum me & honeftum efficere. ipfe vero 
proprio ingenio artem banc invenire etiam nunc minime pof- 
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χίας ἢ Note εὕρνμὲν, ἢ μεμάθηκεν, οὐκ ὃν φϑαυμᾶἄσαιμι, 
καὶ γὰρ vorum ἐμοῦ δυνατώτεροι, ὥστε μαϑεῖν παρ᾽ ἄλ- 
λων". καὶ ἅμα πρεσβύτεροι; ὥστε ἤδη εὑρηκέναι. δοκοῦσι δή 
μοὶ δυνωτοὶ εἶναι παιδεῦσαι ἄνθρωπον. οὐ γὰρ ἄν πότε ἀδεῶς 
ἀπεφὰίνοντο περὶ ἐπιτηδευμάτων νέῳ χρηφῶν τὲ καὶ πονηρῶν, 
εἰ μὴ αὑτοῖς ἐπίξευον" ἱκανῶς εἰδέναι, τὸ μὲν οὖν ἄλλα ἔγω- 
γε Τούτοις πιξεύω" ὅτι δὲ διαφέρεσδον ἀλλήλοιν, ἐδαύμασα: 
τόῦτο οὖν δου ἐγὼ ἀντιδέομαι, ὦ Λυσίμαχε, καθάπερ ἄρτι 
Αἄχης μὴ ἀφίεσδαί σὲ ἐμοῦ διεκελεύετο, ἀλλὰ ἐρωτᾷν' καὶ 
ἐγὼ νῦν παρακελεύομαί σοι μὴ pie So Λάχητος, μηδὲ 
Νικίου, ἄλλ᾽ ἐρωτᾷν λέγοντα ὅτι ὁ- μὲν Σωκράτης οὔ φησιν 
ἐπαΐειν περὶ τοῦ πράγματος, οὐδ᾽ ἱκανὸς εἶναι διακρῖναι 
ὁπότερος ὑμῶν ἀληθῆ. λέγει. οὔτε γὰρ εὑρετὴς, οὔτε μαθτὴς 
οὐδενὸξ: περὶ τῶν τοιούτων γεγονέναϊ. σὺ δ᾽, ὦ Λάχης, καὶ 
Νικία, εἰπᾶτον ἡμῖν ἑκάτερος, τίνι δὴ δεινοτάτῳ συγν eyó- 
γατον᾽ περὶ τῆς τῶν νέων τροφῆς᾽ καὶ πότερα μαθόντε παρά 
του ἐπίξασδον, ἢ αὐτὼ ἐξευῤόντε' Καὶ εἰ μὲν μαθόντε, τίς ὃ 


fam. Quam fi Nicias hic vel Laches invenit , vel didicit, haud 
equidem admirabor. etenim pecuniis magis abundant , ut ab 
alis difcere queant; & feniores funt, ut iam invenire potue- 
rint, Videntur itaque mihi ad erudiendum fufficere. neque 
enim tam intrepide de ftudiis iuveni commodis aut incommo- 
dis flatuiflent, nifi putaflent fatis fibi nota. Ac cetera equi- 
dem liis crédo : quod vero inter fe diffentiant , admiratus fum. 
Atqui quemadmodum paulo ante Laches iubebat, ne me di- 
mitteres, fed percontareris: ita nunc ego viciffim te rogo iu- 
beoque , Lyfimache , ne Lachetem Niciamque dimittas , fed ab 
his fcifciteris, dicens eis Socratem dixiffe, rem fe pec intelli. 
gere, neque diiudicare poffe, uter veftrum vera loquatur : quip- 
pe Cum nec inventor harum rerum ipfe fuerit, neque ab alio 
docente didicerit. Tu autem, Laches ac. Nicia, dicite utrique 
nobis, quem circa iuvenum educationem doctifhmum conve- 
neritis: & utrum difcentes ab aliquo ciatis haec, an ipfi po- 
tius inventores fitis. Ouod & djdicifüs, quis utriufque magi 
Plet, Oper. Vol. F., M 
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διδάσκαλος ἑκατέρῳ καὶ τίνες ἄλλοι ὁμότεχνοι αὐτρῖς᾽ ἵν᾽ ἂν 
μὴ ὑμῖν σχολὴ εἴη ὑπὸ τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων, ἐπ᾽ ἐκεί-- 
ὕους ἴωμεν, καὶ πειθωμεν ἢ δώροις, ἢ χάρισιν, ἢ ἀμφότερα, 
ἐπιμεληθήναι καὶ, τῶν ἡμετέρων καὶ τῶν ὑμετέρων παίδων" 


ὅπως μὴ καταισχύνωσι τοὺς αὑτῶν προγόνους φαῦλοι γχενό- 


ῥβίξνοι. εἰ δ᾽ αὐτοὶ εὑρεταὶ γεγόνατε τούτου, δότε. παραδείγ- 


ματα τίνων ἤδη ἄλλων ἐπιμεληθέντες, ἐκ φαύλων. καλούς τε 
καὶ ἀγαθοὺς ἐποιήσατε. εἰ γὰρ. νῦν ἄρξεσδε πρῶτον, παι- 


δεύειν,, σκοπεῖν χρὴ μὴ οὐ ἐν᾿ τῷ ἹΚαρὶ ὑμῖν ὃ κίνδυνος. κιγδυ-- 


“γεύεται, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς υἱέσι τὸ καὶ ἐν. τοῖς. τῶν φίλων. παισί" 


χαὶ ἀτεχνῶς τὸ λεγόμενον κατὰ τὴν παροιμίαν ὑμῖν. συμ-- 
βαίνῃ, ἐν πίθῳ ἡ κεραμία γιγνομένη. λέγετε οὖν. τί: τούτων ἢ 
φατὲ ὑμῖν ὑπάρχειν τε καὶ προσήκειν, ἢ οὐ φατέ. ταῦτ᾽, ὦ 
Λυσίμαχε, παρ᾽ αὐτῶν πυνθάνου τε, καὶ μὴ (niet τοὺς ἄγ- 
δρας. AY. Καλῶς μὲν ἔμοιγε. δοκεῖ, ὦ ἄνδρες, Σωκράτης 
λέγειν. εἰ δὲ βουλομένοις. ὑμῖν. Ecl περὶ τῶν doter. ἐρωτᾶ- 
σϑαί τε καὶ διδόναι λόγον, αὐτοὺς δὴ χρὴ χινώσκειν, ὦ Νι- 
uia τε καὶ Λάχηδ. ὃ ἐμοὶ μὲν γὰρ καὶ Mii τῷδε δῆλον 


fter? quive alii artis eiusdem profeffores? ut f Pd TRUM 
ad haec a reipublicae negotiis fupereft otii, eos adeamus, per- 
fuadeamuíque vel muneribus , vel gratia , vel utrique, ut & 
noftrorum & veítrorum heme curam fufcipiant, ne impro- 
bi fai maioribus fuis dedecori fint, Sin autem ipfi yos hoc 
inveniftis, adducite exempli caufa , fi quos forte alios diligen- 
tia veílra ex pravis bonos clarosque homines reddideritis. 
Enimvero fi nunc primum docere incipiüs, animadverten- 
dum eft, ne non in Care, ut aiunt , periculum. fiat , fed in ve- 
fiis & amicorum filiis: & plane contingat , quod proverbio 
dicitur, In dolio figulariam experiri. Dicite itaque, quid ex 
his adeffe & competere vobis afferitis , negatifve? aec tu ab 
his fcifcitare, Lyfimache , neque eos dimittas prius, quam re- 


fpondeant. Ly. Probe loqui Socrates, o viri, mihi videtur. Si . 


ergo vobis gratum futurum eft, o Nicia atque Laches, inter- 
rogantibus refpondere, ipfi videritis, mihi certe & huic Mele- 
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w^ 
ὅτι ἡδομένοις ἂν e εἰ πάντα ἃ Σωκράτης ἐρωτᾷ ἐθέλοιτε 
λόχῳ διεξιέναι. καὶ γὰρ ἐξ ἀρχῆς ἠρχόμην ἐντεῦθεν λέγων, 
ὅτι εἰς συμβουλὴν διὰ ταῦτα ὑμᾶς παρακαλέσαιμεν, ὅτι" με- 
μεληκέναι ὑμῖν ἡγούμεθα, ὡς εἰκὸς, περὶ τῶν τοιούτων, καὶ 
ἄλλως, καὶ ἐπειδὴ οἱ παῖδες ὑμῖν ὀλίγου, ὥσπερ οἱ ἡμέτεροι, 
ἡλικίαν ἔχουσι παιδεύεσδαι. εἰ οὖν ὑμῖν μή τι διαφέρει, εἴς- 
TATE, ζαὶ κοινῇ μετὰ Σωχράτους σκέψασδε, διδόντες τὲ καὶ 
δεχόμενοι λόγον παρ᾽ ἀλλήλων. εὖ γὰρ καὶ τοῦτο λέγει ὅδε, 
ὅτι πὲρὶ τοῦ μεγίςου νῦν βουλευόμεύω τῶν ἡμετέρων. ἀλλ᾽ 
ὅρᾶτε εἰ δοκεῖ χρήνάι οὕτω ποιεῖν. ΝΊ. Ὦ, Λυσίμαχε, δοκεῖς 
μοι ὡς ἀληθῶς Σωκράτη πατρόθεν γινώσκειν μόνον, αὐτῷ δ᾽ 
οὐ συγγεγονέναι, ἀλλ᾽ ἢ παιδὶ ὄντι, εἰ που ἐν τοῖς δημόταις 
μετὰ τοῦ πατρὸς ἀκολουθῶν ἐπλησίασέ σοι, Y) ἐν ἱερῷ, v] ἐν 
ἄλλῳ TQ συλλόγῳ τῶν δημοτῶν ἐπειδὴ δὲ πρεσβύτερος γέ- 
9g/0J$) , OU. ἐντετυχηκὼς τῷ ἀνδρὶ δῆλος ἔτι εἶ, AT. Τί μά- 
λιςα, ὦ Νικία; INI. Οὔ μοι δοκεῖς εἰδέναι ὅτι ὃς ἂν ἐγγυ- 
τάτω Σωκράτους ἢ λόγῳ, ὥσπερ γένει, i πλησιάζῃ διαλε- 
γόμενος, ἀνάγκη αὐτῷ, ἐὰν ἄρα καὶ περὶ ἄλλου TOU πρότβ» 


fiae gratum, fi velitis omnia , quae interrogat Socrates , ratione 
percurrere. Etenim ftatim a principio dixi, idcirco confultan- 
dum vos adhibitos effe, quod cogitata vobis haec iam, ut de- 
cens eft, arbitraremur : praefertim cum filios habeatis ,ut nos, 
ea ferme in aetate jam conílitutos, in qua de erudiendo fit 
cogitandum. Si ergo nihil prohibet, dicite, obfecro, unaque 
cum Socrate hoc confiderate , & reddentes, & accipientes in- 
vicem rationem. re&e namque & hoc dicebat, de maxima 
quadam rerum omnium noftrarum in praefentia nos delibera- 
re, Videte itaque , utrum fic, agendum exiftimetis. 7, Videris 
certe mihi , Lyfimache, Socratem ex patre tantum cognofcere, 
neque cum eo unquam confuetudinem habuilfe: nifi forte, dum 
eífet puer, patrem fecutus aliquando vel in templo, vel alio 
populari conventu , tibi adhaeferit. virum autem hunc fadum, 
nondum, ut apparet , es 2llocutus, Ly. Cur, o Nicia? Ni. Ig- 
norare videris , quod quicunque fermone , 2 genere, pro» 
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ρὸν ἄρξηται διαλέγεσδαι, μὴ παύσασϑαι ὑπὸ τούτου περιαγό- 
μενον τῷ λόγῳ, πρὶν ἐμπέσῃ εἰς τὸ διδόναι περὶ αὑτοῦ λόγον, 
ὅντινα τρόπον νῦν τε ζῇ, καὶ ὅντινα τὸν παρεληλυδότα βίον 
βεβίωκεν" ἐπειδὰν δ᾽ ἐμπέσῃ, ὅτι οὐ πρότερον αὐτὸν ἀφήσει 
Σωκράτης πρὶν ἂν βασανίσῃ ταῦτα εὖ τε καὶ καλῶς ἅπαν- 
τα. ἐγὼ δὲ συνήθης τέ εἰμι τῷδε, καὶ οἵδ᾽ ὅτι ἀνάγκη ὑπὸ 
τούτου πα EL) ταῦτα᾽ καὶ ἔτι γε αὐτὸς ὅτι πείδομαι ταῦτα 
εὖ οἶδα. χαίρω γὰρ, ὦ Λυσίμαχε, τῷ ἀνδρὶ πλησιάζων" καὶ 
οὐδὲν cipuo κακὸν εἶναι τὸ ὑπομιμνήσκεσδϑαι ὅτι μὴ καλῶς ἢ 
πεποιήκαμεν, ἢἣ ποιοῦμεν" ἀλλ᾽ εἰς τὸν ἔπειτα βίον προμηθέ- 
cepe? ἀνάγκη εἶναι τὸν ταῦτω μὴ φεύγοντα, ἀλλ᾽ ἐθέλοντα 
κατὰ τοὺς Σόλωνος καὶ ἀξιοῦντα μανθάνειν ἕωσπερ ἂν ζῇ, 
καὶ μὴ οἰόμενον αὐτῷ τὸ γήρας γοῦν ἔχον προσιέναι. ἐμσὶ 
μὲν οὖν οὐδὲν ἄηθες, οὐδ᾽ αὖ ἀηδὲς, ὑπὸ Σωκράτους βασανί- 
ζεσσαι ἀλλὰ καὶ πάλαι σχεδόν τι ἠπιξάμην ὅτι οὐ περὶ τῶν 
μειρακίων ἡμῖν 0 λόγος ἔσοιτο, Σωκράτους παρόντος, ἀλλὰ 
περὶ ἡμῶν αὐτῶν. ὅπερ οὖν λέγω, τὸ μὲν ἐμὸν οὐδὲν κωλύει 
pinquat Socrati, illique difputans haeret , licet de alio quoquam 
coeperit difputare, cogitur tandem Socratis verbis circumduc- 
tus fuae vitae reddere rationem , quae fit praefentis , quae an- 
teactae ipfius vitae conditio : & poftquam in haec incidit, non 
prius eum dimittit Socrates, quam cun&a haec fufficienter 
examinaverit, Ego autem hoc familiariter ufus fum , ac necet- 
farium effe cognofco huius ex verbis haec percipi, ac quod 
nunc mihi hoc fubeundum fit non ignoro. Dele&tat me admo- 
dum hüius, o Lyfimache, confuetudo. neque enim obefTe pu- 
to ut in mémoriam reducatur, fi quid non recte vel fecerimus, 
vel faciamus. immo vero neceffe eft eum qui haec non refu- 
git , caüitiorem in pofterum fieri, exiftimantem fecundum illud 
Solonis tamdiu difcendum, quamdiu vivitur, neque fperan- 
dum a feneCtute mentem nobis datum iri. Mihi itaque nec in-. 
fuetum eft, nec iniucundum a Socrate hoc examinari, atqui 
iampridem id fciebam , fermonem nobis non de pueris prae- 
fente Socrate, fed de uobis ipfis , futurum, Quamobrem nil 
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Σωκράτει συνδιατρίβειν ὅπως οὗτος βούλεται Λάχητα δὲ 
τόνδε ὅρα πῶς ἔχει περὶ τοῦ τοιούτου. ΛΑ. ᾿Απλοῦν τό γ᾽ 
ἐμὸν, ὦ Νικία, περὶ λόγων ἐςίν" εἰ δὲ βούλει, οὐχ ἁπλοῦν, 
ἀλλὰ διπλοῦν. καὶ γὸρ ἂν δόξαιμί τῳ. φιλολόγος εἶναι, καὶ 
αὖ βισολόγος. ὅταν μὲν yag ἀκούῳ ἀνδρὸς περὶ ἀρετῆς δια 
2 ομένου, ἢ περί τινος σοφίας, ὡς ἀληθῶς ὄντος ἀνδρὸς, καὶ 
ἀξίου τῶν λέγων ὧν λέγει, χαίρω ὑπερφυῶς » ϑεώμενος ἅμα 
τόν τε λέγοντα, καὶ τὰ λεγόμενα ὅτι πρέποντα ἀλλήλοις καὶ d, 
ὡρμόττοντά ἐς καὶ κομιδῇ μοι δοκεῖ μουσικὸς ὁ τοιοῦτος 
εἶναι, ὡρμονίαν καλλίξην ἡρμοσμένος" οὐ λύραν, οὐδὲ παι- 
διᾶς ὄργανα᾽ ἀλλὰ τῷ ὄντι ζῆν ἡρμοσμένος" 00. αὐτὸς αὑτοῦ 
τὸν βίον σύμφωνον τοῖς λόγοις πρὸς τὰ ἔργα, ἀτεχνῶς δω- 
(isi , ἀλλ᾽ οὐκ ἰαςί" οἴομαι δὲ οὐδὲ Φρυγιεὶ, οὐδὲ λυδιςὶ, ἀλλ᾽ 
ὕπερ μόνη λληνική egt ἀρμονία, ὁ μὲν οὖν τοιοῦτος χαίρειν 
μεποιεῖ φϑεγγόμενος, καὶ δοκεῖν ὁτῳοῦν φΦιλολόνον εἶναι οὕτω 8. 
σφόδρα ἀποδέχομαι παρ᾽ αὐτοῦ τὰ λεγόμενα. ὁ δὲ τἀναντία 
τούτου πράτ τῶν, λυπεῖ [a ὅσῳ ἂν δοκῇ ἄμεινον λέγειμ, το-- 


prohibet, quo minus cum Socrate , utcunque vult ipfe , diffe. 
ram. verum confidera, quo pa&o Laches erga haec affectus 
fir. La. Simpliciter equidem , Nicia , erga fermones afficior , im 

mo vero, fi vis, dupliciter. etenim verborum ftudiofus videri 
cuipiam poffem, & aliquando contra. nam quoties de virtu- 
te vel de fapientia quadam aliquem audio difputantem , revera 
᾿ virum dignumque fermonibus ipfis, mira quadam afficior vo- 
luptate, contemplans dicentem fimul, ac dicta, quam congrua 
inter fe ὃς coníona fint. Atque hic profedo vir muficus effe 
mihi videtur , harmoniam fuaviffimam modulatus , non lyram, 
neque iocularia quaedam inftrumenta , fed vitam revera con- 
temperans concordia verborum & operum, concinentem fe- 
cundum Doricam videlicet melodiam , non Ionicam , aut Phry- 
giam , aut Lydiam, fed eam certe, quae fola Graeca eft har- 
monia, Talis itaque vir mirifice fuis me verbis dele&aat , facit- 
que, ut verborum amator effe videar: tanta artentione dicta 
Uns accipio. Quisquis autem agit contra , meas offendit au-. 
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σούτῳ μᾶλλον καὶ ποιεῖ οὖ δοκεῖν εἶναι μισολόγον. Σωρά- 
τους δ᾽ ἐγὼ τῶν μὲν λόγων οὐκ ἔμπειρος εἰμι ἀλλὰ πρότε- 
pov, ὡς ἔοικε, Τῶν ἔργων ἐπειράσδην" καὶ ἐκεῖ αὐτὸν, ξὥρον 
ἄξιον ὄντα λόγων καλῶν, καὶ πάσης παῤῥησίας. εἰ οὖν καὶ 
τοῦτο ἔχει, συμβούλομαι τἀνδρί' καὶ ἥδιτ᾽ ἂν ἐξεταζοίμην 
ὑπὸ τοῦ τοιούτου, καὶ οὐκ ἂν ἀχϑοίμὴην μανθάνων. ἀλλὰ 
καὶ ἐγὼ τῷ Σόλωνι, ἕν μόνον προσλαβὼν, ξυγιχωρῶ γηὴ- 
ράσκων γὰρ πολλὰ διδάσκεσδαι ἐθέλω ὑπὸ χρηξῶν μόνον. 
τοῦτο γάρ μοι συγ χωρείτω, ἀγαθὸν καὶ αὐτὸν εἶναι τὸν δι- 
δάσκαλον" ἵνα μὴ δυσμαθὴς φαίνωμαι, ἀηδῶς μανθάνων. εἰ 
δὲ νεώτερος ὁ διδάσκων Feat, ἢ μή πω ἐν δόξῃ ὧν, ἢ τὶ ἄλλο 
τῶν τοιούτων ἔχων, οὐδέν μοι μελήσει. σοὶ οὖν ἐγὼ, ὦ Σώ- 
κρᾶτες, ἐπαγγέλλομαι καὶ ἐλέγ χειν καὶ διδάσκειν ἐμὲ ὅ, 
τι ἂν βούλῃ" καὶ μανθάνειν γε 0, τι αὖ ἐγὼ οἴδα. οὕτω σὺ 
παι ἐμοὶ διάκεισαι ἀπ᾿ ἐκείνης τῆς ἡμέρας, y μετ᾽ EADU συν- 
διεκινδύνευσας, καὶ ἔδωκας σαυτοῦ πεῖραν τῆς ἀρετῆς, ἣν 
χρὴ διδόναι τὸν μέλλοντα δικαίως δώσειν. λέγ᾽ οὖν ὅ, τι σοὶ 


res, & quo loqui videtur ornatius , eo magis facit ut videar 
a fermonibus abhorrere. Socratis quidem verba nondum ex- 
pertus fum, opera certe antea fum expertus, & quandoque 
mihi compertum eft , hunc praeclaris fermonibus , omnique li- 
bertate loquendi dignum effe. Si ergo & hoc habet, cum eo 
plane confentio, atque libentiffime ab eiufmodi viro exami - 
nahor, neque moleftum mihi erit ab eo aliquid difcere, Atqui 
& Soloni (ifthuc modo adiici patiatur) concedo : nempe, Sed 
a bonis dumtaxat multa fenefcens difcere volo, Hoc igitur fit 
mihi conceffum , ipfum praeceptorem bonum effe , ne forte, 
dum invitus difco, indocilis effe videar, neque mihi curae eft, 
utrum fit praeceptor iunior, vel nondum opinione hominum 
clarus, vel aliud tale quid habeat. Tibi igitur praedico, So- 
crates, ut me quomodocunque vis & doceas, & redarguas, 
& difcas quod ipfe noverim, Sic certe erga te affectus fum ex 
eo die, quo mecum fubiifti difcrimen, tuaeque virtutis fecifli 
periculum , fpecimen tale praebezs, quale exhibere debet quis- 
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Φίλον, μηδὲν τὴν ἡμετέραν ἡλικίαν ὑπὸ λόγον ποιούμενος. 
EQ. Οὐ τὰ ὑμέτερα, ὡς ἔοικεν, αἰτιασόμεθα μὴ οὐχ ἕτοι- 
μα εἶναι καὶ συμβουλεύειν καὶ συσκοπεῖν. ANT. AX ἡμέτε- 
ρὸν δὴ ἔργον, ὦ Σώκρατες. ἕνα γάρ σε ἔγωγε ἡμῶν τίϑυρι. 
σκόπει οὖν ἀντ᾽ ἐμοῦ ὑπὲρ τῶν νεανίσκων 0, Ti δεόμεθα παρὸ 
τῶνδε TUVSEyseSar καὶ συμβούλευε διαλεγόμενος τούτοις. 
ἐγὼ μὲν γὰρ καὶ ἐπιλανθάνομαι ἤδη τὰ πολλὰ, διὰ τὴν ἡλιξ 
κίαν, ὧν ἂν διανογθῶ ἔρεσϑαι, καὶ αὖ ἃ ἂν ἀκούσω" ἐὰν δὲ 
μεταξὺ ἄλλοι λόγοι γένωνται, οὐ πάνυ μέμννμαι. ὑμεῖς οὖν 
λέγετε καὶ διέξιτε πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς περὶ ὧν προὐθέμεθα. 
ἐγὼ δ᾽ ἀκούσομαι, καὶ ἀκούσας αὖ μετὰ Μελησίου τοῦδε 
ποιήσω τοῦτο 0, τι ἂν ὑμῖν δοκῇ. ΣΏ; TMeicéov, ὦ Νικία τε 
καὶ Λάχης, Λυσιμάχῳ καὶ Μελησίᾳ.Α. μὲν οὖν νῦν O9 
ἐπεχειρήσαμεν σκοπεῖν, τίνες οἱ διδάσκαλοι ἡμῖν τῆς τοιαύ- 
ζῆς παιδείας γεγόνασιν, ἢ τίνας ἄλλους βελτίους πεποιήκαΞ 
μεν, ἴσως μὲν οὐ κακῶς ἔχει ἐξετάζειν καὶ τὰ τοιαῦτα ἡμᾶς 
αὐτούς" ἀλλ᾽ οἶμαι, καὶ ἡ τοιάδε σκέψις εἰς ταυτὸν φέρει" 


quis iufte periculum eft fa&urus. Dicas ergo quod lubet , ni- 
hil aetatem noftram veritus, So. Ergo incufare vos non pote- 
rimus , quafi minus ad confulendum inveftigandumque para- 
tos. Ly. Sed noftrum certe hoc negotium eft , o Socrates. unum 
enim ego te noftrum reputo. Cogita igitur pro me adolefcen- 
tum gratia, quod ab 115 quaerere nos oporteat, cumque his 
differendo confulta, nam mihi quidem multa memoria prop- 
ter fenium exciderunt ex his, quae perquirere ftatueram: nec 
eorum fane quae audiam, fi qui alii fermones intervenerint; 
meminero fatis. Quapropter vos invicem quae praepofuimus, 
percurrite: ego vero audiam , & cum audivero , una cum hoc 
Melefia quidquid ftatueritis, peragam. 5o. O Nicia atque La- 
ches, Lyfimacho Melefiaeque parendum. Quae igitur fupra 
inveftigare contendimus, videlicet quiam praeceptores nobis 
difciplinae talis exftiterint , vel quos alios ipfi nos meliores fe- 
cerimus, forte nihil obeffet inter nos ipfos examinare. verum 


eiufmodi quaedam confideratio eodem recidet , immo perinde 
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σχεδὸν δέ τι καὶ μᾶλλον. ἐξ ἀρχῆς εἴη ἄν. εἰ γὰρ ἐτυγ χάνο- 
μὲν ἐπιξάμενοι ὁτουοῦν πέρι, δ, τι παραγενόμενόν τῷ, βέλ- 
τιον ποιεῖ ἐκεῖνο (o παρεγένετο, καὶ προσέτι οἷοί. τε. ἐσμὲν 
αὐτὸ ποιεῖν. παρχγίνεσϑαι ἐκείνῳ, δῆλον ὅτι αὐτό γε ἴσμεν 
τοῦτο οὗ πέρι σύμβουλοι ἂν γενοίμεθα, ὡς. ἄν τις αὐτὸ ῥᾷτα 
καὶ Mp ἂν κτήσαιτο. ἴσως οὖν οὐ μανθάνετέ μου ὃ, τι λέ- 
yao, ἀλλ᾽ ὧδε foy μαδήσεσδε, εἰ τυγχάνομεν ἐπιξάμενοι 
ὅτι ὄψις παραγενομένη ὀφϑαλμοῖς, βελτίους ποιεῖ ἐκείνους 
οἷς παρεγένετο, καὶ προσέτι οἷοί τε ἐσμὲν ποιεῖν αὐτὴν παρα- 
y oce Sau ὄμμασι, δῆλον ὅτι ὄψιν γε ἴσμὲν αὐτὴν. ὅ, τι ποτ᾽ 
ἐςὶν, ἧς πέρι σύμβουλοι ἂν γενοίμεθα, ὡς ἄν τις αὐτὴν dios 
καὶ Gpigx κτήταιτο. εἰ, γὰρ μηδ᾽ αὐτὸ τοῦτο εἰδείημιεν O , TI 
ποτ᾽ ἐςὶν ὄψις, ἢ ὅ, τι ἐςὶν ἀκοὴ, σχολῇ ἄν γε σύμβουλοι 
ἄξιοι λόγου γενοίμεθα, καὶ ἱατροὶ ἢ περὶ ὀφϑαλμῶν, 7) περὶ 
ὥτων, ὅντινα τρόπον v ἀκοὴν 7) ὄψιν κάλλις ἂν κτήσαϊτό τις. 
AT. ᾿Αληθῆ λέγεις, ὦ Σώκρατες. 2X1. Οὐκοῦν, ὦ Λάχης, 
καὶ νῦν ἡμᾶς τώδε παρακαλεῖτον εἰς συμβουλὴν;, τίν᾽ ἂν 
τρόπον τοῖς υἱέσιν αὐτῶν ἀρετὴ παραγενομένη ταῖς ψυχαῖς 


erit , ut a principio. Nam fi de aliquo quocunque tandem com- 
pertum nobis fit, quod id praefens alicui melius efficiat cui fit 
praefens , tum fi hoc illi admovere poffemus: etiam illad ip- 
fum quo de confilium caperetur , quo quis pa&o quam facilli- 
me atque optime fibi adquireret , intelligeremus. Forte non in- 
telligitis: verum fic facilius comprehendetis. Si fciremus , quod 
vifus oculis praefens meliores illos facit quibus adeft , rurfus- 
que poffemus oculis ipfum adhibere, patet quod etiam quid 
ipfe vifus fit, cognoíceremus, de quo aliquando confultan- 
dum nobis effet , qua ratione quam facillime & commodiffime 
ipfum quis comparet. Si enim id ipfum nobis ignotum eft, quid 
vifus, quid auditus fit , nunquam idonei confultores medicinae 
circa oculos aurefve eflemus, inveftigantes quomodo optime 
quis vifum auditumve recuperet, Ly. Vera narras, o Socrates, 
$o. Nonne hi nos in praefentia, o Laches, adhibuerunt in 
confilium , qua ratione virtus animis filjorum fuorum adhibita , 


LAGOGHES 185 


ἀμείνευς ποιήσειε; ΛΑ. Πάνυ γε. ΣΏ, Ag οὖν τοῦτό γ᾽ 
ὑπάρχειν δεῖ, τὸ εἰδέναι δ, τι ποτ᾽ ἐςὶν ἀρετή ; εἰ γάρ που 
μηδ᾽. ἀρετὴν εἰδείημεν τοπαράπαν ὅ, τι τυγ χάνει ὃν, τίνα τρό- 
πον τούτου σύμβουλοι γενοίμεθα ὁτῳοῦν, ὅπως ἂν αὐτὸ καάλ- 
λιτὰ κτήσαιτο; ΛΑ. Οὐδένα, ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώκρατες. 
ΣΏ. Φαμὲν ἄρα, ὦ Λάχυς, εἰδέναι αὐτὸ ὅ, τι ἐςί. ΛΑ. 
Φαμὲν μέντοι. 2X). Οὐκοῦν 0, γε ἴσμεν, κἂν εἴποιμεν δή 
σου τί £g; ΔΙΑ. Πῶς yag οὔ; ΣΩΣ Μὴ τοίνυν, & ἄριςε, 
περὶ ὅλης ἀρετῆς σκοπῶμεν εὐδέως (πλέον γὰρ ἴσως ἔργον) 
ἀλλὰ μέρους τινὸς πέρι πρῶτον ἴδωμεν, εἰ ἱκανῶς ἔχομεν 
πρὸς τὸ εἰδέναι καὶ ἡμῖν, ὡς τὸ εἰκὸς, Qv ἡ σκέψις Econ. 
ΛΑ. AAX. οὕτω ποιῶμεν, ὦ Σώκρατες, ὡς σὺ βούλει. 2X. 
Τί οὖν ἂν προελοίμεθα τῶν τῆς ἀρετῆς μερῶν; ἢἣ δῆλον δὴ 
ὅτι τοῦτο εἰς ὃ τείνειν δοκεῖ ἣ ἐν τοῖς ὅπλοις μάθησις; δοκεῖ 
δέ που τοῖς πολλοῖς εἰς ἀνδρίαν. 9 γάρ; ΛΑ. Καὶ μάλα δὴ 
οὕτω δοκεῖ. X. "Τοῦτο τοίνυν πρῶτον ἐπιχειρήσωμεν, ὦ ΔΛά- 
χύς, εἰπεῖν, ἀνδρία τί ποτ᾽ ἐςίν" ἔπειτα μετὰ τοῦτο σκεψώ- 
μεθα καὶ ὅτῳ ἂν τρόπῳ τοῖς νεανίσκοις παραγένοιτο, καϑό- 


eos meliores efficiat? La. Profecto. So. Nonne igitur conftare 
id oportet, videlicet quid ipfa virtus fit, intelligere? Si enim 
quid virtus fit, penitus ignoremus, quo pa&o confulere cui- 
quam poterimus , viamque optimam & facillimam ad virtutem 
confequendam oftendere? 14. Nullo modo, o Socrates. So. 
Fatemurne, Laches, quid virtus fit intelligere? Za. Fatemur 
certe. So. Si intelligimus, certe quid fit etiam exprimere pof- 
fumus. La. Nihil prohibet. So. Haud tamen quid univería fit 
virtus, flatim, vir optime, perquiramus. maius namque id 
opus. fed de parte primum aliqua videamus , utrum fatis no- 
bis pateat: atque hunc in modum facilior nobis erit inveftiga- 
tio. La. Utcunque placet, agamus. So. Quam itaque potiffi- 
mum virtutis partem eliciemus? an videlicet eam , ad quam ip- 
fa armorum difciplina fpectare videtur? videtur autem multis 
ad fortitudinem, nonne? Za. Et maxime quidem. 80. Primum 
ergo quid fortitudo fit, o Laches, aperire conemur: deinde 
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σον οἷόν τε ἐξ ἐπιτηδευμάτων τε καὶ μαθημάτων παρογενέ- 
0301. ἀλλὰ πειρῶ εἰπεῖν ὃ λέγω, τί ἐξιν ἀνδρία. ΔΙΑ. Οὐ μὰ 
τὸν Δία, ὦ Σώκρατες, οὐ χαλεπὸν εἰπεῖν. εἰ γάρ τις ἐδέλοι 
ἐν τῇ τάξει μένων ἀμύνεσδαι τοὺς πολεμίους, καὶ μὴ φεύγοι, 
εὖ Ἰσϑ᾽ ὅτι ἀνδρεῖος ἂν εἴη. ΣΏ, ἘΠ μὲν λέγεις, ὦ Niue 
ἄλλ᾽ ἴσως ἐγὼ αἴτιος, οὐ σαφῶς εἰπὼν, τὸ σὲ ἀποκρίνεσδαι 
μὴ τοῦτο ὃ διανοούμενος ἠρόμην, ἀλλ᾽ ἕτερον. INA. Πῶς 
τοῦτο λέγεις, ὦ Σώκρατες; ΣΏ. Ἐγὼ φράσω, ἐὰν οἷός tc 
γένωμαι. ἀνδρεῖός που οὗτος ὃν καὶ σὺ λέγεις, ὃς ἐν τῇ τάξει 
μένων μοΐχεται τοῖς πολεμίοις. ΛΑ. Ἔ γωγ᾽ οὖν φημί. ΣΏ. 
Καὶ γὰρ ἐγώ. ἀλλὰ τί αὖ ὅδε, ὃς ἂν φεύγων μάχηται τοῖς 
πολεμίοις, ἀλλὰ μὴ μένων; ΛΑ. Πῶς, φεύγων; ΣΩ. Ὥκσ- 
πέρ που καὶ Σκύϑαι λέγονται οὐχ ἧττον φεύγοντες ἣ διώκον- 
τες μόάχεσσαι. καὶ “Ὅμηρός που ἐπαινῶν τοὺς τοῦ Αἰνείου 
ἵππους, -- Ἱξραιπνὰ μάλ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα --- ἔφη αὐτοὺς ἐπί- 
exc 321 -- διώκειν ἠδὲ φέβεσϑαι. καὶ αὐτὸν τὸν Αἰνείαν κατὰ 
τοῦτ᾽ ἐνεκωμίασε, κατὰ τὴν τοῦ φόβου Erie, καὶ εἶπεν 
inveftizabimus , quo pacto ab adolefcentibus , quoad exercita- 
tione & doctrina fieri. poteft, comparetur. quapropter anni- 
tere , quid fortitudo fit, nobis exponere. La, Haud dictu diffi- 
cile iftud, o Socrates. certo fcito , illum effe fortem , qui ordi- 
nem fervans in oppugnandis hoftibus inftat, nec refugit. So. 
Bene loqueris , Laches. fed ego forfitan , cum verbis obfcurio- 
ribus te rogarem , caufam dedi, ut aliud refponderis, quam 
quod intorrogans ipfe fenferim. La. Qua ratione id ais , Socra- 
tes? So. Explicabo, fi potero. Fortis utique is eft, quem dicis 
ipfe, quicunque ordinem non deferens adverfus hoftes pugnat. 
La, Hunc ipfum dico. So. Atqui & ego. Sed numquid & ille, 
qui non permanens , fed fugiens pugnat? La. Quomodo fu- 
giens? $o. Quemadmodum Scythae dicuntur non minus fu- 
giendo quam infequendo pugnare. unde & Homerus equos 
Aeneae laudans ait, celerrime hinc & illinc perfequi atque fu- 
gere: Aeneamque ii fimiliter ab ipfa metuendi fcientia - 
quandoque laudavit, dixitque illum effe metuendi fugiendique 
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αὐτὸν εἶναι μήςωρα φόβοιο. NA. Κὶ αὶ καλῶς γε, ὦ Σώκρχ- 
τες" περὶ ἁρμάτων γὰρ ἔλεγε. καὶ σὺ τὸ τῶν Σκυδῶν, ἱππέων 
πέρι λέγεις. τὸ μὲν γὰρ ἱππικὸν τὸ ἐκείνων οὕτω μάχεται 
τὸ δὲ ὁπλιτικὸν τόγε τῶν Ἑ), λλήνων, ὡς ἐγὼ λέγω. ΣΏ. Πλήν 
9? ἴσως, ὦ Λάχης, τὸ Λακεδαιμονίων. Λακεδαιμονίους ce 
φασιν ἐν Ἰ]λαταιαῖς, ἐπειδὴ πρὸς τοῖς γεῤῥοφόροις ἐγένοντο, 
οὐκ ἐϑέλειν μένοντας πρὸς αὐτοὺς pu soo, ἀλλὰ φεύγειν" 
ἐπειδὴ δ᾽ ἐλυθήσαν αἱ τάξεις τῶν Τ]ερσῶν, ἀναςρεφομένους 


ὥσπερ ἱππέας pd veas, καὶ οὕτω νικῆσαι τὴν ἐκεῖ μά χην.. 


ΛΑ. ᾿Αληθὴ λέγεις. X. Τοῦτο τοίνυν αἵτιον ἔλεγον ὅτ 
ἐγὼ αἴτιος μὴ καλῶς σὲ ἀποκρίνασϑαι, ὅτι οὐ καλῶς ἠρόμην. 
βουλόμενος γὰρ πυϑέσϑαι μὴ μόνον τοὺς ἐν τῷ ἑπλιτικῷ ἂν- 
δρείους, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν τῷ ἱππικῷ, καὶ ἐν ξύμπαντι τῷ 
πολεμικῷ εἴδει, καὶ μὴ μόνον τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ἐν τοῖς πρὸς τὴν ϑάλατταν κινδύνοις ἀνδρείους ὄντας, 
. χαὶ ὅσοι γε πρὸς νόσους, καὶ ὅσοι πρὸς πενίας, Y) καὶ πρὸς τὰ 
πολιτικὰ, ἀνδρεῖοι εἰσί καὶ ἔτι αὖ μὴ μόνον ὅσοι πρὸς λύπας 


peritum, Za. Et re&e quidem, o Socrates: nam de curribus 
loquebatur. tu vero de Scytharum equitibus loqueris. equites 
fane illorum fic dimicant: armaturae autem Graecae periti, 
quemadmodum ipfe dicebam. So. Praeter Lacedaemonios for- 
taffe, o Laches. Nempe Lacedaemonios aiunt in Plazaeis , cum 
in fcutiferos incidiffent, non fuftinuiffe primum illorum impe- 
tum , neque perftitiffe , fed fugiffe potius: poftquam vero Per- 
farum folutae funt acies, fe equitum more convertiffe, atque 
ea pugna vidores evafiffe. La. Vera narras. So. Merito ergo 
dicebam , ex eo quod ego non probe interrogaflem, fa&am 
efle, ut tu quoque non re&e refponderis. Interrogare enim 
volebam, non folum de iis qui circa levem armaturam fortes 
funt, fed etiam de equitibus, deque omnibus fimpliciter in 
quovis belli genere fertibus; neque in terra dumtaxat, fed in 
maritimis tempeftatibus: immo etiam de iis, quicunque. adver- 
fus morbos , vel inopiam , vel civilia negotia fortes funt. neque 
de his tantum , qui adverfus dolores metuífve conftantes funt , 
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ἀνδρεῖοι εἰσὶν, 3 φόβους, ἀλλὰ καὶ πρὸξ ἐπιθυμίας ἣ ede 
δεινοὶ μαχεσϑαι, καὶ μένοντες ἢ ἀναςρέφοντες. εἰσὶ γάρ z 
τινὲς, ὦ Λάχης, καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις ἀνδρεῖοι. AA. Καὶ 
σφόδρα, ὦ Σώκρατες. ΣΏ, Οὐκοῦν ἀνδρεῖοι μὲν πάντες οὗτοι 
εἰσίν" ἀλλ᾽ οἱ μὲν, ἐν ἡδοναῖς, οἱ δ᾽, ἐν λύπαις, οἱ δ᾽. ἐν ἐπιθυ- 
μίαις, οἱ δ᾽ ἐν φόβοις, τὴν ἀνδρίαν κέκτηνται" el δέ γ᾽ οἶμαι, 
δειλίαν ἐν τοῖς αὐτοῖς τούτοις. IN... Πάνυ γε. ΣΏ, Τίποτε ὃν 
ἑκάτερον τούτων, τοῦτο ἐξυνθανόμην. πάλιν οὖν πειρῶ εἰπεῖν, 
ἀνδρίαν πρῶτον, τί ὃν, ἐν πᾶσι τούτοις ταυτόν ἐςιν. ἢ οὕπω 
καταμανθάνεις ὃ λέγω; ΛΑ. Οὐ πάνυ τοι. X. ᾿Αλλ᾽ ὧδε 
λέγω, ὥσπερ ἂν. εἰ τάχος ἠρώτων τί ποτ᾽ ἐςὶν, ὃ καὶ ἐν τῷ 
τρέχειν τυγχάνει ὃν ἡμῖν, καὶ ἐν τῷ κιθαρίζειν, καὶ ἐν τῷ 
λέγειν, καὶ ἐν τῷ μανθάνειν, καὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς. καὶ 
σχεδόν τι αὐτὸ κεκτήμεθα, οὗ καὶ πέρι ἄξιον λέγειν, ἢ ἐν 
ταῖς τῶν χειρῶν πράξεσιν, ἢ σκελῶν, ἣ ςόματός τε καὶ φω- 
νῆς, ἢ διανοίας. ἢ οὐχ οὕτω καὶ σὺ λέχεις; ΔΑ. Πᾶανυ γε. 
2-1. Εἰ τοίνυν τις μὲ ἔροιτο, ὦ Σώκρατες, τί λέγεις τοῦτο ὃ 


fed de illis etiam qui contra voluptates concupifcentiasque 
pugnare fortiter poffunt, five perfiftentes, five etiam tergi- 
verfantes. funt namque & in hifce rebus, o Laches, fortes 
nonnulli. Za. Et maxime quidem, o Socrates. $o. Nonne om- 
nes hi fortes funt? verumtamen partim circa voluptates, par- 
üm circa dolores, partim circa cupiditates, partim circa ti- 
mores fortitudinem poffident: & qui timidi funt, circa eadem, 
ut arbitror, timidi. Za. Sic eft omnino. So. Quid fit utrumque 
horum , interrogabam, Rurfus itaque pro viribus exprime , quid 
ipfa fortitudo fit, quae in his omnibus eadem reperitur, Non- 
dum quid dicam intelligis? Za. Non fatis. So. Dico autem per- 
inde ac fi interrogaffem , Quid eft ipfa velocitas , quae curren- 
do, citharamque pulfando , ὃς loquendo , ὃς difcendo, ceteris- 
que permultis in rebus nobis adeft? quam quidem, ut dictu 
dignum eft, vel in manuum, vel pedum, vel oris vociíque, 

vel Eccli ncs motibus poffidemus. Nonne & tu fimiliter 
dicis? La. Prorfus, So. Ergo fi quis me percontaretur , O So- 
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? - $ 5^ , A - m -—o' 
ὅν πᾶσιν ονομᾶζεις ταχυτῆτα εἶναι, εἴποιμ᾽ ἂν αὐτῷ ὅτι τὴν 


ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πολλὰ διαπραττομένην δύναμιν, ταχυτῆτα Ὁ. 


ἔγωγε καλῷ καὶ περὶ φωνὴν, καὶ περὶ δρόμον, καὶ περὶ τἄλ- 
Aa πάντα. ΔΑ. Ὀρθῶς γε σὺ λέγων. ΣΏ.. Πειρῶ δὴ καὶ σὺ, 
ὦ Λάχης, τὴν ἀνδρίαν οὕτως εἰπεῖν, τίς οὖσα δύναμις, 3) 
&UT7) ἐν ἡδονῇ καὶ ἐν λύπῃ, καὶ ἐν ἅπασιν οἷς δὴ νῦν ἐλέγο-- 
μὲν αὐτὴν εἶναι, ἔπειτα ἀνδρία κέκληται. INA. Δοκεῖ τοίνυν 
μοι καρτερία τὶς εἶναι τῆς ψυχῆς, εἰ τό γε διὰ πάντων περὶ 
ἀνδρίας πεφυκὸς δεῖ εἰπεῖν. E). ᾿Αλλὼ μὴν δεῖ, εἴγε τὸ ἐρω- 
τώμενον ἀποκρινούμεθα ἡμῖν αὐτοῖς. τοῦτο τοίνυν ἔμοιγ8 
φαίνεται ὅτι οὐ πᾶσά γε, ὡς ἐγῷμαι, καρτερία, ἀνδρία σοὶ 
φαίνεται. τεκμαίρομαι δὲ ἐνδένδε. σχεδὸν γάρ τι οἶδα, ὦ 
Λάχης, ὅτι τῶν πάνυ καλῶν πραγμάτων ἡγῇ σὺ ἀνδρίαν 
εἶναι. ΔΆ. EÀ μὲν οὖν le31 ὅτι τῶν καλλίςων. XY. Οὐκοῦν 
ἡ μὲν μετοὶ φρονήσεως καρτερία, καλὴ κάγαθή. ΔΑ. Πάνυ 
γε. ΣΏ, ΤΙ δ᾽ ἡ μετ᾽ ἀφροσύνης ; οὐ τοὐναντίον ταύτῃ DAa- 
βερὰ καὶ κακοῦργος: ΛΑ. Ναί. ΣΏ, Καὶ «λὸν οὖν τι φήσεις σὺ 
εἶναι τὸ τοιοῦτον ὃν κακοῦργόν τε καὶ βλαβερόν ; ΔΑ. Οὔκ- 
crates, quid effe dicis iftud quod in omnibus velocitatem no- 
minas? refponderem utique, Vim brevi in tempore multa per- 
agentem, tam circa vocem , quam curfum , ac cetera omnia , 
mihi videri, La. Re&e. So, Conare igitur & tu , Laches, for- 
titudinem fimiliter definire, quaenam ipfa potentia fit in vo- 
luptate , doloreque, & omnibus , quibus convenire modo dice- 
bamus, eadem fortitudo per fingula nominata, Za. Videtur 
mihi fortitudo tolerantia quaedam animi effe , fi quod per om- 
nia fortitudini convenit, dicendum. So. Dicendum profecto, 
fi nobis ipfi ad interrogata refpondeamus, arbitror autem , non 
quamlibet tolerantiam fortitudinem te putare. quod hinc fane 
coniicio, hoc enim ferme cognoíco , Laches , te pulchrum quid- 
dam fortitudinem efTe putare. La. Immo certe pulcherrimum. $0. 
Nonne ea tolerantia, quam prudentia comitatur, & pulchra eft 
& bona? La. Omnino. So. Ea vero , quam imprudentia , non- 
ne contra damnofa ac noxia? La, Nempe. So. Pulchrumne ipfe 
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ουν δίκαιόν γε, ὦ Σώκρατες. ΣΏ, Οὐκ ἄρα τήν γε τοιαύτην 
καρτερίαν, ἀνδρίαν ὁμολογ ἥσεις εἶναι, ἐπειδήπερ οὐ καλή ἐςιν" 
ἡ δὲ ἀνδρία Καλόν ἐξιν. ΔΑ, ᾿Αληθῆ λέγεις. ΣΏ, Ἢ φρόνι- 
μὸς ἄρα καρτερία, κατὰ τὸν σὸν λόγον, ἀνδρίω ἂν εἴη. ΔΑ, 


Ἔοικεν. ΣΏ, Ἴδωμεν δὴ, ἡ εἰς τί φρόνιμος" 9, ἡ εἰς ἅπαντῷ 


καὶ τὰ μεγάλα καὶ τὰ σμικρα" οἷον, εἴτις καρτεροῖ ἀναλίσ-- 
πων ἀργύριον φρονίμως, εἰδὼς ὅτι ἀναλώσας πλεονεκτήσεται, 
τοῦτον ἀνὸρεῖον καλοῖς ἄν; ΔΑ. Μὰ Af οὐκ ἔγωγε. XC. 
᾿Αλλ’ οἷον, εἴτις ἰατρὸς. ὧν, περιπνευμονίᾳ τοῦ υἱέος ἐχο-- 
μένου, ἢ ἄλλου τινὸς, καὶ δεομένου πιεῖν ἢ φαγεῖν δοῦναι, μὴ 
κάμπτοιτο, ἀλλὰ καρτεροῖ, ΛΑ. Οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν οὐδ᾽ αὕτη. 
ΣΏ. ᾿Αλλ᾽ ἐν πολέμῳ καρτεροῦντα ἄνδρα, καὶ ἐθέλοντα μά- 
χέσϑαι, φρονίμως λογιζόμενον" εἰδότα μὲν ὅτι βοηθήσουσιν 
ἄλλοι οὐτῷ, πρὸς ἐλάττους. δὲ καὶ φαυλοτέρους μαχεῖται 
7| ue3 ὧν αὐτός ἐςιν, ἔτι δὲ χωρία ἔχει κρείττω" τοῦτον τὸν 
pera; τῆς τοιαύτης φρονήσεως καὶ παρασκευῆς κωρτεροῦντα, 
ἀνδρειότερον ἂν φαίης ἢ τὸν ἐν τῷ ἐναντίῳ ςρατοπέδῳ &xé- 


vocabis quod tale fit , damnofüm ac noxium? La. Nefas iftud, 


: 0 Socrates. So. Non ergo tolerantiam eiufcemodi fortitudinem 


nuncupabis, quandoquidem haud pulchra eft, cum tamen for- 
titudo ipfa fit pulchra. La. Vera loqueris. So. Prudens itaque 
tolerantia , fecundum orationem tuam , eft fortitudo. La. Vide- 
tur. 80. Videamus ergo quaenam tolerantia, & qua in re pru- 
dens, fit fortitudo: numquid ad omnia tum magna , tum par- 
va? veluti fi quis toleret, dum prudenter argentum erogat, 
cognoícens ex hoc fumtu fe lucraturum , huncne fortem di- 
ces? La. Nequaquam. 80. An vero fi quis medicus, cum fi- 
lius eius, vel alius quivis, pulmonis anguília gravatus , potum 
dari cibumque petit, toleret, neque fle&atur? La. Neque to- 
lerantiam hanc fortitudinem appellabo. So. At vero in bello 
tolerantem virum promtumque ad pugnam , qui prudenter fin- 
gulis circumfpe&tis praevideat, & auxilia affutura, & adver- 
fus pauciores debiliorefque fibi pugnandum , tum loco com- 
modiore uteretur: virurane, inquam, tali cum providenua ὃς 
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λοντὰ ὑπομένειν τε καὶ καρτερεῖν; ΛΑ. Τὸν ἐν τῷ ἐναντίῳ 
ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώκρατες. ΣΏ, ᾿Αλλὰ μὴν ἀφρονεςέρα ve ἡ 
τούτου ἣ τοῦ ἑτέρου καρτερία. ΔΑ. ᾿Αληθῆ λέγεις. ΣΏ, Kod 
τὸν μετ᾽ ἐπιςήμης ἄρ᾽ ἱππικῆς καρτεροῦντα ἐν ἱππομαχίᾳ, 
ἧττον φήσεις ἀνὸδρεῖον εἶναι, ἢ τὸν ἄνευ ἐπιξτήμης; ΛΑ. 
Ἔνμοιγε δοκει. ΣΏ,.. Κ αἱ τὸν μὲν uera σφενδονητικῆς, ἢ το- 
ξικῆς, ἢ ἄλλης τινὸς τέχνης καρτεροῦντα; AA. Πάνυ γε. 
ZO. Kai ὅσοι ἐὰν ἐθέλωσιν εἰς φρέαρ καταβαίνοντες καὶ κο- 
λυμβῶντες καρτερεῖν, ἐν τούτῳ τῶ ἔργῳ μὴ ὄντες δεινοὶ, ἢ 
ἔν τινι ἄλλῳ τοιούτῳ, ἀνδρειοτέρους φήσεις τῶν ταῦτα δει- 
γῶν; ΛΑ. Τί ydg ἄν τις ἄλλο φαίη, ὦ Σώκρατες; 2X2. Οὐ- 
δὲν, εἴπερ oloiró γε οὕτως. ΛΑ. ᾿Αλλὰ μὴν colpa γε. 2X0. 
Ki μήν που ἀφρονεξέρως γεφ ὦ Λάχης, οἱ τοιοῦτοι κινδυ- 
γεύουσί τε καὶ κωρτεροῦσιν,, ἢ οἱ μετὸ τέχνης αὐτὸ πράττον- 
τες. ΔΑ, Φδίνονται. ΣΩ,. Οὐκοῦν eio pa ἡ ἄφρων τόλμα 
τε καὶ καρτέρησις ἐν τῷ πρόσϑεν ἐφάνη ἡμῖν οὔσα καὶ βλα- 
Beg. AA. Πάνυ χε. ΣΩ, Ἢ δέ γε ἀνδρία ὡμολόγητο κα- 


apparatu tolerantem, fortiorem dices eo, qui in contrario quo- 
dam exercitu conftat ac tolerat? La. Immo vero hunc qui in 
contrario , Socrates. So. Imprudentior tamen eft huius, quam 
illius alterius , tolerantia. La. Vera loqueris. $o. Ergo & homi- 
nem equeflri fcientia praeditum , & in equeftri certamine tole- 
rantem, minus fortem dices eo, qui expers huius fcientiae 
tolerat? La. Mihi quidem ita videtur. So. Atqui & illum prae- 
terea, qui fciens funda iacere, arcumque intendere, vel aliud 
quodvis , toleret, minus fortem? La. Omnino. So. Item qui- 
cunque fine arte natandi in puteum defcendentes , eo in opere 
tolerare ac perfiftere audent, vel in alio quovis opere fine ar- 
te, eos tu fortiores dices iis qui funt illarum artium eruditi? 
La. Quid aliud quis dixerit, Socrates? So. Nihil, fi modo ita 
quis putet. Za. Puto equidem. $o. Attamen imprudentius hi 
pericula fubeunt, tolerantque , quam illi qui arte haec aggre- 
diuntur. Za. Videntur. 5o. Nonne fupra turpis ac noxia nobis 
audacia tolerantiaque imprudens apparuit? Le. Maxime. $e. 
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Mv τι eiyou. ΔΙΑ. Ὡμολέγητο ydg. ZO. INOv δ᾽ αὖ πάλιν 
φαμὲν, ἐκεῖνο τὸ αἰσχρὸν, τὴν ἄφρονα καρτέρησιν, ἀνδρίαν 
εἶναι. ΔΙΆ. Ἐνίκαμεν. ΣΏ, Καὶ ἁλῶς οὖν σοι δοκοῦμεν λέγειν: 
ΔΑ: Μὰ τὸν Δί᾽, ὦ Σώκρατες, ἐμοὶ μὲν οὔ. ΣΏ, Οὐκ ἄρα 
χου, κατὰ τὸν σὸν λόγον, δωριξὶ ἡρμόσμεθα ἐγώ τε καὶ σὺ, 
ὦ Λάχης τὰ γὰρ ἔργα οὐ ξυμφωνεῖ ἡμῖν τοῖς λόγοις. ἔργῳ 
μὲν γὰρ, ὡς ἔοικε, φαίη ἄν τις ἡμᾶς ἀνδρίας μετέχειν" λόγῳ 
δ᾽ ὡς ἐγῷμαι, οὐκ ἂν, εἰ νῦν ἡμῶν ἀκούσει διωλεγομένων. 
ΛΑ. ᾿Ἀληθέξατα λέγεις. ZXY. ΤΊ οὖν ; δοκεῖ καλὸν εἶναι, oU» 
τως ἡμᾶς διακεῖσδαι; ΛΑ. Θύδ᾽ ὁπωστιοῦν. XC. Βούλει οὖν 
ᾧ λέγομεν πειθώμεθα, τό γὲ τοσοῦτον; ΛΑ. Τὸ Ζοῖον δὴ 
τοῦτο; καὶ τίνι τούτῳ; ZO. “Τῷ λόγῳ ὃς καρτερεῖν χελέύει. 


εἰ οὖν βούλει, καὶ ἡμεῖς ἐπὶ τῇ «ζητήσει ἐπιμείνωμέν τὲ καὶ 


καρτερήσωμεν" ἵνα μὴ καὶ αὐτῶν ἡμῶν αὐτὴ ἡ ἀνδρία κα- 
ταγελάσῃ, ὅτι οὐκ ἀνδρείως. αὐτὴν ζητοῦμεν, εἰ ἄρα πολλά- 
xig αὐτὴ ἡ καρτέρησις ἐξὶν ἀνδρία: IN. Ἐγὼ μὲν ἔτοιμος, 
ὦ Σώκρατες, μὴ προαφίςασποι “καίτοι “ἀήθης γ᾽ εἰμὶ τῶν 


- 
Conceffum eft autem fortitudinem pulchrum aliquid 'effe; Za. 
Conceffum plane. 50. Nunc autem rurfus concedimus turpem 
illam imprudentemque tolerantiam fortitudinem effe; -Za;'Sic 
apparet. So. Re&ene igitur loqui tibi videmur? La. Mihi vero 
minime per lovem, o Socrates. So. Non ergo fecundum Do- 
ricam harmoniam, ut verbis tuis utar, ego ac tu modo con- 
cinimus. nam opera nobis verbis non coníonant. re quidem 
ipfa dicet aliquis fortitudinis nos effe participes , verbis autem 
minime , ut arbitror, fi nos in praefentia aüdiverit difputantes. 
La. .Veriffhima narras. So. Videturne tibi pulchrum effe, ut 
fic affe&ti fimus? La. Nequaquam. So. Vifne igitur fermoni 
quem induximus , faltem credamus , pareamuíque? La. Quid- 
nam, & cui potiffimum? 80. Sermoni inquam, tolerare iu- 
beni Si ergo tibi placet , & nos in hac ipfa quaeftione con- 
ftemus toleremufque, ne ipía nos fortido derideat, quod 
minus fortiter ipfam invefligemus, (i modo faepe tolerantia ipfa 
-cenftantiaque fortitudo eft. La, Ego quidem, o Socrates, fum 
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τοιούτων λόγων" ἀλλά τις με καὶ φιλονεικία εἴληφε πρὸς τὰ 
εἰρημένα, καὶ ὡς ἀληθῶς ἀγανακτῶ εἰ οὑτωσὶ à νοῶ μὴ 
οἵόστ᾽ εἰμὶ εἰπεῖν. νοεῖν μὲν γὰρ ἔμοιγε δοκῶ περὶ ἀνδρίας ὅ, Bs 
τι ἐςίν" οὐκ οἶδα δ᾽ ὅπη μὲ ἄρτι διέφυγεν, ὥστε μὴ ξυλλα- 
βεῖν τῷ λόγῳ αὐτὴν, καὶ εἰπεῖν 0, τι ἐςίν. Zo. Οὐκοῦν, e 
Φίλε, τὸν ἀγαθὸν κυνηγέτην μεταθεῖν χρὴ, καὶ ρυὴ ἀνιέναι. 
ΛΑ. Παντάπασι μὲν οὖν. 2X). Βούλει οὖν καὶ Νικίαν τόνδε 
παρακαλῶμεν ἐπὶ τὸ κυνηγέσιον, εἴτι ἡμνῶν εὐπὸρώτερος ἐςί: 
ΛΑ. Βούλομαι. πῶς γὰρ οὔ ; 2X1." 0t δὴ, ὦ Νικία, ἀνδράσι 
φίλοις χειμιαζομένοις ἐν λόγῳ καὶ ἀποροῦσι βοήθησον, εἴτινα €; 
ἔχεις δύναμιν. τὰ μὲν γὰρ δὴ ἡμέτερα ὁρᾷς ὡς ἄπορα" σὺ δ᾽ 
εἰπὼν 0, τι ἡγῇ ἀνδρίαν εἶναι, ἡρνᾶς τε τῆς ἀπορίας ἔκλυδαι, 
καὶ αὐτὸς & νοεῖς τῷ λόγῳ βεβαίωσαι. ΝΙ. Δοκεῖτε τοίνυν 
μοι πάλαι οὐ καλῶς, ὦ Σώκρατες, ὁρίζεσϑαι τὴν ἀνδρίαν. ἃ 
yàp ἐγὼ σοῦ ἤδη καλῶς λέγοντος ἀκήκοα, τούτῳ οὐ χρῆσδϑε, 
£X. ΠΠοίῳ δὴ, ὦ Νικία; INL Πολλάκις ἀκήκοα σοῦ λέγον- 


ad perfeverandum paratus, quamvis infueti mihi fermones 
fint. Sed quidam me adverfus fuperiora contendendi inftigat 
ardor: ac revera aegre fero, fi ufque adeo ineptus fum ad ea 
quae fentio proferenda. Nempe mihi videor quid fortitudo fit , 
intelligere. nefcio tamen, quo pacto paulo ante me fubteríu- 
gerit, ut quid ipfa fit, verbis compleGi nequiverim. 80. 
Nonne bonum venatorem decet, amice, explorando difcur- 
rere, & fagaciter infequi , neque ignave defiftere? La. Decet 
profedo. 80. Vis itaque Niciam ad venationem hanc invite- 
mus, fi quo pa&o nobis fit fagacior? Za. Quidni velim? So, 
Age, Nicia , amicis tuis fermonum fluctu nutantibus fubveni , 
vacillantibufque, fi quam vim habes, accurre. cernis enim, 
quantum noítra deficiant , ac dubia fint. Tu ergo explicans, 
quid efle fortitudinem putes, ambiguitatem folve, tuamque 
fententiam ratione confirma. Ni. Videmini, o iras mili 
iamdiu non reCte fortitudinem definüffe. Eius enim fenten- 
tiae, quam re&te abs te induCtam quandoque audivi, nullam . 


facitis mentionem. So. Cuiufnam fententiae , Nicia? N7, Saepe- 
Plat. Oprr. Voi. F., N 
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τος, ὅτι ταῦτα ἀγαθὸς ἕκαςος ἡμῶν, ἅπερ σοφός" ἃ δὲ ἀμα- 
376, ταῦτα δὲ κακός. 20. ᾿Αληθῇ μέντοι νὴ Δία λέγεις, ᾧ 
Νικία, INI. Οὐκοῦν εἴπερ ὁ ἀνδρεῖος ἀγαθὸς, δηλονότι σοφός 
ἐςιν; ZO." Hxeveac, ὦ Λάχης; ΛΑ. "Ἔ γωγε: καὶ οὐ σφό- 
δρῶ γε μανθάνω ὃ λέγει. ΣΏ. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ δοκῶ μανθάνειν" καί 
μοι δοκεῖ ὃ ἀνὴρ σοφίαν τινὰ τὴν ἀνδρίαν λέγειν. ΔΑ. Ποίαν, 
ὦ Σώκρατες, σοφίαν; XL. Οὐκοῦν τόνδε τοῦτο ἐρωτᾷς: 
ΛΑ. Ἔγωγε. ΣΩ, Ἴθι δὴ, αὐτῷ εἰπὲ, ὦ Νικία, ποία σοφία 
ἀνδρία ἂν εἴη, κατὼ τὸν σὸν λόγον. οὐ γάρ που ἥ γε αὐλη- 
τική. INI. Οὐδαμῶς. ΣΏ. Οὐδὲ μὴν ἡ κιθαριςική. INT. Οὐ 
δῆτα. XX). AAA τίς δὴ αὕτη, ἣ τίνος ἐπιξήμη; ΛΑ. Πάνυ 
μὲν οὖν ὀρθῶς αὐτὸν ἐρωτᾷς, ὦ Σώκρατες" καὶ εἰπέτω γὲ 
τίνω φησὶν αὐτὴν εἶναι. ΝΙΊ. 'Γαύτην ἔγῶγε, ὦ Λάχης, τὴν 
τῶν δεινῶν καὶ ϑαῤῥαλέων ἐπιςήμην, καὶ ἐν πολέμῳ, καὶ ἐν 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν. ΔΙΑ. Ὡς ἄτοπα λέγει, ὦ Σώκρατες. 
ΣΏ. Πρὸς τί τοῦτ᾽ εἶπες βλέψας, ὦ Λάχης; AA Πρὸς τί; 
χωρὶς δή που σοφία ἐςὶν ἀνδρίας. ΣΙ. Οὔκουν φησί γε ΝΝ - 
numero ex te audivi, quemlibet ad ea idoneum effe , in qui- 
bus fapit: ineptum, in quibus eft indoGtus. So. Vera per To- 
vem refers, o Nicia. Vi. Nonne igitur fi fortis vir bonus eft, 


eft & fapiens? So. Audis, Laches? Za. Audio equidem: fed 


quid dicat, non fatis intelligo. So. At ego mihi intelligere vi- 
deor. opinor enim hunc fapientiam quandam, fortitudinem 
dicere. La. Quam fapientiam, Socrates? So. Nonne ab hoc. 
iftud quaeris? La, Certe. So. Age, Nicia , huic declara, qualis 
fapientia fecundum orationem tuam fit fortitudo. neque enim 
tibicinaria. Ni. Non. So. Neque etiam cithariftria. ;. Haud 
equidem. So. Αἱ vero quaenam tandem , & cuius rei fcientia? 
La. Re&e admodum interrogas illum, o Socrates: ideoque 
exponat , quam fapientiam effe dicat. JV; Scientiam metuen- 
darum rerum, & non metuendarum, tam in bello, quam in . 
ceteris omnibus. La. Quam abfurde hic, o Socrates , loquitur! 
So. Quamobrem ita dicis , Laches? Za. Quamobrem ? quia di- 
verfa eft a fortitudine fapientia. So, Nequaquam hoc dicit Ni- 
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κίας. AA. Οὐ μέντοι μὰ Mar ταῦτά τοι καὶ ληρεῖ; o. Οὐκ» 
οὖν διδάσκωμεν αὐτὸν, ἀλλὰ μὴ λοιδορῶμεν. ΝΊ. Οὔκ᾽ ἀλλά 
μοι δοκεῖ, ὦ Σώκρατες, Λάχης ἐπιθυμεῖν κἀμὲ φανῆναι μη- 
δὲν λέγοντα, ὅτι καὶ αὐτὸς ἄρτι τοιοῦτός τις ἐφάνη. ΔΑ. Πά- 
νυ μὲν οὖν, ὦ Νικία" καὶ πειράσομαί γε ἀποφῆναι. οὐδὲν b. 
“ἀρ λέγεις. ἐπεὶ αὐτίκα ἐν ταῖς νόσοις οὐχὶ οἱ ἰατροὶ τὰ δει- 
va ἐπίξανται; ἢ οἱ ἀνδρεῖοι δοκοῦσί σοι ἐπίξασϑαι; ἣ τοὺς ἰα- 
τροὺς σὺ ἀνδρείους καλεῖς; INI. Οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν. ΔΑ. Οὐδέ 
2/€ τοὺς γεωργοὺς οἴμαι. καίτοι τά γε ἐν τῇ γεωργίᾳ δειναὶ 
οὗτοι δή που ἐπίςανται, καὶ οἱ ἄλλοι δημιουργοὶ ἅπαντες τὰ 
ἐν ταῖς αὑτῶν τέχναις δεινά τε καὶ ϑαῤῥαλέα ἴσασιν ἀλλ᾽ 
οὐδέν τι μᾶλλον οὗτοι ἀνδρεῖοι εἰσίν. Eo. Τί δοκεῖ Λάχης λέ- €, 
ψειν, ὦ Νικία; ἔοικε μέντοι λέγειν τι. INI. Kad γὰρ λέγει 
σέ v1, οὐ μέντοι ἀληθές γε. EX). Πῶς δή; NI. Ὅτι οἴεται 
τοὺς ἰατροὺς τ πλέον τὶ εἰδέναι περὶ τοὺς κάμνοντας, ἢ τὸ 
ὑγιεινὸν εἰπεῖν οἷόν τε καὶ νοσῶδες" οἱ δὲ δή τοι τοσοῦτον μόνον 
ἴσασιν. εἰ δὲ δεινόν τῳ τοῦτό Egi τὸ ὑγιαίνειν, μᾶλλον ἢ τὸ 
κάμνειν, ἡγῇ σὺ τουτὶ, ὦ Λάχης, τοὺς ἰατροὺς ἐχίςασϑαι; 


cias. La. Non hercle: & idcirco delicak So. Quin doceamus 
illum , omiffis conviciis. /V7. At cupit Laches is, o Socrates , me 
tanquam nihil dicentem redargui , poftquam ei paulo ante hoc 
ipfum accidit. Za. Absque dubio, Nicia: idque conabor often- 
dere. nihil enim dicis. Nonne in morbis medici metuenda cog- 
noícunt ? an videntur tibi fortes ifta cognofcere? vel tu medicos 
fortes vocas? Ni. Nequaquam. Zz. Neque agri cultores, arbi- 
tror : licet hi in agris colendis , quae fint metuenda , cognofcant, 
quin etiam artifices alii quae audere decet , & quae metuere (uis 
in artibus, fciunt , qui nihilo magis fortes funt. So. Quid tibi di- 
cere Laches videtur; o Nicia? aliquid certe dicere videtur. A7. 
Aliquid certe dicit , non tamen verum. $o. Quare? ΝΖ. Quo- 
niam medicos arbitratur ulterius quidquam noffe circa aegro- 
tos, praeter id quod aegrum noxiumque, vel quod fanum & 
falubre. ipfi vero hoc dumtaxat intelligunt. utrum vero ex- 


timefcendum , malumque alicui fit. effe fanum potius, quarn 
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j| οὐ πολλοῖς οἴει ἐκ τῆς νόσου ἄμεινον εἶναι μὴ ἀναςῆναι, 7] 
ἀναςῆναι; τοῦτο γὰρ εἰπέ σὺ πᾶσι φὴς ἄμεινον εἶναι ζῇν; 
καὶ οὐ πολλοῖς κρεῖττόν γε τεδνάναι; ΔΑ. ᾿Ἄχγωγε τοῦτό 
γε. NI. Οἷς οὖν τεϑνάναι λυσιτελεῖ, ταυτῶ olei δεινοὶ εἶναι 
καὶ οἷς ζῆν; ΛΑ. Οὐκ ἔγωγε. ΝΤΙ.᾿Α λλὼ τοῦτο 03 σὺ δίδως 
τοῖς ἰατροῖς γινώσκειν, ἢ ἄλλῳ τινὶ δημιουργῷ, πλὴν τῷ τῶν 
δεινῶν ἐπιςήμονι; οἷον ἐγὼ ἀνδρεῖον καλῷ. ΣΏ, ἹΚατανοεῖς, 
ὦ Λάχης, ὃ, τι λέγει. ΔΑ, ᾿Ἔγωγε, ὅτι γε τοὺς μάντεις 
καλεῖ τοὺς ἀνδρείους. τίς γὰρ δὴ ἄλλος εἴσεται ὅτῳ ἄμεινον 
ζῇν ἢ τεδνάναι ; καίτοι σὺ, ὦ Νικία, πότερον ὅμολογ εἰς 
μᾶντις εἶναι, ἢ οὔτε μάντις, οὔτε ἀνδρεῖος, INL. Τί δέ; μάν- 
τει αὖ οἴει προσήκειν, τὰ δεινὰ γινώσκειν καὶ τὰ δαῤῥαλέα ; 
ΛΑ. Ἔγωνε. τίνι γὰρ ἄλλῳ; NI. ἐγὼ λέγω, πολὺ μᾶλ- 
λον, ὦ βέλτιςε. ἐπεὶ μάντιν γε τὰ σημεῖα μόνον δεῖ γιγγνώσ- 
xely τῶν ἐσομένων, εἴτέ τῳ ϑάνατος, εἴτε νόσος, εἴτε ἀποβολὴ 
χρημάτων Econ, εἴτε νίκη, εἴτε ἥττα Y) πολέμου, 9) ἄλλης τινὸς 
aegrotare , cenfesne hoc, o Laches , medicos intelligere? an non 
putas praeftare nonnullis ex morbo non convaleícere, quam 
convalefcere? dic enim, tune afferis omnibus praeftare uti vi- 
vant, nec multis conducere mortem? Za, Hoc equidem potius, 
Ni. Quibus vero mori praeftat eadem metuenda malaque exifti- 
mas , quae & illis quibus vivere? La. Nequaquam. Ai. Harum 
vero rerum iudicium medico tribuis, vel alteri cuidam artifici, 
praeterquam. metuenda & non metuenda intelligenti, quem 
ego fortem voco? So. Advertisne, Laches, quid ifte loquatur? 
La. Adverto equidem , quod vates fortes nuncupat. nam quis 
alius norit quibus mori praeftet , quam vivere? Atqui, o Nicia, 
utrum fateris vatem effe te, vel neque vatem , neque fortem? 
Ni. Numquid vatis officium putas, quatenus cedendum , quate- 
nus audendum fit, dignofcere? La. Puto equidem. nam cuius 
fit praeterea? AN;. Eius plane quem ipfe dico, multo magis, 
vir optime. quippe ad vatem fpectat folum futurorum portenta 
fignaque praenofcere , five mors cuiquam immineat , five mor- 
bus, feu ia&ura rerum, vel victoria, vel clades in bello , aut 
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ἀγωνίας. 0, τι δέ τῳ ἄμεινον τούτων ἢ παθεῖν ἢ μὴ παθεῖν, 
τί μᾶλλον μάντει προσήκει κρῖναι, ἢ ἄλλῳ ὁτῳοῦν; ΛΑ. 
᾿Αλλ᾽ ἐγὼ τοῦτο οὐ μανθάνω, ὦ Σώκρατες, ὅ, τι βούλεται 
λέγειν. οὔτε γὰρ μάντιν, οὔτε ἰατρὸν, οὔτε ἄλλον οὐδένα 
δηλοῖ ὅντινα, λέγει τὸν ἀνδρεῖον, εἰ μὴ εἰ Seóv τινα λέγει αὐὖ- 
τὸν εἶναι. ἐμοὶ μὲν οὖν φαίνεται Νικίας οὐκ ἐθέλειν γενναίως 
ὁμολογεῖν ὅτι οὐδὲν λέγει, ἀλλὰ ςρέφεται ἄνω καὶ κάτω, 
ἐπικρυπτόμενος τὴν αὑτοῦ ἀπορίαν. καίτοι κἂν ἡμεῖς οἷοί τε 
ἦμεν ἄρτι ἐγώ τε καὶ σὺ τοιαῦτα ςρέφεσϑαι, εἰ ἐβουλόμεθα 
μὴ δοκεῖν ἐναντία ἡμῖν αὐτοῖς λέγειν». εἰ μὲν οὖν ἐν δικαςη- 
ρίῳ ἡμῖν οἱ λόγοι ἦσαν, εἶχεν ἄν τινα λόγον ταῦτα ποιεῖν" 
νῦν δὲ τί ἄν τις ἐν ξυνουσίᾳ τοιᾷδε μάτην κενοῖς λόγοις αὐτὸς 
ἂν αὑτὸν κοσμοῖ; 2X). Οὐδὲν οὐδ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, ὦ Λάχης" ἀλλ᾽ 
ὁρῶμεν μὴ ΝΥικίας οἴεται τὶ λέγειν, καὶ οὐ λόγου ἕνεκα ταῦ- 
τῶ λέγει. αὐτοῦ οὖν σαφέςερον πυθώμεθα τί ποτε νοεῖ" καὶ 
ἐάν τι φαίνηται λέγων, ξυγχωρησόμεθα" εἰ δὲ μὴ, διδάξο- 
μὲν. ΔΑ. Σὺ τοίνυν, ὦ Σώκρατες, εἰ βούλει πυνδάνεσδαι, 


alio quovis certamine. Quid autem ex his cuique, aut pati, 
aut non pati praeftet, cur vates potius , quam quivis alius , iu- 
dicabit? La. Neício quid ifte fibi velit , Socrates. neque enim 
vatem, neque medicum, neque alium quempiam declarat, 
quem fortem effe dicat: nifi forte Deum quendam effe ipfum 
dixerit. Mihi quidem videtur Nicias ingenue fateri nolle, fe 
nihil dicere: furfum vero deorfumque fertur, & ignorantiam 
fuam abícondit. Enimvero & nos paulo ante, ego fcilicet ac 
tu, Socrates, tergiverfari fimiliter poteramus, fi diffimulare 
voluiflemus , adeo ut non videremur nobis ipfis contraria lo- 
qui. Si igitur in iudicio nobis effet orandum, deceret quodam- 
modo hoc efficere. nunc autem quid opus eft in hoc coetu 
fruftra fe verbis inanibus ornare? So. Nihil, ut mihi videtur, 
Laches. fed videamus , ne forte Nicias aliquid fe dicere putet, 
neque verborum gratia haec dicat. quare ab ipfo planius fci- 
fcitemur , quid fentiat: ac fi quid veri afferre videtur, afTen- 
tiemur; fin minus, docebimus. ἔς. Ipfe, fi ἥδε interroga , 950- 
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πυνϑάνου" ἐγὼ δ᾽ ἴσως ἱκανῶς πέπυσμαι. EQ. ᾿Αλλ᾽ οὐδέν 
με κωλύει. κοινὴ γὰρ ἔςαι ἡ πύςις ὑπὲρ ἐμοῦ τε καὶ σοῦ. ΛΑ; 
Πάνυ μὲν οὖν. ΣΏ, Λέγε δή μοι, ὦ Νικία, μᾶλλον 9 ἡμῖν 
(τοινούμεθα γὰρ ἐγώ τε καὶ Λάχης τὸν Myoy) τὴν ἀνδρίαν, 
ἐπιςήμην φὴς δεινῶν τε καὶ δαῤῥαλέων εἶναι; NI. "Eyays. 
2X1. Τοῦτο δὲ οὐ παντὸς δὴ εἶναι ἀνδρὸς γνῶναι, ὁπότε γε 
μήτε ἰατρὸς μήτε μάντις αὐτὸ γνώσεται' μηδὲ ἀνδρεῖος ἔξαι, 
ἐὰν μὴ αὐτὴν ταύτην τὴν ἐπιςήμην προσλάβῃ. οὐχ οὕτως 
ἔλεγες; NI Οὕτω μὲν οὖν. ZG). Kara τὴν παροιμίαν ἄρα 
τῷ ὄντι οὐκ ἂν πᾶσα ὕς γνοίη, οὐδ᾽ ἂν ἀνδρεία γένοιτο. INT. 
Οὔ μοι δοκεῖ. X. Δῆλον δὲ, ὦ Νικία, ὅτι οὐδὲ τὴν Kpop- 
μνωνίαν Ov πιςεύεις σύ γε ἀνδρείων γεγονέναι. τοῦτο δὲ λέ- 
γω, οὐ παίζων ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον οἶμαι τῷ ταῦτα λέγοντι, 
μηδενὸς Syupíou ἀποδέχεσϑαι ἀνδρίαν" ἢ ξυγ χωρεῖν, σηρίον τὶ 
οὕτω σοφὸν εἶγαι, ὥστε ἃ ὀλίγοι ἀνθρώπων ἴσασι, διὰ τὸ χα- 
λεπὰ εἶναι γνῶναι, ταῦτα λέοντα, ἢ πάρδαλιν, ἤ τινὰ κα-- 
προν φᾶναι εἰδέναι. ἀλλ᾽ ἀνάγκη ὁμοίως λέοντα καὶ ἔλαφον 


crates. ego enim fatis percontatus fum. So. Nihil prohibet. com- 


munis enim & mihi & tibi erit interrogatio. Lz. Omnino quidem, 


5o. Dic itaque mihi, o Nicia, immo dic nobis: (nam & mihi 
& Lacheti quaeftio haec eft communis :) fortitudinem effe di- 
cis metuendorum & non metuendorum ícientiam? Ni. Equi- 
dem. So. Hoc autem dignofcere non cuiuslibet viri opus effe : 
poftquam neque medicus, neque vates hoc fciet: neque for- 
tis eft, nifi hanc ipfam fcientiam fit adep:us. an non ita dice- 
bas? Ni. Ita prorfus. So. Quare, ut proverbio dicitur, Non 
fus hoc quaevis norit , neque fortis erit, Nz. Non certe, ut mihi 
videtur, So. Conftat utique , Nicia , quod neque Crommyoniam 
fuem fortem fuiffe credis. neque iocandi gratia haec dico: 
verum arbitror, eum qui ita loquitur , nullius bruti admittere 
fortitudinem ; neque concedere, brutum aliquod adeo fapiens 
efle, ut quae perpauci homines propter difficultatem cognoí- 
cunt, ea leo, vel leopardus, vel aper aliquis noverit: fed 
necefTe eft ida qui ita, ut tu , fortitudinem definierit , dicere, 
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καὶ ταῦρον καὶ míSwxcy πρὸς ἀνδρίαν φάναι πεφυκέναι, τὸν 
τιθέμενον ἀνδρίαν τοῦθ᾽ ὅπερ σὺ τίθεσαι. INT. ΝΥ τοὺς δεοὺς 
καὶ εὖ λέγεις, ὦ Σώκρατες. ΛΑ. Kod ἡμῖν ὡς ἀληθῶς τοῦ- 
το ἀπόκριναι, ὦ ΝΥικία, πότερον σοφώτερα φὴς ἡμῶν ταῦτα 
εἶναι τὰ ϑηρία;, ἃ πάντες ὁμολογοῦμεν ἀνὸρεῖα εἶναι, ἣ πᾶ- 
σιν ἐναντιούμενος, τολμᾷς μηδὲ ἀνδρεῖα αὐτὼ καλεῖν. INT. 
Οὐ γάρ τι, ὦ Λάχης, ἔγωγε ἀνδρεῖα καλῶ, οὔτε δηρία, 
οὔτε ἄλλο οὐδὲν τὸ τὰ δεινὼ ὑπὸ ἀνοίας μὴ φοβούμενον, ἀλλ᾽ 
ἄφοβον καὶ μωρόν. ἢ καὶ τὰ παιδία πάντα οἴει με ἀνδρεῖῶ 
καλεῖν, ἃ Oi ἄνοιαν οὐδὲν δέδοικεν ; ἀλλ᾽ οἶμαι, τὸ ἄφοβον 
καὶ τὸ ἀνδρεῖον οὐ ταυτόν ἐςιν. ἐγὼ δὲ ἀνδρίας μὲν καὶ προ-- 
μηθείας πάνυ τισὶν ὀλίγοις οἴμμαι μετεῖναι ϑρασύτητος δὲ καὶ 
τόλμης καὶ τοῦ ἀφόβου μετὰ ἀπρομηθείας, πάνυ πολλοῖς καὶ 
ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν καὶ παίδων καὶ ϑηρίων. ταῦτα οὖν ἃ 
σὺ καλεῖς ἀνδρεῖα καὶ οἱ πολλοὶ, ἐγὼ Spaato καλῶ" ἀνδρεῖα 
δὲ, τὸ φρόνιμο;, περὶ ὧν λέγω. ΔΑ, Θέασαι, ὦ Σώκρατες, 
ὡς εὖ ὅδε ἑχυτὸν δὴ, ὡς οἴεται, κοσμεῖ τῷ λόγῳ" οὃς δὲ πάν- 


leonem , cervum, taurum ac fimiam, ad fortitudinem aeque 
omnia natura effe inftituta. Za. Per, Deos recte loqueris , So- 
crates; idque nobis, o Nicia, revera refponde , utrum fapien- 
tiores nobis has feras efle dicas, quas omnes fortes effe fate- 
mur ; vel contra omnium opinionem fortes effe negare audeas. 
Ni. Equidem , Laches , neque bruta fortia voco , neque aliud 
quidquam ob inícitiam terribilium nihil formidans , intrepi- 
dumque: & fatuum. An pueros omnes fortes vocare me putas, 
qui ob infcitiam nihil metuunt? Arbitror equidem , intrepidum 
non idem effe , ac forte, nam fortitudinem & providentiam in 
paucis admodum reperiri exiftimo : ferocitatem vero & auda- 
ciam-metu carentem, omni absque providentia, in mulus ὃς 
viris, & mulieribus, puerisque, & feris. Quae igitur & tu, 
& alii multi fortia nominatis, ego ferocia nuncupo: fortia 
vero, quae prudenter difcernunt, quae audacia & quae metu 
fint digna. La. Vides, o Socrates, quam belle hic vir, ut 
putat ipfe, fe verbis ornát, eos autem Xo honore pri» 
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τες ὁμολογοῦσιν ἀνδρείους elyou, τούτους ἀποςερεῖν ἐπιχειρεῖ 
ταύτης τῆς τιμῆς. INI. Οὔκουν ἔγωγε, ὦ Λάχης ἀλλὰ 
ϑαάῤῥει. φημὶ γάρ σε εἶναι σοφὸν, καὶ Λάμαχόν γε, εἴπέρ 
ἐξε ἀνδρεῖοι" καὶ ἄλλους ys συχνοὺς ᾿Αθηναίων. ΛΑ. Οὐδὲν 
ἐρῶ πρὸς ταῦτα, ἔχων εἰπεῖν, ἵνα μή με φῇς ὡς ἀληδῶς 
Αἰξωνέαᾳ εἶναι. EX. Μηδέ γε εἴπῃς, ὦ Λάχης. καὶ γάρ μοι 
δοκεῖς οὐδὲ μὴ ἠσδῆσδαι ὅτι ὅδε ταύτην τὴν σοφίαν παρὰ 
Δάμωνυς τοῦ ἡμετέρου ἑταίρου παρείληφεν" ὁ δὲ Δάμων τῷ 
ΤΙροδίκῳ πολλὼ πλησιάζει, ὃς δὴ δοκεῖ τῶν σοφιςῶν κάλλιςα 
τῶ τοιαῦτα ὀνόματα διαιρεῖν. A A. Kai γὰρ πρέπει, ὦ Σώ- 
κρῶτες, σοφιςῇ τὰ τοιαῦτα μᾶλλον κομψεύεσσαι, ἢ ἀνδρὶ ὃν 
ἡ πόλις ἀξιοῖ αὑτῆς polso. ΣΏ.. ΤΠ] ρέπει μέντοι, ὦ μα- 
κάριξ, τῶν μεγίξων προςατοῦντι, AE eue φρονήσεως μετ-- 
ἔχειν. δοκεῖ δέ μοι Νικίας ἄξιος εἶναι ἐπισκέψεως, ὅποι ποτὲ 
βλέπων τοὔνομα τοῦτο τίθησι τὴν ἀνδρίαν. ΛΑ. Αὐτὸς τοί- 
νυν σκόπει, ὦ Σώκρατες. ΣΩ),, Τοῦτο μέλλω ποιεῖν, ὦ ἄριςε, 
μὴ μέντοι μὲ οἵου ἀφήσειν σε τῆς κοινωνίας τοῦ λόγου, ἀλ- 


vare contendit, quos alii omnes fortes effe confentiunt, JVj, 
Ego vero nequaquam, o Laches. fed bono animo efto. Aio 
enim , te & Lamachum fapientes effe, fi fortes eftis; & alios 
infuper multos Athenienfium. La. Nihil adverfus haec infe- 
ram, etiamfi/quid valeam, ne me revera calumniatorem quen- 
dam tinaledicum effe dicas. So. Ne dicas, o Laches. haud enim 
advertifle videris , hunc a Damone amico noftro eiufmodi fa- 
pientiam accepiffe : Damon autem Prodici eft admodum ftu- 
diofus: Prodicus vero prae fophiftis ceteris mirus in expli- 
canda diftinguendaque nominum vi fertur. La, Profe&o his 
ftudiis fe extollere , Socrates, magis fophiftam decet, quam vi- 
rum quem civitas dignum iudicat qui ipfi praefit. So. Decet 
eum, Laches , qui res maximas gerit, maximam quoque habere 
prudentiam. inquirendum vero nunc cenfeo, ad quid potiffi- 
mur fignificandum Nicias fortitudinis nomen inftituit. Za. Tu 
ipfe perquire haec, Socrates. Sc. Efficiam, vir optime. ne tamen 
putes ex communi te difputatione excludi, etiam tu menter 
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λὰ πρόσεχε τὸν νοῦν, καὶ σὺ σκόπει τὰ λεγόμενα. ΔΑ. Ταῦ- 
τὰ δὲ ἔςω, εἰ δοκεῖ χρῆναι. EQ. AAA δοκεῖ. σὺ δὲ, Ναία, 
λέγε ἡμῖν πάλιν ἐξ ἀρχῆς, olo ὅτι τὴν ἀνδρίαν κατ᾽ ἀρχὰς 
τοῦ λόγου ἐσκοποῦμεν, ὡς apos aper τῆς σκοποῦντες. INI. 1la- 
yy γε. XX). Οὐκοῦν καὶ σὺ τοῦτο ἀπεκρίνω ὡς μόριον, ὄντων 
87 καὶ ἄλλων μερῶν, ἃ ξύμπεντα ἀρετὴ κέκληται; ΝῚ. ΠΠῶς 
γὰρ οὔ, ΣΏ. Ag οὖν ἅπερ ἐγὼ, καὶ σὺ ταῦτα λέγεις; ἐγὼ 

8 χαλῶ πρὸς ἀνδρίᾳ σωφροσύνην, καὶ δικαιοσύναν, καὶ ἄλλ᾽ 
ἅττα τοιαῦτα. οὐ καὶ σύ; INI. Πάνυ μὲν οὖν. ΣΏ. Ἔχε δή. 
ταῦτα μὲν γὰρ ὁμολογοῦμεν. περὶ δὲ τῶν δεινῶν καὶ ϑαῤῥα- 
λέων σκεψώμεθα, ὅπως μὴ σὺ μὲν ἄλλ᾽ ἄττα ἡγῇ» ἡμεῖς δὲ 
ἄλλα. ἃ μὲν οὖν ἡμεῖς ἡγούμεθα, Φράσομιέν cor σὺ δὲ ἂν 
μὴ ὁμολογῇς, διδάξεις. ἡγούμεθα δ᾽ ἡμεῖς δεινὰ μὲν εἶναι 
ἃ καὶ δέος παρέχει δαῤῥαλέο δὲ, ἃ μὴ δέος παρέχει. δέός 
δὲ παρέχει οὐ τὸ γεγονότα οὐδὲ τὰ παρόντα τῶν κακῶν, 
&AÀd τὰ προσδοκώμενα. δέος γὰρ εἶναι. προσδοκίαν μέλλον- 


adhibe, & nobifcum dicenda confidera. La. Eíto ita, fi ita 
agendum videtur. So. Immo certe videtur. tu autem, Nicia, 
dic nobis rurfus ab initio. fcis enim, principio fermonis fortü- 
tudinem nos veluti quandam virtutis partem confideraviffe. 
Ni. Equidem. So. Nonne & tu quod fupra eft indu&tum, ut 
partem aliquam refpondifti, tanquam fint & partes aliae, 
cunctae autem virtutis nomine nuncupentur ? V7. Quidni? So. 
Àn tu easdem , quas ego, partes nominas? nam ego quidem 
praeter fortitudinem , temperantiam , iuftitiamque, & talia 
quaedam nomino. nura tu quoque? Ni. Ego quoque. $o. At- 
tende iam. haec enim admittimus. De his autem, quae metu 


digna terribiliaque funt, & de his quae audacia digna funt, 


deinceps confideremus, ne forte tu alia effe putes, alia quoque 
nos putemus. quae enim nos putamus, tibi exponemus. tu 
vero fi diflentis, doce. Arbitramur terribilia effe, quae metum 
incutiunt : audenda, quae metum nullum obüciunt. metum 
vero inferunt non praeterita mala, nec praefentia, fed quae 
exfpectantur. metum fiquidem futuri mali exfpectationem vo- 
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τος κακοῦ. ἢ οὐχ οὕτω δοκεῖ καί σοι, ὦ Λάχης: ΔΑ. Πάνυ 
ys σφέδρα, ὦ Σώκρατες. XX). Τὰ μὲν ἡμέτερα τοίνυν, ὦ 
Νικία, ἀκούεις, ὅτι δεινὰ μὲν τὰ μέλλοντα κακὰ Φαμὲν 
εἶναι ϑαῤῥαλέα δὲ, τὰ μὴ κακὰ ἢ ἀγαθὰ μέλλοντα. σὺ δὲ 
ταύτῃ ἢ ἄλλῃ περὶ τούτων λέγεις; NT. Ταύτῃ ἔγωγε. ΣΏ. 
Τούτων δέ γε τὴν ἐπιςήμην, ἀνὸρίαν προσαγορεύεις; INT. 
Κομιδῇ γε. EX)" Eri δὴ τὸ τρίτον σκεψώμεθα εἰ ξυνδοκεῖ σοί 
τε καὶ ἡμῖν. INL. "Τὸ ποῖον δὴ τοῦτο: 2X0. Ἐγὼ δὴ Φράσω. 
δοκεῖ ydg δὴ ἐμοί τε καὶ τῶδε, περὶ ὅσων ἐςὶν ἐπιξήμη, οὐκ 
ἄλλη μὲν εἶναι περὶ γεγονότος, εἰδέναι ὅπη γέγονεν ἄλλη 
δὲ περὶ γιγνομένων, ὅπη γίγνεται ἄλλη δὲ, ὅπη ἂν κάλλιξτῶ 
γένοιτο καὶ γενήσεται τὸ μήπω γεγονός ἀλλ᾽ ἣ αὐτή. οἷον 
περὶ τὸ ὑγιεινὸν εἰς ἅπαντας τοὺς χρόνους, οὐκ ἄλλῃ τὶς. ἢ 
ἰατρικὴ, μία οὖσα, ἐφορᾷ καὶ γιγνόμενα καὶ γεγονότα, καὶ 
γενησόμενα, ὅπη γενήσεται. καὶ περὶ τὰ ἐκ τῆς γῆς αὖ Φυό- 
μενα ἡ γεωργία ὡσαύτως ἔχει. καὶ δή που τὰ περὶ τὸν πό-- 
λεμον αὐτοὶ ἂν μαρτυρήσαιτε ὅτι ἡ ςρατηγία κάλλιξα προ-- 
μηθεῖται, τά τε ἄλλα καὶ περὶ τὸ μέλλον ἔσεσσσι. οὐδὲ τῇ 


camus, Àn non & tu idem fentis, o Laches? La. Et maxime 
quidem, Socrates. $o. Audis , o Nicia, terribilia metuendaque 
futura mala nos dicere: audenda , futura bona, vel certe non 
mala. Tune ita de his, an aliter fentis? Az. Ita certe. So. Ho- 
rum autem fcientiam fortitudinem vocas? ΟΝ . Prorfus. So. Vi- 
deamus praeterea , utrum & in hoc tertio nobifcum fentias. JV, 
Quid iftud? So. Dicam equidem. Mihi fane atque huic videtur , 
quorumcunque fcientia aliqua eft, non aliam fcientiam efl 
praeteritorum , ut fa&ta funt: aliam praefentium, ut fiunt; aliam 
futurorum , ut optime fieri poffint: fed ejusdem fcientiae opus 
efle haec omnia noffe. quemadmodum circa fanum & falu- 
bre per omne tempus , non alia fcientia , una medicina excep- 
ta , profpicit quae fiunt, quae facia funt , quae fient , quo pacto 
fiant. & circa illà quae terra nafcuntur , agricultura fe fimiliter 
habet. Quin etiam in bello vos ipfi teftes eritis, rem militarem 
fubtiliter & alia omnia, & futura profpicere. neque enim fub- 
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μαντικῇ οἴεται δεῖν ὑπηρετεῖν, ἀλλὰ ἄρχειν, ὡς εἰδυῖα κάλ- 
λιον τὰ περὶ τὸν πόλεμον καὶ γιγνόμενα καὶ γενησόμενον 
καὶ ὁ νόμος οὕτω τάττει, μὴ τὸν μάντιν τοῦ ςρατηγοῦ ὄρ- 
χειν, ἀλλὰ τὸν ςρατηγὸν τοῦ μάντεως. φήσομεν ταῦτα, ὦ 
Λάχης; ΛΑ. Φήσομεν. ZzQ. Tí δέ; σὺ ἡμῖν, ὦ Νικία, 

ξυμφύς; περὶ τῶν αὐτῶν τὴν αὐτὴν ἐπιτήμην καὶ ἐσομένων 
καὶ γιγνομένων καὶ γεγονότων ἐπαΐειν; INY. Ἔνγωγψε. δοκεῖ 
γάρ μοι οὕτως, ὦ Σώκρατες. ΣΏ. Οὐκοῦν, ὦ ἄριςε, καὶ 7 
ἀνδρία, τῶν. δεινῶν ἐπιξήμη ἐςὶ καὶ δαῤῥαλέων, ὡς φής: ἢ 
γάρ; NI. Ναί. ΣΩ. Τὰ δὲ δεινὰ ὡμολόγηται, καὶ τὰ δαῤ- 
ῥαλέω, τὰ μὲν, μέλλοντα ἀγ x02, τὼ δὲ, μέλλοντα κακὸ 
εἶναι. INT. Πάνυ γε. ΣΏ. Ἢ δέ γ᾽ αὕτη ἐπιξήμη τῶν αὐτῶν 
καὶ μελλέντων καὶ πάντως ἐχόντων εἶναι. NI."Ec: ταῦτα. 
ΣΏ. Οὐ μόνον ἄρα τῶν δεινῶν καὶ παῤῥαλέων ἡ ἀνδρία ἐπι- 
φήμη ἐςίν. οὐ ydp μελλόντων μόνον περὶ τῶν ἀγαθῶν τε καὶ 
κακῶν ἐπαΐει, ἀλλὰ καὶ γιγνομένων καὶ γεγονότων, καὶ 
χάντως ἐχόντων, ὥσπερ αἱ ἄλλαι ἐπιςξῆμαι. ΝῚ, "Ἔοικε. 220. 


iici illam vaticinio vultis, fed praeeffe potius: utpote acutius 
quae in bello fiunt , quaeve futura funt providentem. atqui ὃς lex 
ita ftatuit, non vatem praefe&to exercitus dominari, fed prae- 
fe&um exercitus vati praeeffe. Afferemus haec , o Laches? Zz. 
Aíferemus. $o. An tu nobis confentis, o Nicia, ad eandem 
Ícientiam pertinere, eadem ut praeterita, ut praefentia , ut fu- 
tura funt cognofcere? Ni, Equidem. nam ita mihi videtur, o 
Socrates. So. Nonne , vir optime , fortitudo fcientia eft metuen- 
dorum contrariorumque , ut ipfe praedicas? Iz. Eft utique. 5o. 
Conflitit antem, ea quae metuimus, futura mala: quae vero 
audemus , futura bona effe. Δ]. Plane. So. Eadem vero fcien- 
tia eft earundem rerum praeteritarum , praefentiumque & fu- 
turarum. ΔΙ]. Vera haec funt. So. Non folum igitur metuen- 
dorum contrariorumque fortitudo fcientia eft. neque enim 
futura dumtaxat bona malave intelligit: verum etiam praefen- 
tia praeteritaque , & omnia fimpliciter , ut aliae fcientiae , pro- 
fpicit. Az. Ita. videtur. 5o. Partem itaque tertiam fortitudinis 


199 


c. 


d. 


€. 


104 PLATONIS 


Mégoe ἄρα ἀνδρίας ἡμῖν, ὦ Νικία, ἀπεκρίνω σχεδόν τι τρί- 
voy καίτοι ἡμεῖς ἠρωτῶμεν ὅλην ἀνδρίαν ὃ, τι εἴ. καὶ νῦν 
δὲ, ὡς ἔοικε, κατῶ τὸν σὸν λόγον, οὐ μόνον δεινῶν τε καὶ 
ϑαῤῥαλέων ἐπιςήμη ἡ ἀνδρία ἐςὶν, ἀλλὰ σχεδόν τι ἡ περὶ 
πάντων ἀγαθῶν τε καὶ κακῶν, καὶ πάντως ἐχόντων (ὡς 
νῦν αὖ ὁ σὸς λόγος ) ἀνδρία ἂν εἴη. οὕτως αὖ μετατίθεδαι; 
ἢ πῶς λέγεις, ὦ Νικία; ΝΙ. "Eporye δοκεῖ, ὦ Σώκρατες. 
E. Δοκεῖ οὖν σοι, ὦ δαιμόνιε, ἀπολείπειν ἄν τι ὁ τοιοῦτος 
ἀρετῆς, εἴπερ εἰδείη τά τε ἀγαθὰ πάντα καὶ παντάπασιν ὡς 
γίγνεται, καὶ γενήσεται, καὶ γέγονε, καὶ τὰ κακο ὡσαύ- 
τως; καὶ τοῦτον οἴει σὺ ἐνδεᾷζ εἶναι σωφροσύνης, 3j δικαιο-- 
σύγης τε καὶ ὁσιότητος, ὦ γε μόνῳ προσήκει καὶ περὶ δεοὺς 
καὶ περὶ ἀνθρώπους ἐξευλαβεῖσσαί τε τὰ δεινὰ καὶ τὰ μὴ, 
καὶ τἀγαθὰ πορίζεσϑαι, ἐπιςαμένῳ ὀρθῶς προσομιλεῖν; INT. 
Λέγειν τὶ, ὦ Σώκρατες, μοὶ δοκεῖς. 2X). Οὐκ ἄρα, ὦ Ni- 


᾿ χίαᾳ, μόριον ἀρετῆς ἂν εἴη τὸ νῦν σοὶ λεγόμενον, ἀλλῶ σύμ- 


πασα ἀρετή. NI. Ἔοικε. ΣΏ. Κ αὶ μὴν ἔφαμέν γε τὴν ἂν- 
δρίαν μόριον εἴχαι ἕν τῶν τῆς ἀρετῆς. NY. "φαμεν y&e. ΣΏ. 


nobis, Nicia, refpondifti: quanquam nos quid univerfa fortitu- 
do fit , interrogavimus. enimvero , ut videtur in praefentia , fe- 
cundum orationem tuam non modo metuendorum contrario- 
rumque fortitudo fcientia eft, fed bonorum omnium atque 
malorum , omniumque fimpliciter (ut quidem ex verbis tuis 
fequitur) quomodolibet fefe habentium. Sicne modo, an aliter 
iudicas, Nicia? 7. Ita mihi videtur, o Socrates. So. Putas , 
o beate vir , huic aliquam deeffe virtutem, qui norit bona om- 
nia prorfus, ut affe&a funt , fiuntque ὃς fient : malave fimiliter ὃ 
eumque virum indigere temperantia , & iuftitia putas fanita- 
teve , cui foli competit , ut tam divina, quam humana bona , & 
mala , prudenter intelligat; devitet haec , apprehendat illa ; qui- 
que re&te cum omnibus vivere norit? N;. Vera loqui videris, 
o Socrates. So. Quod ergo abs te inductum eft, Nicia, non pars 
virtutis, fed univerfa virtus eft. Nz. Apparet. So. Verumta- 
sen fortitudinem diximus partem aliquam effe virtutis. Νὰ 
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Τὸ δέ γε νῦν λεγέμενον οὐ φαίνεται. NY. Οὐκ ἔοικεν. AA. 
Οὐκ ἄρα εὑρήκαμεν, ὦ Νικία, ἀνδρία 8, τι ἐςίν. NI. Οὐ 
φαινόμεθα. ΔΑ. Καὶ μὴν ἔγωγε, ὦ φίλε Νικία, jy δε 
εὑρήσειν, ἐπειδὴ ἐμοῦ κατεφρόνησας, Σωκράτει ἀποκρινα- 


“μένου. πάνυ δὴ μεγάλην ἐλπίδα εἶχον ὡς τῇ παρὰ τοῦ Δά- 


μωνος σοφίᾳ αὐτὴν ἀνευρήσεις. INI. Ἐϊ γε, ὦ Λάχης, ὅτι 
οὐδὲν οἵει σὺ ἔτι πρᾶγμα εἶναι, ὅτι αὐτὸς ἄρτι ἐφάνης ἀνδρίας 
πέρι οὐδὲν εἰδώς" ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἐγὼ ἕτερος τοιοῦτος ἀναφανή- 
δομαι, πρὸς τοῦτο βλέπεις. καὶ οὐδὲν ἔτι διοίσει, ὧς ἔοικε, 
σοὶ μετ᾽ ἐμοῦ μηδὲν εἰδέναι ὧν προσήκει ἐπιτήμην ἔχειν ἀνδρὶ 
οἰομένῳ τὶ εἶναι. σὺ μὲν οὖν μοὶ δοκεῖς ὡς ἀληθῶς ἀνθρώπειον 
πρᾶγμα ἐργάζεσϑαι, οὐδὲν πρὸς αὑτὸν βλέπειν, ἀλλὰ πρὸς 
τοὺς ἄλλους. ἐγὼ δ᾽ oljuou ἐμοὶ περὶ ὧν ἐλέγομεν γῦν τε ἐπι- 


εἰκῶς εἰρῇσϑαι, καὶ εἴτι αὐτῶν μὴ ἱκανῶς εἴρηται, ὕςερον 


ἐπανορθώσεσσδαι, καὶ μετὰ Δάμωνος (οὗ σύ ποὺ citi κατα- 
φελᾷν᾽ καὶ ταῦτα, οὐδὲ ἰδὼν πώποτε τὸν Δάμωνα) καὶ μετ᾽ 
ἄλλων" καὶ ἐπειδὸν βεβαιώσωμαι αὐτὼ, διδάξω καί σε, καὶ 
οὐ φϑονήσω. δοκεῖς γάρ μοὶ καὶ μάλα σφόδρο δεῖσαι μιο:- 


Diximus plane. 80. Quod vero nunc dicitur, non apparet. 
INi. Non. $o. Non ergo invenimus, Nicia , quid ipía fit forti- 
tudo. JN. Non videmur. Le. Atqui rebar, o amice Nicia, in- 
venturum te, poftquam me Socrati refpondentem defpiciebas. 
ideoque fperabam, te ex Damonis fapientia haec nobis decla- 
raturum. JV; Belle facis, o Laches, qui fortiter contemnis, 
quod rudis difputationis huius fis: folum vero id curas , utrum 
ego quoque talis videar: neque quidquam intereffe cenfes , mo- 
do rerum illarum nihil uterque intelligamus , quas fcire qüem- 
que convenit , qui effe aliquis vult. Videris ergo revera huma- 
num quiddam pati , quod non in te ipfum , fed in alios refpicias. 


. Ego autem arbitror, a me de his rebus effe tolerabiliter dictum. 


fi quid vero minus commode di&um eít, pofthac cum Da- 
mone ipfo corrigam , quem tu, cum nunquam videris , exiíti- 
mas deridendum : haec porro cum aliis: & ubi folide affecutus 
fuero, etiam te circa invidiam docebo. nam hac maxime in- 
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Sei. ΔΑ. Σοφὸς γάρ τοι σὺ, ὦ INauíoc ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ Λυ- 
σιμάχῳ τῷδε καὶ Μελησίᾳ συμβουλεύω, σὲ μὲν καὶ ἐμὲ 


περὶ τῆς παιδείας τῶν νεανίσκων χαίρειν ἐᾷν, Σωκράτῃ δὲ 


σουτουνὶ, ὅπερ ἐξ ἀρχῆς ἔλεγον, μὴ ἀφιέναι. εἰ vag καὶ ἐμοὶ 
ἐν ἡλικίῳ ἦσαν οἱ παῖδες, ταυτὰ ἂν ταῦτα ἐποίουν. INI. 
Ταῦτα μὲν κἀγὼ ξυγχωρῶ, ἐάνπερ ἐθέλῃ Σωκράτης τῶν 
μειρακίων ἐπιμελεῖσσαι, μηδένα ἄλλον ζητεῖν. ἐπεὶ κῷν ἐγὼ 
τὸν Νικήρατον τούτῳ ἥδιςα ἐπιτρέποιμι, εἰ ἐθέλοι οὗτος" ἀλ- 
Ad yàg ἄλλους μοὶ ἑκάςοτε ξυνίςησιν, ὅτάν τι αὐτῷ περὶ 
τούτου μνησϑῶ" αὐτὸς δὲ οὐκ ἐϑέλει. ἀλλ᾽ ὅρα, ὦ Λυσίμα- 
χε, εἴτι σου ἂν μᾶλλον ὑπακόύοι͵ Σωκράτης. ΔΊ. Δίκαιον 
yíco, ὦ Νικία; ἐπεὶ καὶ ἐγὼ τούτῳ πολλὰ ἂν ἐθελήσαιμι 
ποιεῖν, & οὐκ ἂν ἄλλοις πάνυ πολλοῖς ἐθέλοιμι. πῶς οὖν Φὴς, 
ὦ Σώκρατες ; ὑπακούσῃ τὶ, καὶ ξυμπροθυμήσῃ ὡς βελτίξοις 
γενέσϑαι τοῖς μειρακίοις; 2XY. Koi γὰρ ἂν δεινὸν εἴη, ὦ 
Λυσίμαχε, τοῦτό γε, μὴ ἐδέλειν τῷ ξυμπροϑυμεῖσσαι ὡς 
βελτίξῳ γενέσδαι. εἰ μὲν οὖν ἐν τοῖς διαλόγοις τοῖς ἄρτι ἐγὼ 
μὲν ἐφάνην εἰδὼς, τώδε δὲ μὴ εἰδότε, δίκαιον ἂν ἦν ἐμὲ μιά- 


digere difciplina videris. La. Sapiens quidem es, o Nicia: ve- 
rumtamen Lyfimacho huic & Melefiae confulo , ut ftudium 
meu ac tuum circa filiorum eruditionem non exigant , fed So- 
cratem hunc , quemadmodum principio dixi , ne negligant. nam 
ego quoque, fi mihi adul effent filii, idem feciffem, JV. Enim- 
vero & ipfe cenfeo , fi modo velit Socrates curam adolefcen- 
tum fufcipere, alium neminem efTe quaerendum, nempe Ni- 
ceratum huic libentiffime commendarem , fi ipfe vellet. verum 
quoties de hoc verba ei facio, alios quosdam oftendit, ipíe 
recufat. Experire ergo, Lyfimache, num Socrates tibi magis 
obtemperet. Ly. Par eft, o Nicia: quandoquidem & ipfe multa 
viciffim in eum conferre paratus fim , quae aliis non multis fane 


facerem. Quid igitur ais, o Socrates? moremne geres, cura- 


bisque , ut optimi adolefcentes evadant? 80. Durum certe id 
effet, Lyfumache, fi quis eiufmodi curam renueret. Quapropter 
fi ego in faperiori difputatione peritus apparuiflem , hi autem 
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λιςα ἐπὶ τοῦτο τὸ ἔργον παρακολεῖν" νῦν δ᾽ ὁμοίως γὰρ πάν- 
σὲς ἐν ἀπορίᾳ ἐγενόμεθα. τί οὖν ἄν τις ἡμῶν τινα προαιροῖ- 
70; ἐμοὶ μὲν οὖν δὴ αὐτῷ δοκεῖ οὐδένα. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ταῦτα 
οὕτως ἔχει, σκέψασδε ἄν τι δόξω συμβουλεύειν ὑμῖν. ἐγὼ 
γορ φημὶ χρῆναι, ὦ ἄνδρες ( οὐδεὶς yag ἔκφορος λόγος) 
ποιῇ πάντας ἡμᾶς ζητεῖν, μάλιςα μὲν ἡμῖν αὐτοῖς διδάσ-- 
κῶλον ὡς ἄριςον, δεόμεθα γὰρ, ἔπειτα καὶ τοῖς μειρακίοις" 
μήτε φργμάτων φειδομένους, μήτε ἄλλου μηδενός" ἐὰν δὲ 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἔχειν ὡς νῦν ἔχομεν, οὐ ξυμβουλεύω. εἰ δέ 
τις ἡμῶν καταγελάσεται, ὅτι τηλικοίδε ὄντες εἰς διδασκά- 
λων ἀξιοῦμεν φοιτᾷν, τὸν “Ὅμηρον δοκεῖ μοι χρῆναι προ- 
βάλλεσϑαι ὃς ἔφη, οὐκ ἀγαθὴν εἶναι αἰδῶ κεχρημένῳ ἂἀν- 
δρὶ παρεῖναι καὶ ἡμεῖς οὖν ἐάσαντες χαίρειν εἴτις τὶ ἐρεῖ, 
κοινῇ ἡμῶν αὐτῶν καὶ τῶν μειρακίων ἐπιμέλειαν ποιησόμε- 
Sa. ΛΎ. Ἐμοὶ μὲν ἀρέσκει, ὦ Σώκρατες, ἃ λέγεις" καὶ 
ἐδπέλω, ὅσῳπερ γεραίτατος εἰμὶ, τοσούτῳ προθυμότατα μᾶν- 
σώνειν μετὰ τῶν νεανίσκων. ἀλλά μοι οὑτωσὶ ποίησον αὔριον 
ἕωθεν ἀφίκου οἴκαδε, καὶ μὴ ἄλλως ποιήσῃς" ἵνα βουλευσώ- 


infcii , merito ad opus hoc ipfe praecipue vocandus effem. cum 
vero in eadem duLitatione haereamus, quis noftrum potius eli- 
gatur? mihi quidem nullus praecipue eligendus eífe videtur. 
Ceterum, cum haec ita fe habeant, videte, num recte vobis con- 
fulam. Oportere, o viri, exiftimo, (nam nihil horum efferri 
volo) in commune omnes invicem quaerere, primum quidem 
nobis ipfis optimum praeceptorem: egemus enim : deinde ado- 
lefcentibus, neque pecuniis neque ullis aliis rebus parcentes. 
ita vero vivere, ut nunc vivimus, & filios ita curare, non 
confulo. Si quis autem nos irriferit, quod tam grandes natu 
praeceptoris ludum ingredi ftatuamus , Homeri illud obiicien- 
dum. ait enim, viro egeno verecundiam nihil conducere. Quam- 
obrem fpretis omnibus detra&torum verbis , communem noftri 
adolefcentumque curam fuícipiamus. Ly. Placent mihi quae 
dicis , Socrates: ftatuoque , quo fenior fum, eo ftudicfius una 
cum adolefceniibus difcere. Sed heus tu , fic proríus facito. cras 
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μεδα περὶ αὐτῶν τούτων. τὸ δὲ νῦν εἶναι τὴν συνουσίαν Quo 
λύσομεν. ΣΏ. ᾿Αλλὰ ποιήσω, ὦ Λυσίμαχε, ταῦτα καὶ ἥ i 
παρά σε αὔριον, ἐὰν δεὸς ἐπέλῃ. 
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prima luce domum venito: ac ne negligito, ut de his rebus 
confilium ineamus. nam hodiernus iam folvendus eft coetus. - 
So. Efficiam quod iubes , Lyfimache: & fi Deus You. cras 


ad te veniam. 


FINIS LACHETIS. 


Em! — ΤΣ 


Plat, Oper. Vol, V. e 


) 21: 
| H 
EUM P 1.0 lI. A ΤΑ, 
Μαιευτικός, 
LY sS 18 
$IVE 
* DE AMICITLIA, 
: Obftetricius, 


ARGUMENTUM. 


"Scopus huius difputationis ef! de Amicitia , quae certe maximi 
eft momenti in focietate generis humani. Falfam autem amici» 
tiam, qualis eft fpurcus ille atque impurus puerorum amor , 
vere & prudenter difcriminat a vera € germana amicitia. Vera 

"amicitia firmam animorum fludiorumque confenftonem , & om- 
nium aliarum rerum commuritatem , ab omni invidia liberam 
δ᾽ immunem, complecfitur. Eius effciens caufa eft Deus: 
caufa adiuvans , morum fimilitudo atque cognatio. Haec ami- 
eitia non cadit in improbos , fed in bonos tantum. Deus ta- 
men, inie&la nece[fitate, homines mutuo quodam vinculo intef 
fé continet , ut mutuam focietatem , velint nolint, colere cogane 
tur. Maxime conducit ad amicitiae con(lantiam atque firmitas 
tem, Ut. amici amicos colant, 6» mutuis τὰ demereantuf, 
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Amicitiae maximus efl & praeflantifimus vfus in vita hu- 
mana : ut fummum fcelus fit , eius nullam rationem habere, Hic 
igitur traditur difcrimen verae amicitiae a falfa : verae ami- 
citiáe definitio, caufis ipfius notatis: ufus denique ipftus. 


TA TOY AIAAOTOY AYZIAOZ IIPOZOIIA 


ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ἹΠΠΟΘΑΛΗΣ, ΚΤΗΣΙΠΠΟΣ, 
MENEZENOZ, ΛΥΣΙΣ. ; 


: ἘπΠΟΡΕΥ OMHN μὲν ἐξ ᾿Ακαδυμίας εὐθὺ Λυκείου τὴν 


ru ΄ $22 , M M "Ὁ 93 H 3.».9 ^ » ^ * 
ἔξω τείχους, ὑπ᾽ αὐτὸ τὸ τεῖχος᾽ ἐπεὶ δ᾽ ἐγενόμην κατὰ τὴν 


᾿ συλίδα 7 ἡ Πάνοπος κρήνη. ἐνταῦθα συνέτυχον ᾿ἵπποθάλει 


τε τῷ Ἱερωνύμου καὶ Ἱζτησίπσπῳ τῶ .Ἰ]αιανιεῖ, καὶ ἄλλοις 
μετὰ τούτων νεανίσκοις ἀδπρόοις συνεςῶσι. καί μὲ προσιόντα 
ὃ Ἱπποθάλης ἰδὼν, Ὦ Σώκρατες, ἔφη, ποῖ δὴ πορεύῃ, καὶ 
πόθεν; Ἔξ ᾿Αἰκαδημίας, ἦν δ᾽ ἐγὼ, πορεύομαι εὐθὺ Δυκείου. 
Δεῦρο δὴ, ἦ δ᾽ ὃς, εὐθὺς ἡμῶν οὐ παραβάλλεις ; ἄξιον μέν- 
τοι. Ilo, ἔφην ἐγὼ, λέγεις; καὶ παρὰ τίνας τοὺς ὑμᾶς: 
Δεῦρο, ἔφη, δείξας μοὶ ἐν τῷ καταντικρὺ τοῦ τείχους περί- 


DIALOGI PERSONAE 


SOCRATES, HIPPOTHALES, CTESIPPUS, 
MENEXENUS, LYSIS. | 


| BAM ex Academia in Lyceum reta per fuburbium iuxta 
moenia; & cum ad portam, ubi fons eft Panopis , venifIem, 
Hippothalem Hieronymi filium, & Ctefippum Paeanaeum , 


aliosque una cum his adolefcentes multos offendi. Cumque me 


Hippothales venientem videret , O Socrates , inquit , quonam 
& unde? At ego, Ex Academia proficifcor in Lyceum re&ta. 
Tum ille, Ade(dum, recta ad nos, inquit. non accedis? de- 
cet enim. Ad haec equidem, Decet , inquam: fed ubinam, & 
apud quos veítrum effe me vultis? Ille vero, Adeídum, in- 
quit, e regione moeniorum gymnafium quoddam oltend:ns 
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βολόν τε τινὰ καὶ δύραν ἀνεῳγ μένην. διατρίβομεν δὲ, ἢ δ᾽ ὃς, 
αὐτόθι ἡμεῖς τε αὐτοὶ καὶ ἄλλοι πάνυ πολλοὶ καὶ καλοί. Ec 
δὲ δὺ τί τοῦτο; καὶ τίς ἡ διατριβή; 1]αλαίςρα, ἔφη, νεωςὶ 
ὠκοδομημένη" ἡ δὲ διατριβὴ ταπολλὰ ἐν λόγοις, ὧν ἡδέως ἄν 
σοι μεταδιδοῖμεν. Ἱζαλῶς, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ποιοῦντες. Διδάσκει δὲ 
τίς αὐτόθι; Σὸς ἑταῖρός γε, ἦ δ᾽ ὃς, καὶ ἐπαινέτης, Μίκκος. 
Mà Δία, ἦν δ᾽ ἐγὼ, οὐ φαῦλός γε ἀνὴρ, ἀλλ᾽ ἱκανὸς σο- 
φιςής. Βούλει οὖν ἕπεσθαι, ἔφη, ἵνα καὶ εἰδῇς τοὺς ὄντας 
αὐτόθι; Αὐτοῦ πρῶτον ἡδέως ἀκούσαιμ᾽ ἂν, ἐπὶ τῷ καὶ εἴσ- 
8p, καὶ τίς ὃ καλός. ᾿Αλλος, ἔφη, ἄλλῳ ἡμῶν δοκεῖ, ὦ 
Σώκρατες. Σοὶ δὲ δὴ τίς, ὦ Ἵππόθαλες ; τοῦτό μοι εἰπέ. καὶ 
ὃς ἐρωτηθεὶς ἠρυθρίασε, καὶ ἐγὼ εἶπον, ἾἸἰ, παῖ Ἱερωνύμου, 
Ἱπσπόθαλες, τοῦτο μὲν μηκέτι εἴπῃς, εἴτε ἐρᾷς του, εἴτε μή. 
οἶδα γὰρ ὅτι οὐ μόνον ἐρᾷς, ἀλλὰ καὶ πόῤῥω ἤδη εἴ πορευό- 
4870€ τοῦ ἔρωτος. εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ τὰ μὲν ὄλλα φαῦλος καὶ 
&» 0460s, τοῦτο δέ μιοί πως ἐκ ϑεοῦ δέδοται, ταχὺ οἴῳτ᾽ εἶναι 
γνῶναι ἐρῶντά τε καὶ ἐρώμενον. Koi ὃς ἀκούσας, πολὺ ἔτι 


muro circumdatum , & ianuam apertam: Hic, ait, ipfi & alii 
quam multi, & quidem honefti , nos exercemus. Qua potiffi- 
mum in re eft haec veítra exercitatio? In palaeftra, quae nu- 
per eft conftructa: ac ut plurimum in fermonibus , quos te- 
cum libenter communicazemus. Rede agitis. Sed quis ibi prae- 
ceptor? Socius & laudator tuus Miccus. Per Iovem, non ma- 
jus ille quidem , fed fatis magnus fophifta. Visne me intro fe- 
qui, ut eos, qui ibi funt, videas? Id in primis libenter audi- 
rem, ad quid ingrediar, & quis pulcher ille. Alius alii no- 
ftrum videtur, o Socrates. Tibi vero, quis, o Hippothales? 
dic, obfecro. At ille interrogatus erubuit. Tum ego, O Hie- 
ronymi fili Hippothales, utrum ames quempiam , necne , nihil 
opus eft ut aperias, novi enim, quod non folam ames, fed 
quod in amore progreffus fis iam procul. Etenim ceteris in 
rebus hebes & inutilis fum : id autem unum mihi munus a Deo. 
datum, ut primo afpe&u & amantes & amatos cognofcam. 


Quod cum ille audiviffet , multo etiam magis erubuit. Verura 
Q3 
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μᾶλλον ἠρυθρίασεν. ὁ οὖν ἹΚτήσιππος, ᾿Αςεῖόν γε, ἦ δ᾽ ὃς, 
ὅτι ἐρυθριᾷς, ὦ Ἱππόθαλες, καὶ ὀκνεῖς εἰπεῖν Σωκράτει τοῦ-- 

νομια᾽ ἐὰν δ᾽ οὗτος καὶ σμικρὸν χρόνον συνδιατρίψῃ σοὶ, πᾶ- 
ραταθήσεται ὑπὸ σοῦ ἀκούων Sad. λέγοντος. ἡμῶν γοῦν, ὦ 
Σώκρατες, ἐκκεκώφωκε τὰ ὦτα, καὶ ἐμπέπληκε Δύσιδος᾽ ἂν 
μὲν δὴ καὶ ὑποπίῃ, εὐμάρεια ἡμῖν ἐςι, καὶ ἐξ ὕπνου ἐγρο- 
μένοις, Λύσιδος οἴεσϑαι τοὔνομα ἀκούειν. καὶ à μὲν xara 
λογόδην διηγεῖται δεινὰ ὄντα, οὐ πάνυ τοι δεινά ἐςιν ἀλλ᾽ 
ἐπειδὰν τὼ ποιήματα ἡμῶν ἐπιχειρήσῃ καταντλεῖν, καὶ συγ- 
γράμματα; καὶ ὃ ἐςι τούτων δεινότερον, ὅτι καὶ ἄδει εἰς τὰ 
παιδικὰ φωνῇ ϑαυμασίᾳ, ἣν ἡμᾶς δεῖ ἀκούοντας ἀνέχεσϑαι. 
νῦν δὲ ἐρωτώμενος ὑπὸ σοῦ ἐρυθριᾷ. ἔςι δὲ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὁ .Αύ- 
σις, νέος τὶς, ὡς ἔοικε" τεκμαίρομαι δὲ, ὅτι ἀκούσας τοῦὔνα-- 
μα, οὐκ ἔγνων. Οὐ γὰρ πάνυ, ἔφη, τὶ αὐτοῦ τοὔνομα λέ- 
γουσιν, ἀλλ᾽ ἔτι πατρόθεν ἐπονομάζεται, διὰ τὸ σφόδρα τὸν 
πατέρα γιγνώκεσϑαι αὐτοῦ. ἐπεὶ εὖ οἶδ᾽ ὅτι πολλοῦ δεῖ σε τὸ 
εἶδος ἀγνοεῖν τοῦ παιδός. ἱκανὸς γὰρ καὶ ἀπὸ μόνου τούτου 
“ἰγγώσκεσπαι. λεγέσϑω, ἦν δ᾽ ἐγὼ, οὗ τινός Egi. Δημοκρά- " 


Ctefippus , Quam urbanus es, inquit, Hippothales, qui amati 
tui nomen Socrati referre detrectas! quod fi paulifper ille hic 
moretur , necabitur affidue ex te audiendo. nobis enim du- 
dum, o Socrates, aures complevit, furdasque reddidit nomi- 
ne Lyfidis, ubi vero fubbibit, facile fit , ut vel a fomno exci- 
tati, Lyfidis nomen audire videamur. Nec admodum mole- 
ftum effet, fit moleftum licet, foluta oratione de illo loquen- 
tem audire, ni carmina & commentationes noftras exhaurire 
conetur, & quod moleftiffimum eft, amores fuos voce mi- 
randa canat , quam perferre neceffe habemus. Nunc vero abs 
te rogatus erubefcit, Iuvenis, inquam , Lyfis hic effe videtur. 
coniicio autem: nam audiens eius nomen, haud agnovi. Tum 
ille, Raro nomen eius enuntiatur : fed ex patris nomine , cum fit 
vir admodum | nobilis , adhuc iuvenis ipfe cognominatur. id 
enim mihi perfuadeo, fieri non poffe ut pueri formam igno- 
«es; adeo namque egregia praeditus eft, ut vel ea fola notus 
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τους, ἔφη, τοῦ Αἰξωνέως à πρεσβύτατος υἱός. Eley , ἦν δ᾽ 
ἐγὼ, ὦ Ἱππόθαλες, ὡς γενναῖον καὶ νεανικὸν τοῦτον τὸν 
ἔρωτα πανταχῆ ἀνεῦρες. καί μοὶ ἴθι ἐπίδειξαι ἃ καὶ τοῖσδε 
ἐπιδείκνυσαι" ἵνα εἰδῶ εἰ ἐπίξασαι ἃ χρὴ ἐραςὴν περὶ παιδικῶν 
πρὸς αὐτὸν | πρὸς ἄλλους λέγειν. Τούτων δὲ τὶ, ἔφη, ςαϑμᾷ, 
ὦ Σώκρατες, ὧν ὅδε λέγει; Πότερον, ἦν δ᾽ ἐγὼ, καὶ τὸ ἐρᾷν 
ἔξαρνος εἶ οὗ λέγει ὅδε; Οὐκ ἔγωγε, ἔφη. ἀλλὰ μὴ ποιεῖν εἰς 
τὰ παιδικὰ, μηδὲ συγγράφειν. Οὐχ ὑγιαίνει, ἔφη ὁ Καὶ τήσιπο 
πος; ἀλλὰ ληρεῖ τε καὶ μαίνεται. Kod ἐγὼ εἶπον, ὦ Ἵππό- 
ϑαάλες, οὔτι τῶν μέτρων δέομαι ἀκοῦσαι, οὐδὲ μέλος εἴτι πε- 
ποίηκας εἰς τὸν νεανίσκον ἀλλὰ τῆς διανοίας" ἵνα εἰδῶ τίνα 
τρόπον. προσφέρῃ πρὸς τὰ παιδικά. Ὅδε δή που σοὶ, ἔφη, ἐρεῖ. 


Ὁ ἈΝ, - Ν , ' LU » 
ἀκριβῶς γὰρ ἐπίξαται καὶ μέμνηται, εἴπερ, ὡς λέγει, ὑπ 


ἐμοῦ ἀεὶ ἀκούων διατεθρύλληται. Νὴ τοὺς δεοὺς, ἔφη ὁ ἹΚ τή- 
σιππος, πάνυ γε. καὶ γάρ ἐςξι καταγέλαςα, ὦ Σώκρατες. τὸ 
οϑὲρ ἐραςὴν ὄντα, καὶ διαφερόντως τῶν ἄλλων τὸν νοῦν 
προσέχοντα τῷ παιδὶ, ἴδιον μὲν μηδὲν ἔχειν λέγειν, ὃ οὐχὶ 


omnibus effe poffit. Cuius , inquam, filius eft? dicite, quaefo. 
Democratis, inquit, Aexonei maximus natu filius. Αἰ ego, 
Eíto, o Hippothales, ut generofum conftantemque amorem 
nactus fis. Age vero , mihi quoque quae & his oftende, ut vi- 
deam utrum ícias, quae de amato amantem vel ad ipfum 
vel ad alios dicere oportet. An tu horum quidquam, o So- 
crates, quae ille dicit, ponderandum cenfes? Tu véro amare 
te illum , quem hic dixit, neges? Nequaquam, inquit: fed ni- 
hil componere aut fciiSere de amoribus aio. Ad haec Ctefip- 
pus: Haud fanae mentis hic eft, fed delirat atque infanit. Yum 
ego, O Hippothales, nec carmina, nec etiam cantilenam , fi 
quam in adoleícentulum compofuifti, audire admodum curo ; 
fed qua mente fis in pueros amatorios, intelligere cupio. Tum 
ille : Ctefippus ifte tibi referet. novit enim memiaitque: fi qui- 
dem, ut ipfe ait, quotidie audiens a me obtunditur. Maxime 
per deos, inquit Ctefippus. valde namque ridiculum eft, ut 
quem Lic prae ceteris amet, de eius inem quod ne puer 
DT 
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€. κἀν παῖς εἴποι, πῶς οὐχὶ καταγέλαςον, ἃ δὲ ἡ πόλις ὅλη 


ἀ 


ἄδει περὶ Δημοκράτους, καὶ Λύσιδος, τοῦ πάππου τοῦ παι- 
δὸς, καὶ πάντων πέρι τῶν προγόνων, πλούτους τε καὶ ἱππὸ- 
τροφιᾶς, καὶ νίκας Tusor καὶ Ἰσθμοῖ καὶ Νεμέᾳ, τεδρίπ- 
ποις TE καὶ κέλησι, ταῦτα ποιεῖ TE καὶ λέγει. πρὸς δὲ τού- 
τοις ἔτι τούτων κρονικώτερα, τὸν γὰρ τοῦ Ἡρακλέους ἕενισ- 
μὸν πρώην ἡμῖν ἐν ποιήματί τινι διήει, ὡς διὰ τὴν τοῦ Ἥ ρα- 
κλέους ξυγγένειαν ὁ πρόγονος αὐτῶν ὑποδέξαιτο τὸν 'Hga- 
κλέα, γεγονὼς αὐτὸς ἐκ Διός τε καὶ τῆς τοῦ δήμου ἀρχυγέ- 
TOU ϑυγατρός" ἅπερ αἱ γραῖαι dover. καὶ ἄλλα πολλὰ τοιωῦ- 
τὰ, ὦ Σώκρατες. ταῦτ᾽ ἐςὶν ἃ οὗτος λέγων τε καὶ ἄδων ἀναγ- 
κάζει καὶ ἡμᾶς ἀκροᾶσϑαι. Ka ἐγὼ ἀκούσας εἶπον, Ὦ, κα- 
ταγέλαςε Ἵππόθαλες, πρὶν νενικηκέναι ποιεῖς τε καὶ ᾷδεις εἰς 
αὐτὸν ἐγκώμιον; ᾿Αλλ᾽ οὐκ εἰς ἐμαυτὸν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 
οὔτε ποιῶ, οὔτε ἄδω. Οὐκ οἴει γε, ἦν δ᾽ ἐγώ. Τὸ δὲ πῶς 
ἔχει; ἔφη. Πάντων μάλιςα, εἶπον, εἰς σὲ τείνουσιν αὗται 
αἱ φδαί. ἐὰν μὲν γὰρ ἕλῃς τὰ παιδικὰ τοιαῦτα ὄντα, κόσ-- 


μος σοὶ ἔςαι τὰ λεχϑέντα καὶ ἀσϑέντα, καὶ τῷ ὄντι Eye s 


quidem dicat, afferre nihil poffit. Quae enim civitas univerfa 
de Democrate & Lyfide huius avo, deque omnibus illorum 
maioribus praedicat , eadem & ipfe circumfert , divitias, equo- 
rum copiam, victorias in Pytho, Iíthmo, & Nemea , quadri- 
£is & equis: nec non iftis antiquiora. Ac nuper Herculem ho- 
fpitio exceptum nobis in. convivio quodam retulit: quod prop- 
ter Herculis cognationem proavus eorum hofpitio Herculem 
exceperat: quippe cum ille quoque ex love & filia cuiusdam 
principis populi natus effet: quae quidem & aniculae cantant : 
ceteraque. huiusmodi permulta, o Socrates. Haec funt, quae 
hic narrando canendoque audire nos cogit. Quae cum audif- 
fem, dixi: O ridicule Hippothales, antequam viceris, enco- 
mium in te ipfum componis , cantasque. Non in me , inquit, o 
Socrates, haec vel paro, vel canto. Non putas, inquam. Qui 
ifthuc dicis? inquit 116. Maxime omnium in te unum odae 
hae redundant, nam fi amicum talem apprehenderis, orna- 
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pui, ὥσπερ νενιμηκότι, ὅτι τοιούτων παιδισῶν ἔτυ χες" ἐὰν δέ 
σε διαφύγῃ, ὅσῳ ἂν μείζω σοὶ εἰρημένα ἢ ἐγκώμια περὶ τῶν 
παιδικῶν, τοσούτῳ μειζόνων δέξεις καλῶν τε καὶ ἀγαθῶν ἐςε- 
pupévos , καταγέλαςος εἶναι. ὅστις οὖν τὰ ἐρωτικὼ, ὦ φίλε, 
συφὸς, οὐκ ἐπαινεῖ τὸν ἐρώμενον, πρὶν ἂν ἕλῃ, δεδιὼς τὸ 
μέλλον ὅπη ἀποβήσεται. καὶ ὅμα οἱ καλοὶ, ἐπειδάν τις οαὖ- 
τοὺς ἐπαινῇ καὶ χὔξῃ, φρονήματος ἐμπίπλανται καὶ μεγά- 
λαυχίας. ἢ οὐκ οἰει; "Εἰγωγε, ἔφη. Οὐχοῦν ὅσῳ ἂν μεγα- 
λαυχότεροι ὦσι, δυσαλωτότεροι γίγνονται; Eiuós γε. Ἰ]οῖός 
τις οὖν" ἄν σοι δοκῇ συηρευτὴς εἶναι, εἰ ἀνασοβοῖ δηρεύων, καὶ 
δυσαλωτοτέραν τὴν ἄγραν ποιοῖ; δηλονότι φαῦλος. καὶ μὲν 
δὴ λόγοις τε καὶ ὠδαῖς μὴ χηλεῖν, ἀλλ᾽ ἐξαγριαίνειν, πολλὴ 
&uovaía. f) γάρ; Δοκεῖ μοι. Σκόπει δὴ, ὦ Ἵππόθαλες, ὅπως 
μὴ πᾶσι τούτοις ἔνοχον σαυτὸν ποιήσυς διὰ τὴν ποίησιν. καί- 
τοι οἴμαι ἐγὼ, ἄνδρα ποιήσει βλάπτοντα ἑαυτὸν, οὐκ ἄν σε 
ἐθέλειν ὁμολογῆσαι ὡς ἀγαθός ποτ᾽ &cl ποιητὴς, βλαβερὸς ὧν 
ἑαυτῷ. Οὐ μὰ τὸν Δία, ἔφη. πολλὴ γὰρ ἂν ἀλογία εἴη. ἀλ- 


t 
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menio tibi erunt Jaudes eiufmodi , tanquam triumphatori cui- 
cam, cum amicum huiufmodi naCus fis. fin autem fefellerit , 
quan:o maiores il!i laudes tribuifti, tanto maiorum expers es 
bonomm, tantoque magis ridiculus iudicaberis. Quicunque 
igiturin comparandis amicis fapit, non prius quenquam eorum 
lauda: 'quam ipforum familiaritatem fuerit affecutus. futura 
namque formidat. plerique enim, cum laudari fe & extolli 
fentiunt, faftu & infolentia tumefcunt. an non idem tibi v:de- 
tur? Mihi vero. Nonne quo fuperbiores funt , eo difficilius ca- 
puntur? Verifimile eft, Qualis tibi venator ille videretur 
efle , f1 quis ita feras expelleret , ut & tutiores fierent , & capi 
dificilius in poflerum poffent? iners videlicet, ὃς fane fermo- 
nibus cantibusque non demulcere , fed exacerbare potius ho- 
mum, nonne hominis eft imperiti? Videtur. Vide igitur, o 
Hippothales, ne his omnibus obnoxium reumque te ob poéfis 
ftudium reddas. arbitror fane , nullum te bonum postam exi- 
ftimaurum , qui fe ipfum po&mate laeferit. Nullum per lovem. 
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λὰ διὰ ταῦτα δή σοι, ὦ Σώκρατες, ἀνακοινδῦμοι καὶ εἴτι 
ἄλλο ἔχεις, συμβούλευε, τίνα ἄν τις λόγον διαλεγόμενος ἣ 
τί πράττων, προσφιλὴς παιδιμοῖς γένοιτο. Οὐ ῥάδιον, ἦν δ᾽ 
ἐγὼ, εἰπεῖν ἀλλ᾽ εἴ μοι ἐβελήσαις αὐτὸν ποιῆσαι εἰς λέψους 
ἐλϑεῖν, ἴσως ἂν δυναίμην σοὶ ἐπιδεῖξαι ἃ χρὴ αὐτῷ διαλέγε- 
σδϑαι, ἀντὶ τούτων ὧν λέγειν οὗτοι καὶ ἄδειν φασί ec." AAX 
οὐδὲν, ἔφη, χωλεπόν. ἂν yao εἰσέλθῃς μετὰ Καὶ τησίππου τοῦ- 
δε, καὶ καδεζόμενος διαλέγῃ, οἴμαι μὲν καὶ αὐτὸς πρόσεισι" 
(φιλήκοος γὰρ, ὦ Σώκρατες, διαφερόντως ἐςί) καὶ ἅμα ὡς 
Ἕρμαϊῖαᾳ ἄγουσιν ἀνωμεμιγ μένοι, ἐν τωυτῷ εἰσιν οἵ τε γεα- 
γίσκοι καὶ οἱ παῖδες, πρόσεισιν οὖν σοι. εἰ δὲ μὴ, Κα τησίππῳ 
συνήθης ἐςὶ, διὰ τὸν τούτου ἀνεψιὸν ἹΜενέξενον. ἹΜενεξένῳ 
yag δὴ πάντων μάλιςα ἑταῖρος ὧν τυγχάνει. καλεσάτω οὖν 
οὗτος αὐτὸν, ἐὸν ἄρα μὴ προσίῃ αὐτός. Ταῦτα, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
χρὴ ποιεῖν. Kai ἅμα λαβὼν τὸν Καὶ τήσιππον, προδύειν εἰς τὴν 
παλαίςραν. οἱ δ᾽ ἄλλοι ὕξεροι ἡμῶν ἤεσαν. εἰσελθόντες δὲ χα- 
τελάβομεν αὐτόθι τεθυκότας τὲ τοὺς παῖδας, καὶ τὰ περὶ τὰ 


quae enim haec effet abíurditas? Ob hanc profe&o caufam 
tecum, o Socrates, mentem meam communico: & fi quid ha- 
bes aliud , confule , qua ratione quis aut dicendo, aut agendo, 
conciliare fibi quos amet, poffit. Non facile, inquam ego, 
dictu eft. Verum fi hunc mecum colloquio iungeres, tibi forte 
oftenderem, quae ili dicenda fint, pro his quae loqui te & 
canere ifti narrarunt. Nihil impedimento fuerit. fi enim una 
cum Ctefippo ingrediaris, & ibi fedens difputes , fua fponte, 
ut arbitror, aderit. nam audiendi apprime avidus eft, ac ibi 
etiam Mercurialia celebrantes , tum iuvenes tum pueri, in unun 
conveniunt, ad te igitur adventabit: & nifi id fecerit, Ct- 
fippi familiaris eft propter Menexenum huius confobrinum, 
cuius ille focius eft cariffimus. Acceríat itaque hic illum, fa 
minus ipfe per fe accefferit. Sic agendum eft, inquam. & fi- 
mul apprehenfo Ctefippo , in palaeftram profecutus fum: ὃς 
alii nos a tergo fecuti funt. ingreffi autem iuvenes facrifican- 
tes invenimus, & facra ferme peradla, illos autem comptos , 
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ἱερεῖα σχεδόν τι ἤδη me mowjaéyon ἀςραγαλίζοντάς τε δὴ καὶ 
κεκοσμημένους ἅπαντας. οἱ μὲν οὖν πολλοὶ ἐν τῇ αὐλῇ ἔπαι- 
Qov ἔξω" οἱ δέ τινες τοῦ ἀποδυτηρίου ἐν γωνίᾳ ἠρτίαζον ἀςρα- 
γάλοις παμπόλλοις, ἐκ φορμίσκων τινῶν προαιρούμενοι. τού- 
τοὺς δὲ περιέξασαν ἄλλοι δεωροῦντες᾽ ὧν δὴ καὶ ὁ Δύσις ἦν, 
καὶ εἰςήκει ἐν τοῖς παισί τε καὶ νεανίσκοις ἐξεφανωμένος, 
καὶ τὴν ὄψιν διαφέρων" οὐ τῷ καλὸς εἶναι μόνον, ἄξιος ἀκοῦ- 
σᾶὶ, ἀλλ᾽ ὅτι καλός τε κἀγαθός. καὶ ἡμεῖς εἰς τὸ καταντικρὺ 
ἀποχωρήσαντες ἐκαθεζόμεθα. ἦν γὰρ αὐτόθι ἡσυχία, καίτι 
ἀλλήλοις διελεγόμεθα. περιςρεφόμενος οὖν ὃ Δύσις ϑαμὰ 
ἐπεσκοπεῖτο ἡμᾶς, καὶ δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν προσελθεῖν. τέως 
μὲν οὖν ἠπόρει τε καὶ ὥκνει μόνος προσιέναι ἔπειτα ὁ Μενέ- 
ξενος ἐκ τῆς αὐλῆς μεταξὺ παίζων εἰσέρχεται" καὶ ὡς εἴδει 
ἐμέ τε καὶ τὸν ἸΚ τήσιππον, ἤει παρακαθιφησόμενος. ἰδὼν οὖν 
αὐτὸν ὁ Λύσις ἕσπετο καὶ συμπαρεκαθέζετο μετὰ τοῦ ἍΜε- 
νεξένου. προσῆλθον δὴ καὶ οἱ ἄλλοι, καὶ δὴ καὶ ὁ Ἵπποθά- 
λης, ἐπειδὴ πλείους ἑώρα ἐφιςαμένους, τούτους ἐπηλυγασά- 
μενος, προέςη ἣ μὴ Gero κατόψεσϑαι τὸν Λύσιν, δεδιὼς μὴ 
οὐτῷ ἀπεχθάνοιτο" καὶ οὕτω προσεξὼς ἠκροᾶτο. καὶ ἐγὼ πρὸς 


calculis talisque ludentes: partim in ipfo veftibulo foris, par- 
tim in gymnafii angulo, par impar ludebant, calculos e cala- 
this quibusdam deligentes. hos fpe&antes alii circumftabant: 
e quibus Lyfis erat, qui adítabat inter iuvenes & pueros coro- 
natus , & omnibus fpecie praeftans , nec pulcher tantum, fed & 
honeftus & bonus exiftimandus. nos autem e confpectu, ubi 
quieti locus erat , confedimus invicem differentes. converfus au- 
tem Lyfis, frequenter in nos oculos coniiciebat , utpote qui pro- 
pius accedere cuperet, fed folus accedere verebatur. Interim 
Menexenus inter ludendum e veftibulo ingreffus eft, meque & 
Ctefippum confpicatus, confeffum venit. quem Lyfis intui- 
tus, fecutus eft, & iuxta eum affedit. adventarunt infuper 
alii. Hippothales autem poftquam multos conveniffe perfpexit, 
latere cupiens, ea fe recepit, qua videri non poffe a Lyfide ar- 


bitrabatur, ng forte illi moleftus foret; & fic adítans audivit.- 
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τὸν Mzvé£evov ἀποβλέψας, Ὦ, παῖ Δημοφῶντος, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
πότερος ὑμῶν πρεσβύτερος 5 ᾿Αμφισβητοῦμεν, ἔφη. Οὐκοῦν 


$e 


καὶ ὑπότερος γενναιότερος, ἐρίζοιτ᾽ ἂν, ἦν δ᾽ ἐγώ. Πάνυ γε, 
ἔφη. Koi μὴν ὁπότερός γε καλλίων, ὡσαύτως. ἐγελασάτην 


οὖν ἄμφω. Οὐ μὴν ὁπότερός γε, ἔφην, πλουσιώτερος ὑμῶν, 


3 CNW 


οὐκ ἐρήσομαι. φίλω vag écóv. ἦ γόρ; Tlávo γ᾽, éqrwy.. 


Οὐκοῦν κοινὰ τά γε φίλων λέγεται. ὥστε τούτῳ γε οὐδὲν 
διοίσετον, εἴπερ ἀλυθῆ περὶ τῆς Φιλίας λέγετον. Σιυνεφάτην. 
Ἔπεχείρουν δὴ μετὰ τοῦτο ἐρωτᾷν ὁπότερος δικαιότερος καὶ 
σοφώτερος αὐτῶν εἴν. μεταξὺ οὖν τις προσελθὼν ἀνέςησε τὸν 
ἹΜΜενέξενον, φάσκων καλεῖν τὸν παιδοτρίβην. ἐδόκει γάρ μοι 
ἱεροποιῶν τυγχάνειν. ἐκεῖνος μὲν οὖν yere ἐγὼ δὲ τὸν NOS. 
σιν ἠρόμην, Ἤ που, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Nisi, σφόδρα φιλεῖ σε ὃ 
πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ; Ἰ]ἄνυ γε, ἢ δ᾽ ὅς. Οὐκοῦν βούλοιντο ἄν 
σε ὡς εὐδαιμονέξατον εἶναι; ἸΠῶς γὰρ oU ; Δοκεῖ δέ σοι εὐδαί- 
μων εἶναι ἄνθρωπος δουλεύων τε, καὶ ᾧ μηδὲν ἐξείῃ ποιεῖν ὧν 
ἐπιθυμεῖ, Μὰ AP οὐκ ἔμοιγε, ἔφη. Οὐκοῦν εἴ σε φιλεῖ ὁ 
πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ, καὶ εὐδαίμονα σὲ ἐπιθυμοῦσι γενέσϑαι, 


Ego vero Menexenum infpiciens, O fili Demophontis, in- 
quam, uter veftrum natu maior? Ambigimus , refpondit ille. 
Numquid etiam uter generofior fit ambigitis, inquam ego. 
Proríus , inquit. An etiam uter pulchrior fit. Subriferunt ambo. 
Uter vero veftrum ditior fit , haudquaquam interrogabo. amici 
namque eftis. nonne? Et maxime quidem , refponderunt. Ami- 
corum vero communia effe dicuntur. quapropter hoc nihil 
differtis, fi quidem id vere de amicitia dicitis, Confenferunt. 
Sed cum percontari vellem uter iuftior & fapientior effet , in- 
terrupit nos quidam, qui Menexenum accerfivit , dicens illum 
a gymnafii magiftro vocari. vifus enim mihi eft facrorum anti- 
fies. Abiit igitur: & ego Lyfidem interrogavi: Dic age, o Ly- 
fis, vehementer te pater ac mater amant? Valde. An nón bea- 
timum fore te cupiunt? Quidni? Videturne tibi beatus ille, 
qui fervit, & cui nihil eorum, quae concupifcit , agere licet? 
Non per Iovem , inquit. Ergo fi te pater & mater amant, bea- 
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T0UTO παντὶ τρόπῳ δηλονό τι προθυμοῦνται ὅπως ἂν εὐδαιμο- 
νοίης. Πῶς γὰρ οὐχί; ἔφη. ᾿Ἐῶσιν ἄρά σε ἃ βούλει ποιεῖν, 
καὶ οὐδὲν ἐπιπλήττουσιν οὐδὲ κωλύουσι ποιεῖν ὧν ἂν ἐπιδυ- 
μῇς; Ναὶ μὰ Δία, ἐμέ γε, ὦ Σώκρατες, καὶ μάλα γὲ πολ- 
λῶ, κωλυοῦσι. Πῶς λέγεις ; ἢν δ᾽ ἐγώ; βουλόμενοι σὲ μακά- 
ριον εἶναι, διακωλύουσι τοῦτο ποιεῖν ὃ ἂν βούλῃ; ὧδε δέ μοι 
λέγε. ἣν ἐπιθυμήσῃς ἐπί τινος τῶν τοῦ RS wx τῶν 
ὀχεῖσϑαι, λαβὼν τὰς ἡνίας ὅταν Sup ain, οὐκ ἂν ἐῷέν σε, 
ἀλλὰ διακωλύοιεν ; M Δί᾽ οὐ μέντοι ἂν, ἔφη, Ee. AAA 
τίνα μήν; Et τὶς ἡνίοχος παρὰ τοῦ πατρὸς μισϑὸν φέρων. 
llàe λέγεις; μισσωτῷ μᾶλλον ἐπιτρέπουσιν ἢ σοὶ ποιεῖν ὅ, τι 
ἂν βούληται περὶ τοὺς ἵππους, καὶ προσέτι αὐτοῦ τούτου ἀρ- 
φύριον τελοῦσιν ; ᾿Αλλὼ τί μήν", ἔφη. ᾿Αλλὼ τοῦ ὀρικοῦ ζεύ- 
γους, οἴμοι, ἐπιτρέπουσί σοι ἄρχειν" κᾷν εἰ βούλοιο λαβὼν 
τὴν μάςιγα τύπτειν,. ἐῷεν ἄν. Tlólev , ἢ δ᾽ ὃς, ἐῶεν; Τί δέ; 
ἦν à ἐγώ. οὐδενὶ ἕξεςξιν αὐτοὺς τύπτειν ; Καὶ αὶ μάλα,, ἔφη, τῷ 
ὀρεοκόμῳ. Δούλῳ ὄντι, 7j ἐλευθέρῳ; did ἔφη. Καὶ δοῦ- 
λον, ὡς ἔοικεν, ἡγοῦνται περὶ πλείονος ἢ σὲ τὸν υἱὸν, καὶ ἐπτ- 


tumque fieri volunt , id omni opera diligentiaque curabunt, ut 
beate vivas, Quid prohibet? Permittent itaque quodcunque 
lubet efficere, nec tuis cupiditatibus adverfabuntur. Per Iovem, 
o Socrates, mihi in plurimis obítant. Qui ifthuc ais? dum te 
beatum exoptant , te impediunt , quo minus id quod vis facias? 
Refponde ad haec. Si cuperes aliquo patris tui curru pervehi, 
capiens habenas; quando pugnat, numquid permitteret? Ni- 
hil minus. Quem ergo permitteret? Eft auriga quidam a pa- 
tre meo mercede conductus. Quid ais? mercenario parentes 
tui concedunt potius, quam tibi , liberam equorum adminiftra- 
tionem? & argentum praeterea huius operis caufa erogant? 
Sed quidnam?- Mulos vero iugatos ducere, lorisque caedere 
tibi concedent? Cur mihi concefferint? Nulline verberare hos 


licet? Et valde quidem, mulioni videlicet. Servo, an libero? 


Servo. Servum itaque, ut videtur, pluris faciunt , quam te fi- 
lium: íuaque potius ili permiuunt, quam tibi: eique quodli- 
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τρέπουσι τὰ ἑαυτῶν μᾶλλον ἢ eof καὶ ἐῶσι ποιεῖν δ', τι βού- 
λεται, σὲ δὲ διακωλύουσι. καί μοι ἔτι τόδε εἰπὲ, σὲ αὐτὸν 
ἐῶσιν ἄρχειν σεαυτοῦ; ἢ οὐδὲ τοῦτο ἐπιτρέπουσί σοι; Πῶς 
“ἂρ, ἔφη, ἐπιτρέπουσιν ; ᾿Αλλ᾽ ἄρχει τις σοῦ; Ὅδε παιδᾶ-- 
φωγὸς, ἔφη. Μῶν δοῦλος ὧν ; ᾿Αλλὰ τί μήν; ἡμέτερός γε, 
ἔφη. Ἢ δεινὸν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἐλεύθερον ὄντα ὑπὸ δούλου ἄρχε- 
σϑαι; τί δὲ ποιῶν αὖ οὗτος ὃ παιδαγωγὸς σοῦ Gps s" cya 
δή που, ἔφη, εἰς διδασκάλου. Μῶν μὴ καὶ οὗτοι σοῦ ἄρχου- 
σιν οἱ διδάσκαλοι, Πάντως δή που, Ἰ]αμπόλλους ἄρα σοὶ δε- 
σπότας καὶ ἄρχοντας ἑκὼν ὁ πατὴρ ἐφίςξησιν. ἀλλ᾽ ἄρα, ἔπει- 
δὰν οἴκαδε ἔλθυς παρὰ τὴν μητέρα, ἐκείνη σὲ ἐᾷ ποιεῖν δ, τι 
ἂν βούλῃ, ἵν᾽ αὐτῇ μακάριος ἧς, ἢ περὶ τὰ ἔρια, ἣ περὶ τὸν 
ἱςὸν, ὅταν ὑφαίνῃ. οὔτι γάρ που διακωλύει σε Y) τῆς σπάθης, 
ἢ τῆς κερκίδος, ἢ ἄλλου του τῶν περὶ ταλασιουργίαν ὀργάνων 
ἅπτεσδπαι. Kal ὃς γελάσας, Ma Δία, ἔφη, ὦ Σώκρατες, οὐ 
μόνον γε διακωλύει, ἀλλὰ καὶ τυπτοίμην ἂν εἰ ἁπτοίμην. 
Ἡράκλεις, ἦν δ᾽ ἐγώ. μῶν μή τι ἠδίκηκας τὸν πατέρα, ἣ 
τὴν μητέρα; Μὰ Δί᾽, οὐκ ἔγωγε, ἔφη.  ÀAX ἀντὶ τίνος μὴν 
οὕτω σὲ δεινῶς διακωλύουσιν εὐδαίμονα εἶναι, καὶ ποιεῖν ὅ, τι 


bet facere permittunt; te vero prohibent. Quin etiam ad haec 
mihi refponde. Tene tibi ipfi dominari permittunt, an non? 
Neque id ullo pa&to, At quis tibi dominatur? Paedagogus. Num- 
quid fervus? Servus nofter. Grave vero, liberum fervo fubiici. 
Sed quid agendo , paedagogus hic tibi imperat? Dum ad ma- 
giftros me ducit. Et hi quoque praeceptores tibi imperant? 
Omnino. Multos igitur dominos principesque tibi pater fpon- 
te praepofuit. Sed cum domum ad matrem redieris, tene finit 
quidquid placeat agere , ut beatus fis, vel circa lanificium , vel 
circa telam , quando texit? an gladium forcipesque , radium 
ac peCen , ceteraque lanificii inftrumenta attre&are finet? Tum 


ille ridens, per Iovem, inquit, o Socrates, non vetaret folum, 


fed & caederet , fitangere auderem. Pro Deus, iniuriamne pa- 
tri, vel matri aliquam, intulifti? Nullam prorfus. Quam ob 
caufam te beatum effe, & arbitratu tuo difponere fingula no» 
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Jl» βούλοιο; καὶ δ ἡμέρας ὅλης τρέφουσί σε ἀεί τῳ δουλεύον- 
τα, καὶ ἑνὶ λόγῳ, ὀλίγου ὧν ἐπιθυμεῖς οὐδὲν ποιοῦντα; ὥστέ 
σοι, ὡς ἔοικεν, οὔτε τῶν χρημάτων τοσούτων ὄντων οὐδὲν 
ὄφελος (ἀλλὰ πάντες αὐτῶν μᾶλλον ἄρχουσιν ἣ σὺ) οὔτε 
τοῦ σώματος, οὕτω γενναίου ὄντος" ἀλλὼ καὶ τοῦτο ἄλλος p: 
ποιμαίνει καὶ ϑεραπεύει σὺ δὲ ἄρχεις οὐδενὸς, ὦ Λύσι, οὐδὲ " δὰ 
ποιεῖς οὐδὲν ὧν ἐπιθυμεῖς. Οὐ γάρ που, ἔφη, ἡλικίαν ἔχω, ὦ 
Σώκρατες. Μὴ οὐ τοῦτο σὲ, ὦ παῖ Δημοκράτους, κωλύῃ:- 
ἐπεὶ τό γε τοσόνδε, ὡς ἐγῶμαι, καὶ ὃ πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ cot 
ἐπιτρέπουσι καὶ οὐκ ἀναμένουσιν ἕως ἂν ἡλικίαν ἔχῳς. ὅταν 
“ἂρ βούλωνται αὑτοῖς τινὰ ἀναγνωσδῇναι, 7) γραφῆναι, σὲ, 


ὡς ἐγῷμαι, πρῶτον τῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἐπὶ τοῦτο τάττουσιν. ἦ b. 


γάρ; Πάνυ γ᾽, ἔφη. Οὐκοῦν ἔξεςί σοι ἐνταῦϑ᾽ ὅ, τι ἂν βούλῃ 
πρῶτον τῶν γραμμάτων γράφειν, καὶ ὅ, τι ἂν δεύτερον ; καὲ 
ἀναγιγνώσκειν ὡσαύτως ἔξεςι ; καὶ ἐπειδὰν, ὡς ἐγῶμαι, τὴν 
λύραν λάβῃς, οὐ διακωλύουσί σε οὔτε ὃ πατὴρ οὔτε ἡ μήτηρ 
ἐπιτεῖναί τε καὶ ἀνεῖναι ἣν ἂν βούλῃ τῶν χορδῶν, καὶ vz- 
λαι, καὶ κρούειν τῷ πλήκτρῳ. ἢ διακωλύουσιν ; Οὐ δῆτα. Τί 


lunt, ὃς quotidie te fic educant, ut femper alicui fervias, &, 
ut brevi compleGlar, nihil pro tua voluntate agas? quo fit, ut 
nihil tibi prodeffe tam amplae divitiae videantur: quandoqui- 
dem quivis magis, quam tu, has adminiftrat: & quod maius 
eft, nec etiam corpus tam generofum, quippe cum alius hoc 
alat & colat: tum autem nullum habes imperium, o Lyfis, 
nec ullius voti compos efficeris. Nondum per aetatem licet, 
0 Socrates. Vide, ne minus id fit, quod tibi impedimento eft, 
o Democratis fili. nam haec, ut arbitror, & pater & mater 
tibi concedunt: nec aetatem provettiorem. exfpectant, quoties 
legi fcribive fibi aliquid optant. tibi- enim ,. ut arbitror, prae 
ceteris domefticis ifta committunt, Maxime. In his tibi licet 
' tam fcribendo, quam legendo , quemvis ordinem literarum fer- 
vare, & quando lyram fumis, nihil prohibent, ut opinor, pa- 
tentes tui, quo minus intendas , vel remittas chordarum quamli- 


bet, & pfallas, & pulfes ple&ro. Non certe, Quid igitur in caufa 


oe 
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TOT. ἂν οὖν εἴη, ὦ Δύσι, "τὸ αἴτιον ὅτι ἐνταῦθα μὲν οὐ δια- 
κωλύουσιν, ἐν οἷς δὲ ἄρτι ἐλέγομεν διωκωλύουσιν; Ὅτι 1 
ἔφη, ταῦτα μὲν Enicaquon, ἐκεῖνα δ᾽ οὐ. lev, ἣν δ᾽ ἐγὼ, ὦ 
ἄριςε. οὐκ ἄρα τὴν ἡλικίαν σου περιμένει Ó πατὴρ ἐπιτρέπειν 
πάντα ἀλλ᾽ ἧ ἂν ἡμέρᾳ ἡγήσηταί σε βέλτιον αὑτοῦ φρονεῖν, 
ταύτῃ ἐπιτρέψει σοὶ καὶ αὑτὸν καὶ τὰ αὑτοῦ. Οἶμαι ἔγωγε, 
ἔφη. Eity , ἦν δ᾽ ἐγώ. τί δέ; τῷ γείτονι ἄρ᾽ οὐχ ὃ αὐτὸς ὅρος 
ὥσπερ. τῷ. πατρὶ, περὶ σοῦ", πότερον οἴει αὐτὸν ἐπιτρέψειν σοὶ 
τὴν αὑτοῦ οἰκίαν οἰκονομεῖν, ὅτάν σε ἡγήσηται βέλτιον περὶ 
οἰκονομίας ἑαυτοῦ Φρονεῖν, ἢ αὐτὸν ἐπιςατήσειν ; Ἔ μοὶ ἐπι- 
τρέψειν, οἵμαι. Τί δ᾽ ᾿Αθηναίους οἴει σοὶ οὖς ἐπιτρέψειν τὰ 
αὑτῶν, ὅταν αἰσσάνωνται ὅτι ἱκανῶς φρονεῖς, Eyre. Πρὸς 
Διὸς, ἦν δ᾽ ἐγὼ, τί ἄρα 6 μέγας βασιλεύς ; πότερον τῷ πρὲσ- 
βυτάτῳ υἱεῖ, οὗ ἡ τῆς ᾿Ασίας ἀρχὴ γίγνεται, μᾶλλον ἂν 
ἐπιτρέψειεν ἐνεψομένων κρεῶν ἐμβάλλειν 8, τι ἂν βούληται 
ἐμβαλεῖν εἰς τὸν ζωμὸν, 7) ἡμῖν, εἰ ἀφικόμεοι παρ᾽ ἐκεῖνον 
ἐνδειξαίμεθωα αὐτῷ ὅτι ἡμεῖς κάλλιον φρονοῦμεν 7 ὃ υἱὸς αὐ- 
τοῦ περὶ ὄψου σκευασίας; Ἡμῖν δηλονότι, ἔφη. Kai τὸν μέν 


eft, o Lyfis, quod in iis permittant, in fuperioribus prohi- 
beant? Quoniam ifta quidem fcio, illa contra ignoro. En , op- 
time Lyfis, non aetatem exfpectat pater ad licentiam tibi ex- 
hibendam: fed cum primum te fenferit fe ipfo prudentiorem ef- 
fe&um, illico & tua omnia, & te libere tibi committet. Spero 
equidem. Quid porro vicini, nonne eadem ratione fe, qua & 
parentes , erga te gerent? Ntc cenfes tibi fuae doti com- 
miffurum gubernationem , fi te intellexerit in re familiari peri- 
iiorem efle , an ipfum per fe adminiftraturum ? Mihi commiffu- 
rum puto, Áthenienfes quoque dubitas, quin rempublicam ti- 
bi commendent, cum vehementer te füpees perceperint? Non 
dubito. Quid rex magnus? utrum eius filium natu maiorem, 
cuius Áfiae regnum futurum eft, permitteret in elixarum car- 
nium ius quidquid velit iniicere , potius quam nos, fi ad illum 
profe&i planum ei faceremus , nos apparandi opfonii peritiores 
effe, quam filium? Nos vidclicet, Et illum nihil prorfus; nos - 


Ἢ 
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ye οὐδ᾽ ἂν σμικρὸν ἐάσειεν ἐμιβαλεῖν" ἡμᾶς δὲ, x» εἰ βου- 


«λοίμεθαᾳ δραξάμενοι τῶν ἁλῶν, ἐῴη ἂν ἐμβαλεῖν. Τ]ῶς γὰρ 


οὔ; Τί δ᾽ εἰ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀσδενοῖ; ἄρα ἐῴη 
ἂν αὐτὸν ἅπτεσδαι τῶν ἑαυτοῦ ὀφϑαλμῶν, μὴ ἰατρὸν ἡγού- 
μενὸς, ἢ κωλύοι ἄν; Ἰζωλύοι ἄν. Ἡμᾶς δέ ye εἰ ὑπολαμ- 
βάνοι ἰατρικοὺς εἶναι, κἂν εἰ βουλοίμιεθα διωνοίγοντες τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἐμπάσαι τῆς τέφρας, οἴμαι, οὐκ ἂν κωλύσειεν, 
ἡγούμενος ὀρύῶς ᾧρονεῖν. ᾿Αληθῆ λέγεις. Av! οὖν καὶ τἄλλα 
πάντα ἡμῖν ἐπιτρέποι ἂν μᾶλλον ἢ ἑαυτῷ καὶ τῷ υἱεῖ, περὶ 


ὅσων ἂν δόξωμεν αὐτῷ σοφώτεροι ἐκείνων εἶναι; ᾿Ανάγκη, 


ἔφη, ὦ Σώκρατες. Οὕτως ἄρα ἔχει, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ φίλε dor. 
εἰς μὲν ταῦτα ἃ ἂν φρόνιμοι γενώμεθα, ἅπαντες ἡμῖν ἐπι- 
τρέψουσιν, “Εἰλληνές τε καὶ βάρβαροι, καὶ ἄνδρες καὶ γυναῖ- 
xig" ποιήσομεν τε ἐν τούτοις ὃ, τι ἂν βουλώμεθα, καὶ οὐδεὶς 
ἡμᾶς uà εἶναι ἐμιποδιεῖ" ἀλλ᾽ αὐτοί τε ἐλεύθεροι ἐσόμεθα ἐν 
αὐτοῖς, καὶ ἄλλων ἄρχοντες ἡμέτερά τε ταῦτα ἔςαι. ὀγησό-- 
pilla vae ἀπ᾿ αὐτῶν" εἰς ἃ δ᾽ ἂν γοῦν μὴ κτησώμεθα, οὔτέ 
τίς ἡμῖν ἐπιτρέψει περὶ αὐτὰ ποιεῖν τὸ ἡμῖν δοκοῦντα, ἀλλ᾽ 


; mper , “ὦ “.᾽ «-,. " , / 6 : "À 
ἐμποδιοῦσι “άντες uA 0, τι ἂν δύνωνται, οὐ μόνον οἱ ἀλ- 


autem , etiam fi falis multum capientes, immittere vellemus, 


 €erte permitteret. Quidni? Ft & filius eius oculis aegrotaret, 


numquid permitteret eum fibi oculos attreCtare, an prohibe- 
ret, cum medicum illum non exifítimaret? Prohiberet fanc, 
Nos autem , fi modo putaret medicos eífe, nihil impediret, 
etiam fi vellemus patefactis palpebris, & cinere fuperinfufo, 
curare? Vera loqueris. Quin etiam cetera omnia nobis com- 
mitteret , potius quam vel fibi ipfi, vel filio, in quibus fapien- 
tiores nos effe putaret, Neceffe eft, o Socrates. Sic fe res ha- 
bet, amice Lyfis: (ingula , in quibus prudentes fumus , cun& 
nobis concedent , & Graeci , & Barbari, tam viri, quam mu- 
lieres, & in iis arbitratu noftro agemus: nec ullus fponte no- 
bis obítabit, quo minus & nos liberi fimus, & aliorum duces: 
& cum nobis haec conferant, noftra erunt. Quae vero igno- 


ramus, nemo nos ut lubet, agere permittet: fed omnes pra 
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λότριοι, ἀλλὰ καὶ ὁ πατὴρ xal ἡ μήτηρ, καὶ εἴτι τούτων οἱ- 
κειότερόν égi αὐτοί τε ἐν αὐτοῖς ἐσόμεθα ἄλλων ὑπήκοοι, 
καὶ ἡμῖν ἔξςαι ἀλλότρια. οὐδὲν γὰρ ἀπ᾿ αὐτῶν ὀνηφόμεδσα,. 
συγχωρεῖς οὕτως ἔχειν; Συγ χωρῶ. "Ae οὖν τῳ φίλοι ἐσό-- 
μεθα; καί τις ἡμᾶς φιλήσειεν ἐν τούτοις, ἐν οἷς ἂν ὦμεν &v- 
ὠφελεῖς; Οὐ δῆτα, ἔφη. Νῦν ἄρα οὐδέ σε ὁ πατὴρ, οὐδὲ 
ἄλλος ἄλλον οὐδένα φιλεῖ, καϑ᾿ ὅσον ἂν ἢ ἄχρηςος. Οὐκ ἔοι- 
κεν, ἔφη. Ey μὲν ἄρα σοφὸς γένῃ, ὦ παῖ, πάντες σοὶ φίλοι 
καὶ πᾶντες σοὶ οἰκεῖοι ἔσονται. χρήσιμος γὰρ καὶ ἀγαξδὸς 
ἔσῃ" εἰ δὲ μὴ. σοι οὔτε ἄλλος οὐδεὶς οὔτε ὁ πατὴρ φίλος 
ἔςαι, οὔτε ἡ μήτηρ. οὔτε οἱ οἰκεῖοι. οἷόν τε οὖν ἐπὶ τούτοις, 
ὦ Λύσι, μέγα φρονεῖν, ἐν οἷς τὶς μήπω φρονεῖ; Kai πῶς 
ἄν ; ἔφη. Εἰ δ᾽ ἄρα σὺ διδασκάλου δέῃ, οὕπω φρονεῖς. ᾿Αλη- 
S3. Οὐδ᾽ ἄρα μεγαλόφρων εἶ, εἴπερ ἄφρων ἔτι. Μὰ Δία, 
ἔφη, ὦ Σώκρατες, οὔ μοι δοκεῖ. Kai ἐγὼ ἀκούσας αὐτοῦ, 
ἀπέβλεψα πρὸς τὸν Ἱπποθάλη, καὶ ὀλίγου ἐξήμαρτον. ἐπὴλ- 
δὲ γάρ μοὶ εἰπεῖν ὅτι Οὕτῳ χρὴ, ὦ Ἱσπόϑαλες, τοῖς παιδι- 


viribus repugnabunt, non extranei tantum , verum parentes 
etiam, & quod nobis propinquius eft: nos quoque ipfi , non 
nobis , fed aliis minittrantibus: & haec cum nullo nobis emo- 
lumento fint, a nobis aliena exfiftent. confentis? Confentio 
equidem. Alcuine hominum amici erimus, amabitque nos 
aliquis in his rebus , in quibus inutiles fumus? Nunquam. Ergo 
nec te pater, nec ullus alium quenquam diligit , quatenus eft 
inutilis. Non, ut videtur. Si itaque fapiens evaferis, omnes 
amici tibi, & familiares erunt. utilis enim & bonus eris. fia 
minus , nec alius quisquam tibi, nec parentes , neque.propin- 
qui , amici erunt. Poteftne aliquis in his fuperbe fapere atque 
gloriari, in quibus nondum quidquam fapit? Qui ifthuc fieri 
poteft? Si tu praeceptore indiges, nondum fapis. Nondum 
certe. Non ergo fuperbe fapis, fi nil fapis. Non per lovem, 
ut mihi videor. Quae cum audiífem , in Hippothalem con- 
verti oculos, atque parum abfuit quin offenderim. venit enim 
mihi in mentem dicere, O Hippothales , hoc pa&to cuim ado- 
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κοῖς διαλέγεσδαι, ταπεινοῦντα καὶ συτέλλοντα, ἀλλὰ μὴ, 
ὥσπερ σὺ, χαυνοῦντα καὶ διασρύπτοντα. κατιδὼν οὖν αὐτὸν 
ἀγωνιῶντα καὶ τεδορυβυημένον ὑπὸ τῶν λεγομένων, ἀνεμνή- 
σϑὴην ὅτι καὶ προσεξὼς λανδϑάνειν τὸν Δύδιν ἐβούλετο. ἀνέλα- 
Bav οὖν ἐμαυτὸν, καὶ ἐπέσχον τοῦ λόγου. Kal ἐν τούτῳ ὃ 
ἹΜενέξενος πάλιν ἧκε, καὶ ἐκαθέζετο παρὰ τὸν Δύσιν ὅθεν 
xol ἐξανέςη. ὃ οὖν Λύσις μάλα παιδικῶς καὶ φιλικῶς, λά- 
Sox τοῦ Μενεξένου, σμικρὸν πρός με λέγων, ἔφη, X) Σώ- 
κρᾶτες, ἅπερ καὶ ἐμοὶ λέγεις, εἰπὲ καὶ Μενεξένῳ. Kai ἐγὼ 
εἶπον, Ταῦτα μὲν σὺ αὐτῷ ἐρεῖς, ὦ Δύσι. πάντως γὰρ προσ- 
εἶχες τὸν νοῦν. Π]άνυ μὲν οὖν, ἔφη. Ie τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
ἀπομνημονεῦσαι αὐτὰ ὁτιμόλιξα,, ἵνα τούτῳ σαφῶς πάντῶ 
εἴπης dày δέ τι αὐτῶν ἐπιλοΐθῃ, αὖθις μὲ ἀνέρεσϑαι ὅταν ἐν- 
τύχῃς πρῶτον. ᾿Αλλὰ ποιήσω ταῦτα, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 
πάνυ σφόδρα, εὖ l3. Αλλά τι αὐτῷ ὄἄλλο λέγε, ἵνα καὶ 
ἐγὼ ἀκούω, ἕως ἂν οἴκαδε ὥρα ἢ ἀπιέναι. ᾿Αλλὰ χρὴ ποιεῖν 
ταῦτα, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἐπειδή γε καὶ σὺ κελεύεις. ἀλλὰ ὅρα ὅπως 
ἐπικουρήσης μοὶ, ἐάν με ἐλέγχειν ἐπιχειρῇ ὁ Μενέξενος. ἢ 


lefcentibus difputandum , corripiendo illos atque deiiciendo ; 
non blandiendo, ut ipfe agis, & corrumpendo. Sed cum vi- 
diflem ilum anxium turbatumque ex ante ditis, recordatus 
fum, quod dudum praefens Lyfidem latere volebat. recepi er- 
go me ipfum, linguamque cohibui. Interea reverfus Menexe- 
nus , iuxta Lyfidem , unde furrexerat, affedit. Tum Lyfis blan- 
de admodum & amice , clam Menexeno mihi fufurravit in au- 
res: O Socrates , quae mihi dicis , eadem , obfecro , Menexeno 
quoque edifferas. Ipfe, inquam , Lyfis, illi referes. nam attente 
nos aufcultafti. Attente fane , refpondit ille. Da igitur operam, 
ut diligenter reminifcaris, quo illi fingula perfpicue referas, 
fi vero quid forfitan fuübterfugerit, rurfus a me requires, cum 
me primum conveneris. Navabo operam, & hoc certo fcito, 
o Socrates , ille refpondit. fed novi faltem aliquid illi dicas, ut 
ego audiam , donec fedeundi domum fit hora. At ego, Agen- 
dum eít, praefertim cum ipfe iubeas. fed cogita, qua ratione 
a 
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΄᾽ 
οὐκ οἷσσα ὅτι ἐριςικός ἐςι; Ναὶ μὰ Δία, ἔφη, σφόδρα γε. 
διὰ ταῦτα τοι καὶ βούλομαί σε αὐτῷ διαλέγεσδαι. Ἵνα, 
ἦν δ᾽ ἐγὼ, καταγέλαςος γένωμαι; Οὐ μὰ Δία, ἔφη, ἀλλ᾽ 
lya αὐτὸν κολάσῃς. Τ]όθεν ; ἦν δ᾽ ἐγώ" οὐ ῥᾷδιον. δεινὸς γὰρ 
ὃ ἄνθρωπος, ἹΚτησίσπου μαθητής. πάρες! δέ τοι αὐτὸς 
(οὐχ ὁρᾷς) ἹΚτήσιππος. Μηδενός σοι, ἔφη, μελέτω, ὦ 
Σώκρατες" ἀλλ᾽ ἴθι διαλέγου αὐτῷ. Διαλεκτέον, ἦν δ᾽ ἐγώ. 
Ταῦτα οὖν ἡμῶν λεγόντων πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς, Τί ὑμεῖς, 
ἔφη ὁ Κτήσιππος, αὐτὼ μόνω ἑςιᾶσϑον, ἡμῖν δὲ οὐ μετα- 
δίδοτον τῶν λόγων; ᾿Αλλὰ μὴν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, μεταδοτέον. 
ὅδε ydg τι ὧν λέγω οὐ μανθάνει, ἀλλὰ φησὶν οἴεσθαι Me- 
γέξενοχ εἰδέναι, καὶ κελεύει τοῦτον ἐρωτᾷν. Τί οὖν, ἢ δ᾽ 
ὃς, οὐκ ἐρωτᾷς; ᾿Αλλ᾽ ἐρήσομαι, ἦν δ᾽ ἐγώ. καί μοι εἰπὲ, 
ὦ Μενέξενε, ὃ ἄν σε ἔρωμαι. τυγχάνω γὰρ ἐκ παιδὸς ἐπι- 
δυμῶν χτήματός του, ὥσπερ ἄλλος ἄλλου. ὁ. μὲν γάρ τις 
ἵππους ἐπιθυμεῖ κτᾶσϑαι, ὁ δὲ, κύνας, ὁ δὲ, χρυσίον, ὃ δὲ, 
τιμάς" ἐγὼ δὲ πρὸς μὲν ταῦτα πρῴως ἔχω, πρὸς δὲ τὴν τῶν 


mihi opituleris, fi me ref2llere Menexenus hic contenderit. an 
3gnoras , contenuüofum effe illum? Prorfus: & idcirco te cum 
illo difputantem audire percupio. Án ut ridiculus habear? Ab- 
fit. immo ut illum cafliges atque coérceas. Haud facile eft. 
vehemens enim & facundus eft, Ctefippi difcipulus. adeft 
praeterea quin etiam Ctefippus ipfe. an non vides? Nihil cu- 
res , o Sccrates. age , obfecro, differas. Differendum videtur, 
Verum ifta nobis feorfum ab aliis colloquentibus , Cur , inquit 
Ctefippus, foli haec inter vos agitatis? quin aliis etiam veftra 
haec impertite. Impertiendum effe, refpondi, hic enim non- 
nihil ex iis, quae conferimus , minus percipit , putatque Mene- 
xenum intelligere: quocirca percontari ab illo me iubet. Quid 
non interrogas? Interrogabo. dic , amabo , o Menexene, quod 
abs te quaeram. Innata mihi eft ab ineunte aetate pofleffionis 
unius cupiditas quaedam , quemadmodum & in aliis. ut ecce 
quidam equos defiderat, aliquis canes, alius aurum , honores 
alius, haec equidem parvi facio, nec multum ifta me movent: 


J 
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φίλων «τῇσιν, πάνυ purius χαὶ βουλοίμην ἄν uoi φίλον 
ἀγανὸν γενέσϑαι μᾶλλον, ἢ Τὸν ἄριξον ἐν ἀνθρώποις ὅὄρ- 
τυγα, ἢ ἀλεκτρυόνα᾽ καὶ vod μὰ Δία ἔγωγε μᾶλλον ἢ [π- 
πόν τὲ καὶ κύνα᾽ οἴμαι δὲ, νὴ τὸν ἹΚύνα, μᾶλλον 9) τὸ Δα- 
ρείου χρυσίον «τήσασϑαι δεξαίμην πολὺ πρότερον ἑταῖρον, 
μᾶλλον ἣ αὐτὸν Δαρεῖον. οὕτως ἐγὼ φιλέταιρός τις εἰμί. 
ὑμᾶς οὖν ὁρῶν, σέ τε καὶ Λύσιν, ἐκπέπληγμαι καὶ εὐδαι- 
μονίζω, ὅτι οὕτω νέοι ὄντες οἷοί τ᾽ ἐξὸν. τοῦτο τὸ χτῆμα 
ταχὺ καὶ ῥᾳδίως κτᾶἄσδαι καὶ σὺ δὲ τοῦτον οὕτω φίλον 
ἐκτήσω ταχύ τὲ καὶ σφόδρα, καὶ αὖ οὗτός σε ἐγὼ δὲ οὕτω 
πόῤῥω εἰμεὶ τοῦ κτήματος, ὥστε οὐδ᾽ ὅντινα τρόπον “ἰγ,ν8- 
τῶι φίλος ἕτερος ἑτέρου, olo ἀλλὰ ταῦτα δὴ αὐτὰ σὲ βού- 
Aopuxi ἔρεσϑδαι, ὅτε ἔμπειρον. καί μοι &im8 , ἐπειδάν τις 
τινὰ φιλῇ, πότερος ποτέρου γίγνεται ὁ φιλῶν, τοῦ φιλου- 
μένου" ἢ ὁ φιλούμενος, τοῦ φιλοῦντος" ἢ οὐδὲν διαφέρει. Οὐ- 
δὲν, ἔφη, ἔμοιγε δοκεῖ διαφέρειν. Tl&g λέχεις; ἣν δ᾽ ἐγῶ. ἀμ- 
φότεροι ἄρα ἀλλήλων Φίλοι γίγγονται, ἐὰν μόνον ὁ ἕτερος 


adquirendorum autem amicorum defiderio flagro. Quare ami- 
cum bonum habere malim , quam pretiofiffimam coturnicein, 
aut gallum: & per Iovem, potius quam equum atque canem: 
quin etiam , ut opinor, potius, per Canem, quam Darii au- 
rum adipifci, vel ipfum Darium capere, optimum amicum 
eligerem. Videtis, quam fim amicitiae avidus. Quando igitur 
te & Lyfidem animadverto, ftupeo profe&o, vosque felices 
exiítimo , quod in tam tenera aetate coníüituti, tantum. mu- 
nus brevi & facile confecuti fueritis, & tu hunc tibi tam fa- 
cile tanta benevolentia conciliaveris , & hic te mutuo fit amor 
complexus. Tantum vero a me munus id abeít, ut nec etiam 
quo paco alter alteri amicus fiat, intelligam. Ceterum haec 
abs te , tanquam perito , quaerere cupio. quare mihi refpondeas, 
oro. Quando quis aliquem diligit , uter utrius amicus efficitur? 
amansne amati, an amatus amantis? an nihil intereft? Nihil, 
inquit, intereffe mihi videtur. Quid ais? inquam. ambo igitur 
invicem amici fiunt , fi alter tantum alterum amat? Mihi quidem 
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τὸν ἕτερον φιλῇ; Ἔν μοιγε, ἔφη, δοκεῖ. Τί δέ; οὖκ ἕςι Φι- 
λοῦντα μὴ ἀντιφιλεῖτϑδαι ὑπὸ τούτου ὃν ἂν φιλῇ; "Ec. 
Tí δέ; ἀρά ἐςι καὶ μισεῖσδαι φιλοῦντα ; οἷόν που ἐνίοτε δο- 
κοῦσι καὶ οἱ ἐραςαὶ πάσχειν πρὸς τὰ παιδιμά, φιλοῦντες 
γὰρ ὡς οἷόν τε μάλιςα οἰόμενοι οἴονται οὐκ ἀντιφιλεῖσθαι 
οἱ δὲ, καὶ μισεῖσδται. Y, οὐκ ἀληθὲς δοκεῖ σοι τοῦτο; Σφό- 
δρα γε, ἔφη, ἀληθές. Οὐκοῦν ἐν τῷ τοιούτῳ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὃ 


μὲν φιλεῖ, ὁ δὲ φιλεῖται; Ναί. Ὁπότερος οὖν αὐτῶν πο- 


τέρου Φίλος ἐςίν; ὁ φιλῶν, τοῦ Φιλουμένου, ἐών τε καὶ &- 
τιφιλῆται, ξάν TE καὶ μισῆται ἢ ὁ φιλούμενος, TOU φι- 
λοῦντος; ἣ οὐδέτερος αὖ ἐν τῷ τοιούτῳ οὐδετέρου φίλος 
ἐςὶν, ἂν μὴ ἀμφότεροι ἀλλήλους φιλῶσιν, "Eos γοῦν 
οὕτως ἔχειν. ᾿Αλλοίως ἄρα νῦν ἡμῖν δοκεῖ ἢ πρότερον ἔδοξε. 
τότε μὲν γὰρ, εἰ ὃ ἕτερος φιλεῖ, φίλω εἶναι ἄμφω" νῦν δὲ, 
ἂν μὴ ἀμφότεροι ἀλλήλους φιλῶσιν, οὐδέτερος φίλος. Kiv- 
δυνεύει, ἔφη. Οὐκ ἄρα ési φίλον τῷ φιλοῦντι οὐδὲν, μὴ 
οὐκ ἀντιφιλοῦν. Οὐκ ἔοικεν. Οὐδ᾽ ἄρα φίλιπποι εἰσὶν οὃς ἂν 
οἱ ἵπποι μὴ ἀντιφιλῶσιν᾽ οὐδὲ φιλόρτυγες, οὐδ᾽ αὖ φιλό- 


videtur. Quid porro? an non reperiri poteft amans quidam, 
cui amicus haud viciffim in amicitia refpondet? Poteft. Num- 
quid & odio haberi amicum faepe contingit? quod nonnun- 
quam amatoribus erga amatos accidit, amantes enim quam 
ardentiffime nonnunquam , minime redamantur : immo ὃς odio 
quandoque habentur. an non vera tibi dicere videor? Veriffi- 
ma. Nonne in his hic quidem amat , ille autem amatur? Certe. 
Uter ergo utrius eft amicus? amansne amati, five redametur, 
five odio habeatur? an amatus amantis? an neuter neutrius 
tunc eft amicus, cum non utrique viciffim amant? Sic fe res 
habere videtur. Aliter itaque nunc , quam fupra , cenfemus. tunc 
enim vifum eft, fi alter folum diligat, ambos amicos efle : 
nunc contra, nifi utrique inter fe diligant, neutrum amicum 
efle dicendum. Apparet. Nihil igitur illi amicum eft , qui amat 
1d, a quo minime redamatur. Non videtur. Ergo nec amici equo- 
rum fünt, quos equi non mutuo amant ; nec amici coturnicum, 
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χυνὲς γε, καὶ que καὶ LAB oki καὶ φιλόσοφοι, 
ἀν μὴ ἡ σοφία αὐτοὺς ἀντιφιλῇ. ἢ Φιλοῦσι μὲν ταῦτα 


ἕκαςοι, οὐ μέντοι φίλα ὄντα' ἀλλὰ Ψψεύδεδ᾽ ὃ ποιητής ; ὃς e. 


ἔφη, Ὄλρβιος, ᾧ παῖδές τε Φίλοι, καὶ μώνυχες ἵπποι, Kol 
" , x X er) 9 » Y Ἄ 7 
κύνες ἀψρευταὶ, καὶ ξένος ἀλλοδαπός. Οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ, ἢ 
9 ὅς. ᾿Αλλ᾽ ἀληδῆ δοκεῖ λέγειν. σοί; Nai. 'Tó φιλούμενον 
dpa τῷ φιλοῦντι φίλον ἐςὶν, ὡς ἔοικεν, ὦ Μενέξενε,, ἐάν 
τε φιλῇ, ἐάν τε καὶ μισῇ" οἷον καὶ τὰ νεωςὶ γεγονότα παι- 
δία, τὸ μὲν, οὐδέπι ὃ; Σ δὲ, καὶ y; ὅτα: 
, TX μὲν, οὐδέπω φιλοῦντα. τῶ δὲ, καὶ μισοῦντα, ὅταν 
κολάζηται ὑπὸ τῆς μητρὸς, ἢ ὑπὸ τοῦ πατρός" ὅμως καὶ 
μισοῦντα ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ, πάντων μάλιςα ἐςὶ τοῖς γο- 
νεῦσι φίλτατα.  Equorye δοκεῖ, ἔφη, οὕτως ἔχειν. Οὐκ ἄρα 
ὃ φιλῶν, φίλος, ἐκ τούτου τοῦ λόγου, ἀλλ᾽ ὃ φιλούμενος. 


Ἔοικε. Koi ὃ μισούμενος, ἐχϑρὸς ἄρα, ἀλλ᾽ οὐχ ὃ μισῶν. 


Φαίνεται. Ἰ]ολλοὶ ἄρα ὑπὸ τῶν ἐχϑδρῶν φιλοῦνται, ὑπὸ 
δὲ τῶν φίλων μισοῦνται καὶ τοῖς μὲν ἐχϑροῖς Φίλοι εἰ- 


σὶν, τοῖς δὲ φίλοις éy pof εἰ τὸ φιλούμενον φίλον ἐςὶν, ἀλ- b. 


^X μὴ τὸ φιλοῦν. καίτοι πολλὴ ἀλογία, ὦ φίλε ἑταῖρε, 


neque canum, nec vini, nec exercitationis amici, nec fapien- 
tiae, nifi fapientia illos viciffim amet. amant nempe haec fin- 
φαΐ: non tamen amica haec funt. quamobrem mentitur poeta 
ille, qui dicit, FeZix, cui dulces pueri , cui copia equorum, Et 
cul turba canum , cuique hofpes fit peregrinus. Nequaquam 
mihi videtur. Àt verum dicere tibi videtur? Verum, Ama- 
tum igitur amanti amicum eft, ut apparet, o Menexene, fi- 
ve amaverit, five oderit: quemadmodum teneriores pueri 
partim nondum amant , partim oderunt , quando a parentibus 
verberantur : & illo tamen tempore, dum vehementer odio 
habent, genitoribus funt omnium cariflimi, Opinor equidem. 
Non ergo amans amicus fecundum hanc rationem , fed ama- 
tus erit, Videtur. Et odio eft inimicus, non qui odit. Appa- 
ret. Ita multi 2b inimicis amantur, & odio ab amicis ha- 
bentur: & inimicis amici funt, amicis contra inimici; fi ama- 
tum potius, quam amans, amicum eft, Quae LH effet haec 
4 
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μᾶλλον δὲ, οἶμαι, καὶ ἀδύνατον, τῷ τε Φίλῳ Ex Spy καὶ 
τῷ ἐχϑρῷ φίλον εἶναι. ᾿Αληθῆ, Equ, ἔοικας λέγειν, ὦ Σιώ- 
κρῶτες. Οὐκοῦν εἰ τοῦτ᾽ ἀδύνατον, τὸ Φιλοῦν ἂν εἴ φίλον 
τοῦ φιλουμένου. Φαίνεται. “Γὸ μισοῦν ἄρα πάλιν ἐχϑρὸν 
τοῦ μισουμένου. ᾿Ανάγκη. Οὐκοῦν ταυτὰ ἡμῖν συμβή- 
σεται, ἀναγκαῖον εἶναι ὁμολογεῖν ἅπερ ἐπὶ τῶν πρότερον, 
πολλάκις Φίλον εἶναι μὴ φίλου, πολλάκις δὲ καὶ ἔχϑροῦ' 
ὅταν 7) μὴ φιλοῦν τις QUAS, ἣ καὶ μισοῦν φιλῇ. πολλάκις 
δ᾽ ἐχϑρὸν εἶναι μὴ ἐχϑροῦ, ἢ καὶ φίλου: ὅταν ἢ μισοῦν τις 
φιλῇ, ἢ καὶ φιλοῦν μισῇ. ἹΚ νδυνεύει, £qu. 'Tí οὖν δὴ pu- 
σόμεθα, ἦν δ᾽ ἐγώ. εἰ μήτε οἱ φιλοῦντες, φίλοι ἔσονται, 
μήτε οἱ Φιλούμενοι: μήτε οἱ φΦιλοῦντὲές τε καὶ φιλούμενοι; 
ἀλλᾷ καὶ παρὰ ταῦτα ἄλλους τινὰς ἔτι φήσομεν εἶναι φίξ 
λους ἀλλήλοις γιγνομένους ; Οὐ μὰ τὸν Δία, ἔφη, ὦ Σώ- 
κρᾶτες, οὐ πάνυ εὐπορῶ ἔγωγε. Αρα μὴ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Με- 
γέξενε, τοπωρώπαν οὐκ. ὀρθῶς ἐζητοῦμεν; "Ἔχ μοιγε δοκεῖ, ὦ 
Σώκρατες, ὁ Λύσις. καὶ ἅμα εἰπὼν ἡρυδϑρίασεν. ἐδόκει γάρ 
μοι ἀκουτ᾽ αὐτὸν ἐκφεύγειν τὸ λεχϑὲν, διὼ τὸ σφόδρα προσέ- 


abfurditas , o dulcis amice ? Immo impoffibile id quidem , ami- 
co inimicum , inimico amicum efTe, Vera loqui videris, o So- 
crates. Et fi hoc fieri nullo modo poteft, reftat, ut amans amati 
fit amicum. Apparet. Similiter quod odio habet , inimicum eius 
quod odio habetur. Neceífe eft. Eadem nobis nunc erunt , quae 
& in fuperioribus, concedenda, quod plerumque amicum fit 
aliquid non amici , plerumque etiam inimici; quoties non aman- 
tem vel faftidientem quis amat. nonnunquam vero inimicus erit 
noninimici, vel & amici ; quando non faftidientem quis odit , 
vel faftidit amantem. Ita videtur. Quid ergo dicemus , fi neque 
amantes amici erunt, neque amati: nec amantes amatique ? 
num alios quosdam praeter iftos amicos invicem efle dicemus? 
Per Iovem , o Socrates, quid refpondeam non invenio. Vide, 
o Menexene, ne forte minus recte in fuperioribus quaefiveri- 
mus, Tum Lyfis , Id, inquit , mihi videtur, o Socrates : & fic 
fatus erubuit. Vifum namque sihi, invitum illum efugiffe quod 
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xc τὸν νοῦν τοῖς λεγομένοις" δῆλος δ᾽ ἦν καὶ ὅτε ἠκροᾶτο 
οὐχ οὕτως ἔχων. ᾿γὼ οὖν βουλόμενος τόν τε ἹΜενέξεγον 
ἀναπαῦσαι, καὶ ἐκείνου ἡσϑεὶς τῇ Φιλοσοφίφ:, οὕτω μετα-- 
βαλὼν, πρὸς τὸν Αύσιν ἐποιούμην τοὺς λόγους" καὶ εἶπον, 
Ὦ, Asi, ἀληθῆ μοι δοκεῖς λέγειν, ὅτι εἰ ὀρθῶς ἡμεῖς ἐσκο-- 
ποῦμεν, οὐκ ἄν ποτε οὕτως ἐπλανώμεθα. ἀλλὰ ταύτῃ μὲν 
μηκέτι ἴωμεν" (καὶ γὰρ χαλεπή τις μοὶ Φαίνεται, ὥσπερ 
6006, ἡ σκέψις) 5 δὲ ἐτράπημεν, δοκεῖ μοι χρῆναι ἰέναι, σκο- 
ποῦντὰα τὰ κατὰ τοὺς ποιητάς. οὗτοι γὰρ ἡμῖν ὥσπερ πατέ- 
peg τῆς σοφίας εἰσὶ καὶ ἡγεμόνες. λέγουσι δὲ δή που, οὐ 
Φαύλως ἀποφαινόμενοι περὶ τῶν Φίλων, οἵ τυγχάνουσιν ὃν- 
τες" ἀλλὰ τὸν Sev αὐτὸν Φασὶ ποιεῖν Φίλους αὐτοὺς, ἄγον-- 
τὰ παρ᾽ ἀλλήλους. λέγουσι δέ πως ταῦτα, ὡς ἐγῷμαι, ὡδὶ, 
Αἰεί τοι τὸν ὁμοῖον ἄγει ϑεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, καὶ ποιεῖ γνώ- 
ρίμον. ἢ οὐκ ἐντετύχηκας τούτοις τοῖς ἔπεσιν ;" Exycye , ἔφη. 
Οὐκοῦν καὶ τοῖς τῶν σοφωτάτων συγγράμμασιν ἐντετύχυ- 
κας, ταῦτα αὐτὰ ἃ λέγουσιν, ὅτι τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ ἀνόάγ- 
χη ἀεὶ φίλον εἴνοιι 5 εἰσὶ δέ που οὗτοι οἱ περὶ φύσεώς τε καὶ 


dicebatur, ex eo quod attentius animadvertebat. conftabat 
autem , cum alioqui aufcultaret , non ita fefe habere. Ego ita- 
que volens Menexenum quiefcere , & illius philofophia nimium 
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dele&atus, fic Lyfidem allocutus fum: O Lyfis, vera mihi 


loqui videris, quia fi rete confideraviffemus , haud ita nunc 
aberraremus. Quare ne ulterius hac via pergamus. etenim ar- 
dua mihi quaft via quaedam afpera confideratio ifta videtur. 
Sed iter, quod nunc ingreffi fumus , poetarum adminiculis per- 
agendum. hi namque nobis tanquam patres atque duces fa- 
pientiae funt. Dicunt profecto non male, dum qui amici fint, 
admonent: homines praeterea conciliatoris Dei duQu amicos 
fieri volunt. Sic enim aiunt: Deus fimilem femper ducit ad ff- 
milem, δ᾽ notum facit. Àn non in haec aliquando carmina 
incidifti ? Incidi. Fortaffe & in fapientiffimorum fcripta , in qui- 
bus eadem haec affirmant, fimili fimile neceffario femper ami- 
cum efle, atque haec eít eorum fententia, qui de natura ὃς 


ε 
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τοῦ ὅλου διαλεγόμενοι καὶ γράφοντες. ᾿Αληθῆ, ἔφη, λέγεις. 
"Ag οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, εὖ λέγουσιν; Ἴσως, ἔφη. Ἴσως, ἦν δ᾽ 
ἐγὼ, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ" ἴσως δὲ καὶ πᾶν. ἀλλ᾽ ἡμεῖς οὐ συνίε-- 
μεν. δοκεῖ γὰρ ἡμῖν ὃ γε πονηρὸς, τῷ πονηρῷ, ὅσῳ ἂν ἐγ-- 
φυτέρω προσίῃ, καὶ μᾶλλον ὁμιλῇ, τοσούτῳ ἐχϑίων vives 
σϑαι. ἀδικεῖ γάρ. ἀδικοῦντας δὲ καὶ ἀδικουμένους ἀδύνωτόν 
που Φίλους εἶναι. οὐχ οὕτω; Ναὶ, ἢ δ᾽ ὅς. Ταύτῃ μὲν ἂν 
τοίνυν τοῦ λεγομένου τὸ ἥμισυ οὐκ ἀληθὲς εἴν, εἴπερ οἱ πονή- 
pol ἀλλήλοις ὅμοιοι. ᾿Αληθῆ λέγεις. ᾿Αλλά μοι δοκοῦσι λέ- 
ya τοὺς ἀγαθοὺς ὁμοίους εἶναι ἀλλήλοις καὶ φίλους" τοὺς 
δὲ κακοὺς, ὅπερ καὶ λέγεται περὶ αὐτῶν, μηδέποτε ὁμοίους 
pu) αὐτοὺς αὑτοῖς εἶναι, ἀλλ᾽ ἐμπλήκτους τε καὶ ἀςαύριή- 
τους. ὃ δὲ αὐτὸ αὑτῷ ἀνόμοιον εἴη καὶ διάφορον, σχολῇ γέ 
τῳ ἄλλῳ ὅμοιον ἢ Φίλον γένοιτο. ἢ οὐ καί σοι δοκεῖ οὕτως; 
Ἴϊμοιγε, ἔφη. Τοῦτο τοίνυν αἰνίττονται, ὡς ἐμοὶ δοκοῦσιν, 
ὦ ἑταῖρε, οἱ τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ φίλον λέγοντες" ὡς ἀγαθὸς 
τῷ ἀγαθῷ μόνος μόνῳ φίλος, ὁ δὲ κακὸς οὔτε ἀγαθῷ οὔτε 
κακῷ οὐδέποτε εἰς ἀληθῆ φιλίαν ἔρχεται: συνδοκεῖ σοι; Kar- 
univerfo tra&arunt. Vera dicis. Numquid bene dicunt? Forte. 


Et hoc forte ex parte verum eft, forte etiam ex toi: fed nos 
nondum intelligimus. videtur enim nobis pravus pravo , quo 


. propius adhaeret, & frequentius cum eo verfatur, eo magis 


inimicus fieri. nam iniuriam infert. fieri vero nequit, ut qui 
infert , & qui accipit iniuriam , amici fint. nonne ita? Sic pror- 
fus. Hac ratione dimidia pars illius fententiae falía erit , fi qui- 
dem pravi fimiles funt. Certe. Verum mihi videntur bonos 
dicere fimiles effe invicem , & amicos : improbos autem , ur 
faepe de illis dicitur, nunquam vel fibi ipfis, vel invicem fi- 
miles effe, fed ftolidos penitus & inftabiles. qui vero fecum 
ipfe diffentit , nullo modo cum alio confentiet , nec ulli ami- 
cus eff& poterit. nonne tu idem exiftimas? Profe&to. Id ergo, 
ut mea fert opinio, fignificant , o amice, qui fimile fimili ami- 
cum effe dicunt, quod folus bonus foli bonó amicus , malus 
autem nec bono nec malo unquam revera amicus efficitur. 


| 
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ἔνευσεν. "Ἔχομεν ἄρα ἤδη, τίνες εἰσὶν οἱ Φίλοι. ὁ γὰρ λόγος 
ἡμῖν σγμαίνει ὅτι οὗ ἂν ὦσιν ἀγαθοί. ΤΠάνυ γε, ἔφη. δοκεῖ: 
Kai ἐμοὶ, ἦν δ᾽ ἐγώ. καίτοι δυσ χερασίνω τὶ γὲ ἐν αὐτῷ. Φέρε 
οὖν, ὦ πρὸς Διὸς, ἴδωμεν τί καὶ ὑποπτεύω. ὁ ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ 
καθόσον ὅμοιος, Φίλος, καὶ ἔξι χρήσιμος ὁ τοιοῦτος τῷ τοιού- 
TQ. μᾶλλον δὲ ὧδε" ὁτιοῦν ὅμοιον ὁτῳοῦν ὁμοίῳ τίνα ὠφέ- 
λειῶν ἔχει; Y) τίνα βλάβην ἂν moi ao δύνοιτο, ὃ μὴ καὶ 
αὐτὸ αὑτῶ; 3| τί ἂν παθεῖν, ὃ μὴ καὶ ὑφ᾽ αὑτοῦ πάθοι; τὰ 
δὴ τοιαῦτα πῶς ἂν UT ἀλλήλων ἀγαπηθείη, μηδεμίαν ἐπι- 
χουρίαν ἀλλήλοις ἔχοντα; gw ὅπως; Οὐκ ἔςιν. Ὃ δὲ μὴ 
ἀγαπῷτο, πῶς φίλον; Οὐδαμῶς. ᾿Αλλὰ 07 ὁ μὲν ὅμοιος τῷ 
ὁμοίῳ οὐ φίλος ὁ δὲ ἀγαθὸς τῷ ἀγαθῷ, καθόσον ἀγαθὸς, 
οὐ καθόσον ὅμοιος, φίλος ἂν εἴη; Ἴσως. “ΓΙ δέ; οὐχ ὁ ἀγα- 
δὸς, καθόσον ἀγαθὸς, κατὰ τοσοῦτον ἱκανὸς ἂν εἴη αὑτῷ; 
Nai. Ὁ δέ γε ἱκανὸς, οὐδενὸς δεόμενος κατὰ τὴν ἱκανότητα. 
Πῶς γὰρ οὔ; Ὁ δὲ μή του δεόμενος, οὐδέ τι ἀγαπῴη ἄν. Οὐ 
γἂρ οὖν. Ὃ δὲ μὴ ἀγαπῴη, οὐδ᾽ ἂν φιλοῖ. Οὐ δῆτα. Ὁ δὲ 


confentis? Affentior. Habemus iam, qui fint amici. nam ra- 
tio dictat, eos, qui boni funt, amicos exfiftere. Conftat. Idem 


ego arbitror. fed eft quod me perturbat. & vide, quaefo, 


quid fufpicer. Similis fimili qua ratione fimilis , amicus , & talis 
tali utilis eft. Immo fic etiam confideremus. Simile quodcun- 
que cuivis fimili quod emolumentum aut detrimentum inferre 
poteft, quod non ipfummet fibi ipfi inferat? aut quid pati ex 
illo, quod non ex feipfo fimiliter pat queat? Haec itaque , cum 
talia fint, ut nihil fe invicem iuvent , quo pacto ab fe invicem 
expetantur? Nullo modo. Quod non expetit, quo modo ami- 
cum? Nullo. An forfitan fimilis fimili quantum fimilis, non 
amicus? bonus autem bono, quantum bonus, non quantum 
fimilis , amicus exfiftit? Forte. Quid vero? nonne bonus, qua- 
tenus bonus eft, eatenus fibi ipfi fufhiciens? Ita. Sibi ipfi fuf- 
ficiens, in eo quod fufficit fibi, nullo penitus indiget. Quid 
prohibet? Qui nullo eget, nihil expetit. Nihil fane. Si non ex- 
petit, nec amat. Non. Qui non amat, non eft amicus. Non 
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μὴ φιλῶν γε, οὐ Φίλος ; Οὐ φαίνεται. ἸΤῶς οὖν οἱ ἀγαδοὶ 
τοῖς ἀγαθοῖς ἡμῖν φίλοι ἔσονται τὴν ἀρχὴν, οἱ μήτε ἀπόν- 
τες, ποθεινοὶ ἀλλήλοις" (ἱκανοὶ γὰρ ἑαυτοῖς, καὶ χωρὶς ὃν- 
τες) μήτε παρόντες χρείαν αὐτῶν ἔχουσι; τοὺς δὴ τοιούτους 
τίς μηχανὴ περὶ πολλοῦ ποιεῖσσαι ἀλλήλους; Οὐδεμία, ἔφη. 
Φίλοι δέ γε οὐκ ἂν εἶεν, μὴ περὶ πολλοῦ ποιούμενοι ἑαυτούς. 
᾿Αληθῆ." Alpa δὴ, ὦ det, πῇ παρακρουόμεθα. ἄρά γε ὅλῳ 
τινὶ ἐξαπατώμεθα; ἸΠῶς δή; ἔφη. "δὴ ποτέ του ἤκουσα λέ- 
φοντος, καὶ ἄρτι ἀναμιμνήσκομαι, ὅτι τὸ μὲν ὅμοιον τῷ 
ὁμοίῳ, καὶ οἱ ἀγαθοὶ τοῖς ἀγαθοῖς πολεμιώτατοι εἶεν. καὶ δὴ 
καὶ τὸν Ἡσίοδον ἐπήγετο μάρτυρα, λέγων ὡς ἄρα Καὶ κε- 
βαμεὺς κεραμεῖ κοτέει, καὶ ἀοιδὸς ἀοιδῷ, Koi πτωχὸς πτω- 
XG. --- καὶ τἄλλα δὴ πάντα οὕτως ἐφάνη ἀναγκαῖον εἶναι 
μάλιςα τὰ ὁμοιότατα ἄλληλα φόνου τὲ καὶ φιλονεικίας 
καὶ ἔχϑρας ἐμπίπλασδαι τὰ δ᾽ ἀνομοιότωατα,, φιλίας. τὸν 
vae πένητα τῷ πλουσίῳ ἀναγ κάζεσδϑαι φίλον εἶναι, καὶ τὸν 
ἀσϑενῇ, τῷ ἰσχυρῷ, τῆς ἐπικουρίας ἕνεκα᾽ καὶ τὸν κάμινον- 
τῶ, τῷ ἰατρῶ" καὶ πάντα δὴ τὸν μὴ εἰδότα, ἀγαπᾷν τὸν 


videtur. Quomodo igitur boni bonis amici erunt , qui nec ab- 
fentes mutuo defiderant fefe, ut qui feorfim uterque fufficiat 
fibi, nec praefentes alter alterius opera quidquam eget? Tales 
viri quanam ratione fe invicem magni facere poffunt? Nulla, 
Amici autem nunquam erunt , qui fe invicem non multi faciunt. 
Nunquam. Confidera iam , o Lyfis , quo delapfi fimus , & num- 
quid omnino decepti fuerimus. Quo pacto? Audivi iam olim 
ab aliquo , (equidem memini adhuc , ) quod fimili fimile adver- 
fum, & boni bonis inimiciffimi fint. qui & Hefiodi teftimo- 
nio utebatur , dicentis, frgulum invidere figulo , cantorem quoque 
cantori, & mendicum mendico, & in aliis omnibus fimiliter ne- 
ceffarium ille putabat , fimilia inter fe invidia, aemulatione, 
contentione abundare: amicitia vero diffimilia. Inopem porre 
diviti amicum neceífitate fieri: & imbecillum auxilii gratia 
forti: & medico fimiliter aegrotantem : omnem quoque igna- 
rum, peritum defiderare atque diligere. Addebat praeterea 
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εἰδότα καὶ φιλεῖν. καὶ δὴ καὶ ἔτι ἐπεξήξι τῷ λόγῳ, μεγαλο- 
πρεπέξερον λέγων, ὡς sje παντὸς δέοι τὸ δίφριον τῷ ὁμοίῳ 
Φιλον εἶναι ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἐγαντίον εἴη τούτου. τὸ γὰρ ἐναν- 
τιώτατον τῶ ἐναντιωτάτῳ εἶναι μάλιςα φίλον. ἐπιδυμεῖν 
οἂρ τοῦ τοιούτου ἕκαςον, ἀλλ᾽ οὐ τοῦ ὁμοίου. τὸ μὲν, γὰρ 
ξηρὸν, ὑγροῦ" τὸ δὲ ψυχρὸν, δερμοῦ" τὸ δὲ πικρὸν, γλυκέος" 
τὸ δὲ ὀξὺ, ἀμβλέος" τὸ δὲ κεγὸν, πληρώσεως, καὶ τὸ πλῆρες 

ἐ, κενώσεως" καὶ τἄλλο οὕτω κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον. τρο- 
φὺν γὰρ εἶναι τὸ ἐγαντίον τῷ ἐναντίῳ. τὸ γὰρ ὅμοιον τοῦ 
ὁμοίου οὐδὲν ἂν ἀπολαῦσαι. καὶ μέντοι, ὦ ἑ ἑταῖρε, καὶ κορ- 
Ψὸς ἐδόκει εἶναι ταῦτα λέγων. εὖ γὰρ ἔλεγεν. ὑμῖν δὲ, ἦν δ᾽ 
8), πῶς δοκεῖ λέγειν ; Ἐϊ γε, ἔφη ὁ Μενέξενος, ὥσγε οὗ- 
zwei ἀκοῦσαι. Φῶμεν ἄρα τὸ ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ μάλιςα 
φίλον εἶναι. ΠΠάνυ γε. Elev, ἦν δ᾽ ἐγὼ, οὐκ ἀλλοκότως, ὦ 
ἹΜεγέξενε; καὶ ἡμῖν εὐδὺς ἄσμενοι ἐπιπηδήσονται οὗτοι οἱ 
πάνσοφοι ἄνδρες οἱ ἀντιλογικοὶ, καὶ ἐρήσονται εἰ οὐκ ἐναν- 
τιώτοτον Ey Spo. Φιλία; οἷς τί ἀποκρινούμεθα ; ἢ οὐκ ἀνάχκη 
ὁμολογεῖν ὅτι ἀλχθ λέγουσιν ; ᾿Αγάγκη. ΓΑρ᾽ οὖν φήσουςι 


maiora quaedam , Tantum abeffe , amicum ut fimile fimili fit , 
ut contra, contrarium maxime, maxime contrario fit. amicifhi- 
mum. unumquodque enim appetere non fimile, fed contra- 
rium : ut aridum appetere humidum ; frigidum vero calidum; 
amarum dulce; acutum obtufum ; vacuum repletionem ; ple- 
num vacuitatem ; ceteraque fimiliter, contrarium enim con- 
trario alimentum praebere: fimile autem fimili minime frui. 
enimvero, o fodalis, qui talia docuit, facundus & elegans 
quidam vir effe vifus eft. bene enim dixit. vobis autem quid 
videtur? Probe , inquit Menexenus, ut prima fronte apparct, 
Dicimus itaque, contrario contrarium amiciffimum effe? Uti- 
que. Sit ita, o Menexene. fed , quaefo, nonne alienum hoc ὃς 
extraneum? & confeftim in nos ultro infurgent fapientes ifti , qui 
refellendi facundia pollent, & a nobis quaerent, an non fint 
maxime contraria, odium & amicitia? Quid iftis refpondebi- 
inus? nonne refpondere cogemur , eos vera dicere? Cogemur. 
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τὸ ἐχϑρὸν τῷ Φίλῳ φίλον, 9 τὸ Φίλον τῷ $x 308; Οὐδέτερα; 
ἔφη. ᾿Αλλὰ τὸ δίκαιον τῷ ἀδίκῳ, ἢ τὸ σῶφρον τῷ ἀκολάςῳ, 
ἢ τὸ ἀγαθὸν τῷ κακῷ; Οὐκ ἄν μοι δοκῇ οὕτως ἔχειν. ᾿Αλ- 
Ag μέντοι, ἦν δ᾽ ἐνὼ, εἰπέρ γε κατὰ τὴν ἐναντιότητα τὶ τῷ 
φίλῳ Φίλον ἐςὶν, ἀνάγκη καὶ ταῦτα φίλα εἶναι. ᾿Α γάώγκη. 
Οὔτε ἄρα τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ, οὔτε τὸ ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ 
Φίλον. Οὐκ. ἔοικεν. "Eri δὲ καὶ τόδε σκεψώμεθα, μὴ ἔτι 
μᾶλλον ἡμᾶς λανθάνῃ τὸ Φίλον ὡς ἀληθῶς, οὐδὲν τούτων 
ὃν, ἀλλὸ τὸ μήτε ἀγαθὸν μήτε κακὸν, Φίλον οὕτω ποτὲ 
γινόμενον τοῦ ἀγαθοῦ. Ἰ]ῶς, ἡ 9 ὃς, λέγεις ; ᾿Αλλὰ μὰ 
Δία, ἦν δ᾽ ἐγὼ, οὐκ οἴδα ἀλλὰ τῷ ὄντι αὐτὸς ἰλιγγιῶ ὑπὸ 
τῆς τοῦ λέγου ἀπορίας" καὶ κιυδυνεύει, κατὰ τὴν ἀρχαίαν 
παροιμίαν; τὸ κωλὸν Φίλον εἶναι. " Eores γοῦν μαλακῷ τινι 
καὶ λείῳ καὶ λιπαρῷ. διὸ καὶ ἴσως ἑφδίως διολισδαίνει καὶ διῶ 
δύεται ἡμᾶς, ἅτε τοιοῦτον ὃν. λέγῳ yag τἀγαθὸν καλὸν εἶναι. 
σὺ δ᾽ οὐκ οἵει; "᾿Εψωψε. Λέγω τοίνυν, ἀπομαντευόμενος τοῦ 
καλοῦ τε καὶ ἀγαθοῦ, Φίλον εἶναι τὸ μήτε ἀγαθὸν μήτε κα- 


Numquid dicent, inimicum amico amicum? vel amicum ini- 
$iico amicüm ? Neutrum. Num & iuítum iniufto, vel tempe- 


ratum intemperato, aut malo bonum? Non mihi videtur. At- 


qui fi fecundum contrarietatem amicum eft alicui aliquid , ami- 
cà. & haec effe oportet. Oportet fàne. Quare nec fimili fimile, 
neque contrario contrarium eft amicum. Non videtur. Age ὃς 
hoc advertamus, ne nos magis etiam hoc fallat, quod amicum 
revera nihil ex his quae diximus fit, fed quod neque bonum, 
neque malum , amicum quandoque boni efficiatur. Quid ais? 
Tgnoro & ipfe per Iovem: vacillo enim ob fermonis ambi- 
guitatem: & videtur, ut vetus habet proverbium , pulchrum 
ipfum amicum effe. Apparet enim molle quiddam, lene, ac 
pingue: ideoque in itos facile forte illabitur ,ferpit, & penetrat, 
quafi lubricum quiddam atque lene. Dico enim ipfum bonum 
pulchrum effe. numquid & tu? Et ego. Equidem divinans tibi 
id profero, boni & pulchri amicum effe, quod neque bonum 
eft neque malum, Quor(um autem haec vaticiner, audi. Viden* 


LYSIS:. 239 


κόν. πρὸς ἃ δὲ λέγων μαντεύομαι, ἄκουσον. δοκεῖ μοι ὥσ- 
περεὶ τρία ἄττα εἶναι γένη, τὸ μὲν, ἀγἀθὸν, τὸ δὲ, κακόν" τὸ 
δ᾽ οὔτ᾽ ἀγαθὸν, οὔτε κακόν. τί δὲ σοί; Kai ἐμοὶ, ἔφη, καὶ 
οὔτε τἀγαθὸν τὰν αϑῷ, οὔτε τὸ κακὸν τῷ κακῷ, οὔτε τἀγα- 
σὸν τῷ κακῷ Φίλον εἶναι ὥσπερ οὐδ᾽ ὁ ἔμπροσδεν λόγος ἐξ. 
λείπεται δ᾽, εἴπέρ τῳ τὶ ἐςὶ φίλον, τὸ μήτε ἀγαθὸν μήτε ua- 
κὸν φίλον εἶναι y) τοῦ ἀγαθοῦ, ἢ οὐ τοῦ τοιούτου οἷον αὐτό ἐςιν. 
οὐ ἂρ ἄν που τῷ κακῷ φίλον ἄν τι γένοιτο. ᾿Αληθῆ. Οὐδὲ 
μὴν τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ ἔφαμεν ἄρτι. ἢ γάρ; Nai. Οὐκ po 
“ἔςαι τῷ μήτε ἀγαθῷ μήτε κακῷ τὸ τοιοῦτον φίλον οἷον αὐ- 
τό. Οὐ φαίνεται. Τῷ ἀγαθῷ Xpx τὸ μήτε ἀγαθὸν, μήτε 
κακὸν, μόνον μόνῳ συμβαίνει γίγνεσσδσι φίλον. ᾿Ανάγκη, 
ὡς ἔοικεν. " Ag! οὖν καὶ καλῶς, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ παῖδες, ὑφ. εἴς 
τῶι ἡμῖν τὸ νῦν λεγόμενον ; εἰ γοῦν ϑέλοιμεν ἐννοῆσαι, T 

ὑγιαῖνον eaque οὐδὲν ἰατρικῆς δεῖται, οὐδὲ ὠφελείας" ἱκανῶς 
γὰρ ἔχει. ὥστε ὑγιαίνων οὐδεὶς ἰατρῷ φίλος διὼ τὴν ὑγίειαν. 
ἤ γάρ; Οὐδείς, AAA ὁ κάμνων, cluou, διῶ c3 νόσον. Πῶς 
ἂρ οὔ ; ἸΝόσος μὲν 07, κακόν' ἰατρικὴ δὲ, ὠφέλιμον καὶ ἄγα- 


͵ 
tur mihi tria quaedam genera effe: Unum , bonum: alterum, 
malum: poftremum, quod neque bonum eft, neque malum. 
quid vero tibi? Mihi quoque. nec bonum bono, nec malum 
malo , nec bonum malo amicum effe , quemadmodum ratio fu- 
perior perhibet. reftat autem, fi quid alicui eft amicum , ut quod 
nec bonum neque malum eft, amicum fit aut bono, aut tali 
alicui quale ipfum eft. nihil enim malo amicum eft. Certe. Nec 
tamen fimile fimili, ut paulo ante monítravimus. Profecto. 
- Non igitur erit illi quod nec bonum eft, neque malum , ami- 
cum id quod id iplum tale eft, Non videtur. Solum itaque 
quod nec bonum, neque malum, foli bono amicum fieri po- 
teft. Neceffario fequi videtur. Numquid recte a nobis, o pueri, 
id modo expofitum eft? fi ergo fanum corpus confideremus, 
. medicinae arte non indiget, nec auxilio prorfus ullo : fufficien- 
"ter enim fe habet. unde fanus nemo per ipfam fanitatem me- 
dico eft amicus, Nemo, Sed aegrotans , ut puto, per ipfum mor- 
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36v; Ναί. Σῶμα δέ γέ που, κατὰ τὸ σῶμα εἶναι, οὔτε ἀγα- 
307, οὔτε κακόν. Οὕτως. ᾿Αναγκάζεται δέ γε σῶμα διὰ 
γόσον ἰατρικὴν ἀσπάζεσϑαι καὶ φιλεῖν. Δοκεῖ. μοι. Τὸ μήτε 
κακὸν ἄρα, μήτε ἀγαθὸν, Φίλον γίγνεται τοῦ ἀγαθοῦ, διὸ 
XOXOU grauia. "Eoi. Δῆλον δέ γε ὅτι πρὶν γενέσϑαι αὖ-- 
τὸ κακὸν ὑπὸ τοῦ κακοῦ οὗ ἔχει. οὐ γὰρ δή γε κακὸν γε- 
γονός ἐςιν ἀντὶ τοῦ ἀγαθοῦ, οὗ ἐπιθυμεῖ, καὶ φίλον «εἴμ. 
ἀδύνατον γὰρ ἔφαμεν κακὸν ἀγαθῷ φίλον εἶναι. ᾿Αδύνατον 
ae. Σκέψασϑε δὴ .ὃ λέγω. λέγω γὰρ ὅτι ἔνια μὲν, οἷον ἂν 
2 τὸ παρὸν, τοιαῦτα ἐςιν καὶ αὐταὶ" ἔνια δὲ οὔ. ὥσσερ εἰ ἐθέ- 
λοι τὶς χρώματί τῳ ὁτιοῦν ἀλεῖψαι, πάρεςί που τῷ ἀλειφθένε 
τι τὸ ἐπαλειφύέν. 1] νυ χε. "Ag οὖν καὶ ἔςι τότε τοιοῦτον 
τὴν χρόαν τὸ ἐπαλειφῦεν, οἷον τὸ ἔτι ὄν; OU μανθάνω, ἢ 
δ᾽ ὃς. ᾿Αλλ᾽ ὧδε, ἦν δ᾽ ἐγώ. εἴτις σοῦ ξωνθὰς οὔσας τὰς. τρίς 
ues ψιμμυθίῳ ἀλείψειε, πότερόν ποτε λευκαὶ εἶεν, 3j φαί- 
γοιντ᾽ ἄν ; Φαίνοιντ᾽ ἂν, ἦ δ᾽ ὅς. Koi μὲν παρείη γ᾽ ἂν αὐ- 


"ταῖς λευκότης, Ν αἱ, ᾿Αλλ᾽ ὅμως οὐδέν τι μᾶλλον ἂν εἴεν 


bum. Quidni? Morbis quidem inalum : medicinae vero peri- 
tia bonum quoddam & utile, Sic eft. Corpus ex eo quod cor- 


pus, nec bonum eít, nec malum. Verum. Cogitur autem cor- 


pus propter-4gorbum quaerere & amare medicinam, Apparet. 
Sequitur, quod nec bonum eft, neque malum, boni amicum 
propter mali praetentiam fieri. Videtur. Conftat autem id feri, 
priusquam illud ob mali praefenüam malum efhciatur. neque 
enim malum efectum eft loco boni quod appetit, cuiufye 
amicum eft. Impoflibile namque efle oftendimus , ut malum bo- 
no amicum fit. Impofhbile procul dubio, Animadvertite, quae- 
fo, quod dico. nounulla quippe affero talia fieri , quale id quod 
ilis adeft: nonnulla minime. perinde ac fi quis vellet colore 
quodam aliquid intingere , adeílet quodam inodo infectio colo- 
1ato. Adeffet. Nonne tunc quoque tale coloratum eft, quale 
ipfum effe folet? Haud intelligo. Sic forte intelliges. f quis - 
comas tuas, quae flavae funt, ceruffa fucaverit , utrum albae 
fiant? an potius videantur? V debuts Pies Re albedo 
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' λευκαί πω" ἀλλὰ παρούσης λευκότητος οὔτέ τι λευκαὶ οὔτε, 
μέλαιναι εἰσίν. ᾿Αληθή. ᾿Αλλ’ ὅταν δὴ, ὦ φίλε, τὸ γῆρας 
αὐταῖς ταυτὸν τοῦτο τὸ χρῶμα ἐπαγάγῃ, τότε ἐγένοντο 
οἷόνπερ τὸ παρὸν, λευκοῦ παρουσίᾳ λευκαί, Πῶς γὰρ oU; 
Τοῦτο τοίνυν ἐρωτῶ νῦν δὴ, εἰ ᾧ ἄν τι παρῇ, τοιοῦτον ἔςαι e. 
τὸ ἔχον οἷον τὸ παρόν" ἢ ἐὰν μὲν κατά τινα τρόπον παρῇ, 
cou! ἐὰν δὲ μὴ, οὔ. Οὕτω μᾶλλον, ἔφη. Kal τὸ μήτε κακὸν 
ἄρα, μήτε ἀγαθὸν, ἐνίοτε κακοῦ παρόντος, οὔπω κακόν ἐςιν. 
igi δ᾽ ὅτε ἤδη τὸ τοιοῦτον γέγονε. Πάνυ γε. Οὐχοῦν ὅταν 
μήπω κακὸν ἢ κακοῦ παρόντος, αὕτη μὲν ἡ παρουσία, ἀγα- 
SoU αὐτὸ ποιεῖ ἐπιθυμεῖν" ἡ δὲ κακὸν ποιοῦσα, ἀποςερεῖ αὐτὸ 
τῆς τε ἐπιθυμίας ἅμο; καὶ τῆς φιλίας τἀγαθοῦ. οὐ γὰρ ἔτι 
ἐςὶν οὔτε κακὸν, οὔτε ἀγαθὸν, ἀλλὰ κακόν. Φίλον δὲ ἀγαθὸν p- 
κακῷ οὐκ ἦν. Οὐ γὰρ οὖν. Διὰ ταῦτα δὴ φαῖμεν ἂν καὶ τοὺς ἃ 
3/04 σοφοὺς μηκέτ: Φιλοσοφεῖν, εἴτε δεοὶ, εἴτε ἄνθρωποι εἰσὶν 
οὗτοι οὐδ᾽ αὖ ἐκείνους φιλοσοφεῖν, τοὺς οὕτως ἄγνοιαν ἔχον- 
τὰς ὥστε κακοὺς εἶναι. κακὸν γὰρ καὶ ἀμαθῆ οὐδένα φιλο. 


illis aderit, Aderit. Nihilo magis ramen albae adhuc erunt : & 
praefente candore neque candidae erunt , neque nigrae. Vera 
loqueris. Sed quando, o amice , fene&ute canefcunt, tunc ta- 
les fiunt , quale id quod advenit , cani coloris praefentia canae. 
Quidni ? Hoc illud eft, quod quaefiveram , Numquid omne cui 
tale aliquid adeft, confeftim tale & ipfum evadat: an potius 
fi certo modo adeft, tale fiat; aliter minime. Hoc modo po- 
tius. Eadem ratione quod nec bonum eft, nec malum, quan- 
doque praefente malo nondum eít malum. eft autem , cum 
iam tale evafit. Omnino. Quando nondum malum eft prae- 
fente malo, praefentia haec bonum appetere cogit : praefentia 
vero , quae malum reddit , & appetitum boni & amicitiam re- 
iicit. neque enim ulterius neutrum eft, fed malum. Amicum 
vero, malum bono, δὲ bonum malo efle non poteft. Non certe, 
Ob hanc utique caufam his, qui iam fapientes funt, tutius 
haud amplius philofophari, five dii, five homines hi fint: 
nec iis etiam , qui adeo corrupti ignorantia funt, ut improbi 
Plat. Oper. Vol. V. 
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σοφειν. λείπονται δὴ οἱ ἔχοντες μὲν τὸ κακὸν τοῦτο, τὴν 
ἄγνοιαν, μήπω δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ ὄντες ἀγνώμονες, μηδὲ. ἀμα- 
δεῖς, ἀλλ᾽ ἔτι ἡγούμενοι μὴ εἰδέναι ἃ μὴ ἴσασι. διὸ 07 καὶ 
Φιλοσοφοῦσιν οἱ οὔτε ἀγαθοὶ, οὔτε κακοί πω ὄντες. ὅσοι δὲ 
κακοὶ οὐ φιλοσοφοῦσιν, οὐδὲ οἱ ἀγαθοί. οὔτε γὰρ τὸ ἐναν- 
Τίον, τοῦ ἐναντίου, οὔτε τὸ ὅμοιον, τοῦ ὁμοίου φίλον ἡμῖν 
ἐφάν», ἐν τοῖς ἔμπροσδεν λόγοις. ἦ οὐ μέμνησδε;; Πάνυ γε, 
ἐφάτην. Apa, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ irt τε καὶ Μενέξενε, παντὸς 
μᾶλλον ἐξευρήκαμεν ὅ Egi τὸ φίλον καὶ οὔ; φαμὲν γὰρ αὖ- 
τὸ, καὶ κατὰ τὴν ψυχὴν καὶ κατὰ τὸ σῶμα καὶ πανταχοῦ, 
τὸ μήτε κακὸν μήτε ἀγαθὸν, διὰ κακοῦ παρουσίαν, τοῦ 
ἀγαθοῦ φίλον εἶναι. Ἰ]αντάπασιν ἐφάτην τε καὶ συνεχω- 
ἐείτην οὕτω τοῦτ᾽ ἔχειν. καὶ δὴ καὶ αὐτὸς ἐγὼ πάνυ ἔχαι- 
βόν,, ὥσπερ ϑηρευτής τις, ἔχων ἀγαπητῶς ὃ ἐπηρευόμην. κᾧ- 
πειτ᾽ οὐκ clo ὁπόθεν μοὶ ἀτοπωτάτη τὶς ὑποψία εἰσῆλθεν, ὡς 
; 


οὐκ Guy, εἴη τὰ ὡμολογημένα ἡμῖν. καὶ εὐθὺς ἃ χϑεσϑεὶς 


εἶπον, Βαβαὶ, ὦ Λύσιτε καὶ Μενέξεγε, κινδυνεύομεν ὄναρ 


fint effe&i. nemini quippe malo & penitus ignoranti philo- 
fophandum. Reftant igitur illi , quibus malum id, ignorantia fci- 
licet adeft, nec tamen rudes penitus ignorantesque funt, im- 
mo & fuam ignorantiam agnofcunt: ob quam animadverfio- 
nem philofophantur, id eft, fapientiam amant, nondum boni aut 
mali. mali enim nequaquam philofophantur, nec boni etiam. 
nam nec contrarium contrario , neque fimili fimile, fupra no- 
bis amicum apparuit. recordamini? Recordamur fane. Omni- 
no ergo, o Lyfis, atque Menexene , quid amicum fit, & quid 
non , invenimus. id enim tam circa animam , quam circa cor- 
pus fupra conclufimus: quod nec bonum eít, nec malum, 
propter ipfam mali praefentiam , boni amicum fieri. Haec om- 
nia concefferunt. Et ego valde laetatus fum, tanquam venator, 
qui id , quod venando inveftigabam , ex fententia fuerim confe- 


cutus. Deinde , nefcio quomodo , extranea quaedam & abfurda 


fufpicio mihi füborta eft, quafi minus vera eflent, quae fu- 
pra concefferamus, Atque ilico turbatus inquam, Papae, o 
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“επλουτηκέναι. Τί μάλιςα; ἔφη ὁ Μενέξενος. Φοβοῦμαι, ἢν 
ὃ ἐγὼ, μὴ ὥσπερ ἀνθρώποις ἀλαζόσι, λόγοις τισὶ τοιούτοις 
ψευδέσιν ἐντετυχήκαμεν περὶ τοῦ φίλου. Ilàg δή; ἔφη. Ὧδε, 
ἦν δ᾽ ἐγὼ, σκοπῶριε». Φίλος ὃς ἂν εἴη, πότερον ἐςί τῳ φίλος, 
ἢ οὔ; ᾿Ανάγκη, ἔφη. Πότερον οὖν οὐδενὸς ἕνεκα, καὶ δι᾿ οὐ- 
δέν; ἢ ἕνεκά του, καὶ διά τι; “Ἕνεκα του, καὶ διά τι. Ió- 
τερον φίλου ὄντος ἐκείνου τοῦ πράγματος, οὗ ἕνεκα φίλος ὃ 
φίλος τῷ φίλῳ, ἢ οὔτε φίλον, οὔτε ἐχδροῦ; Οὐ πάνυ, qu, 
ἕπομαι. Eixórwe γε, ἦν δ᾽ ἐγώ ἀλλὼ ὧδε ἴσως ἀκολουδήσεις, 
οἶμαι δὲ καὶ ἐγὼ μᾶλλον εἴσομαι δ, τι λέγω, ὁ κάμνων »ῦν δὴ 
φαμὲν τοῦ ἰχτροῦ φίλος. οὖχ οὕτω; Ναί. Οὐκοῦν διῶ νόσον, 
ἕνεκα ὑγιείας, τοῦ ἰατροῦ φίλος ; ΝΝαί. Ἢ δέ γε νόδος, κα- 
κόν ; Πῶς δ᾽ οὔ; Τί δὲ ὑγίεια; ἦν δ᾽ ἐγώ ἀγαθὸν, ἢ κακόν; 
ἢ) οὐδέτερο , Αι γαθὸν, ἔφη. λέγομεν δ᾽ ἄρα, ὡς ἔοικεν, ὅτι 
τὸ σῶμα, οὔτε ἀγαθὸν οὔτε κακὸν, διὼ τὴν νόσον. τοῦτο δὲ, 
διὼ τὸ κακὸν, τῆς ἰατρικῆς φίλον ἐςίν. ἀγαθὸν δὲ, ἰατρική. 
ἕνεκα δὲ τῆς ὑγιείας τὴν φιλίαν ἡ ἰατρικὴ ἐπανῴρηται ἡ δὲ 


Lyfis atque Menexene, fomnium quoddam na&i videmur. 
Quorfum haec? refpondit Menexenus. Vereor, ne in hos de 
amico fermones falfos, tanquam in homines fuperbos ataue 
vanos inciderimus. Qua ratione? Hac plane. Utrum enim 
amicus alicuius amicus eft, an non? Neceffario. Utrum nul- 
lius gratia, & propter nihil:an gratia alicuius, & propter ali- 
quid? Certe alicuius caufa, & propter aliquid. Numquid ami- 
ca eft res illa, cuius gratia amicus, alicuius eft. amicus? an 
forte nec amica , nec etiam inimica? Haud fatis intelligo. Ve- 
riüimile eft. verum fic ὃς tu, & ipfe, ut arbitror , melius intel- 
ligemus. Aegrotautem medici amicum effe diximus? Diximus. 
Nonne propter morbum , & fanitatis gratia , medici eft amicus? 
Ita. Morbus autem malum? Quidni? Sanitas vero bonum, an 
znalum, an neutrum? Bonum, Praediximus, corpus, cum nec bo- 
num fit, nec malum, propter morbum , ideoque propter malum, 
medicinàe amicum effe: bonum vero medicinam. Caufa vero 


fanitatis amicitiarn medicina nancifcitur, pr autem bonurn, 
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ὑγίεια, ἀγαθόν. 9 γάρ; ΝΝαί. Φίλον δὲ, 3) οὐ Φίλον, ἡ ὑγίεια, 
Φίλον. Ἢ δὲ νόσος, ἐχϑρόν; Πάνυ γε. Τὸ οὔτε κακὸν οὔτε 
ἀγαθὸν ἄρα, διὰ τὸ κακὸν καὶ τὸ ἐχϑρὸν, τοῦ ἀγαθοῦ oc 
λον ἐςὶν, ἕνεκα τοῦ ἀγαθοῦ καὶ φίλον. Φαίνεται. “Ἕνεκα ἄρα 
τοῦ φίλου, τὸ φίλον, Φίλον, διὰ τὸ ἐχδϑρόν. "Eowey. Eltv , 
ἣν δ᾽ ἐνώ. ἐπειδὴ ἐνταῦθα ἥκομεν, ὦ παῖδες, πρόφσχωμεν τὸν 
νοῦν μὴ ἐξαπατηθῶμεν. ὅτι μὲν γὰρ φίλον τοῦ φίλου τὸ [ora 
λον γέγονεν, ἐῶ χαίρειν, καὶ τοῦ ὁμοίου γε τὸ ὅμοιον φίλον 
γίγνεται ὃ ἔφαμεν ἀδύνατον εἶναι. ἀλλ᾽ Qus τόδε extis 
pix, μὴ ἡμᾶς ἐξαπατήσῃ τὸ νῦν λεγόμενον. ἡ ἰατρικὴ, 
φαμὲν, ἕνεκα τῆς ὑγιείας φίλον; Ναί. Οὐκοῦν καὶ ὑγίεια 
φίλον; Πάνυ γε. El ἄρα φίλον, ἕνεκά του. Na. Φίλον γέ 
τινος ÓW εἴπερ ἀκολουθήσει τῇ πρόσϑεν ὁμολογίᾳ. Ἰ]άνυ γε. 
Οὐκοῦν καὶ ἐκεῖνο φίλον αὖ ἕςαι, ἕνεκα φίλου; Ναί. " Ag 
οὖν οὐκ ἀνάγκη ἀπειπεῖν ἡμᾶς οὕτως ἰόντας, καὶ ἀφικέσδιαι 
ἐπί τινα ἀρχὴν, ἣ οὐκ ἔτ᾽ ἐπανοίσει ἐπ᾿ ἄλλο φίλον, ἀλλ᾽ 
ἥξει ἐπ᾽ ἐκεῖνο ὅ ἐξι πρῶτον φίλον, οὗ ἕνεκα καὶ τὰ ἄλλα 
. 
Prorfus. Amicumne , an non amicum, fanitas? Amicum. Mor- 
bus inimicum? Penitus. Quod ergo nec bonum eft, nec ma- 
lum, propter malum inimicumque, boni amicum eft, boni 
amicique gratia. Patet. Ergo amici caufa amicum amicum eft, 
propter inimicum. Opinor. Agite, pueri, poftquam hnc dif- 
putando devenimus, attendamus obfecro diligenter , ne forte 
decipiamur. Principio quod amicum amici amicum fa&um, 
fimile videlicet fimilis, quod impoffibile efe in fuperioribus 
conflitit, equidem praetermitto. Sed iftud tamen confidere- 
mus , ne nos praefens opinio fallat. Medicinam fanitatis gratia 
amicum effe diximus? Affirmavimus. Sanitas igitur amicum? 
Valde. Si amicum, alicuius gratia eft amicum, Eft. Amici 
fcilicet, fi fupra conceffa permanent. Et amici. Numquid ἃς 
illud iterum. amici caufa amicum erit? Certe. Neceffarium eft, 
ut hoc progreffu ad principium quoddam perveniamus , quod 
non ultra in amicum aliud referatur, fed in id quod primum 
amicum eft, cuiufque gratia cetera omnia, quae fic dicuntur , 
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Φαμὲν πάντα φίλα εἶναι; ᾿Ανάγκη. Τοῦτο δή ἐςιν ὃ λέγω, 
μὴ ἡμᾶς τἄλλα πάντα ἃ εἴπομεν ἐκείνου ἕνεκα φίλα εἶναι, 
ὥσπερ εἰδωλα ἄττα ὄντα αὐτοῦ, ἐξαπατᾷ ἢ δ᾽ ἐκεῖνο τὸ 
πρῶτον, ὃ ὡς ἀληθῶς ἐςὶ φίλον. ἐννοήσωμεν γὰρ οὑτωσί ὃ 
ἄν τις τὶ περὶ πολλοῦ ποιῆται ( οἷόνπερ ἐνίοτε πατὴρ υἱόν) 
ἀντὶ πάντων τῶν ἄλλων χρημάτων προτιμᾷ. ὃ δὴ τοιοῦτος 
ἕνεκα τοῦ τὸν υἱὸν περὶ παντὸς ἡγεῖσϑαι, ἄρα καὶ ἄλλό τι 
ἂν περὶ πολλοῦ ποιοῖτο; οἷον, εἰ αἰσδάνοιτο αὐτὸν κώνειον 
πεπωχότα, ἄρα περὶ πολλοῦ ποιοῖτ᾽ ἂν οἶνον, εἴπερ τοῦτο 
ἡγοῖτο τὸν υἱὸν σώσειν; 'Tí μήν; ἔφη. Οὐκοῦν καὶ τὸ ἀγ- 
οεἴον, ἐν ὦ ὁ οἶνος ἐνείη; Πάνυ γε. " Ag οὖν τότε οὐδὲν περὶ 
πλείονος ποιεῖται κύλικα κεραμίαν, ἢ τὸν υἱὸν τὸν αὑτοῦ; 
οὐδὲ τρεῖς ξοτύλας οἴνου, Y) τὸν υἱόν; Y) ὧδέ πως ἔχει; πᾶσα 
ἡ τοιαύτη σπουδὴ οὐκ ἐπὶ τούτοις ἐςὶν ἐσπουδασμένη, ἐπὶ τοῖς 
ἕνεκά του παρασκευαζομένοις, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνῳ οὗ ἕνεκα πᾶν- 
τὰ τὰ τοιαῦτα παρασκευάζεται. οὐχ ὅ, τι πολλάκις λέγο- 
μεν, ὡς περὶ πολλοῦ ποιούμεθα χρυσίον καὶ ἀργύριον ἀλλὰ 
μὴ οὐδέν τι μᾶλλον οὕτω τόγε ἀληθὲς ἔχῃ. ἀλλ᾽ ἐκεῖνό ἐςιν 


fint amica. Neceffarium. Hoc eft, quod modo dicebam confi- 
derandum, ne reliqua omnia, quae amica graria illius prae- 
diximus, tanquam fimulacra quaedam eius nos decipiant: 1}- 
lud autem primum revera fit amicum. Confideremus igitur 
hoc pa&o. Quod quifque multi facit, ut puta pater filium , 
rebus aliis omnibus anteponit: talifque vir ex eo quod filium 
multi facit, alia quoque nonnulla ob illum multi facit. Exem- 
pli caufa, fi illum cicutam ebibiffe fenferit, vinum plurimi 
faciet, fi quidem hoc venena fe curaturum fperet. Et maxi- 
me quidem, Numquid & amphoram, in qua vinum ? Valde, 
Num pluris aeftimat tunc calicem fi&ilem , aut tres vini cya- 
thos, quam filium? an contra potius fe res habet? ut omne 
hoc ftudium non ií(ta refpiciat, quae alterius gratia parantur : 
fed in illud tendat, cuius caufa ceteza quaeruntur. Neque ve- 
rum eft , quod faepe dicimus, quod argentum & aurum multi 
facimus, omnis quippe intentio aeftimatioque eius íolius eft, 
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ὃ περὶ παντὸς ποιούμεθα, ὃ ἂν Φανῇ ὃν, ὅτου ἕνεμα καὶ χρυ- 
σίον καὶ πάντα τὰ παρασκευαζόμενα παρασκευάζεται. ἄρ᾽ 
οὕτω φήσομεν; Ivo γε. Οὐκοῦν καὶ περὶ τοῦ φίλου ὁ αὐὖ- 

ὃς λόγος; ὅσα γὰρ φαμὲν φίλα εἶναι ἡμῖν, ἕνεκα φίλου 
τινὸς ἑτέρῳ ῥήματι φαινόμεθα λέγοντες αὐτό. φίλον δὲ τῷ 
ὄντι κινδυνεύει ἐκεῖνο αὐτὸ εἶναι εἰς ὃ πᾶσαι αὗται αἱ Aeyó- 
ὠξνᾶι φιλίαι τελευτῶσι. Ἱζινδυνεύει οὕτως, ἔφη, ἔχειν. Οὐκ- 
κοῦν τό γε τῷ ὄντι Φίλον, οὐ φίλου τινὸς ἕνεκα φίλον ἐςίν; 
᾿Αληθῆ. Τοῦτο μὲν δὴ ἀπήλλακται, μὴ Φίλου τινὸς ἕνεκα 
τὸ φίλον Φίλον εἶναι. ἀλλ᾽ ἄρα τὸ ἀγαθὸν Ecl φίλον; "Εἰ μοι- 
γε δοκεῖ. " Ae οὖν διὼ τὸ κακὸν, τὸ ἀγαθὸν Φιλεῖται: καὶ. 
ἔχει dór εἰ τριῶν ὄντων ὧν νῦν δὴ ἐλέγομεν, ἀγαθοῦ, καὶ 
κακοῦ, καὶ μήτε ἀγαθοῦ μήτε κακοῦ, τὰ δύο Auquelu , τὸ 
δὲ κακὸν ἐκποδὼν ἀπέλθοι, χαὶ μυδενὸς ἐφάπτοιτο, μήτε σώ- 
ματος, μήτε ψυχῆς, μήτε τῶν ἄλλων ἃ δὴ φαμὲν αὐτὰ 
Xo αὑτὰ οὔτε κακὰ εἶναι οὔτε ἀγαθὰ, ἄρα τότε οὐδὲν ἂν 
ἡμῖν χρήσιμον εἴη τὸ ἀγαθόν; ἀλλ᾽ ἄχρηςον ἄν. γεγονὸς 
εἴη; εἰ γὰρ μηδὲν ἡμᾶς ἔτι βλάπτοι, οὐδὲν ἂν οὐδεμιᾶς ὦφε- 
λείας δεοίμεύα. καὶ οὕτω δὴ ἂν τότε γένοιτο κατάδηλον ὅτι 


ad quod ifta parantur. Án fic dicemus? Maxime. Eadem quo- 
que de amico ratio eít, Quaecunque enim , amici cuiusdam 
gratia, amica nobis effe diximus, improprio vocabulo nomi- 
navimus, ÀÁmicum autem revera illud effe apparet, in quod 
hae omnes, quae vocantur, amicitiae tendunt. Sic videtur. 
Quapropter revera amicum , nullius amici gratia eft amicum. 
Verum. Hoc igitur reie&um eft, non amicum amici cuius- 
dam caufa οἷδε amicum. fed nonne bonum amicum eft? Sic 
epinor. Num propter malum bomum amatur? & ita fe res 
habet: Si ex tibus, quae diximus, bonum, malum , neutrum, 
duo accipiantur, malum vero abeat, & nihil attingat, nec 
corpus, nec animam , nee ahud quidquam ex his, quae dixi- 
mus fecundum fe ipfa nec bona effe, nec mala: numquid in- 
utile penitus tunc nobis bonum effet? Si enim nihil nos ulte- 
rus laederet, nullo boni favore indigeremus, atque ita iam 
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διὰ τὸ κακὸν τὰγαθὸν ἠἡγαπῶμεν καὶ ἐφιλοῦμεν, ὡς Φάρμας 
κον ὃν τοῦ κακοῦ τὸ ἀγαθόν τὸ δὲ κακὸν, νόσημα. νοσήμα- 
τος δὲ μὴ ὄντος, οὐδὲν δεῖ φαρμάκου. ἄρ᾽ οὕτω πέφυκέ τε καὶ 
φιλεῖται τἀγαθὸν διὰ τὸ κακὸν, ὑφ᾽ ἡμῶν, τῶν μεταξὺ ὃν- 
τῶν TOU καχοῦ τε καὶ τἀγαθοῦ ; αὐτὸ δὲ αὑτοῦ ἕνεκα οὐδὲ- 
μίαν χρείαν ἔχει; Koisv , ἢ δ᾽ ὃς, οὕτως ἔχειν. Τὸ ἄρα Φί- 
λον ἡμῖν ἐκεῖνο eig 0 ἐτελεύτα πάντα τὼ ἄλλαο;, ἕνεκα ἑτέρου 
φίλου φίλα φαμὲν εἶναι ἐκεῖνα, οὐδὲν δὲ τούτοις ἔοικεν. ταῦ- 
τὰ μὲν γὰρ φίλου ἕνεκα, Φίλα κέκληται τὸ δὲ τῷ ὄντι ΟΙ- 
λον, πᾶν τοὐναντίον τούτου Φαίνεται πεφυκός. φίλον γὰρ 
ἡμῖν ἀνεφάνη ὃν ἐχϑροῦ ἕνεκα. εἰ δὲ τὸ ἐχϑρὸν ἀπέλδοι, 
οὐκέτι, ὡς ἕοικ᾽, Ea. ἡμῖν φίλον. OU μοι δοχεῖ, ἔφη, ὥς γὲ 
γῦν λέγεται: Πότερον ; ἦν δ᾽ ἐγὼ, πρὸς “Διὸς, ἐὰν τὸ κακὸν 
ἀπόληται, οὐδὲ πεινῆν ἔτι ἔςοι, οὐδὲ διψῆν, οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν 
τῶν τοιούτων; ἢ πείνη μὲν Veo, ἐάνπερ ἄνθρωποί τε καὶ τἄλ- 
Aa Q92: ἢ, οὐ μέντοι βλαβερά γε; καὶ δίψα 07, , καὶ αἱ ἄλ-- 
Acn ἐπιθυμίαι, ἀλλ᾽ οὐ κακαὶ, ἅτε τοῦ κακοῦ ἀπολωλότος, 


manifeftum fieret, quod propter malum, bonum quaefiveri- 


e 


mus, argaverimusque: quafi bonum fit inali remedium, ma- 


lum vero morbus: G cum nullus fit morbus, nulla medela 
mdigeamus. Án fic natura inítitutum. eff ipfum bonum, ut 
propter malum ametur a nobis, qui inter bonum malumque 


medii fumus? ipfum vero fuapté natura nil conferat? Ita vi- 
detur. Amicum itaque illud, in quod definebant cetera om- 


nia, quae alterius amici gratia amica di&a funt, longe aliter 
quam illa fe habet. Illa enim ainici gratia amica vocata funt: 


ipfum autem, quod revera amicum eft, contra amicum efle: 


inimici caufa nobis apparuit. quod fi inimicum abeffer, haud 
amplius nobis effet amicum. Non, ut mihi praefens ratio per- 
luadei. Si malum exftirparetur, utrum per lovem fames nulla 
fitisve reftaret, aut huiusmodi quidquam? an forte fames ali- 
qua relinqueretur , cum homines ceteraque animalia effent , ne- 
que noxia tamen? ὃς fitis appetitusque reliqui , nec mali ta- 
men, malo penitus exftirpato? an ridicula Ue quaeftio 
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V - ALS J e. ΠῚ , * Lu , 
jj γελοῖον τὸ ἐρώτημα, ὅ, τι ποτ᾽ ἔςαι τότε, ἢ μὴ ἔςαι; τίς 
Ν , 3 7 D» e M - - 
yag οἶδεν ; ἀλλ᾽ οὖν τόδε γε ἴσμεν, ὅτι καὶ νῦν egi πεινῶντα 

͵ Eu hy Y 59 -" e , , 
βλάπτεσδαι, ἔςι δὲ καὶ ὠφελεῖσϑαι. 5 γάρ; Ildvu ys. Οὐκ- 
κοῦν, καὶ διψῶντα, καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων πάντων 


, f mJ » 34A ^ *. / 9 - 4 ὧν ^ 
. ἐπιθυμοῦντα, ἔςιν ἐνίοτε μὲν ὠφελίμως ἐπιθυμεῖν, ἐνίοτε δὲ, 


βλαβερῶς; ἐνίοτε δὲ, μηδέτερα; Σφόδρα γε. Οὐκοῦν, ἐὰν 
ἀπολλύηται τὰ κακὰ, ἅ γε μὴ τυγχάνῃ ὄντα κακὰ, τί 
προσήκει τοῖς κακοῖς συναπόλλυσϑαι; Οὐδέν. ᾿Ἑ, σονται ἄρα 
αἱ μήτε ἀγαδαὶ μήτε κακαὶ ἐπιθυμίαι, καὶ ἐὰν ἀπόληται τὰ 
κακά. Φαίνεται. Οἷόν τε οὖν ἐςιν, ἐπιθυμοῦντα καὶ ἐρῶντα, 
τούτου οὗ ἐπιθυμεῖ καὶ ἐρᾷ, μὴ φιλεῖν; Οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ. 
"Ecoi ἄρα καὶ τῶν κακῶν ἀπολομένων, ὡς ἔοικε, Φίλ᾽ ἄττα. 
Na. Οὐκ ἂν, εἴγε τὸ κακὸν αἴτιον ἦν τοῦ Φίλον τὶ εἶναι. 
Οὐκ ἂν ἦν, τούτου ἀπολομένου, φίλον ἕτερον ἑτέρῳ. αἰτίας 
v&p ἀπολομένυς, ἀδύνατόν που ἦν ἔτ᾽ ἐκεῖνο εἴχαι οὗ ἦν 
αὕτη ἡ αἰτία. ᾿Ορθῶς λέγεις. Οὐκοῦν ὡμολόγηται ἡμῖν τὸ 
Φίλον φιλεῖν τι, καὶ διά τι; καὶ φήθημεν τότε γε διὰ τὸ κα- 
χὸν, τὸ μήτε ἀγαθὸν μήτε κακὸν, τὸ ἀγαθὸν φιλεῖν ; ᾿Αλη- 


eft, quid tum eventurum fit, aut non? quis enim novit? fed 
tamen hoc novimus, quod nunc quidem accidit efurientem 
laedi, accidit & iuvari. Utique. Nonne fitientem. quoque , & 
alia huius generis qualiacunque cupientem , quandoque utiliter , 
(quandoque noxie , quandoque neutro modo , appetere accidit? 
Valde. Si mala perdantur, nonne quae mala non funt, cum 
illis una interimentur? Nequaquam. Erunt igitur appetitus nec 
boni nec mali, etiamfi mala fuerint interemta, — Verifimile, 
Fierine poteft, ut. qui defiderat aliquid, atque. ardet, id ip- 
fum non amet? Non, ut mihi videtur. Hac de caufa etiam 
deíftru&dis malis, ut videtur, amica nonnulla reftabunt. Ita. 
Sin autem malum caufa effet, ut alterum alterius effet ami- 
cum, fublato malo nihil amicum effet. nam fublata caufa , 
id, cuius caufa erat, remanere non poteft. Probe loqueris. 
Nonne fupra inter nos convenit, amicum amare aliquid, & 
propter aliquid? ac propter malum, id quod nec malum eft 


| 
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Sij. NU δέ γε, ὡς ἔοικε, Φαίνεται ἄλλη τὶς αἰτία τοῦ Φιλεῖν 
τε καὶ φιλεῖσθαι. Ἔοικεν. " Ag! οὖν τῷ ὄντι, ὥσπερ ἄρα ἐλέ- 
γομεν, ἡ ἐπιθυμία, τῆς φιλίας αἰτία ; καὶ τὸ ἐπιθυμοῦν, φΦί- 
λον ἐςὶ τούτου οὗ ἐπιθυμεῖ, καὶ τό τε ὅταν ἐπιθυμῇ ; ὃ δὲ το- 
. πρότερον ἐλέγομεν Φίλον εἶναὶ, ὕδλος τὶς ἦν, ὥσπερ ποίημα 
μακρὸν σὺγκείμενον; [Κ ινδυνεύει, ἔφη. ᾿Αλλὰ μέντοι, ἢν δ᾽ 
ἐγὼ, τό γε ἐπιθυμοῦν, οὗ ἂν ἐνδεὲς ἧ, τούτου ἐπιθυμεῖ. ἢ 
γάρ; ΝΝαί. "Τὸ δ᾽ ἐνδεὲς ἄρα φίλον ἐκείνου οὗ ἂν ἐνδεὲς $5 
Δοκεῖ μοι. "Evósic δὲ γίγνεται οὗ ἄν τις ἀφήρηται; ΤἸ]Πῶς 
δ᾽ οὔ; Τοῦ οἰκείου δὴ, ὡς ἔοικεν, 0, τε ἔρως καὶ ἡ φιλία καὶ 


v ΣΆ, 


ἡ ἐπιθυμία τυγχάνει οὖσα. Ὡς φαίνεται, ὦ Μενέξενέ τε 
καὶ Λύσι. Συνεφάτην. Ὕμεϊς ἄρα, εἰ φίλοι ἐξὸν ἀλλήλοις, 
Φύσει 74 οἰκεῖοι Eo ὑμῖν αὐτοῖς. Ἰζομιδῇ, ἐφάτην. Kai εἰ 
ἄρα τὶς ἕτερος ἑτέρου ἐπιθυμεῖ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ παῖδες, ἢ ἐρᾷ, 
οὐκ ἄν ποτε ἐπεθύμει, οὐδὲ ἤρα, οὐδὲ ἐφίλει, εἰ μὴ οἰχεῖός πὴ 
τῷ ἐρωμένῳ ἐτύγχανεν ὧν, ἢ κατὰ τὴν ψυχὴν, ἣ κατά τι 
τὺς ψυχῆς ἦθος, ἣ τρόπους, ἢ εἶδος. ΤΠ] άνυ γε, ἔφη ὁ Μενέ- 


nec bonum , ipfum bonum amare? Convenit. In praefentia au- 
tem , ut videtur, alia quaedam caufa viciffim amandi apparet. 
Videtur. Numquid revera, ut. modo dicebamus, defiderium 
amicitiae caufa eft? ὃς id quod defiderat, defideraii eft. ami- 
cum, tunc quando defiderat? quod vero fupra diximus ami- 
cum effe, nugae quaedam funt, velut poéma longum compo- 
fitum? Fortaffe. Enimvero quod appetit, illud quo indiget, 
appetit. Id ipfum. Indigum itaque, amicum eft illius quo in- 
diget. Sic opinor. Eget quodlibet eo , quo eft privatum. Quid 
prohibet? Eius igitur quod proprium & cognatum eft, ut vi- 
detur , amor , amicitia , appetitioque exfiftit, o Menexene atque 
Lyfis. Concedimus. Quare & vos, fi amici eftis invicem , na- 
tura quodammodo propinqui eftis.. Et maxime quidem. Ft 
quisquis alius defiderat alum, o pueri, aut amat, ob id defi- 
derat , & diligit, atque amat , quod propinquus illi eft vel fe- 
cundum animam , vel animae confuetudinem, aut mores , aut 
fpeciem : alioquin nunquam diligeret. Confenfit plane Mene- 
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ξενος" ὁ δὲ Λύσις eletywesv. εν, ἣν δ᾽ ἐγώ. Τὸ μὲν δὴ Φύ- 
ctt οἰκεῖον ἀναγκαῖον ἡμῖν πέφανται φιλεῖν. "Eomsy, ἔφη. 
᾿Αναγκαῖον ἄρα τῷ γνησίῳ ἐραςῇ καὶ μὴ προσποιήτῳ Φι- 
λεῖσσαι ὑξὸ τῶν παιδικῶν. Ὃ μὲν οὖν Δύσις καὶ ὃ ΝΜενέ- 
ἕενος μόγις πως ἐπενευσάτην᾽ ὁ δὲ Ἱπποθάλης ὑπὸ τῆς ἡδονῆς 
παντοδαπὸ ἠφίει χρώματα. καὶ ἐγὼ εἶπον, βουλόμενος TO: 
λόγον ἐπισχέψασδαι, Ei μέντοι τὸ οἰκεῖον τοῦ ὁμοίου διωφέ- 
£8 » λέγοιμεν ἄν τι, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὦ Δύσι τε καὶ ἹΜενέξενε, 
περὶ Φίλου, 0 éciy εἰ δὲ ταυτὸν τυγχάνει ὃν ὅμοιόν τε καὶ 
οἰκεῖον, οὐ ῥάδιον ἀποβαλεῖν τὸν πρόσϑεν λόγον, ὡς οὐ τὸ 
ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ κατὰ τὴν ὁμοιότητα ἄχρηςον᾽ τὸ δὲ ἄ γρη- 
ςον Φίλον ἑμολογεῖν, πλημμελές. βούλεσδ᾽ οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
ἐπειδὴ ὥσπερ μεθύομεν ὑπὸ τοῦ λόγου, συγχωρήσωμεν καὶ 
φῶμεν ἕτερόν τι εἶναι τὸ οἰκεῖν τοῦ ὁμοίου; Πάνυ γε. 116- 
τερον οὖν καὶ τἀγαθὸν οἰκεῖον δήσομεν παντί; τὸ δὲ κακὸν, 
ἀλλότριον εἶναι; ἣ τὸ μὲν κακὸν, τῶ κακῷ οἰκεῖον, TG δὲ 
&y «3G τὸ &y «36v ; τῷ δὲ μήτε ἀγοδῷ μήτε κακῷ, τὸ μήτε 
ἀγαδὸν μήτε κακόν; Οὕτως ἐφάτην δοκεῖν σφίσιν, ἕκαςον 


xenus: Lyfis vero tacuit. Sed ego, Quod, inquam , natura pro- 
prium eft, neceffarium eft ut amemus. Videtur. Ergo necef- 
farium eft, ut legitimus, & minime fimulans amator , viciffim 
ab amatis ametur. His Lyfis atque Menexenus vix tandem 
annuerunt: Hippothales autem laetitia geftiens, vultu & co- 
lore vario fuit. Ceterum volens diligentius fermonem difcu- 
tere, haec adieci: S1 proprium. & fimile differunt, diximus 
iam, o Lyfis atque Menexene, quid eft amicum. fin autem 
idem eft. fimile atque proprium, haud facile eft fermonem fu- 
periorem reicere, quod non fimile fimili fecundum | fimilitu- 
dinem inutile: inutile autem , am'cum nullo pacto. Vultis igi- 
tur, poftquam differendo velut ebrii facti fumus , fateamur aliud 
quiddam effe proprium, aliud fimile? Volumus procul dubio. 
Utrum bonum cuique proprium ponemus, malum autem alie- 
num? an malum malo proprium, bono bonum, neutro de- 
nique neutrum? Singula haec fingulis propria nobis effe vi- 
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ἑκάςῳ οἰκεῖον εἶναι. Τ]άλιν ἄρω, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ παῖδες, οὺὃς τος 
πρῶτον λόγους ἀπεβαλόμεθα περὶ φιλίας, εἰς τούτους πεπτώ- 
καμεν. ὃ γὰρ ἄδικος τῷ ἀδίκῳ, καὶ ὁ κακὸς τῶ κακῷ οὐδὲν 
ἧττον Φίλος ἔται, ἢ ὁ ἀγαθὸς τῷ ἀγαθῷ. " Eoney , ἔφη. Τί 
δέ; τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ οἰκεῖον ἂν ταυτὸν φῶμεν: εἶναι, ἄλλό 
713) ὁ ἀγαθὸς τῷ ἀγαθῷ μόνον φίλος ; [Πάνυ γε! Ἀλλὰ μὴν 
καὶ τοῦτό γε φόμεθα ἐξελέγξαι ἡμᾶς αὐτούς. ἦ οὐ μέμνη: 
σϑε; Μεμνήμεθα. Τί οὖν ἂν ἔτι χρησαίμεθα τῷ λόγῳ; ἢ 
δῆλον ὅτι οὐδέν. δέομαι οὖν, ὥσπερ οἱ σοφοὶ ἐν τοῖς δικαξη- 
ῥίοις, τὼ εἰρημένα ἅπαντα ἀναπεμπάσασδαι. εἰ γὰρ μήτε οἱ 
φιλούμενοι, μήτε οἱ Φιλοῦντες, μήτε οἱ ὅμοιοι, μήτε οἱ ἀνό- 
μοῖοι, μήτε οἱ ἀγαθοὶ, μήτε οἱ οἰκεῖσι, μήτε τὰ ἄλλα ὅσα 
διεληλύθαμεν (οὐ γὰρ ἔγωγε ἔτι μέμνημαι ὑπὸ τοῦ πλήθου:) 
ἀλλ᾽ εἰ μηδὲν τούτων φίλον ἐςὶν, ἐγὼ μὲν οὐκέτι ἔχω τί λέ- 
wo. ταῦτοϊ δ᾽ εἰπὼν, ἐν νῷ εἶχον ἄλλον ἤδη τιγὼ τῶν πρεσ- 
βυτέρων κινεῖν. κᾷτα,, ὥσπερ δαίμονές τινες, προσελδόντες 
οἱ παιδαγωγοὶ, δ, τε τοῦ Μενεξένου καὶ ὁ τοῦ Δύσιδος, 
ἔχοντες αὐτῶν τοὺς ἀδελφοὺς, παρεκάλουν καὶ ἐκέλευον αὐ- 


dentur. Rurfus, o pueri, in eos, quos a principio de amicitia 
redarguimus , fermones nunc incidimus. nam iniuftus iniufto , 
malo malus, non minus amicus erit quam bonus bono. lta 
videtur. Quid porro, fi bonum & proprium idem effe dixe- 
rimus, nonne bonus bono dumtaxat amicus? Omnino. At iftud 
quoque confutatum a vobis iamdudum exiftimavimus. recor- 
damini? Optime. Quo igitur fermone deinceps utamur? ad 
nihil videlicet. Operae pretium itaque eft, inftar fapientum 1n 
iudiciis, quae dicta funt, enumerando refumere. Si enim nec 
amantes, neque amati , nec fimiles, neque diffimiles , nec bo- 
ni, nec proprii, nec alia quotcunque dinumeravimus, quorum 
propter multitudinem haud memini, fi, inquam , nihil ex iflis 
amicum eít, nihil equidem quod afferam, amplius habeo. 
Cum ifta dixiffem, cogitabam quendam e maioribus natu mo- 
vere. fed ilico, tanquam daemones quidam, paedagogi tam 
Lyfidis quam Menexeni , una cum fratribus illorum , domum 
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τοὺς οἴκαδε ἀπιέναι. ἤδη γὰρ ἦν ὀψέ. τὸ μὲν οὖν πρῶτον καὶ 
ὑμεῖς καὶ οἱ περιεξῶτες αὐτοὺς ἀπηλαύνομεν" ἐπειδὴ δὲ οὐδὲν 
ἐφρόντιζον ἡμῶν, ἀλλ᾽ ὑποβορβαρίζοντες ἠγανάκτουν τε καὶ 
. οὐδὲν ἧττον ἐκάλουν, ἀλλ᾽ ἐδόκουν ἡμῖν ὑποπεπτωκότες ἐν 
τοῖς Ἑ),"μαίοις, ἄποροι εἶναι προσφέρεσσαι ἡττηθέντες οὖν 
αὐτῶν, διελύσαμεν τὴν συνουσίαν. ὅμως ἔγωγε ἤδη ἀπιόν-- 
των αὐτῶν, Νῦν δὲ, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ὦ Λύσι τὲ καὶ Mevé£cve, 
καταγέλαςοι γεγόναμεν, ἐγώ τε, γέρων ἀνὴρ, καὶ ὑμεῖς. 
ἐροῦσι γὰρ οἵδε ἀπιόντες ὡς οἰώμεθα ἡμεῖς ἀλλήλων Φίλοι 
εἶναι (καὶ ἐμὲ γὰρ ἐν ὑμῖν τίθημι) οὔπω δὲ, 0, τι ἐςὶν ὃ φί- 
λος, οἷοί τε ἐγενόμεδα ἐξευρεῖν. 


ΤΈΛΟΣ ATZIAOX. 


eos redire iufferunt. hefperus enim venerat. Primum itaque 
nos, & alii circumftantes, paedagogos repulimus. fed cum ni- 
hil nos curarent, & barbare quaedam ingerentes graviter fer- 
rent , & nihilominus pueros vocarent , illorum procacitate viti, 
coetum diffolvimus. videbantur enim nobis, quia fefto fuc- 
cubuiffent, nihil habere, quod in medium afferrent. Poftea , 
iam abeuntibus illis, ad Menexenum Lyfidemque converfus, 
haec breviter intuli: In praefentia ridiculi ineptique evafiffe 
videmur, tam ipfe grandis natu, quam vos pueri, fiquidem 
ifti abeuntes nos carpent, quod amicos invicem nos efle pu- 
temus, (ego enim me vobis annumero ,) cum nondum, quid 
amicus fit, invenire potuerimus. 
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Socrates Hipparchum , male de lucri cupiditate fenttentem , eam- 
que non refe definientem , eo tandem adigit , ut non omnem vi- 
tuperet , fed aliquam etiam e[[e , qua teneantur viri boni , con- 
cedat. Platonis igitur hoc in dialogo propofitum efl docere , 
omnibus hominibus a natura infitum e[fe lucri. feu utilitatis 
amorem , ac proinde non omne lucrum univerfim & fimpliciter 
effe damzandum : fed quodnam illud. fit , diligenter effe defi- 
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da γὰρ τὸ φιλοκερδὲς, τί ποτέ 615 καὶ τίνες οἱ QuAep- 
tis ; ITI. Ἐ μοὶ μὲν δοκοῦσιν, οἱ ἂν κερδαίνειν ἀξιώσωσιν ἀπὸ 
τῶν μηδενὸς ἀξίων. ΣΏ,. Tórepov οὖν σοι δοκοῦσι, γινώσκον- 
τὲς ὅτι οὐδενὸς ἐςὶν ἄξιω, ἢ ἀγνοοῦντες; εἰ γὰρ ἀγνοοῦντες, 
ἀνοήτους λέγεις τοὺς φιλοκερδεῖς. IIT. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἀνοήτους 
λέγω, ἀλλὰ πανούργους καὶ πονηροὺς, καὶ ἥττους τοῦ κέρ-- 
δους, γιγνώσκοντας ὅτι οὐδενὸς ἄξιά ἐξιν ἀφ᾽ ὧν τολμῶςι 
κερδαίνειν, ὅμως τολμᾷν φιλοκερδεῖν δ ἀναισχυντίαν. ΣΏ. 
"Ae" οὖν τοιόνδε λέγεις τὸν φιλοκερδῇ, οἷον, ἐὰν φυτεύων 
γεωργὸς ἀνὴρ, καὶ γιγνώσκων ὅτι οὐδενὸς ἄξιον τὸ φυτὸν, 
Φξιοῖ ἀπὸ τούτου ἐκτραφέντος κερδαίνειν; ἄρα τοιοῦτον αὐτὸν 
λέγεις; Π1.᾿Απὸ παντὸς ὅ γε φιλοκερδὴς, ὦ Σώκρατες, cic- 
ται δεῖν κερδαίνειν. ΣΏ,, Μή μοι οὕτως εἰκῆ, ὥσπέρ τι ἠδικη- 
μένος ὑπό τινος, ἀλλὰ προσέχων ἐμοὶ τὸν νοῦν ἀπόκριναι, 
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UIDNAM lucri cupiditas eft? & qui funt lucri cupidi? Hip. 
Mihi quidem videntur , qui lucrandum putant ex rebus nulla 
acflimatione dignis. So. Videnturne tibi fcire , quod nullius pre- 
zii fint, an ignorare? fi enim nefciunt, amentes lucri cupidos ἡ 
vocas. Hip. At non amentes voco, fed callidos , atque impro- 
bos, & victos lucro, confcios nullius effe pretii, e quibus lu- 
crum captant, & tamen lucrantes per impudentiam. $o, Num 
huiufcemodi lucri cupidum vocas, veluti fi agricola plantans , 
cognoícensque nullius pretii plantam effe, dignam tamen putet 
«qua lucretur? talemne vocas? Hip. Undecunque, o Socrates , 
lucri cupidus quaerendum cenfet. So. Ne ita temere verba ef- 
fundas, veluti alicui ob acceptam iniuriam iratus: fed in me 
potius attentus refponde , ac ἢ a principio rurfus interrogarem. 


HIPPARCHUS ag 


ὥσπερ ἂν εἰ ἐξ ἀρχῆς πάλιν ἠρώτων. οὐχὶ ὁμολογεῖς τὸν 
φιλοκερδῇ ἐπιςήμονα εἶναι περὶ τῆς ἀξίας τούτου ὅθεν κερ- 
δαίνειν ἀξιοῖ; TIT. "Eye. ΣΏ. Τίς οὖν ἐπιξήμων περὶ φυ- 
τῶν τῆς ἀξίας ; ἐν ὁποίῳ ἄξια φυτευθῆναι καὶ χώρφε καὶ 
ὥρᾳ; ἵνα τὶ καὶ ἡμεῖς τῶν σοφῶν ῥημάτων ἐκβάλωμεν, ὧν 
οἱ δεξιοὶ περὶ τὰς δίκας καλλιεποῦνται. YI." Ἐγὼ μὲν οἶμαι d. 
σεωργόν. ΣΏ. Τὸ οὖν ἄξιον κερδαίνειν ἄλλό τι λέγεις 7) οἷε- 
6321 δεῖν κερδαίνειν ; 1I. Τοῦτο λέγω. ΣΏ,. M3 τοίνυν ἐπι- 
χείρει μὲ ἐξωπατᾷν, ἄνδρα πρεσβύτερον ἤδη, οὕτω νέος ὧν, 
ἀποκρινόμενος, ὥσπερ νῦν δὴ, ἃ οὐδ᾽ αὐτὸς οἴει ἀλλ᾽ ὡς p. 
ἀληθῶς, εἴπέρ ἐξιν ὅντινα οἴει γεωργικὸν ἄνδρα γιγνόμενον, "ui 
καὶ γιγνώσκοντο ὅτι οὐδενὸς ἄξιον φυτεύει τὸ φυτὸν, οἴεσδαι 
ἀπὸ τούτου κερδαίνειν. II. Μὰ Δί᾿ οὐκ ἔγωγε, Zo. Τί δέ; 
ἱππικὸν ἄνδρα, γιγνώσκοντα ὅτι οὐδενὸς ἄξια σιτία τῷ ἵππῳ 
παρέχει, ἀγνοεῖν αὐτὸν οἴει ὅτι τὸν ἵππον διωφδϑείρει; 1Π. 
Οὐκ ἔγωγε. ZXY. Οὐκ ἄρα οἴεταί γε ἀπὸ τούτων κερδαίνειν 
τῶν σιτίων τῶν μηδενὸς ἀξίων. III. Οὐχί. ΣΏ. Τί δέ; κυ- ὃ, 
βερνήτην, μηδενὸς ἄξιω πηδάλια καὶ ἱςία τῇ vul παρασκευα» 


Confentis lucri cupidum cognofcere , quànti fit , unde lucrandum. 
putat? Hp. Confentio. So. Quis eft, qui circa plantarum dig- 
nitatem novit, qua regione, quo tempore plantare dignum fit? 
ut & nos aliquid fapientium verborum , quibus elegantes ifti 
caufidici abundant, in medium afferamus. Zip. Agricola, ar- 
bitror. So. Num dignum lucro vocas aliud , quam lucrandum 
effe exifimare? Zip. Id ipfum. So. Ne me coneris decipere 
"virum iam fenem, tu adeo iuvenis, refpondens, quemadmo- 
dum nunc, quae ipfe minime fentis: fed quam veriflime re- 
fponde. Num agricolam verum eum iudices , qui quam indig- 
nam plantatione plantam fcit, ex ea lucrandum putet? Hip. 
Non per lovem. So. Equitem praeterea virum, fi novit nul. 
lus pretii pabulum , quod equo praebet, an ignorare cenfes 
equum iri perditum? Zip. Nequaquam. $o. Non igitur putat 
ex huiufmodi pabulo vitiofo effe lucrum. Zip. Minime. So. 


Gubernatorem vero, qui temone ac velis nullius pretii navem 
Plat, Oper. Vol. V. 
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φάμενον, ἀγνοεῖν οἴει ὅτι ζ,μιωδήσεται, καὶ κινδυνεύσει καὶ 
αὐτὸς ἀπολέσϑαι, καὶ τὴν ναῦν ἀπολέσαι, καὶ ἃ ἂν Mya 
πάντα; lY. Οὐκ ἔγωγε. C). Οὐκ ἄρα οἴεταί γε κερδαίνειν 
ἀπὸ τῶν σκευῶν τῶν μηδενὸς ἀξίων. MI. Οὐ γάρ. ΣΩ,.᾿Αλλὼ 
ςρατηγὸς, γινώσκων ὅτι ἡ ςρατιὰὼ αὐτῷ οὐδενὸς ἄξια ὅπλα 
€. ἔχει, οἴεται ἀπὸ τούτων κερδαίνειν, καὶ ἀξιοῖ κερδαίνειν; 
ΤΠ]. Οὐδαμῶς. X. ᾿Αλλ᾽ αὐλητὴς, αὐλοὺς οὐδενὸς ἀξίους 
ἔχων, ἣ κιθαριξὴς λύραν, ἢ τοξότης τόξον, ἢ ἄλλος ὁστισ-- 
οὖν συλλήβδην τῶν δημιουργῶν, ἢ τῶν ἄλλων τῶν ἐμφρόνων 
ἀνδρῶν, μηδενὸς ἄξια ὄργανα ἢ ἄλλην παρασκευὴν ἡντινα-- 
οὖν ἔχων, ἀπὸ τούτων οἴεται κερδαίνειν ; ILI. Οὔκουν φαί- 
zeraí γε. EX). Τίνας οὖν ποτε λέγεις τοὺς Φιλοκερδεῖς ; οὐ 
ve δήπου τούτους γε οὃς διελγλύθαμεν, οἵτινες γιγνώσκον-: 
τες τὰ οὐδενὸς ἄξια, ἀπὸ τούτων οἴονται δεῖν κερδαίνειν" 
ἀλλ᾽ οὕτω μὲν, ὦ ϑαυμάσιε, ὡς σὺ λέγεις, οὐκ ἔς’ ἀνωρῴ-- 
πων οὐδεὶς φιλοκερδής. TT. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ, ὦ Σώκρατες, βούλο- 
μαι λέγειν τούτους Φιλοκερδεῖς εἶναι, οἱ ἑκάξοτε ὑπὸ ἀπλη- 
ςίας καὶ πάνυ σμικρὰ καὶ ὀλίγου ἄξια καὶ οὐδενὸς γλίχον-- 


£ 


munierit, ignorare cenfes , fe damno affe&um iri, & in peri- 
culum venturum , ne & ipfe, & navis, & quaecunque in navi 
funt, perdantur? Hip. Non certe ignorat. $o. Haud igitur pu- 
tat , fe ex iftiufmodi nulhus pretii inftrumentis lucraturum. Zip. 
Minime. So. Item belli dux , exercitum vilibus armis nixum vi- 
dens, num Ííperet, dignumve putet, ex his affectare lucrum? 
Hip. Minime. So. Eodem modo fi tibicen tibiam ; citharoe- 
dus citharam, fagittarius arcum, ὃς ut brevi completar, ar- 
tifex , & rei cuiusvis peritus quisque, organa , ac reliquum ap- 
paratum. nullius pretii habeat , putetne ex his aliquando fe 
lucraturum ? Hip. Non, ut apparet. So. Quos itaque lucri cu- 
pidos nuncupas? neque enim eos, quos fupra retulimus, qui e 
rebus nulla ratione dignis oportere lucrari rentur. atqui hoc 
modo , mirande vir, quo tu vis, nullus hominum lucri cupidus - 
fit. Hip. At ego, o Socrates, eos lucri cupidos efle dicam , qui 

propter inexplebilem aviditatem minima & viliffima quaeque, | 
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τῶι ὑπερφυῶς, xai φΦιλοκερδοῦσιν. X). Οὐ δή που, ὦ βέλτι- 
68, γιγνώσκοντες ὅτι οὐδενὸς ἄξιά ἐςι. τοῦτο μὲν γὰρ ἤδη €. 
ἡμᾶς αὐτοὺς τῷ λόγῳ ἐξηλέγξαμεν ὃ ὅτι ἀδύνατον. TIT. Ἔμοι- 
γε δοκεῖ. 2X). Οὐκοῦν εἰ μὴ γιγνώσκοντες, δῆλον ὅτι ἀγνο-- 
οὔντες" οἰόμενοι δὲ τὰ μηδενὸς ἄξια, πολλοῦ ἄξια εἶναι. TTT. 
Φαίνεται. 2X). "Άλλοτι οὖν οἵγε φιλοκερδεῖς φιλοῦσι τὸ κέρ- 
δὸς; III. Ναί. ΣΏ. ἹΚέρδος δὲ λέγεις ἐναντίον τῇ ζυμίᾳ; 
ILL'Eycys. ΣΏ,. Ez οὖν ὅτῳ ἀγαθόν gi ζημιοῦσϑαι; ILI. p- 
Οὐδενί. X. ᾿Αλλὰ κακόν; YT. Ναί. ΣΩ. Βλάπτονται ἄρα 2^7 
ὑπὸ τῆς ζημίας ἄνθρωποι; 1{1{, Βλάπτονται. XX). Ἱζακὸν 
ἄρω ἡ ζημία; MI. Ναί. ZG."  ναντίον δὲ τῇ ζημίᾳ τὸ κέρ-- 
δος; ΠΠ, Ἐναντίον. ZG).  Ayafóv ἄρα τὸ κέρδος ; 1Π], ἸΝ αἱ. 
ΣΏ. Τοὺς οὖν τὸ ἀγαθὸν φιλοῦντας, Φιλοκερδεῖς καλεῖς ; 
ΠῚ. Ἔοικεν. 2X. Οὐ μανικοὺς δὲ, ὦ ἑταῖρε, λέγεις τοὺς φι- 
λοκχερδεῖς. ἀλλὰ σὺ αὐτὸς πότερον φιλεῖς ὃ ἂν ἀγαθὸν ἤ, ἢ ἢ, 
οὐ φιλεῖς ; II "Eyoye. ΣΏ. "Ee δέ τι ἀγαθὸν ὃ οὐ φιλεῖς, 
ἀλλὰ κακόν; M. Μὰ Δί᾿ οὐκ ἔγωγε. ZO. ᾿Αλλὰ πάντῷ 


& nullius pretii, mirum in modum fitiunt, & in his etiam lus 
crum quaerunt. So. Non tamen, o vir optime, norunt , nullius 
ifta pretii effe. huc enim iam nos ipfos ddegimus, ut npe. 
bile fateremur. Hip. Mihi fane videtur. So. Si non cognofcunt , 
ignorant igitur : opinantur tamen , quae nullius pretii funt, mul- 
ti facienda effe. Zzp. Apparet. So. Lucri cupidi nonne lucrum 
cupiunt? Zip. Profe&o. So. Lucrum vero dicis damno con- 
trarium? Zip. Eft. So. Eftne bonum cuiquam damno affici? 
Hip. Nemini. So. Malum autem? Zip. Proríus. So. Laedun- 
tur itaque damno homines? Hip. Laeduntur. So. Malum igi- 
tur damnum ? Zip. Malum. 80. Contrarium autem damno lu- 
crum? Hip. Contrarium. So. Bonumne igitur lucrum? Hip. 
Certe. So. Bonum igitur amantes, lucri cupidos nuncupas? Hip. 
Videtur. S$o. Non infanos quidem , o amice , lucri cupidos di- 
cis. fed tu ipíe utrum amas quod bonum eft, an non amas? 
Hip. Amo equidem. So. An eft bonum quidquam , quod non 


affectes, fed malum? Zip. Non per Iovem. "8 At omnia bo- 
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ἀγαδὰ ἴσως Φιλεῖς. III. Na. ΣΩ, "Egou δὴ καὶ ἐμὲ εἰ οὗ 
καὶ ἐγώ. ὁμολογήσω γὰρ καὶ ἐγώ σοι φιλεῖν τὰ ἀγαθά" ἀλ- 
Ad πρὸς ἐμοὶ καί σοι, οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι πάντες οὐ δυχοῦσί 
σοι τἀγαθὰ φιλεῖν, τὰ δὲ xaxa. μεισεῖ ; II." Eporye φαίνε- 
τῶι. ΣΏ. Τὸ δὲ κέρδος, ἀγαὐὸν ὡμολυγήσαμεν; 111. Nat. 
ΣΏ, Πάντες αὖ φιλοκερδεῖς φαίνονται τοῦτον τὸν τρόπον. ὃν 
δὲ τοπρότερον ἐλέγομεν, οὐδεὶς ἦν Φιλοκερδής. ποτέρῳ οὖν ἄν 
τις τῷ λόγῳ χρώμενος, οὐκ ἂν ἐξαμαρτάνοι ; MI Ei τις, 
ὦ Σώκρατες, οἶμαι, ὀρθῶς λαμβάνοι τὸν φιλοκερδῇ. ὀρθῶς δ᾽ 
ἐςὶ τοῦτον ἡγεῖσσαι φιλοκερδῆ, ὃς ἂν'σπὸυδάζοι ἐπὶ τούτοις, 
καὶ ἀξιοῖ κερδαίνειν ἀπ᾿ αὐτῶν, ἀφ᾽ ὧν οἱ «ρηςοὶ οὐ τολμῶσι 
κερδαίνειν. 2). AK AM ὁρᾷς, ὦ γλυκύτοτε, τὸ κερδαίνειν ἄρτι 
ὡμολογήσαμεν εἶναι ὠφελεῖσπαι. TI. Τί οὖν δὴ τοῦτο; 2X2. 
Ὅτι καὶ τόδε αὐτὸ προσωμολογήσαμεν, βούλεσϑαι τὰ ary a 
Sa ἅπαντας καὶ ἀεί. II. Ναί. ZX. Οὐκοῦν καὶ οἱ ἀγαδοὶ 
πάντα τὰ κέρδη βούλονται ἔχειν, εἴπερ ἀγαθά γέ ἐςιν. ΤΠ, 
Οὐκ, ἀφ᾽ ὧν γε μέλλουσιν, ὦ Σώκρατες, βλαβήσεσσαι τῶν 


πὰ fortaffis affeQas. Hip. Omnia. So. Interroga infuper & 
me, an non ego quoque. bona equidem amare me confite- 
bor. fed praeter me ac te, nonne reliqui mortales omnes tibi 
quoque videntur amare bona, mala odiffe? Zip. Videntur. 
So. Lucrum autem nonne bonum efle confeffi fumus? Hiüp. 
Nempe. $o. Omnes igitur lucri cupidi videntur hoc modo: 
quo vero prius diximus , nullus lucri cupidus effet. Utra igi- 
tur iftarum rationum fequenda potius, ne erremus? Hip. Si 
quis , o Socrates , re&le lucri cupidum definiat , eum puto lucri 
cupidum arbitrabitur, qui his ftudet, & lucrum ex his quae- 
rendum fibi putat, ex quibus boni viri lucrari nunquam infti- 
tuant. So. Αἴ non vides, o fuaviffime, quod paulo ante inter 
nos convenit, lucrari fcilicet effe utilitate affici? Zip. Quid 
tum ? 80. Quia ὃς in hoc confenfimus , bonum omnes femper 
velle. Hip. Confeffi fumus, So. Nonne & boni viri lucrum 
omne expetunt , fi quidem omne lucrum bonum eft? Hip. Non 
tamen ea lucra, quibus laedi pofünt. So. Laedi vocas dam- 
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κερδῶν. 2Y. Βλαβήσεσϑαι δὲ λέγεις ξημιώσεσδαι, 2) 4AM 
τι; IL Οὔκ ἀλλὼ ζημιωδπήσεσϑαι λέγω. ΣΏ, Ὑπὸ τοῦ χέρ- 
δους οὖν ζημιοῦνται ἣ ὑπὸ τῆς ζημίας ἄνθρωποι; 1Π, Ὑπὸ 
ἀμφοτέρων. καὶ γὰρ ὑπὸ τῆς ζημίας ξωημιοῦνται, καὶ ὑπὸ 
τοῦ κέρδους τοῦ πονυροῦ. 2). Ei δοκεῖ οὖν τι σοὶ χρηςὸν καὶ 
ἀγαθὸν πρᾶγμῶ πονηρὸν εἶναι; 1Π|. Οὐκ ἔμοιγε. Z0). Odz- 
007 ὡμολογήσαμεν ὀλίγον πρότερον τὸ κέρδος τῇ ζημίᾳ κακῷ 
ὄντι ἐναντίον εἶναι; 1Π. Φυμί. XQ. Ἐναντίον δὲ ὃν κακῷ, 
ἀγαθὸν εἶναι ; ΠΠ|.Ὡμολογήσαμεν γάρ. ΣΏ. Ὁρᾷς οὖν, ἐπι- 
χειρεῖς μὲ ἐξαπατᾷν, ἐπίτηδες ἐγαντία λέγων οἷς ἄρτι puo" 
λογήσαμεν. MI. Οὐ μὰ Δία, ὦ Σώκρατες" ἀλλὰ τοὐναντίον 
σὺ ἐμὲ ἐξαπατᾷς, καὶ οὐκ οἶδα ὅπη ἐν τοῖς λόγοις ἄνω καὶ 
κάτω ςρέφεις. ΣΏ,. Εὐφήμει. οὐ μέντ᾽ ἂν καλῶς ποιοίην, οὖ 
πειθόμενος ἀνδρὶ ἀγαθῷ καὶ σοφῷ. TE. Τίνι τούτῳ ; καὶ τί 
μάλιςα ; ΣΏ. Ἡολίτῃ μὲν ἐμῷ τε καὶ σῷ, ἸΠεισιςράτου δὲ 
υἱεῖ τοῦ ἐκ Φιλαίδωνος, Ἵππάρχῳ, ὃς τῶν ἸΠεισιξράτου παί- 
δὺὼν ἦν πρεσβύτατος καὶ σοφώτατος. ὃς ἀλλά τε πολλὰ καὶ 
καλῶ ἔργο σοφίας ἀπεδείξατο, καὶ τὰ Ὅμήρου πρῶτος ἐκό- 


num pati, an aliud quippiam? ip. Nil ahud, quam damno 
affici. So. Lucrone igitur damnum patiuntur homines, an dam- 
no potius? Zip. Utrisque. etenim & damno, & lucro turpi, 
damno afficiuntur. So. Num tibi videtur aliquid utile ac bonum, 
turpe exfiftere? 7Zip. Minime. 50. Nonne paulo ante conceffi- 
mus, lucrum damno , malo exfiftenti, contrarium effe? Zip. 
Fateor. $o. Et cum fit malo contrarium, effe bonum? Zip. 
ConceíTimus. So. Vides igitur, ut me conere decipere, ex in- 
cuftria contraria his afferens, quae fupra confeffi fumus. Hip. 
Non per Iovem, o Socrates: fed contra, tu me decipis, ac 
nefcio quomodo diíputans, furfum deorfumque omnia con- 
vertis, So. Bona verba, quaeío. neque enim reCte facerem, 
nifi viro bono & fapienti parerem. Zip. Cuinam? aut quid 
hoc tandem? So. Concivi meo & tuo, Hipparcho Pififtrati 
Philaedonici filio, filiorum Pififtrati natu maximo & fapientif- 
fimo, qui cum alia multa praeclara fapientiae m edidit, 
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μισεν εἰς τὴν γὴν ταυτηνί καὶ ἠνάγκασε τοὺς ῥαψῳδοὺς 
ἸΠαναθηνοίοις ἐξ ὑπολήψεως ἐφεξῆς αὐτὼ διϊέναι, ὥσπερ νῦν 
ἔτι οἵδε ποιοῦσι. καὶ ἐπ᾽ ᾿Αγαςρέοντα τὸν Τήϊον πεντηκόντο- 
pov ςείλας, ἐκόμισεν εἰς τὴν πόλιν. Σιμωνίδην δὲ τὸν Καὶ εἴον 
περὶ αὑτὸν ἀεὶ εἶχε, μεγάλοις μισϑοῖς καὶ δώροις πείδων. 
ταῦτα δ᾽ ἐποίει βουλόμενος πείθειν τοὺς πολίτας ἵνα ὡς βελ- 
Tícw) αὐτῶν ὄντων ἄρχῃ οὐκ οἰόμενος δεῖν οὐδενὶ σοφίας 
φϑονεῖν, ἅτε ὧν καλός τε κἀγαθός. ἐπειδὴ δὲ αὐτῷ οἱ περὶ 
τὸ ἄςυ τῶν πολιτῶν πεπαιδευμένοι ἧσαν, καὶ ἐθαύμαζον αὖ- 
τὸν ἐπὶ σοφίᾳ, ἐπιβουλεύων αὖ τοὺς ἐν τοῖς ἀγροῖς παιδεῦσαι, 
ἔξησεν αὐτοῖς EppAe κατὰ τὰς 0006 ἐν μέσῳ τοῦ ἄςεος, 
καὶ τῶν δήμων ἑκάςων. κἄπειτα ὑπὸ σοφίας τῆς αὑτοῦ, ἥν» 
v ἔμαθε καὶ ἣν αὐτὸς ἐξεῦρεν, ἐκλεξάμενος ἃ ἡγεῖτο σοφώ- 
τατὰ εἶναϊ, ταῦτα αὐτὸς ἐντείνας εἰς ἐλεγεῖον, αὑτοῦ ποιή- 
ματα καὶ ἐπιδείγματα τῆς σοφίας ἐπέγραψεν" ἵνα πρῶτον: 
μὲν τὰ ἐν Δελφοῖς γράμματα τὰ σοφὰ ταῦτα μὴ ϑαυμά- 
ζοιεν οἱ πολῖται αὐτοῦ, τό, τε Τνῶθι φξαὐυτὸν καὶ τὸ Μηδὲν 

ἄγαν, καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα᾽ ἀλλὰ τὰ Ἱππάρχου ῥήματα 


& Homeri etiam libros in hanc regionem primus invexit , & 
recitatores impulit, ut Panathenaeis alternis & ordine pronun- 
tiarent: quod uíque ad haec etiam tempora obfervant. & Ana- 
creonta T'eium miffa quinquaginta remorum navi in hanc ur- 
bem accivit. Simonidem praeterea Chium apud fe femper ha- 
buit, amplis ftipendiis & muneribus inductum. Haec autern 
agebat omnia, cives fuos eo adducere volens, ut quam optime 
degenübus imperaret, ratas minime fas efle, fapientiam cui- 
quam invidere, quippe qui ipfe honeftus ac bonus erat. Cum 
itaque cives abunde eruditi effent, atque fapientiam eius ad- 
mirarentur: ad agricolas convertit animum & peregrinos eru- 
diendes. igitur columnas in fingulis urbis triviis & in unaqua- 
que tribu erexit; & ex ea fapientia, quem partim didicerat , 
partim ipfe invenerat, eliciens quae potiora iudicabat , elegis in- 
clüfit , δὲ iiflitutis füpientiae infcripfit: primum , ut cives haud 
amplius egregia illa mirarentur , Coguofce te ipfum , Nihil ni- 
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μᾶλλον σοφὰ ἡγοῖντο. ἔπειτα παριόντες ἄνω καὶ κάτω, καὶ 
ἀναγιγνώσκοντες, καὶ γεῦμα λαμβάνοντες αὐτοῦ τῆς σο- 
φίας, φοιτῷεν ἐκ τῶν ἀγρῶν καὶ ἐπὶ τὰ λοιπὰ παιδευδησό- 
μένοι. ἐξὸν δὲ δύο τοὐπιγράμματε᾽ ἐν μὲν τοῖς ἐπ᾽ ἀριςερᾷ 
τοῦ ἝἭ, μοῦ ἑἱκάξου, ὃ ἐπιγέγραπται λέγων ὃ Ἑρμῆς ὅτι ἐν 
μέσῳ τοῦ ἄςεος καὶ τοῦ δήμου ἕςηκεν᾽ ἐν δὲ τοῖς ἐπὶ δεξιᾷ, 
Mx τόδ᾽ Ἱππάρχου, ςεῖχε δίκαια, Φρονῶν, Quot. ἕςι δὲ 
τῶν ποιχμάτων καὶ ἄλλῳ ἐν ἄλλοις Ἕ;ρμαῖς πολλὰ καὶ κῶ- 
λα ἐπιγεγραμμένα᾽ ἔςι δὲ δὴ καὶ τοῦτο ἐπὶ τῇ Στειριακῇ 
δὸῷ, ἐν ᾧ λέγει, Μινῆμα τόδ᾽ Ἱππάρχου, μὴ Φίλον ἐξαπά- 
τος ἐγὼ οὖν σε ἐμοὶ ὄντα φίλον οὐ δή που τολμῴην ἂν ἐξα- 
πατᾷν, καὶ ἐκείνῳ τοιούτῳ ὄντι ἀπιςεῖν, οὗ καὶ ἀποθανόντος 
τρία ἔτη ἐτυρανγεύθησαν ᾿Αϑηναῖοι ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 
Ἱππίου. καὶ πάντων ἂν τῶν παλαιῶν ἤκουσας ὅτι ταῦτα 
μόνα τὰ ἔτη τυροννὶς ἐγένετο ἐν ᾿Αθήναις, τὸν δ᾽ ἄλλον 
χρόνον ἐγγύς τι ἔζων ᾿Αθηναῖοι ὥσπερ ἐπὶ Ἱζρόνου βασιλεύον- 
τος. λέγεται δὲ ὑπὸ τῶν χαριεξέρων ἀνθρώπων καὶ ὁ ϑδάνα- 


mis , & reliqua huiufcemodi , Delphis infcripta ; fcd Hipparchi 
praecepia veluti potiora fuíciperent: deinde hac atque illa 
praetereuntes , ac legendo illius fapientiam deguftantes , ex agris 
ὃς filvis ad reliqua doCtriaae inflituta difcenda pergerent. Erant 
autem epigrammata duo: alterum in finiftra parte uniuscuius- 
que columnae , in quo Mercurius le&orem (fic enim infcribe- 
batur) monebat, quod in medio urbis & populi ftaret: alte- 
rum in dextra, fic infcriptum, Hipparchi hoec monumentum 
eft. mox praeceptum additum: Perge, quae 1uíta funt , curare. 
Cumque in aliis columnis alia praeclara carmina infcripta εἰς 
fent, multaque; ia via Stiriaca tale erat: Monumentum hoc 
Hipparchi, Ne amicum decipias. Quamobrem ego te quidem 
amicum meum fallere nunquam aufim, & illi tanto viro re- 
pugnare: quo vita fun&to, tres annos fub fratze illius Hippia 
tyrannide preffi Athenienfes fuerunt. Ipfe vero e maioribus na- 
tu omnibus accepifti , folum hoc triennium in hac urbe tyran- 
mdem viguiffe, reliquis temporibus , eodem x iiodo, quo 
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τος αὐτοῦ γενέσϑαι οὐ OU ἃ οἱ πολλοὶ φήθησαν, οὐ διὰ τὴν 
τῆς ἀδελφῆς ἀτιμίαν, τῆς κανχφορίας ( ἐπεὶ τοῦτό γε eÜg- 
Sec) ἀλλὰ τὸν μὲν ᾿Αρμόδιον γεγονέναι παιδικὰ τοῦ ᾿Αριςος 
φείτονος, καὶ πεπαιδεῦσσοι ὑπ᾽ ἐκείνου. μέγα δ᾽ ἐφρόνει ipa 
καὶ 6 ᾿Δριςογείτων ἐπὶ τῷ παιδεῦσαι ἄνθρωπον" καὶ ἀντα- 
γωνιςὴν ἡγεῖτο elvou τὸν Ἵππαρχον. ἐν ἐχείνῳ δὲ τῷ χρόνῳ 
αὐτὸν τὸν ᾿Αρμόδιον τυγχάνειν ἐρῶντα τινὸς τῶν νέων τε καὶ 
γενναίων καὶ καλῶν, τῶν τότε καὶ λέγουσι τοὔνομα αὐτοῦ, 
ἐγὼ δὲ οὐ μέμνημαι. τὸν οὖν νεανίσκον τοῦτον τέως μὲν δαυ- 
μάζειν τόν τε ᾿Αρμόδιον καὶ τὸν ᾿Ἀριςογείτονα, ὡς σοφοὺς, 
ἔπειτα συγγενόμενον τῷ Ἱππάρχῳ, καταφρονῆσαι ἐκείνων" 
καὶ τοὺς, περιαλγήσαντας ταύτῃ τῇ ἀτιμίᾳ, οὕτως ἀποκτεῖς- 
vai τὸν Ἵππαρχον. YT. ἹΚ νδυνεύεις τοίνυν, ὦ Σώκρατες. 3] 
οὐ Φίλον με ἡγεῖσδαι, Y], εἰ ἡγῇ φίλον, οὐ πείϑεσσαι Ἵππαάρ- 
χῷῳ. ἐγὼ γὰρ ὅπως οὐ σύ με ἐξαπατᾷς, οὐκ οἵδ᾽ ὅντινα τρό- 
πον ἐν τοῖς λόγοις οὐ δύναμαι πεισϑῇναι. ΣΏ,. ᾿Αλλὰ μὴν 
καὶ ὥσπερ πεττεύων ἐθέλω σοὶ ἐν τοῖς λόγοις ἀναδέσδαι δ, 


^ 


τι βούλει τῶν εἰρημένων, ἵνα μὴ οἴῃ ἐξαπατᾶσδαι. πότερον 


Saturno regnante , Athenienfes vixerunt. Traditur autem ab ele- 
gantioribus viris, mortis eius caufam exflitiffe non eam, quae 
vulgo fertur, fororis fcilicet Canephoriae contemtum : nam id 
credere abífurdum eft. fed cum Harmodius amaretur , doce- 
returque ab Ariftogitone, magnum quiddam fibi ex hac edu- 
catione fuperabat. fore namque Hipparchum adverfarium fu- 
fpicabatur. Interim contigit, ut Harmodius nobilem quendam, 
cuius nomen non fatis teneo , amaret. is primum Harmodium 
& Ariftogitonem , veluti fapientes, admirabatur: poftea fami- 
liaris fadus. Hipparcho, contemnere illos coepit: unde illi in- 
dignati, Hipparchum interemerunt. Hip. Videris ergo, o So- 
crates, vel amicum me non putare: vel fi putas amicum, 
Hipparcho minime credere. nam abs te non decipi differen. 
do, períuaderi mihi nequit. So. Atqui volo, perinde ac fi talis 
ludamus, retra&tare quidquid libet, ne te deceptum exiftimes. 
Visne illud immatari , quod diximus , omnes homines bona ap- 


. 


φρο ων τόκος ρει, 
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vag τοῦτο σοὶ ἀναθῶμαι, ὡς οὐχὶ τῶν ἀγαθῶν πᾶντες ἐπι- 
ζυμοῦσιν ἄνθρωποι; ILI. Μή μοι γε. ΣΏ. ᾿Αλλ᾽ ὡς τὸ ζη- 
μιοῦσϑαι καὶ ἡ ζημία οὐ κακόν; 1ΠΠ. Μή μοι γε. ΣΩ, ᾿Αλλ᾽ 
ve οὐ τῇ ζημίᾳ καὶ τῷ ζημιοῦσϑαι τὸ κέρδος καὶ τὸ κερδαίς 
νειν ἐναντίον ; YI. Μηδὲ τοῦτο. ΣΏ, ᾿Αλλ᾽ ὡς ἐναντίον ὃν 
" xax , οὐκ ἀγαθόν ici τὸ κερδαίνειν; ITI. Οὔτι πᾶν γε 
"ουτὶ μοὶ ἀνάθου. ΣΏ,. Δοκεῖ ἄρα σοὶ, ὡς ἔοικε, τοῦ κέρδους 
τὸ μέν τι, ἀγαθὸν εἴγαι, τὸ δέ τι, κακόν. MT. "Eporye. ΣΏ,. 
Ανατίθεμισι τοίνυν σοὶ τοῦτο. ἔξω γὰρ δὴ κέρδος τὶ, ἀγα- 
Σὸν, καὶ ἕτερον κέρδος τὶ, κακόν. κέρδος δὲ γε οὐδὲν μᾶλλον 
ciy αὐτὸ τὸ ἀγαθὸν ἢ τὸ κακόν. ἦ γάρ; MI. Πῶς με ἐρω- 
&c; 20. Ἐγὼ φράσω. σιτίον ἐςί τι ἀγαθόν τε καὶ κακόν; 
II. Ναί 220." Ae οὖν μᾶλλόν τι αὐτῶν ἐςὶ τὸ ἕτερον τοῦ 
τέρου σιτίον; ἢ ὁμοίως τούτω γε σιτία ἐξὸν ἀμφότερα; καὶ 
᾿αύτῃ γε οὐδὲν dunpégit τὸ ἕτερον τοῦ Srpon κατὰ τὸ σιτίον 
lvar ἀλλὰ $ τὸ μὲν αὐτῶν, ἀγαθὸν, τὸ δὲ, κακόν; TIT. 
Ναί. EQ. Οὐκοῦν καὶ ποτὸν, καὶ τἄλλα πάντα ὅσα τῶν 
γτων τῶ αὐτῶ ὄντα, τὰ μὲν πέπονθεν, ἀγαθὰ εἶναι, τὰ δὲ, 


ietere? Hip. Nolo. So. Quid vero illud, quod damnum, ac 
lamno affici , malum effe conceffimus? Hip. Neque id volo. 
'o. Sed quid illud, quod lucrum atque lucrari, & ipfi dam- 


io, & ei quod eft, damnum pati, contraria funt? Hip. Neque 


tud quidem, So. At illud forfitan , quod lucrari, utpote malo 
ontrarium , bonum eft? Zip. Ne quidquam retractes. So. Vi- 
etur igitur tibi, ut apparet, lucrum aliquod bonum effe, ali- 
cod vero malum? Zip. Mihi vero. So. Retra&o itaque tibi 
hc. Efto enim lucrum aliud bonum , malum aliud: nihi] tamen 
ngis hoc, quam illud, lucrum eft. nonne? Hip. Quid inter- 
reas? So. Dicam. Cibus & bonus eft, & malus. Hip. Eft. 
δι Eftne magis cibus alter altero? an fimiliter. cibus uterque 


. ef neque , qua cibus , alter ab altero differt: fed qua hic qui- 


da bonus, ille vero malus? Hip. Eft ut dicis. So. Nonne & 
pos, ὃς reliqua omnia , quaecunque formae eiusdem funt, ita 
bahnt, ut partim bona, partim mala fint; nihilque inter fe 
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κακῶ, οὐδὲν ἐκείνῃ γε διαφέρει τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου, d τὸ a- 
τό ἐςιν; ὥσπερ ἄνθρωπος δή που, Ó μὲν, χρητός ἐξιν, ὃ δε, 
πονηρός. YH.. Na. €, AAA. ἀνθδρωπός γε, οἶμαι, οὐδέτερς 
οὐδετέρου οὔτε μᾶλλον οὔτε ἧττόν ἐςιν, οὔτε ὃ χρηςὸς, τοὶ 
πονηροῦ, οὔτε ὃ πονηρὸς, τοῦ χρηςοῦ. ITI." Α Asl λέγεις. EX. 
Οὐκοῦν οὕτω καὶ περὶ τοῦ κέρδους διανοώμεύα,, ὡς κέρδος 9c 
ὁμοίως ἐςὶ καὶ τὸ χρηςὸν καὶ τὸ πονηρόν. MI. ᾿Ανάγκη. 2X. 
Οὐδὲν ἄρα μᾶλλον κερδαίνει ὃ τὸ χρηςφὸν κέρδος ἔχων, ἢἣ ὃ 
πονηρόν. οὐκοῦν μᾶλλόν γε κέρδος φαίνεται οὐδέτερον ὃν, ἃ 
ἑμολογοῦμεν. MI. Naí. ZQ. Οὐδετέρῳ γὰρ αὐτῶν οὐδὲ 9? 
μᾶλλον οὐδὲ τὸ ἧττον πρόσεςιν. ITI. O2 γὰρ δή. ΣΏ, Τῷ ἃ 
τοιούτῳ πράγματι πῶς ἄν τις μᾶλλον ἢ ἧττον ὁτιοῦν Φ 
ποιοῖ ἢ πάσχοι, ὦ μηθέτερον τούτων προσῇ; ΠῚ. ᾿᾿Αδύνατο. 
ΣΩ). ᾿Εειδὴ τοίνυν κέρδη μὲν ὁμοίως ἐςὶν ἀμφότερα καὶ xe- 
ϑαλέω, τοῦτ᾽ ἔτι δὴ δεῖ ἡμᾶς ἐπισκέψασδαι, διὰ τί ποτε ἂρ 
φότερα αὐτῶ κέρδος καλεῖς, τί τὸ αὐτὸ ἐν ἀμφοτέροις ὁρῶ. 
ὥσπερ ἂν εἰ ἃ σύ με ἠρώτας τανῦν δὴ, διῶ τί ποτὲ καὶ ὃ 
ἀγαθὸν σιτίον καὶ τὸ κακὸν σιτίον, ὁμοίως ἀμφότερώ,, σιτί 


differant in eo, in quo eadem funt: quemadmodum hominm 
quidem alius bonus, malus alius? Hip. Sic eft. So. Cetera 
neuter illorum, ut arbitror , magis aut minus homo eft, qua 
alter, neque bonus malo, neque malus bono. Ap. Vera dic. 
So. Nonne de lucro fimiliter iudicabimus, quod pariter l- 
crum tam bonum quam malum lucrum fit? Zip. Necefle e. 
So. Nil igitur magis lucratur , qui lucrum bonum confequitt , 
quam qui malum: neque horum alterutrum lucrum magis »- 
paret, ut iam convenit. Zip. Profe&o. So. Neutrique ut 
magis, aut minus adeft? Zip. Neutri. So. Tali autem ine, 
cui neutrum horum competit, ecquis poteft magis vel mus 
aliquid aut agere, aut etiam pati? Zip. Impoffibile eft.So. 
Poftquam lucra aeque funt utraque , hoc deinceps animacer- 
tendum reflat, propter quid utraque lucrüm appelles , & aid- 
tiam idem in utrisque adfpicias. veluti fi me roges, qua ci- 
buin, fcu bonum, feu malum, cibum utrumque vocem re» 
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κἀλῶ" εἶπον ἄν σοι, διότι ἀμφότερα, ξηρὰ τροφὴ σώματος 
ἐςὶ, διὰ τοῦτο ἔγωγε. τοῦτο γὰρ εἶναι σιτίον, «v σύ TOU 
ἡμῖν ὁμολογοῖς. ἤ γάρ; MI. Ἔγωγε. EX. Κὸ αἱ περὶ ποτοῦ 
οὖν ὃ αὐτὸς ἂν τρόπος εἴη τῆς ἀποκρίσεως, ὅτι τῇ τοῦ σώ- 
μᾶτος ὑγρᾷ τροφῇ, idv τε χρηξὴ éd τε πονηροὶ 4, τοῦτο 
τὸ ὄνομμσα ét ποτόν" καὶ τοῖς ἄλλοις ὡσαύτως. πειρῶ οὖν καὶ 
σὺ ἐμὲ μειμεῖσϑαι, οὕτως ἀποκρινόμενον. τὸ χρηξὸν κέρδος καὶ 
τὸ πονηρὸν κέρδος, κέρδος φὴς ἀμφότερον εἶναι τί τὸ αὐτὸ 
ἐγ τοῖς αὐτοῖς ὁρῶν, ὅτι δὴ καὶ τοῦτο κέρδος ici ; εἶ δ᾽ αὖ μὴ 
αὐτὸς ἔχεις ἀποκρασδαι, ἀλλ᾽ ἐμοῦ λέγοντος σκόπει ἄρα 
κέρδος λέγεις πᾶν «τῆμα ὃ ἄν τις κτήσηται, ἢ μηδὲν RI" 
σᾶς, ἢ ἔλαττον ἀναλώσας, πλέον λάβῃ ; TAL. Ἑχμοιγε δοκῶ 
τοῦτο καλεῖν κέρδος. ΣΏ,. ΓΑρα καὶ τὰ τοιάδε λέγεις ; id» 
τὶς ἑςιαδεὶς, μηδὲν ἀναλώσας, ἀλλ᾽ εὐωχηδεὶς, νόσον κτήσε- 
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ται; ILL. Μὰ A? οὐκ ἔνωγε. XQ. "Y yícix δὲ κτησάμενος " 


3 " . ^ ΄ $ ΄ 
ἀπὸ ἑςιάσεως, χέρδος ἂν κτήσαιο, ἣ ζημίαν; 111. ἸΚ ἔῤδος. 
9 


9 HI - - - Z 
2X). Οὐκ ἄρα τοῦτό Sci χέρδος, τὸ ὁτιοῦν κτῆμα κτήσασδσαι. 


fpondeam utique , quoniam uterque ficcà eft corporis efca, ideo 
utrumque cibiim nomino; quod quidem ὃς tu nobis concede- 
rés. nonne? Hip. Fateor. So. Et circa potum eadem rurfus 
refpondendi ratio effet, quod humidum corporis alimentum, 
feu bonum, feu malum fit, potum vocamus, & in aliis eo- 
dem modo. Enitere itaque me fic refpondentem imitari. Lu- 
crum bonum, itemque lucrum malum , utrumque lucrum ap- 
psllas. quidnam in lucro bono & malo idem cernis, cuius gra- 
tia utrumque lucrum vocas? Quod fi non habes, quod re- 
Ípondeas, at me dicentem attende. Num lucrum appellas om- 
nem poffeflionem , quam quis adquifivit, vel nihil omnino , vel 
parum expendens admodum, cum plus accipiat? Zip. Id lu- 
€rum vocare mihi videor. So. Àn huiusmodi dicis, ceu fi quis 
nihil expendens abunde epulatus fit, & ex epulis morbum ad- 
quifiverit? Zip. Non per lovem. So. At bonam valetudinem 
ex epulis adeptus, lucrumne an. damnum afféqueretur? Zip. 
Lucrum, $o, Non eft igitur lucrum , quodlibet adquirere. ZZ;p. 


ς, 
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IIT. O2 μέντοι. Z0. Πότερον οὐκ ἐὰν κακὸν, ἢ οὐδ᾽ ἂν ya 

307 ὁτιοῦν κτήσηται, οὐ κέρδος κτήσηται; YI. Φαίνεται, ἐάν 
5 » , 

γε ἀγαθόν. 2. "Edy δὲ κακὸν, có ζημίαν κτήσεται; II. 


"Eporye δοκεῖ, ΣΏ, ᾽Ορᾷς οὖν ὡς πάλιν αὖ περιτρέχει εἰς τὸ 


αὐτό; τὸ μὲν κέρδος, ἀγαθὸν φαίνεται, ἡ δὲ ζημία, κακόν. 
TIL ᾿Απορῶ ἔγωγε ὅ, τι εἴπω. ΣΏ,. Οὐκ ἀδίκως γε σὺ &zo- 
ρῶν. ἔτι δὲ καὶ τόδε ἀπόκριναι ἐάν τις ἔλαττον ἀναλώσας, 
πλέον κτήσηται, φὴς κέρδος εἶναι; 1Π. Οὔτι κακόν γε λέγω" 
ἀλλ᾽ ἐὰν χρυσίον ἢ ἀργύριον ἔλαττόν ἀναλώσας, πλέον λά-- 
βῃ. ΣΩ. Καὶ ἐγὼ μέλλω τοῦτο ἐρήσεσϑαι. Φέρε γὰρ, ἐάν 
τις χρυσίου ξαυμὸν ἥμισυ ἀναλώσας, διπλάσιον λάβῃ ἀργυ- 
ῥίου, κέρδος ἢ ζημίαν εἴληφεν ; YI. Ζημίαν- δή που, ὦ Σώ- 
partc. ἀντὶ δωδεκαςασίου γὰρ διξάσιον αὐτῷ καθίξαται τὸ 
χρυσίον. 2). Kal μὴν πλέον γ᾽ εἴλγφεν. 7) οὐ πλέον ἐςὶ τὰ 
διπλάσιον τοῦ ἡμίσεως ; MI. Οὔτι τῇ ἀξίᾳ γε ἀργύριον χρυ- 
σίου. ZY. Δεῖ ἄρα, ὡς ἔοικε, τῷ κέρδει τοῦτο προσεῖναι τὴν 
ἀξίαν. νῦν γοῦν τὸ μὲν ἀργύριον πλέον ὃν τοῦ χρυσίου, οὗ 


Non certe. So. Numquid ita fe habet, ut non lucretur qui 
quodvis affequitur, five bonum, five malum? Hip. Appa- 
ret. So. Neque in damnum incurrat, qui in quodvis incurrit, 
five bonum five malum? Hip. Mihi quidem videtur. So. Cer- 
nis ergo, quod circa idem revolveris? lucrum enim bonum, 
damnum vero malum apparet. Zip. Ignoro quid diegm. So. 
Et iure quidem. fed praeterea hoc mihi refponde. Si quis mi- 
nus expendens plus acceperit , lucrari hunc diceres? Hip. Di- 
co; modo ne malum lucretur: fed vel auri, vel argenti minus 
erogans, plus accipiat. So. Enimvero hoc infuper interrogabo: 
Si quis dimidiam auri libram erogans, duplum reportet ar- 
genti, lucrum, an damnum fit? Hip. Damnum profe&o, o 
Socrates. nam pro duodecuplo duplum folummodo capit. So. 
Verumtamen plus accepit. an non plus eft duplum dimidio? 
Hip. Non eiusdem dignitatis ac pretii eft argentum , cuius eft 
aurum. So. Ergo oportet hoc lucro adiicere, aeftimationem 
fcilicet ac pretium, nunc utique, argentum amplius cum fit , 
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Φὺς ἄξιον εἶναι τὸ δὲ χρυσίον, ἔλαττον ὃν, ἄξιο: 
I1. pue dp γὰρ οὕτω. ΣΏ. Τὸ μὲν delet 
e ἕον ἐςὶν, ΤΕ διμικρὸν 5, ἐάν τε μέγ fo de τὸ 
ρδές. TL. "No £Q. Τὸ δὲ ἄξιον λέγεις, ἄξιον τὰ ἄλ- 

af Ti 3) κεκτῆσσαι; 111. Nod, κεκτῆσϑαι. zo. Τί δὲ ἄξιον 
αὖ λέγεις κεκτῆσσαι; τὸ ἀνωφελὲς , ἢ τὸ ὠφέλιμον; III. Τὸ 
ὠφέλιμον δή που. ΣΏ. Οὐχοῦν τὸ ὠφέλιμον, ἀγαδόν ἐςιν; p- 
III. Ναί. X). Οὐκοῦν, à ἀνδρειότατε πάντων, οὐ τὸ κερδα- P 
λέον, ἀγαθὸν αὖ πάλιν τρίτον 3j τέταρτον ἥκει ἡμῖν ὁμολο- 
«οὐμενον; MI. Ἔοικεν. ΣΏ.. ἹΜινημονεύεις γοῦν 0367 ἡμῖν 
οὗτος ὁ λόγος γέγονεν; III. Oipaí γε. ΣΏ. Ei δὲ μὴ, ἐγώ 
σξ ὑπομνήσω. ἤ ἠμφισβήτησας μοι, τοὺς ἀγαθοὺς μὴ πᾶντα 
τὰ κέρδη βούλεσθαι κερδαίνειν, ἀλλὰ τῶν κερδῶν τ ry 'xBa ; 
τῷ δὲ πονχρὼ... μή; IH. ἜΤ a. 2C. Οὐκοῦν πάντα τὰ κέρδη b. 

ὁ λόγος ἡμᾶς ἠνάγκασε καὶ σμικρὰ χαὶ μεγάλα ὁμολογεῖν 
ἀγαβὰ εἶναι; III. 'Hvzyzaxs γᾶῶρ, ὦ Σώκρατες, μᾶλλον 
ἐμέ γε, ἢ πέπεικεν. 2). ᾿Αλλ᾽ ἴσως pera τοῦτο καὶ πείσειεν 


quam aurum, haud aeque aeftimandum ac pretiofum dicis : 
&urum vero minus exfiftens, pretiofum quoque ac dignum. 
Hip. Et maxime. fic enim fe res habet. So. Ipfa ergo aefti- 
matio dignitasque lucrum continet, five parva res, five mag- 
na fit: indignum vero aeftimatione, lucro caret. Zip. Pro- 
fe&o. So. Ipfum pretiofum ac dignum, vocas aliud dignum, 
quam adquifitu dignum ? Hip. Adquifitu. So. Digttum autem 
quaefitu, utile an inutile? Ep. Utile. So. Utile nonne bonum ? 
Hip. Eft. So. O vir omnium fortiffime, nonne iam tertio & 
quarto conclufum a nobis eft, lucrum bonum effe? Hip. Vi- 
detur, $o. Memoria tenes , unde fermo hic incidit? Hip. Arbi- 
tror. $0. Át fi minus ipfe memineris, ego in memoriam re- 
ducam. ex eo enim, quod negares bonorum virorum effe, lu- 
cra quaelibet acceptare, fed ex lucris bona dumtaxat, mala 
vero nequaquam. 77ip. Hinc fane. $e. Nonne lucra omnia effe 
bona, feu magna five parva fint, ratio nos fateri co&git? Zip. 
Cosgit certe, o Socrates, me magis , quam perfuafit. So, Sed 
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ἄν. νῦν δ᾽ οὖν, εἴτε πέπεισαι, εἴτε ὅπως δὴ ἔχεις, σύμφῃς γοῦν 
ἡμῖν, πάντα τὰ. κέρδη, ἀγαύὰ εἶναι, καὶ σμικρὰ καὶ [neat 
λα; ΠῚ Ὁμολογῶ γὰρ οὖν. ΣΏ, Τοὺς δὲ χρητοὺς ἀνβρώ- 
πους βούλεσϑαι τὰ ἀγαθὰ ὁμολογεῖς ἅπαντα ἅπαντας, ἢ 
οὔ; III. Ὁμολογῶ. ΣΏ. ᾿Αλλὰ μὲν δὴ τούς γε πονηροὺς 
εἶπες ὅτι καὶ σμικρὰ καὶ μεγάλα κέρδη φιλοῦσιν. TT. Ἐϊπον. 
Z). Οὐκοῦν, κατὰ τὸν σὸν λόγον,, ἅπαντες ἄνθρωποι φιλο- 
χερδεῖς ἂν εἶεν, καὶ οἱ χρηςοὶ καὶ οἱ πονηροί. YII. Φαίνεται. 


ZO. Οὐκ ἄρα ὀρθῶς ὀνειδίζει εἴτις τῳ ὀνειδίζει, φιλοκερδεῖ 


εἶναι. τυγχάνει γὰρ καὶ ὃ ταῦτα ὀνειδίζων, αὐτὸς τοιοῦ-- 


τὸς ὧν. 
Lj 
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forfitan deinceps perfuadebit. nunc tamen , five perfuafus fue- 
ris, feu quomodocunque aliter fis affectus, confentis nobiscum , 
lucra omnia, & ampla & exigua, bona efTe? Zip. Confentio. 
So. Et bonos viros omnes bona o:nnia velle fateris? numquid: ? 
Hip. Fateor. So. Malos autem dicebas omnia lucra, tam exi- 
gua, quam magna, cupere. Zip. Dicebam. So. Noansi igitur fe- 
cundum fermonem tuum univerfi homines , & boni pariter at- 
que mali, lucri qupidi effent? Zip. Videtur. So. Nemo igi- 
tur reCte vituperabit lucri cupidos, cum ipfe quoque lucri cu- 
pidus fit. 
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Confilium Platonis eft cohórtari omnes ád fummam patriad ἔπ. 
ritatem : quod duobus efficit modis. Primo quidem: dum laudat 
illos , qui pro falute patriae pericula mortemque intrepide Πώ-: 
eunt. Deinde dum ipfe patriae füae antiquitatem virtutesque 
laudibus nüris 'éxtollit, Eo igitur redit fermonis furnma , ταῦ 
unufquifque patriae füae falutem atque incolumitatem omnibus 
rebus fuis fudeque adeo vitae libenter anteponat , eofue bea 
tos exiflimet ,, qui. huiufmodi rerum caufa fanguinem profude- 
rint ; quos & laus 6 merces maneat. fempiterna, 
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; E: ἀγορᾶς", ἢ πόθεν Μενέξενος; ΜΈΕΙ͂Ν. Ἔξ ἀγσρᾶς, ὦ 


Σώκρατες, καὶ ἀπὸ τοῦ βουλευτηρίου. ΣΏ, Τί μάλιςα σὺ 
πρὸς βουλευτήριον ; ἣ δηλαδὴ ὅτι παιδεύσεως καὶ φιλοσοφίας 
ἐπὶ τέλει ἡγῇ εἶναι", καὶ ὡς ἱκανῶς ἤδη ἔχων, ἐπὶ τὰ μείζω 
ἐπινοεῖς τρέπεσσαι; καὶ ἄρχειν ἡμῶν, ὦ ϑαυμάσιε, ἐπιχει- 


Ῥεῖς τῶν πρεσβυτέρων, τηλικοῦτος ὦν; ἵνα μὴ ἐκλίσῃ ὑμῶν 


ἡ οἰκία ἀεί τινα ἡμῶν ἐπιμελητὴν παρεχομένη, MEN Ez 
σύγε, ὦ Σώκρατες; ἐᾷς καὶ συμβουλεύῃ ἄρχειν, προθυμή- 
copo. εἰ δὲ μὴ, οὔ. νῦν μέντοι ἀφικόμην πρὸς τὸ βουλευτή- 

, u" € ^ . - er , - 9 M 
ριον, πυθόμενος ὅτι ἡ βουλὴ μέλλει σἰρείσσσι οστις ἔρεῖ EzL 
τοῖς ἀποθανοῦσι. ταφὰς γὰρ οἷσδ᾽ ὅτι μέλλουσι ποιεῖν. ΣΏ. 
IIxzu γε. ἀλλὰ τίνα εἵλοντο; MEN. Οὐδένα" ἀλλὰ ἀνεβά- 
λοντο εἰς τὴν αὔριον. clou μέντοι ᾿Αρχῖνον ἣ Δίωνα αἱρεϑή- 


DIALOGI PERSONAE 


SOCRATES, MENEXENUS. 


E FORO venit Menexenus? aut unde? Mer. E foro, o So- 


crates, & e fenatu. So. Quid tu ad fenatum? An forte quia 
difciplinae philofophiaeque finem adeptum iam , & fatis pro- 
feciffe te putàs, maiora pofthac aggredi ftudes; nobisque fe- 
nioribus ipfe adeo iunior praeeffe: ut familia veftra femper , 
ficut folita eft, aliquem nobis exhibeat confultorem? Mez. Si 
ipfe permittis, o Socrates, coníulisque ut praefim, operam 
dabó : fin contra, nequaquam. Nunc vero idcirco ad fenatum 
profe&us fum , quoniam audiveram eligendum aliquem, qui lau- 
dibus defunctos ornet. nam, ut fcis, inferias fa&uri funt. 5o. 
Audivi equidem. fed quem potiffimum elegerunt? Mez. Nul- 
lum: fed in craftinum diftulerunt. arbitror autem , Archinum. 
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σεσϑαι. ΣΏ. Kad μὴν, ὦ Μενέξενε, πολλαχοῦ κινδυνεύει κὰ- 
λὸν εἶναι τὸ ἐν πολέμῳ ἀποσνήσκειν. καὶ γὰρ ταφῆς καλῆς 
τε καὶ μεγαλοπρεποῦς τυγ χάνει" καὶ ἐὰν πένης τὶς ὧν τελευ- 
τήσῃ, καὶ ἐπαίνου αὖ ἔτυχε καὶ ξὰν φαῦλος ἢ, ὑπ᾽ ἀνδρῶν 
σοφῶν τὲ καὶ οὐκ εἰχῇ ἐπαινούντων, ἀλλὼ ἐκ πολλοῦ χρόνου 
λόγους παρεσκευασμένων" οἱ οὕτω καλῶς ἐπαινοῦσιν, ὥστε 
καὶ τὰ προσόντα καὶ τὰ μὴ περὶ ἑκάφου λέγοντες, κάλλιςά 
πως τοῖς ὀνόμαδι ποικίλλοντες, γουτεύδυσιν ἡμῶν τὰς ψυ- 
χὰς, καὶ τὴν πόλιν ἐγκωμιάζοντες κατὰ πάντας τρόπους" 
καὶ τοὺς τετελευτηκότας ἐν τῷ πολέμῳ καὶ τοὺς χρογόνους 
ἡμῶν ὅπαντας τοὺς ἔμπροσϑδεν, καὶ αὐτοὺς ἡμᾶς τοὺς ἔτι 
ζῶντας ἐπαινοῦντες. ὥστ᾽ ἔγωγε, ὦ ἹΜενέξενε, γενναίως 
πᾶνυ διατίθεμαι, ἐπαινούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν" καὶ ἑκάςοτε ἕξηκα 
ἀκροώμενος καὶ κηλούμενος, ἡγούμενος ἐν TÓ παραχρῆμα 
μείζων καὶ γενγαιότερος καὶ καλλίων γεγονέναι. καὶ οἷα δὴ 
τὰ πολλὰ ἀεὶ μετ᾽ ἐμοῦ ξένοι τινὲς ἕπονται καὶ ξυνακροῶν-- 
ται πρὸς 006 ἐγὼ σεμνότερος ἐν τῷ παραχρῆμα γίνομαι, xad 


vel Dionem ele&tum iri, So. Videtur , Menexene , apud. pluri- 
1nas gentes praeclarum effe in bello occumbere. etenim qu? 
fic e vita migrat, funere & fepulero magnificentiffimo ho- 
noratur. & five pauper quis ita decedat, laudatione non ca- 
ret ; five etiam vilis quispiam & ignavus, rurfus a. (apientibus 
viris extollitur : qui non temere , fed multo tempore compofr- 
ta & comparata oratione tam egregie laudant, ut dum & quae 
funt, & quae non adíuünt, de aliquo praedicant, verborum 
elegantia auditorum animos, quafi praeftigiis veneficiisve quie 
busdam, fallant. Civitatem quoque interim modis omnibus ex- 
ornant, & eos qui in armis occubuerunt ; maiorumque fetexunit 
noftrorum originem: nos quoque ipfos adhuc viventes extol- 
lunt. Quapropter ego quidem , Menexene , ab illis laudatus , nef- 
cio quomodo generofum quiddam de me concipio: cumque 
illis paffim aures praebeo, mirifica fuavitate demulceor, fta 
tüimque me maiorem , generofiorem , pulchriorern , quarn antea, 


reputo. ac faepenumero hofpites aliqui mecum haec audiunt , 
S a 


€. 


P. 
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ἂρ ἐκεῖνοι ταυτὰ ταῦτα δοκοῦσί μοι z πάσχειν καὶ πρὸς ἐμὲ 
καὶ πρὸς τὴν ἄλλων πόλιν, ϑαυμασιωτέραν αὐτὴν ἡγεῖσξαι 
εἶναι ἢ πρότερον, ὑπὸ τοῦ λέγοντος ἀναπειθόμενοι. καί (οι 
αὕτη ἡ σεμνότης παραμένει ἡμέρας πλείω ἢ τρεῖς" οὕτως 
ἔναυλος ὁ λόγος τε καὶ ὁ φϑόγγος παρὰ τοῦ λέγοντος ἐν-- 
δύεται εἰς τὰ ὦτα, ὥστε μόγις τετάρτῃ ἣ πέμπτῃ ἡμέρῳ: 
ἀναμιμνήσκομαι ἐμαυτοῦ, καὶ αἰσδάνομαι οὗ γῆς εἰμι 
τέως δὲ οἶμαι μονονοὺκ ἐν μακάρων νήσοις οἰκεῖν. οὕτως 
ἡμῖν οἱ ῥήτορες δεξιοὶ εἰσίν. MEN. "Asi σὺ τροσπαίζεις, & 
Σώκρατες, τοὺς ῥήτορας" νῦν μέντοι οἶμαι ἐγὼ τὸν αἱρεδέν- 
τὰ οὐ πάνυ εὐπορήσειν. ἐξ ὑπογυίου γὰρ παντάπασιν ἡ αἵρε- 
σις γέγονεν" ὥστε ἴσως ἀναγκασϑήσεται ὁ λέγων ὥσπερ αὐ- 
τοῦ χεδιάζειν. 2X0. Tlósev , ὦ ᾽γαθέ; εἰσὶ») ἑκάςοις τούτων λό- 
2/0 παρεσκευασμένοι καὶ ἄμα οὐδὲ αὐτοσχεδιάζειν τά γε 
τοιαῦτα χαλεπόν. εἰ μὲν γὰρ δέοι ᾿Αϑηναίους ἐν ΠΠελοποννη- 
σίοις εὖ λέγειν, ἢ 1]ελοποννησίους ἐν ᾿Αϑηναίοις, ἀγαθοῦ ἂν 


egoque apud illos e veítigio praeftantior quam antea reddor., 
nempe & illis idem , quod mihi, videtur accidere, tam erga me, 
quam reliquam civitatem, nam ab oratore perfuafi, mirabi- 
liorem quam prius civitatem 'exiftimant. Atque gloriofa haec 
venuftas mihi plufquam triduum manet. adeo concinna oratio 
canoraque vox oratoris ore demanans, auribus meis infundi- 
tur, ut vix tandem quarta poft die vel quinta mei ipfius re- 
minifcar, & ubinam terrarum fim, agnofcam, tunc autem 
exiftimo , me tantum non beatorum infulas incolere:; tanta no- 
ftri rhetores dexteritate praediti funt. Mez. Semper rhetores 
ludis, o Socrates. Nunc autem vereor, ne illi qui eligetur, de- 
futura fit dicendi facultas. fubita namque obtigit optio. quam- 
obrem cogetur forte , quisquis dicturus erit , ex improviío quo- 
dammodo verba facere. So. Quinam, o bone vir? fingulis 
enim iftorum funt orationes dudutrn in hoc compofitae. tum 
nec arduum eft, de his rebus abíque meditatione dicere. Si 
enim oporteret vel in Peloponnefo Athenienfes , vel Pelopon- 
nefiacos Athenis laudare, facundo tunc oratore opus effet, 
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ἑύτορος δέοι τοῦ πείσοντος, καὶ εὐδοκιμήσοντος" ὅταν δέ τις 
ἐν τούτοις ἀγωνίζηται οὕσπερ καὶ ἐπαινεῖ, οὐδὲν μέγα δοκεῖ, 
εὖ λέγειν. MEN. Οὐκ οἴει, ὦ Σώκρατες ; XQ. Οὐ μέντοι, 
μὰ Δία. ΜΕΝ. Ἢ cit οἵόστ᾽ ἂν εἶναι αὐτὸς εἰπεῖν, εἰ δέοι, €». 
καὶ ἕλοιτό σε ἡ βουλή; EX). Koi ἐμοὶ μέν ye, ὦ Μενέξενε, 
οὐδὲν ϑαυμαςὸν οἴῳ τ᾽ εἶναι εἰχεῖν, ὦ τυγχάνει διδάσκαλος 
οὔσα οὐ πάνυ φαύλη περὶ ῥητορικῆς, ἀλλ᾽ ἥπερ καὶ ἄλλους 
πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς ἐποίγσε ῥήτορας, ἔνα δὲ καὶ διχφέροντο 
τῶν Ἑλλήνων, Περικλέα τὸν Ξανθίππου. ΜΕΝ. Τις αὕτη; 
ἢ δηλονότι ᾿Ασπασίαν λέγεις; ΣΏ. Λέγω yg καὶ Kévyoy 
yt τὸν ἹΜητροβίου. οὗτοι γάρ μοι δύο εἰσὶ διδάσκαλοι᾿ ὃ μὲν, 
μουσικῆς" ἡ δὲ, ῥχτορικῆς. οὕτω μὲν οὖν τρεφόμενον ἄνδρα p. 
αὐδὲν ϑαυμαςὸν δεινὸν εἶναι λέγειν. ἀλλὰ καὶ ὅστις ἐμοῦ κο- "d 
κιον ἐπαιδεύϑη, μουσικὴν μὲν ὑπὸ Λάμπρου παιδευδεὶς, fu- ἢ 
τορικὴν δὲ ὑπ’ ᾿Αντιφῶντος τοῦ Ῥαμνουσίου, ὅμμως κᾷν οὗτος 
οἷόστ᾽ εἴη ᾿Αϑηναίους γε ἐν ᾿Αϑηναίοις ἐπαινῶν εὐδοκιμεῖν. 


qui & perfuaderet, & probaretur. quando autem apud eos- 
dem fe quis exercet, quos & laudat, non fane difficile eft 
bene dicere. Men. Facilene iftud exiftimas, Socrates? So. Equi- 
dem, per lovem. Merz. An fperas eloqui poffe te, fi opus 
fuerit, & fenatusconfulto eligaris? So. Quid mirum , Mene- 
xene, me ad dicendum fufficere , qui magiftram haudquaquam 
imperitam in Rhetorica na&us fuerim, quae & alios multos 
eloquentes. reddidit oratores, & unum Graecorum omnium 
praeftantiffimum , filium Xanthippi Periclem ? Men. Quaenam. 
ifta? num fcilicet Afpafiam dicis? So. Et hanc dico , & filiumx. 
Metrobii Connum. hi namque duo praeceptores mihi funt, 
Connus quidem Muficae, Afpaíia vero Rhetoricae. Ita igitur 
eruditum virum nihil mirum eft in his eloquentem effe. Quin 
immo & fi quis etiam deterius quam ego doctus fuerit , Muficam- 
quidem a Lampro, Rhetoricam vero ab Antiphone Rham- 
nufio, is tamen poterit inter ipfos Athenienfes, Athenienfes 
laudando, fic eloqui, ut eius ab auditoribus oratio probetur. 
Men. Quidnam habes , quod in medium SO fi te verba f2« 
12 
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MEN. Kx τί ἂν ἔχοις εἰπεῖν, ei δέοι σε λέγειν; E). Αὐ- 
τὸς μὲν παρ᾽ ἐμαυτοῦ ἴσως οὐδέν ᾿Ασπασίας δὲ καὶ χϑὲς 
ἠκροώμην, περαινούσης ἐπιτάφιον λόγον περὶ αὐτῶν τούτων. 
ἤκουσε γὰρ ἅπερ σὺ λέγεις, ὅτι μέλλοιεν ᾿Αϑηναῖοι αἱρεῖσσαι 
τὸν ἐροῦντα. ἔπειτα τὰ μὲν ἐκ τοῦ παραχρῆμα μοὶ διήει, 
οἷα δέοι λέγειν, τὸ δὲ, πρότερον ἐσκεμμένη ὅτε, μοὶ δοκεῖ, 
συνετίθει τὸν ἐπιτάφιον λόγον, ὃν Περικλῆς εἶπε, περιλείμιμιωτ᾽ 
ἄττα ἐξ ἐκείνου συγκολῶσσα. ΜΕΙΝ. Ἢ καὶ μνημονεύσαις 
ἂν ἃ ἔλεγεν ᾿Ασπασία, ΣΏ,. El μὴ ἀδικῶ ye. ἐμαάνθανόν γέ 


. TOL TG. αὐτῆς" καὶ ὀλίγου πληγὰς ἔλαβον ὅτι ἐπελανθανό-: 


pu. MEN. Tí οὖν οὐ διῆλθες; ΣΏ, ᾿Αλλ’ ὅχως μή μοι χα- 
λεχανεῖ ἡ διδάσκαλος, ἂν ἐξενέγκω αὐτῆς τὸν λόγον. MEN. 
Μηδαμῶς, ὦ Σώκρατες" ἀλλ᾽ εἰπὲ, καὶ πάνυ μοι χαριῇ, el" 
τε ᾿Ασπασίας βούλει λέγειν, εἴτε ἑτουοῦν᾽ ἀλλὰ μόνον εἰπέ. 
ΣΏ. ᾿Αλλ᾽ ἴσως μου καταγελάσῃ, ἄν σοι δόξω, πρεσβύτης 
ὧν, ἔτι παίζειν. MEN. Οὐδαμῶς, ὦ Σώκρατες" ἀλλ᾽ εἰπὲ 
παντὶ τρόπῳ. XX). ᾿Αλλὰ μέντοι σοί γε δεῖ χαρίζεσσαι ὥστε 


. κἂν ὀλίγου, εἴ με κελεύοις ἀποδύντα ὀρχήσασδαι, χαρισαίς 


cere oporteret? 80, Ex me quidem fortaffe nihil. fed heri 
Afpafiam ipfam audivi funebrem de his orationem di&tan- 
tem. audiverat enim, quae & ipfe dicebas, Athenienfes ali- 
quem ele&uros effe, qui de his orationem baberet. deinde par- 
tim mihi ex improvifo, quae dicenda forent, partim meo qui- 
dem iudicio praemeditata exponens , funebrem orationem con- 
texuit, quam dixit Pericles, reliquias quasdam ex illa com- 
ponens. Men, Àn non recordareris , quae dicebat Aípafia? 50. 
Equidem, nifi iniurius fim. ab ea namque edidici, parumque 
abfuit , quin propter oblivionem plagis illa me caederet. Mer. 
Cur ergo non refers? So. Vereor, ne magiftra mihi fubirafca- 
tur, fi orationem illius edidero. Men. Nullo pato , Socrates. 
verum gratificare mihi, feu Afpafiae, five cuiuslibet alterius 
orationem dicere placet: dicas modo. $o. Fortaffe me ride- 
bis , fi fenex adhuc iocari tibi vifus fuero. Men. Nequaquam , 
Ὁ Socrates, fed dic omnino, $o. Mos tibi gerendus eft. ferme 
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μὴν ày ἐπειδή yt μόνω ἐσμέν. ἀλλ᾽ ἄκουε. ἔλεγε yp , ὡς Ey 
μαι, ἀρξαμένη λέγειν ἀπ᾿ αὐτῶν. τῶν τεδνεώτων; οὑτωσί. 
"Epyo μὲν. ἡμῖν οἵδ᾽ 3) ἔχουσι TZ προσήκοντα σφίδιν αὐτοῖξ᾽ 
(ὧν τυχόντες πορεύονται τὴν εἱμαρμένην πορείαν, προπερυ- 
φϑέντες κοινῇ μὲν ὑπὸ τῆς πόλεως, ἰδίᾳ δὲ ὑπὸ τῶν οἰκείων) 
λόγῳ δὲ δὴ τὸν λειπόμενον κόσμον δ, τὲ γόμος προστάττζει 
ἀποδοῦναι τοῖς ἀνδράσι, καὶ χρή. ἔργων γὰρ εὖ πραχϑέντων, 
λόγῳ καλῶς ῥηθέντι μνήμη καὶ κόσμος τοῖς πράξαδι γίψνε- 
ται παρὰ τῶν ἀκουσάντων. δεῖ δὴ τοιούτου τινὸς λόγου, ὅσ- 
τις τοὺς μὲν τετελευτηκότας ἱκανῶς ἐπαινέσετοι, τοῖς δὲ ζῶ- 
σιν εὐμενῶς παραινέσεται ἐκγόνοις μὲν καὶ ἀδελφοῖς μιμεῖς- 


Ca 


63a τὴν τῶνδε ἀρετὴν παρακελευόμενος" πατέρας δὲ καὶ μή: c 


τέρας, καὶ εἴτινες τῶν ἄνωθεν ἔτι προγόνων λείπονται, τού- 
τοὺς δὲ παραμυθούμενος. τίς οὖν ἄν ἡμῖν τοιοῦτος λόγος 
Φανείῃ, ἢ πόθεν ἂν ὀρθῶς ἀρξαϊίμεθο ἄνδρας ἀγαθοὺς ἐπαι- 
»οῦντες ; οὗ ζῶντές τε τοὺς Éxurüy εὔφραινον, δι’ ἀρετὴν, 
καὶ τὴν τελευτὴν ἀντὶ τῆς τῶν ξώντων σωτηρίας ἠλλάξαντος 


namque fi nudatum me faltare iuberes , quandoquidem foli fu^ 
mus, obfequerer. Sed audi iam. Hunc enim in modum, ut 
arbitror, loqui coepit, fumens ab ipfis defun&tis exordium, 
Rr quidem ipfa iufta his apud nos fatta funt, quae iam aí- 
fecuti, iter fatale peragunt, tam publice a civitate, quam pri- 
vatim a fuis, magnifico fumtu & frequenti concurífu. dimiffi. 
verbis vero Jaudationem ipfis reddi lex iubet: ac profecto ita 
decet. Bene-fiquidem rebus geftis, ex ip(a verborum exor- 
natione, ad eos qui gefferunt apud auditores memoria peren- 
nis fplendorque provenit. Ea vero opus eft oratione, quae 
defunctos quidem fatis laudet, fuperítites autem benigne mo- 
neat: filios eorum fratresque ad. virtutis ipforum imitationem 
hortetur: parentes autem , & maiores alios, fi qui fuperfunt, 
confoletur. Quae igitur nobis talis erit oratio? vel unde po- 
üffimum praeclaros laudare viros. incipiemus, qui viventes 
virtute propria fuos mirifice dele&avere , & pro falute viven- 


tium offerre fe morti non dubitarunt? Vidétur itaque mihi 
Q d Vo 


2. 
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Δοκεῖ μοι γρῆναι, κατὰ φύσιν, ὥσπερ ἀγαθοὶ ἐγένοντο, ot- 
τω καὶ ἐπαινεῖν αὐτούς. ἀγαθοὶ δὲ ἐγένοντο διὰ τὸ φῦναι ἐξ 
ἀγαθῶν. τὴν εὐγένειαν οὖν πρῶτον αὐτῶν ἐχκωμιάζωμευν" 
δεύτερον δὲ, τροφήν τε καὶ παιδείαν" ἐπὶ δὲ τούτοις, τὴν τῶν 


.᾿᾿ - , ^ € xS , TIG LJ 
ἔργων πρᾶξιν ἐπιδείξωμεν, ὡς καλὴν καὶ ἀξίαν ταύτων ἀπε-. 


φήναντο. τῆς δ᾽ εὐγενείας πρῶτον ὑπῆρξε τοῖσδε ἡ τῶν προ-- 
»όνων γένεσις, οὐκ ἔπηλυς οὖσα,, οὐδὲ τοὺς ἐκγόνους τούτους 


ἀποφῃηναμένη μετοικοῦντας ἐν τῇ χώρᾳ, ἄλλοθεν σφῶν ἡκόν-: 


τῶν, ἀλλ᾽ αὐτόχϑονας, καὶ τῷ ὄντι ἐν πατρίδι οἰκοῦντας. καὶ 
ζῶντας" καὶ τρεφομένους οὐχ ὑπὸ μητρυιᾶς, ὡς ἄλλοι, ἀλλ᾽ 


ὑπὸ μητρὸς, τῆς χώρας ἐν 4 ᾧκουν᾽ καὶ νῦν κεῖσαι τελεὺυ-, 


τήσαντας ἐν οἰκείοις τόποις. τῆς τεκούσης καὶ δρεψάσης καὶ 
ὑποδεξαμένης. δικαιότατον δὴ κοσμῆσαι πρῶτον τὴν μητέρα 
αὐτήν. οὕτω γὰρ συμβαίνει ἅμα καὶ ἡ τῶνδε εὐγγένειος κοσ-- 
μουμένῃ. ἔςι δὲ ἀξία ἡ χώρα καὶ ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων ἐπαι- 
γεῖσσαι, οὐ μόνον ὑφ᾽ ἡμῶν᾽ πολλαχῆ μὲν καὶ ἄλλῃ, πρῶτον 
δὲ καὶ μέγιςον, ὅτι Tuy χάνει οὖσα eoque. μαρτυρεῖ δὲ 


oportere fecundum naturam, ut boni effe&i funt, ita. eos lau. 
dare. Boni autem ideo provenerunt, quia ex bonis traxerunt 
originem, Quapropter generofam primo ülorum fürpem lau- 
demus: deinde educationem & diíciplinam. poftremo nar- 
remus, ita ab eis fuiffe res geftas, ut maxime | decebat eos, 
qui effent ex talibus oriundi , & ita poftmodum educati. Pri- 
ma quidem generis horum laus eft, quod maiorum, origo haud 
peregrina fuit; neque fucceflores hos ita hic reliquit , velut in. 
quilinos novofíque homines, ex advenis genitos: fed indige- 
nas, ac revera in patria habitantes, viventesque, & nutritos 
non a noverca quidem , ut alii, fed ab ipfa matre ipforum re- 
gione , quam habitarunt : in qua & nunc conduntur vita functi, 
ipft videlicet m vifceribus eius, quae peperit eos , & nutriit, ὃς 
excepit, Par eft enim, matrem ipfam ante omnia henorare, 
nam ita maxime horum genus ornatur. Eft autem regio haec 
non folum nobis, fed omnibus hominibus celebranda , cum 
alis multis de caufis, tum ex. hoc praecipue , quia diis carif. 


[i 
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ἡμῶν τῷ λόγῳ ἡ τῶν ἀμφισβητησάντων περὶ αὐτῆς SEG ἔρις 
τε καὶ κρίσις. ἣν δὴ ϑεοὶ ἐπήνεσαν, πῶς οὐχ ὑπ᾽ ἀνθρώπων ys 
συμπάντων δικαία ἐπαινεῖσσσι; δεύτερος δὲ ἔπαινος δικαίως 
ἂν αὐτῆς εἴ, ὅτι ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ἐν ᾧ ἡ πᾶσα γῇ ἀνεδί- 
δου καὶ ἔφυ ζῶα παντοδαπὰ, ϑηρία τε καὶ βοτὰ, ἐν τούτῳ fj 
ἡμετέρα, ϑηρίων μὲν ἀγρίων ἄγονος καὶ καθαρὼ ἐφάνη, ἐξε- 
λέξατο δὲ τῶν ζώων καὶ ἐγέννγσεν ἄνθρωπον, ὃ συνέσει τε 
ὑξερέχεϊ τῶν ἄλλων, καὶ δίκην καὶ δεοὺς μόνον νομίζει. μέγα 
δὲ τεκμήριον τούτῳ τῷ λόγῳ ὅτι ἥδε ἔτεκεν ἡ γῇ τοὺς τῶνδέ 
TE XX ἡμετέρους προγόνους. πᾶν γὰρ τὸ τεκὸν τροφὴν ἔχ 
ἐπιτηδείαν ὦ ἂν τέκῃ. ᾧ καὶ γυνὴ δήλη τεκοῦσώ τε ἀληθῶς, 
καὶ μὴ. ἀλλ᾽ ὑποβαλλομένη, ἐὰν μὴ ἔχῃ πηγὰς τροφῆς τῷ 
ο““ἐγομένῳ. ὃ δὴ καὶ ἡ ἡμετέρα γῇ ve καὶ μήτηρ ἱκανὸν vex 
μήριον παρέχεται ὡς ἀνθρώπους γεννησαμιένη. μόνη γὰρ ἐν τῷ 
τότε καὶ πρώτη τροφὴν ἀνρωπείαν ἤνεγκε τὸν τῶν πυρῶν καὶ 
κριῶν καρπὸν, ᾧ κάλλιςα καὶ ἄριςω τρέφεται τὸ ἀνθρώπειον 
γένος, ὡς τῷ ὄντι τοῦτο τὸ ζῶον αὕτη γεννησαμένη. μᾶλλον 


fima eft. Quod teftatur deorum de hac inter fe concertatio & 
iudicium, Ea vero quae a diis laudata eft, cur non a cunis 
hominibus collaudetur? Altera eius merita laus erit, quod eo 
tempore, quo tellus omnis animalia omnigena producebat, 
feras, & armenta omnia, terra dumtaxat noflra ad haec fte- 
riis erat, agreftibusque animalibuseyacua, proprie vero ex 
omnibus animantibus hominem genuit , qui ceteris intelligen- 
tia praeftat, folusque ius ac deos colit. Quod vero haec re- 
gio & eorum , quos pro concione celebramus , & noftros maio- 
res progenuit, hinc evidentiffime licet cognofcere: quia omne 
quod gignit, alimentum converiens genito continet. Quo plane 
difcernitur mulier illa, quae peperit , ab ea quae infantem fup- 
pofuit. nam quae peperit, la&te abundat ad eius quod geni- 
tum eft alimoniam, alia vero nequaquam. Tellus itaque noftra 
materque perfpicuum argumentum praebet, quod homines 
procreaverit. nam & fola & prima tunc alimentum humanum 
produxit , tritici hordeique fruges , quibus cormodiflime genus 
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δὲ ὑπὲρ γῆς Y] γυναικὸς προσήκει δέχεσδαι τοιαῦτα TEMAY pU. 
οὐ γὰρ γῆ γυναῖκα μεμίμηται κυήσει καὶ γεννήσει, ἀλλὰ 
“υνὴ γῆν. τούτου δὲ τοῦ καρποῦ οὐκ ἐφδόνησεν, ἀλλ᾽ ἔνειμε 
καὶ τοῖς ἄλλοις. μετὰ δὲ τοῦτο ἐλαίου γένεσιν, πόνων ἀρω-- 
ον, ἀνῆκε τοῖς ἐκγόνοις. σρεψαμένη δὲ καὶ αὐξήσασα πρὸς 
ἥβην, ἄρχοντας καὶ διδασκάλους αὐτῶν δεοὺς ἐπηγάγετο 
ὧν τὰ μὲν ὀνόματα πρέπει ἐν τῷ τοιῷδε ἐᾷν. ἴσμεν γὰρ οἵ τὸν 
βίον ἡμῶν κατεσκεύασαν, πρός τε τὴν Xa ἡμέραν δίαιταν 
τέχνας πρώτους παιδευσάμενοι, καὶ πρὸς τὴν ὑπὲρ τῆς χώρας 
Φυλακὴν ὅπλων κτῆσίν τε καὶ χρῆσιν διδαξάμενοι. γεννηθέν- 
τὲς δὲ καὶ παιδευθέντες οὕτως οἱ τῶνδε πρόγονοι, ὥκουν πο- 
λιτείαν κατασκευασάμενοι, ἧς ὀρύῶς ἔχει Die βραχέων ἐπι- 
pone aya. πολιτεία γὰρ, τροφὴ ἀνθρώπων ic^ καλὴ μὲν, 
ἀγαθῶν" ἡ δὲ ἐναντία, κακῶν. ὡς οὖν ἐν καλῇ πολιτείᾳ ἐτρά- 
quoa οἱ πρόσϑεν ἡμῶν, ἀναγκαῖον δηλῶσαι, δ ἣν δὴ κατ 
κέῖνοι ἀγαθοὶ καὶ οἱ νῦν εἰσιν, ὧν οἵδε τυγχάνουσιν ὄντες οἱ 
τετελευτηκότες. ἡ γὰρ αὐτὴ πολιτεία καὶ τότε ἥν καὶ νῦν 


hominum alitur, utpote quae vere animal id produxerit. Po- 
tius autem de terra, quam de muliere, coniectare id licet, ne- 
que enim terra mulierem conceptu partuque , fed terram mulier 
imitatur, Huiufmodi vero fru&um non parce diftribuit, fed 
alis quoque hominibus elargita eft. Poft haec oleum , laborum 
fabíidium, natis fuis fuppeditavit. nutritis autem adultisque 
filis principes praeceptoresque deos induxit: quorum nunc 
praetermittenda funt nomina. Neque enim nos latet qui vitam 
noftram munierint, tam artium inventione ad quotidianum 
victum fpectantium , quam traditione peritiaque armorum ad 
regionis ipfius cuftodiam. Ita maiores horum geniti atque edu- 
cati rempublicam inftituerunt: qua de, re&e habet, fi paucis 
dicamus, Res enim publica hominum educatio eft, bong qui- 
dem bonorum, malorum vero contraria. Quod ergo in prae- 
clara republica enutriti funt noftri maiores , declarandum eft: 
per quam & illi hi boni viri, ex quibus funt qui e vita migra- 
runt, eadem namque refpublica quondam fuit, quae nunc eft, 
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ἀριςοκρατία, ἐν ἧ νῦν τε πολιτευόμεθα, καὶ τὸν ἀεὶ χρόνον 
ἐξ ἐκείνου ὡς ταπολλά. καλεῖ δὲ ὁ μὲν αὐτὴν, δημοκρατίαν, 
ὃ δὲ, ἄλλο, ὦ ἂν χαίρῃ" ἔςι δὲ τῇ ἀληδείῳ, μετ᾽ εὐδοξίας 
πλήθους ἀριςοκρατία. βασιλεῖς μὲν γὰρ ἀεὶ ἡμῖν εἰσιν" οὗτοι 
δὲ, τοτὲ μὲν ἐκ γένους, τοτὲ δὲ αἱρετοί. ἐγκρατὲς δὲ τῆς πό- 
λεως ταπολλὰ τὸ πλῆθος" τὰς δὲ ἀρχὰς δίδωσι καὶ κράτος 
τοῖς ἀεὶ δόξασιν ἀρίςοις εἶναι. καὶ οὔτε ἀσδενείᾳ, οὔτε πενίφ, 
οὔτ᾽ ἀγνωσίᾳ πατέρων, ἀπελήλαται οὐδεὶς, οὐδὲ τοῖς ἐναν- 
τίοις τετίμηται, ὥςπερ ἐν ἄλλαις πόλεσιν" ἀλλὰ εἷς ὕρος, ὃ 
ὁόξας σοφὸς ἢ ἀγαθὸς εἶναι, κρατεῖ καὶ ἄρχει. αἰτία δὲ ἡμῶν 
τῆς πολιτείας ταύτης, ἡ ἐξ ἴσου γένεσις. αἱ μὲν γὰρ ἄλλαι 
Ζόλεις ἐκ παντοδαπῶν κατεσκευασμέναι ἀνθρώπων εἰσὶ καὶ 
ἀνωμάλων" ὥστε αὐτῶν ἀνώμαλοι καὶ αἱ πολιτεῖαι, τυραννίς 
δὲς 7€ καὶ ὀλιγαρχίαι. οἰκοῦσιν οὖν, ἔνιοι μὲν δούλους, οἱ δὲ, 
δεσπότας ἀλλήλους νομίζοντες" ἡμεῖς δὲ καὶ οἱ ἡμέτεροι, 
μιᾶς μητρὸς πάντες ἀδελφοὶ φύντες, οὐκ ἀξιοῦμεν δοῦλοι 


optimatum videlicet gubernatio , fub qua & his temporibus, ac 
ferme femper ex eo tempore, degimus. eam quidam popula- 
rem vocant, ali aliter, utcunque placet. Eít autem reve- 
τῷ haec optimatum , cum quadam dignitate populi , gubernatio, 
femper enim nobis reges funt, alias generis fucceffione , alias 
electione creati: fed poteflatis in civitate plurimum eft apud 
populum , qui femper his , qui optimi iudicantur , magiftratus ὃζ 
poteftatem impertit: ubi neque parentum debilitate, vel pau- 
pertate, vel ignobilitate , quisquam reiicitur , neque contrariis 
de caufis honoratur , ut in aliis civitatibus fieri folet. fed haec 
elt regula: Quicunque fapiens aut bonus habetur , dominatur 
& imperat. Caufa nobis gubernationis huiufmodi, ex aequali- 
tate generis eft. Aliae fiquidem civitates funt ex variis diffi- 
milibufque generibus conftitutae : quo fit , ut inaequales fint & 
gubernationes, & tyrannides , paucorumque potentiae. In qui- 
bus ita homines vivunt , uc fe invicem partim dominos, par- 
tim fervos exifliment. nos autem noftrique una ex matre om- 
nes , fratres geniti, haud arbitramur invicem nos dominos & 
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οὐδὲ δεσπόται ἀλλήλων εἶναι ἀλλ᾽ ἡ ἰσογονία ἡμῶς ἡ κατὰ 
φύσιν ἰσονομίαν ἀναγκάζει ζητεῖν κατὰ νόμον, καὶ μηδενὶ 
ἄλλῳ ὑπείκειν ἀλλήλοις, ἢ ἀρετῆς δόξῃ καὶ φρονήσεως. Us» 
δὴ ἐν πάσῃ ἐλευδερίᾳ τεϑραμμένοι. οἱ τῶνδε πατέρες, καὶ οἱ 
ἡμέτεροι, καὶ αὐτοὶ οὗτοι, καὶ καλῶς φύντες, πολλὰ 09 καὶ 
καλὼ ἔργα ἀπεφήναντο εἰς πάντας ἀνθρώπους καὶ ἰδίᾳ καὶ 
δημοσίφ᾽ οἰόμενοι δεῖν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας καὶ Ἕλλησιν ὑπὲρ 
Ἑλλήνων μάχεσθαι, καὶ βαρβάροις ὑπὲρ ἁπάντων τῶν Ἕλ- 
λήνων. Εὐμόλπου μὲν οὖν καὶ ᾿Αμαζόνων ἐπιςρατευσάντων 
ἐπὶ τὴν χώραν, καὶ τῶν ἔτι προτέρων, ὡς ἠμύναντο, καὶ ὡς 
ἤμυναν ᾿Αργείοις πρὸς Κ αδμείους, καὶ Ἡρακλείδαις πρὸς 
᾿Αργείους, δ, τε χρόνος βραχὺς ἀξίως διηγήσασδαι, ποιή: 
ταί τε αὐτῶν ἤδη καλῶς τὴν ἀρετὴν ἐν μουσικῇ ὑμνήσαντες, 
εἰς πάντας μειμυνύκασιν. ἐδν οὖν ἡμεῖς ἐπιχειρῶμεν τὰ αὐτος 
λόγῳ ψιλῷ κοσμεῖν, τά χ᾽ ἂν δεύτεροι φαινοίμεθα. ταῦτα μὲν 
οὖν διὰ ταῦτα δοκεῖ μοι ἐᾷν, ἐπειδὴ καὶ ἔχει τὴν ἀξίαν. ὧν 
δὲ οὔτε ποιητής πω δόξαν ἀξίαν ἐπ᾽ ἀξίοις λαβὼν ἔχει, Eri τέ 


fetvos effe : fed Eéleis aequalitas non inducit , ut & legis quae- 
ramus aequalitatem , neque rei prorfus ulli , nifi opinioni virtu- 
tis prudentiaeque, cedamus. Quapropter & noftri & horum 
parentes, & hi honefle creati, & in omni libertate nutriti , 
multa atque praeclara facinora apud omnes gentes notiffima 
privatim & publice ediderunt, exiftimantes libertatis pratia 
tam adverfus Graecos pro Graecis aliis , quam adverfus bar- 
baros pro cunctis Graecis, effe pugnandum. Enimvero quo 
pa&o in bello iuverint Argivos quondam adverfus Cadmeos, 
ὃς Heraclidas adverfus Argivos, cum Eumolpus & Amazo-. 
nes, ac etiam cum his fuperiores regionem invaderent , nimis 
anguftum tempus eft pro dignitate referre, & poetae illorum 
virtutem eleganter Mufica celebrantes in omnes gentes divul- 
gaverunt. Quare fi nos eadem nudo fermone repetere nunc 
aggrederemur , fortaffe videremur illis effe fecundi. Haec igi- 
tur ob hanc caufam arbitror omittenda, quandoquidem pro 
dignitate iam fatis celebrata videntur. Quae vero. nondum , ux. 
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ἕξιν &) ἀμνηςίᾳ, τούτων πέρι μοὶ δοκεῖ χρῆναι min uan, 
ἐπαινοῦντά τὲ καὶ προμνώμενον τοῖς ἄλλοις, ἐς ὠφδάς τε καὶ 
τὴν ἄλλγν ποίησιν αὐτοὺς δεῖναι, πρεπόντως τῶν πραξάντων. 
ἔςι δὲ τούτων ὧν λέγω πρῶτα, ἸΠέρδας ἡγουμένους τῆς ᾿Ασίας, 
«καὶ δουλουμένους τὴν Εὐρώπην, ἔσχον οἱ τῆσδε τῆς χώρας 
ἔκγονοι, γονεῖς δὲ ἡμέτεροι. ὧν καὶ δίκαιον καὶ χρὴ πρῶτον 
μεμνημένους, ἐπαινέσαι αὐτῶν τὴν ἀρετήν. δεῖ δὴ αὐτὴν ἰδεῖν, 
εἰ μέλλει τὶς καλῶς ἐπαινεῖν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ γενόμενον 
λόγῳ, ὅτὲ πᾶσα μὲν ἡ ᾿Ασία ἐδούλευε τρίτῳ ἤδη βασιλεῖ" ὧν 
ὃ μὲν πρῶτος, Küpoc., ἐλευθερώσας Πέρσας τοὺς αὑτοῦ πο- 
λίτας τῷ αὑτοῦ φρονήματι, ἅμα καὶ τοὺς δεσπότας ΝΜ] ήδους 
ἐδουλώσατο, καὶ τῆς ἄλλης ᾿Ασίας μέχρις Αἰγύπτου ἦρξεν" 
€ δὲ υἱὸς αὐτοῦ, Αἰγύπτου τε καὶ Διβύης ὅσον οἷόν τε ἦν 
ἐπιβαίνειν" τρίτὸς δὲ, Δαρεῖος, πεζῇ μὲν μέχρι Σκυθῶν c7: 
ἀρχὴν ὡρίσατο, ναυσὶ δὲ, τῆς τε Sade Tue ἐκράτησε καὶ τῶν 
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Vácuv ὥστε μηδὲ ἀξιοῦν ἀντίπαλον αὐτῷ μηδένα εἶναι. αἱ δὲ 


rerum dignitas exigit, a poetarum aliquo decantata funt, & 
necdum ab oblivione quisquam vindicavit, haec nobis prae- 
dicanda nunc arbitror , ut & nos ea laudemus, & adiuvemus, 
provocemusque alios ad eadem odis alisque carminibus, ut 
decens eft, ornanda, Eorum autem , quae dico , prima haec ex- 
flant. Perfas, cum. Afiae imperarent, & Europae dominaren- 
tur, regionis huius homines primi inhibuerunt noftri proge- 
nitores: quorum meminifle, virtutemque laudare, & oportet 
in primis, & decet. eam utique fi quis recte laudaturus fit , 
oportet res ab illis eo tempore geftas, quo Afia omnis tertio 
iam regi ferviebat , refpicere. quorum primus Cyrus magnitudi- 
ne quadam anámi cives fuos Perías in libertatem rzdigens , fimul 
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dominos Medos fubiecit, totique Afiae ufque ad Aegyptum 


imperavit. Filius autem eius Aegypto quoque & Libyae , quo- 
ad eius progredi licebat. Tertius Darius , pedeftri pugna ufque 
ad Scythas extendit imperium: navah autem, mari & in- 
fulis eft. dominatus. quo fa&tum eft, ut repugnare illi nullus 
auderet. Animi quidem hominum omnes fervili quadam 7o- 
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γνῶμαι δεδουλωμέναι ἁπάντων ἀνθρώπων ἦσαν. οὕτω πολλὰ 
καὶ μεγάλα καὶ μάχιμα γένη καταδεδουλωμένη ἦν ἡ Περ- 
σῶν ἀρχή. αἰτιασάμενος δὲ Δαρεῖος ἡμᾶς τε καὶ Ἐρετριέας, 
Σάρδεσιν ἐπιβουλεῦσαι προφασιζόμενος, πέμψας μυριάδας 
μὲν πεντήκοντα ἔν τε πλοίοις καὶ ναυσὶ, ναῦς δὲ τριακοσίας, 
Δάτιν δὲ ἄρχοντα, εἶπεν ἥκειν ἄγοντα Ἐρετριέας καὶ ᾿Αθη»- 
γαίους, εἰ βούλοιτο τὴν ἑαυτοῦ κεφαλὴν ἔχειν. ὁ δὲ πλεύσας 
εἰς Ἐρέτριαν ἐπ’ ἄνδρας οἱ τῶν τότε “Ελλήνων ἐν τοῖς: εὐδο-- 
κιμωτάτοις ἦσαν τὰ πρὸς τὸν πόλεμον, καὶ οὐκ ὀλίγοι, TOU- 
τοὺς ἐχειρώσατο μὲν ἐν τρισὶν ἡμέραις" διηρευνήσατο δὲ αὐ- 
τῶν πᾶσαν τὴν χώραν, ἵνα μηδεῖς ἀποφύγοι, τοιούτῳ τρόπῳ" 
ἐπὶ τὸ ὅρια ἐλθόντες τῆς ᾿Ἐρετρικῆς οἱ ςρατιῶται αὐτοῦ, ἐκ 
ϑαλάττης εἰς ϑάλατταν διαςάντες, συνάψαντες τὰς χεῖρας, 
διῆλθον ὕὅπασαν τὴν χώραν, ἵν᾽ ἔχοιεν τῷ βασιλεῖ εἰπεῖν ὅτι 
οὐδεὶς σφᾶς ἀποπέφευγὼς εἴν. τῇ δ᾽ αὐτῇ διανοίᾳ κατηγάγ ον- 
το ἐξ Ἐρετρίας εἰς Μαραθῶνα, ὡς ἕτοιμον σφίσιν ὃν, καὶ 
᾿Αθηναίους ἐν τῇ αὐτῇ ταύτῃ ἀνάγκῃ ζεύξαντας "Eperpieü- 


midine abie&i iam erant: adeo multae, magnae, & bellico- 
fae gentes fub Perfarum imperio tenebantur. Nos autem Ere- 
trienfefque accufans Darius, quafi Sardibus infidiaremur, δὲ 
hanc belli occafionem na&us , quingenta hominum mrllia claf- 
fibus mifit , naves vero trecentas: hifque Datim praefecit, at- 
que illi mandavit, ut captivos ad eum Eretrienfefque & Athc- 
nienfes duceret , fi caput falvum effe cuperet fuum. Ille navi- 
bus advectus Eretriam , ubi viri non pauci erant , ac praeterea 
in rebus bellicis inter Graecos eorum temporum illuftriffimos 
nurerabantur , triduo eos captivos fecit; ac omnem regionem 
fic exploravit, ut ne ulli effet effugiendi locus: hoc fcilicet 
modo. Nempe ad ἔπος Eretriae profe&i milites eius, & a 
mari in mare fefe extendentes, difcurrentesque iun&tis invi- 
cem manibus , univeríam regionem percurrerunt, ut regi re- 
ferre poffent , neminem fe fubterfugiffe, Eodem confilio ex Ere- 
tria in Marathonem defcenderunt, utpote quod illis ad id ap- 
tiffimum erat, ut Athenienfes una cum Eretrienfibus quafi fub 
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σιν, ἄγειν. τούτων δὲ, τῶν μὲν πραχϑέντων, τῶν δ᾽ ἐπιχει- 
ῥουμένων, οὔτ᾽  ῥετριεῦσιν ἐβοήθησεν ᾿Εἰλλήνων οὐδεὶς, οὔτε 
᾿Αὐϑηναίοις, πλὴν. Λακεδαιμονίων. οὗτοι δὲ τῇ ὑξεραίφ τῆς 
μάχης ἀφίκοντο' οἱ δ᾽ ἄλλοι πάντες ἐκπεπληγμένοι, ἀγα- 
᾿πῶντες τὴν ἐν τῷ παρόντι σωτηρίαν, ἡσυχίαν ἦγον. ἐν τούτῳ 
δὴ ἄν τις γενόμενος γνοίη οἷοι ἄρα ἐτύγχανον ὄντες τὴν ἀρε- 
τὴν οἱ Μαραθῶνι δεξάμενοι τὴν τῶν βαρβάρων δύναμιν, καὶ 
κολασάμενοι τὴν ὑπερηφανίαν ὅλης τῆς ᾿Ασίας" καὶ πρῶτοι 
φήσαντες τρόπαια τῶν βαρβάρων" ἡγεμόνες καὶ διδάσκαλοι 
τοῖς ἄλλοις γενόμενοι ὅτι οὐκ ἄμαχος εἴη ἡ Περσῶν δύναμις, 
ἀλλὰ πᾶν πλῆθος καὶ πᾶς πλοῦτος ἀρετῇ ὑπείκει. ἐγὼ μὲν 
οὖν ἐκείνους τοὺς ἄνδρας φημὶ οὐ μόνον τῶν σωμάτων τῶν 
ἡμετέρων πατέρας εἶναι, ἀλλὰ καὶ Τῆς ἐλευθερίας τῆς τε 
ἡμετέρας καὶ ξυμπάντων τῶν ἐν τῇδε τῇ ἠπείῤῳ. εἰς ἐκεῖνο 
“ἂρ τὸ ἔργον ἀποβλέψαντες καὶ τὰς ὑςέρας μάχας ἐτόλμη- 
σᾶν διακινδυνεύειν οἱ "EAAwec ὑπὲρ τῆς σωτηρίας, μαϑηταὶὲ 
τῶν Μαραθῶνι γενόμενοι. τὰ μὲν οὖν ἀριςεῖα τῷ λόγῳ ἐκεί- 


eodem iugo ducerent captivos. His. autem partim quidem ita 
peractis, partim vero tentatis, nullus Graecorum, praeter La- 
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cedaemonios , Eretrienfibus Athenienfibusve fuccurrit, Et ii fe-- 


quenti poft pugnam die venerunt. ceteri autem omnes perter- 
riti funt, ac bene fecum agi putantes, fi periculum praefens 
evaderent, quieverunt. Ex hoc intueri licet, quanta illorum 
virtus fuerit, qui in Marathone barbarorum impetum fuftinue- 
runt, ac totius Áfiae fuperbiam domuerunt, primi fane de bar- 
baris triumpharunt: & exemplo reliquis oftenderunt , Perfarum 
vim haud inexpugnabilem effe: immo vero & multitudinem 
omnem , & divitiarum copiam virtuti parere. Eos quidem vi- 
ros non modo noftrorum corporum genitores, fed ὃς liberta- 
tis tum noftrae, tum omnium, qui in hac regione habitant , 
auctores arbitror exftitiffe, his namque exemplis provocati po- 
fteriores Graeci, in fequentibus bellis pericula omnia pro fa- 
lute fua fübire non dubitarunt, difcipuli profe&o illorum , qui 
in Marathone Perías profligavere, Primam itaque. palmam 
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νοις ἀναθετέον, τῶ δὲ Osutpeia , τοῖς περὶ Σαλαμῖνα Καὶ ἐπ᾿ 
᾿Αρτεμισίῳ ναυμαχήσασι καὶ νικήσασι. καὶ γὰρ τούτων τῶν 
ἀνδρῶν πολλὰ μὲν ἄν τις ἔχοι διελθεῖν, καὶ οἷα ἐπιόντος 
ὑπέρμει)αν κατά τε γῆν καὶ κατὰ ϑάλατταν, καὶ ὡς ἡμύναν- 
TO ταῦτα. ὃ δέ μοι δοκεῖ καὶ ἐκείνων κάλλιςον εἶναι, τούτου 
υἱνυσϑήσομαι, ὅτι τὸ ἑξῆς ἔργον τοῖς Μαραθῶνι διεπράξαντο. 
οἱ μὲν γὰρ Μαραθῶνι τοσοῦτον μόνον ἐπεδείξαντο τοῖς “Εἰλ- 
λήσιν, ὅτι κατὼ γῆν οἷόν τε ἀμύνασσαι τοὺς βαρβάρους ὀλί- 
γοις πολλούς" ναυσὶ δὲ ἔτι ἦν ἄδηλον. καὶ δόξαν εἶχον 1Πέρ- 
σαι ἄμαχοι εἶναι κατὰ δάλατταν, καὶ πλήθει καὶ πλούτῳ, 
xa) τέχνῃ καὶ ῥώμῃ. τοῦτο δὴ ἄξιον ἐπαινεῖν τῶν ἀνδρῶν 
τῶν τότε ναυμαχησάντων, ὅτι τὸν ἐχόμενον φόβον διέλυ-- 
sa) τῶν Ἑλλήνων, καὶ ἔπαυσαν φοβουμένους πλῆθος: νεῶν 
τε καὶ ἀνδρῶν. ὑπ’ ἀμφοτέρων δὴ ξυμβαίνει, τῶν τε Μαρᾶ- 
δῶνι μαχεσαμένων καὶ τῶν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχησάντων 
παιδευθῆναι τοὺς ἄλλους “Ἑλληνας; ὑπὸ μὲν τῶν, κατὰ γῆν, 
ὑπὸ δὲ τῶν, κατὰ ϑάλατταν, μαθόντας καὶ ἐδισϑέντας μὴ 


oratione illis tribuere decet: fecundam vero iis, qui circa Sala- 
minam Artemifiumque hoftes proelio navali vicerunt. Multa 
nempe ab his viris gefta narrare poflemus, quanta pericula 
terra marique imminentia fuftinuerint, fuperaverintque. Quod 
autem prae ceteris egregium puto, nunc referam. nam quod 
reftabat poft bellum Merathonicum, perfecerunt. Siquidem 
qui in Marathone certarunt, hoc tantum Graecis demonflra- 
verunt, quod terreftri pugna pauci quidem Graeci multorum 
impetum barbarorum frangere poílent: de maritima vero 
victoria adhuc incertum erat: exiftimabanturque Perfae in ma- 
ritimis proeliis , & multitudine, & divitiis , arteque & robore in- 
expugnabiles effe. Hoc iraque in his , qui tunc navibus pugna-. 
vere , laude dignum eft, quod metum Graecis infitum penitus 
depulerunt, feceruntque , ne amplius navium virorumque nu- 
merum pertimefcerent. Utrique his factum eft, tam in Mara- 
thone terra pugnantibus, quam mari poftea circa Salaminam , 
ut reliqui Graeci ὃς docerentur , & affuefierent , ab illis quidem 
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φοβεῖσϑαι τοὺς βαρβάρους. τρίτον δὲ λέγω τὸ ἐν Ἰ]Τλαϊαιαῖς 
ἔργον καὶ ἀριδμῷ καὶ ἀρετῇ yevéeson τῆς “Εἰλληνικῇς σωτη3 
giae, κοινὸν ἤδη τοῦτο (Λακεδαιμονίων τε καὶ ᾿Αθηναίων. τὸ 
μὲν οὖν μέγιςον καὶ χαλεπώτατον οὗτοι πάντες ἤμυναν, 
καὶ διῶ ταύτην τὴν ἀρετὴν νῦν Tt ὑφ᾽ ἡμῶν ἐγκωμιάζονται, 
καὶ εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ὑπὸ τῶν ὕξερον. μετὰ δὲ τοῦτο, dg 
πολλαὶ μὲν πόλεις τῶν “Ελλήνων ἔτι ἧσαν μετὰ τοῦ βάρβά- 
pou , αὐτὸς δὲ ἠγγέλλετο βασιλεὺς διανοεῖσθαι ὡς ἐπιχειρή- 
σων πάλιν ἐπὶ τοὺς “Ἕλληνας. δίκοιον δὴ καὶ τούτων ἡμᾶς 
ἐπιμνησσῆναι, οἱ τοῖς τῶν προτέρων ἔργοις τέλος τῆς ipd 
βίας ἐπεθέσαν, ἀνακαθῃρώμενοι καὶ ἐξελάσαντες πᾶν τὸ βάρ- 
βαρον ἐκ τῆς δαλάττης. ἦσαν δὲ οὗτοι οἵ τε ἐπ᾽ Ἐὐρυμέδοντι 
γαυμοα χήσαντες, καὶ οἱ εἰς Κύπρον ςρατεύσαντες, καὶ οἱ εἰς ei 
Αἴγυπτον πλεύσαντες, καὶ ἄλλοσε πολλα χόσε' ὧν χρὴ με- 
μνῆσϑαι, καὶ χάριν αὐτοῖς εἰδέναι ὅτι βασιλέα ἐποίησαν, 
δείσαντα, τῇ ἑαυτοῦ σωτηρίῳ τὸν γοῦν προσέχειν, ἀλλὰ μὴ 
τῇ τῶν Ἑλλήνων ἐπιβουλεύειν Quop&. καὶ οὗτος μὲν δὴ πάσῃ 
τῇ πόλει διηντλήθη ὁ πόλεμος, ὑπὲρ ἑαυτῶν τε καὶ τῶν ἄλλων 342 


ἂς 
terra, ab his autem mari, hé barbaros timerent, Tertium af- 


fero quod in Plataeis geftum eft , δὲ numero & virtute, falutis 
Graeciae caufam exftitiffe. Commune vero id iam eft Lace- 
daemoniis, & Athenienfibus, maximum igitur & difficiliimum, 
facinus fecerunt : ob eamque virtutem & nunc a nobis, ὃς deins 
ceps & a pofteris laudabuntur. Poft haec multae infuper Grae- 
corum urbes adhuc fub barbaris erant: rex autem nuntiaba- 
tur Graecos iterum inváfurus. Decet profedo illos commemo- 
rare, qui fuperiorum operibus falutis extrematn inànurmn im- 
pofuerunt , cum omnem ex mari barbariem depuliffent. hi γος 
ro fuerunt, qui circa Eurymedontem claffe pugnarunt ; & in 
Cyprum militaturi fe contulerunt: itemque in Aegyptum na« 
vigavere , plurimaíque alias terrarum oras peragrarunt. hoóruixi 
ieminiffe oportet, his gratia eft habenda ; quod regem per« 
territum coégerunt de falute fua cogitare potius, quam ad Grae- 


«orum perniciem infidias tendere. Atque hoc bello urbes óm« 
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διμοφόνων πρὸς τοὺς βαρβάρους. εἰρήνης δὲ γενομένης, καὶ 
τῆς πόλεως τιμωμένης, ἦλθεν € ἐπ᾽ αὐτὺὴν, ὃ δὴ φιλεῖ ἐκ τῶν 
ἀνθρώπων τοῖς εὖ πράττουσι προσπίπτειν, πρῶτον μὲν, ζῆλος, 
ἀπὸ ζήλου δὲ, φϑόνος. ὃ καὶ τήνδε τὴν πόλιν ἄκουσαν ἐν mc- 
λέμῳ τοῖς “Ἕλλησι κατέςξησε. μετὰ δὲ τοῦτο γενομένου πολέ- 
μου, συνέβαλον μὲν ἐν Τανάγρᾳ, ὑπὲρ τῆς Βοιωτῶν ἐλευδε- 
ρίας Λακεδαιμονίοις μαχόμενοι ἀμφισβητησίμου δὲ τῆς [uou 
χής γενομένης, διέκρινε τὸ ὕςερον ἔργον. οἱ μὲν γὰρ ᾧχοντο 
ἀπιόντες, καταλιπόντες Βοιωτοὺς, οἷς ἐβοήθουν" οἱ δ᾽ ἡμέτε- 
pots τρίτῃ ἡμέρῳ ἐν Οἰνοφύτοις νικήσαντες, τοὺς ἀδίκως φεύ- 
9/ovrets , δικαίως κατήγαγον. οὗτοι δὴ πρῶτοι μετὰ τὸν Π]ερ- 
σικὸν πόλεμον, “Ἑλλησιν ἤδη ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας βονδοῦντες 
πρὸς “Ἕλληνας, ἄνδρες ἀγαθοὶ γενόμενοι, καὶ ἐλευδερώσαν-- 
τες οἷς ἐβοήθουν, ἐν τῶδε τῷ μνήματι τιμηθέντες ὑπὸ τῆς 
πόλεως πρῶτοι ἐτέθησαν. μετὰ δὲ ταῦτα. πολλοῦ πολέμου 
“ενομένου, καὶ πάντων τῶν Ἕ) λλήνων € ἐπιςρατευσάντων, καὶ 
τεμόντων τὴν χώραν, καὶ ἀναξίαν χάριν ἐκτινόντων τῇ πό- 


nés liberatae funt , dum Graeci fe ipíos omnesque linguae eius- 
dem homines: adverfus barbaros tutarentur. Pace vero demum 
confecta, cumque in honore eflet civitas, contigit ei, quod 
folet ab hominibus in eos, quibus profpere res fuccedunt, oriri: 
primo quidem aemulatio , ab aemulatione deinde invidia , quae 
hanc civitatem invitam in bellum cum Graecis gerendum tra- 
xit, Poft haec inito bello,in Tanagra congreffi funt, pro [i- 
bertate Boeotiorum aeri Lacedaemonios concertantes. 
cumque incertus pugnae eflet eventus, quod poftea fecutum 
eft, rem ipfam aperuit. plerique enim vfu abit] deftituentes 
Bocolios: quibus auxilium ferebant: noftri autem die tertia 
in Oenophytis potiti victoria, eos qui iniufte exfulabant , iufte 
reduxerunt,. Hi utique primi poft bellum Perficum, Graecis g*a- 
tia libertatis auxiltati contra Graecos, viri quidem praeclari , 
& libertatis auctores his, quibus opem up his in monu- 
mentis, honorati a civitate, priores funt pofiti* aue vero per- 
aGis , cum increbrefceret bellum , Graecique omnes fumtis ar- 
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Act, νικήσαντες αὐτοὺς ναυμα χίᾳ οἱ ἡμέτεροι, καὶ λαβόντες 
αὐτῶν τοὺς ἡγεμόνας Λακεδαιμονίους ἐν τῇ σφαγίφ;,, ἐξὸν 
«ὐτοῖς διαφϑεῖραι, ἐφείσαντο, καὶ ἀπέδοσαν, καὶ εἰρήνην 
ἐποιήσαντο᾽ ἡγούμενοι πρὸς μὲν τὸ ὁμόφυλον μέχρι νίκης δεῖν 
πολεμεῖν, καὶ μὴ δι ὀργὴν ἰδίαν πόλεως, τὸ κοινὸν TOv. EA- 
λήνων διολλύναι πρὸς δὲ τοὺς βαρβάρους, μέχρι διαφϑορᾶς. 
χούτους δὴ ἄξιον ἐπαινέσαι τοὺς ἄνδρας, οἱ τοῦτον τὸν πόλε- 


d. 


pov πολεμήσαντες, ἐνθάδε κεῖνται, ὅτι ἐπέδειξαν, εἴτις ἄρα. 


ἠμφισβήτει, ὡς ἐν τῷ προτέρῳ πολέμῳ τῷ πρὸς τοὺς βαρβά» 
ρους ἄλλοι τινὲς εἶεν ἀμείνους ᾿Αιδηναίων, ὅτι οὐκ ἀληθῆ ἀμ 
φισβητοῖεν. οὗτοι γὰρ ἐνταῦθα ἔδειξαν, ξχσιαδάσης τῆς E 
λάδος περιγενόμενοι τῷ πολέμῳ, τοὺς προεςξῶτας τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων χειρωσάμενοι, ac. ὧν τότε τοὺς βαρβάρους ἐνίκων 
κοινῇ, τούτους νικῶντας iig. τρίτος δὲ πόλεμος μετὰ ταύτην 
x 3 Xe 3 , ' δὲ LN , £ IE 5 ᾿ ' 
τὴν εἰρήνην ἀνέλπιςός τε καὶ δειψὸς ἐγένετο᾽ ἐν ᾧ πολλοὶ καὶ 
ἀγαθοὶ τελευτήσαντες, ἐνθάδε κεῖνται πολλοὶ μὲν ἀμφὶ Σι- 


mis regionem devaftarent , urbique non dignam gratiam red- 
derent; eos noítii navali proelio fuperarunt , & eorum duces 
Lacedaemonios compreheriderunt: quos quamvis iugulare lice- 
ret, dimiferunt, paceiique firmarunt; exiftimantes, adverfus 
dudit generis homiftes ad vi&oriam ufque pugnandum, nes 
que ob propriam civitatis indignationem Graecorum commus 
nionem penitus difTolvendam , fed adverfus barbaros ad necem 
ufque certandum. Hos itaque laudare viros decet, qui hoc 
bello pera&o hic iacent: quoniam oítenderunt, inanem effe 
illorum fufpicionem, fi qui Athenienfium virtute diffifi opinen- 
tur, in primo contra barbaros bello alios quosdam praeftantio- 
res Athenienfibus exftitiffe, Hi enim, omnis cum Graecia fe« 
ditionibus agitaretur , ipfique viros ceteris Graecis praeftantios 
res bello fuperatos comprehendiffent , declaraverunt eos feor« 
fum fe vincere, quibuscum communiter barbaros expugna- 
verant, Tertium poft pacem- hanc bellum improvifum & grave 
exortum eft, in quo cum multi fortesque viri occubuiffent , 
hic conduntur, quorum mult circa Siciliam plurimis funt po- 
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xeMay πλεῖξα τρόπαια ςήσαντες, ὑπὲρ τῆς Λεοντίνων éXsU- 
ϑερίας, οἷς βοηθοῦντες διὼ τοὺς ὅρκους, ἔπλευσαν εἰς ἐκείνους 
τοὺς τόπους. διῶ δὲ μῆκος τοῦ πλοῦ εἰς ἀπορίαν τῆς πόλεως 
καταςάσυς, καὶ οὐ δυναμένης αὐτοῖς ὑπηρετεῖν, τούτῳ ἄπει-. 
πόντες ἐδυστύχησαν. ὧν οἱ iy pol καὶ προσπολεμήσαντες 
πλείω ἔπαινον ἔχουσι σωφροσύνης καὶ ἀρετῆς, ἢ τῶν ἄλλων 
οἱ Φίλοι πολλοὶ δ᾽ ἐν ταῖς ναυμαχίαις ταῖς xoay λλήσπον: 
τον, μιᾷ μὲν ἡμέρᾳ πάσας τὰς τῶν πολεμίων ἑλόντες ναῦς, 
πολλὰς δὲ καὶ ἄλλας νικήσαντες. ὃ δ᾽ εἶπον δεινὸν καὶ ἀνέλπι- 
coy τοῦ πολέμου γενέσϑαι, τόδε λέγω, τὸ εἰς τοσοῦτον φι- 
λονεικίας ἐλθεῖν πρὸς τὴν πόλιν τοὺς ἄλλους “Ἑϊλληνας, ὥστε 
τολμῆσαι TQ ἐχϑίξῳ ἐπικηρυκεύσασδαι βασιλεῖ, ὃν κοινῇ 
ἐξέβαλον £3 ἡμῶν, ἰδίᾳ τοῦτον πάλιν Emden sou βάρβα-: 
po» ἐφ᾿ Ἕλληνας, καὶ συναθροῖδαι ἐπὶ τὴν πόλιν πάντας  EA- 
ληνάς τε καὶ βαρβάρους. οὗ δὴ καὶ ἐκφανὴς ἐγένετο ἡ τῆς 
πόλεως ῥώμη τε καὶ ἀρετή. οἰομένων γὰρ ἤδη αὐτὴν κατα- 
πεπολεμῆσπαι, καὶ ἀπειλημμένων ἐν ἹΜιτυλήνῃ τῶν νεῶν, 


titi vidtoriis pro falute Leontinorum, quibus iureiurando ad- 
fti&li opem ferebant: quo foedere ad ea loca navigaverant. 
cum vero diuturna eflet navigatio, ac interim rerum difcri- 
mine penuriaque civitas premeretur , neque illis poffet fuccur- 
rere, negatis fubfidiis res eorum haud profpere fuccefferunt. 
quorum hoftes belloque adverfarii maiorem temperantiae vir- 
1utisque laudem , quam amici aliorum, habent. Multi praeterea 
navali bello per Hellefpontum die una omnes adverfariorum 
naves ceperunt, plurimasque alias devicerunt, Bellum vero 
idcirco infperatum durumque vocavi, quia nullus exiftimaffet , 
reliquos omnes Graecos contra civitatem tam acri ftudio con- 
tentionis accendi, ut. regem illum barbarum infenfiffimum, 
quem una nobiícum expulerant, rurfus per legatos ad bellum. 
Graecis inferendum irritare non dubitarent, & univeríos tum . 

Graecos, tum barbaros, ad hanc urbem obfidendam colligere. 
ubi praecipue potentia, virtusque civitatis huius effulfit. nam 
cum exiftimarent eam iam fuccubuiffe, navesque obfeflae circa 
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βοηθήσαντες ἑξήκοντα ναυσὶν, αὐτοὶ ἐμβάντες ele τὰς ναῦς, 
καὶ ἄνδρες γενόμενοι ὁμολογουμένως ἄριςοι, νικήσαντες μὲν 
τοὺς πολεμίους, λυσάμενοι δὲ τοὺς φιλίους, ἀναξίφυ τύχης 
τυχόντες, οὐκ ἀναιρεθέντες ἐκ τῆς δϑαλάττης, κεῖνται ἐνθο- 
δε. ὧν χρὴ ἀεὶ μεμνήσδαί τε καὶ ἐπαινεῖν. τῇ μὲν γὰρ ἐκείνων d. 
ἀρετῇ ἐνικήσαμεν οὐ μόνον τὴν τότε ναυμᾶὰ χίαν, ἀλλὰ καὶ 
τὸν ἄλλον πόλεμον. δόξαν γὰρ δ αὐτοὺς ἡ πόλις ἔσχε, μή- 
ποτ᾽ ἂν καταπολεμηθῆναι μηδ᾽ ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων. καὶ 
ἀληθῇ ἔδοξε. τῇ δὲ ἡμετέρᾳ αὐτῶν διαφορᾷ ἐκρατήθημεν, - 
οὐχ ὑπὸ τῶν ἄλλων. ἀήττητοι γὰρ ἔτι καὶ νῦν ὑπό γε ἐκεί 
yay ἐσμέν" ἡμεῖς δὲ αὐτοὶ ἡμᾶς αὐτοὺς καὶ ἐνικήσαμεν, καὶ 
ἡττήθημεν. μετὰ δὲ ταῦτα ἡσυχίας ψενομένης, καὶ εἰρήνης €« 
πρὸς τοὺς ἄλλους, ὁ οἰκεῖος ἡμῖν πόλεμος οὕτως ἐπολεμήθη, 
ὥστε εἴπερ εἱμαρμένον εἴη ἀνθρώποις ςασιάσαι, μὴ ἂν ἄλλως 
εὔξασϑαι μηδένα πόλιν ἑαυτοῦ νοσῆσαι. Ex τε γὰρ τοῦ lei- 
ῥαιέως καὶ τοῦ ἄςξεος ὡς ἀσμένως καὶ οἰκείως ἀλλήλοις συνέ- 
μιξαν οἱ πολῖται, καὶ παρ᾽ ἐλπίδα τοῖς ἄλλοις “Ἑλλησι, τόν 


Mitylenen effent , ipfi auxilium laturi fexaginta naves ingreffi , 
viri quidem fine controverfia fortes , hoftem profligarunt, li- 
berarunt amicos, & cum indigno cafu circumventi , non autem 
mari interfe&i effent, hic iacent: quorum femper cum laude 
meminiffe decet. Nam illorum virtute non modo tunc ex na- 
vali certamine, fed reliquo etiam proelio victoriam reporta- 
mus, etenim propter illos tantam eft noftra civitas gloriam 
confecuta, ut nunquam expugnari poffe , nec ab omnibus qui- 
dem hominibus , crederetur. & fane verum id effe vifum eft. 
neque enim aliorum viribus, fed noftris ipforum diffidus, op- 
preífi fumus. nempe nunc etiam ab exteris fumus invicti. fed 
ipfi nos expugnavimus, nobis ipfis offznfionem attulimus. Poft 
haec tempora pacatis omnibus, cumque aliis pace confe&a, 
inte£tina nobis feditio coorta eft, in qua ita dimicatum eft, ut 
fi quidem omnino fatis decretum effet homines feditionibus agi- 
tari, nemo videatur aliter laborare patriatn optaturus. Nam ex 
Piraeo & urbe quam benigne atque domeftice praeter cetero- 
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p. re πρὸς τοὺς ἐν Ἐλευσῖνι πόλεμον ὡς μετρίως ἔθεντο. καὶ τού- 
944 τὼν ἁπάντων οὐδὲν ἄλλ᾽ αἴτιον, 7) τῷ ὄντι ξυγγένεια, φιλίαν 
᾿ βέβαιον καὶ ὁμόφυλον οὐ λόγῳ ἀλλ᾽ ἔργῳ παρεχομένη. Χρὴ 

δὲ καὶ τῶν ἐν τούτῳ τῷ πολέμῳ τελευτησάντων ὑπ᾽ ἀλλήλων 
μνείαν ἔχειν, καὶ διαλλάττειν αὐτοὺς ὦ δυνάμεθα, εὐχαῖς 
καὶ Sucixig ἐν τοῖς τοιοῖσδε τοῖς κρατοῦσιν αὐτῶν εὐχο- 
μένους, ἐπειδὴ καὶ ἡμεῖς διηλλάγμεθα. οὐ γὰρ κακίᾳ LAM 

b. λων ἥψαντο, οὐδ᾽ ἔχϑρᾳ, ἀλλὰ δυστυχίᾳ. μάρτυρες δὲ ἡμεῖς 
αὐτοὶ ἐσμὲν τούτων, οἱ ζῶντες. οἱ αὐτοὶ γὰρ ὄντες ἐκείνοις 
fue, συγγνώμην ἀλλήλοις ἔχομεν ὧν T. ἐποιήσαμεν, ὧν τ᾽ 
ἐπάθομεν. μετὰ δὲ τοῦτο παντελοῦς εἰρήνης ἡμῖν γενομένης, 
ἡσυχίαν ἦγεν ἡ πόλις, τοῖς μὲν βαρβάροις συγγιγνώσκουσο;, 
ὅτι παθόντες ὑπ᾽ αὐτῆς κακῶς ἱκανῶς, οὐκ ἐνδεῶς ἠμύνοντο" 
τοῖς δὲ “Ἕλλησιν ἀγανακτοῦσα, μεμνημένη ὡς εὖ παθόντες 

e, ὑπ᾽ αὐτῆς, οἵαν χάριν ἀπέδοσαν, κοινωσάμενοι τοῖς βαρβά- 
folc, τάς τε ναῦς περιελόμενοι, αἵ ποτ᾽ ἐκείνους ἔσωσαν, καὶ 


rum Graecorum opinionem cives invicem conflixerunt! bel- 
lumque adverfus eos, qui Eleufine egant, concitatum , quam mo- 
de:ate tranfegerunt atque. fedarunt! Horum profe&o omnium 
alia nulla eft caufa , praeter veram ipfam cognationem , quae 
amicitiam firmam & geminam non fermone, fed re , praeftat. 
Oportet autem eos etiam , qui hoc in bello mutuis vulneribus 
conciderunt, memoria colere, & utcunque pofífimus, inter fe 
€o5 conciliare , votis facrificiisque pro illis qui fuperavere per- 
&&is, quandoquidem & nos conciliati fumus. neque enim im- 
probitate inimicitiisque , fed infelicitate quadam , manus invicem 
conferuerunt. Horum vero teftes fumus ipfi fuperftites. nam 
cum illis genere coniun&i fimus, mutuo damus veniam, & 
recipimus, fi quid vel in alium intulimus, vel perpeffi fumus 
ab alio. Deinde cum in fumma rerum tranquillitate quiefceret 
civitas, barbaris quidem ignofcebat , quod infeflati ab illa fa- 
tis fortiter repugnaverant : Graecis autem indignabatur, quia 
pro acceptis beneficiis iniuriam quandoque retulerant, dum 
focietatem cum baibaris inirent , navesque quibus fuerant fervas 


- 


δος τος 
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τείχη καθελόντες, 073. ὧν ἡμεῖς τἀκείνων ἐκωλύσαμεν πεσεῖν. 
διανοουμένη δὲ ἡ πόλις μὴ ἂν Eri ἀμῦναι μήτε “Ἑλλησι πρὸς 
Many δουλουμένοις, μήτε ὑπὸ βαρβάρων, οὕτω ᾧκει. ἡμῶν 
οὖν ἐν τοιαύτῃ διανοίᾳ ὄντων, ἡγησάμενοι Λιακεὸ ἐδαιιμιόνιοι τοὺς 
μὲν τῆς ἐλευθερίας ἐπικούρους πεπτωκέναι ἡμᾶς, σφέτερον δὲ 
ἤδη ἔργον εἶναι καταδουλοῦσδαι τοὺς ἄλλους, ταῦτ᾽ ἔπρατ- 
τον. καὶ μηκύνειν μὲν τί δεῖ; οὐ γὰρ πάλαι οὐδὲ πολλῶν y- d, 
“πρώπων γεγονότα λέγοιμ᾽ ἂν τὰ μετὰ ταῦτα. αὐτοὶ γὰρ 
ἔσμεν ὡς ἐκπεπλυγ μένοι ἀφίκοντο εἰς χρείαν τῆς πόλεως τῶν. 
7€ Ἑλλήνων οἱ πρῶτοι, ᾿Αργεῖοι, καὶ Βοιωτοὶ, καὶ Ἰζορίν- 
NIU καὶ τό γε δειότοτον πάντων, τὸ καὶ βασιλέα εἰς τοῦτο 
ἀπορίας ἀφικέσϑαι, ὥστε περιξῆναι αὐτῷ μηδαμόθεν ἄλλοθεν, 
τὴν σωτηρίαν γενέσδαι ἀλλ᾽ ἢ ἐκ ταύτης τῆς πόλεως, ἣν προ. 
ϑύμως ἀπώλλυ. καὶ δὴ καὶ εἴτις βούλοιτο τῆς πόλεως xta TW- C. 
γορῆσαι δικαίως, τοῦτ᾽ ἂν μόνον λέγων ὀρθῶς ἂν κατηγοροῖ, 
ὡς δεὶ λίαν φιλοικτίρμων € ἐξὶ, καὶ τοῦ ἥττονος δεραηίς. καὶ 
δὴ καὶ ἐν τῷ τότε χρόνῳ οὐχ οἵατε ἐγένετο καρτερῆσαι, οὐδὲ 


εἰ, diriperent , diffiparentque muros, quibus nos moenia eorum, 
ne corruerent , quandoque defendifTemus. Statuit itaque civitas 
non amplius tueri Graecos, fi quando vel a Graecis, vel a. 
barbaris opprimerentur. Cum vero nos in hac effemus fenten- 
tia, putarentque Lacedaemonii, nos libertatis defenfores con- 
cidiffe, opus vero fuum fore pofthac, ut alios fabiugarent,, 
fic egerunt. Quid muitis opus eft verbis? neque enim vetera ,. 
neque multis retro feculis gefta dicerem quae fequuntur. Ne-. 
que nos latet , perterritos Graecorum primos , Àrgivos , Boeo- 
tios , Corinthios, auxilium civitatis huius imploiaviffe. quod- 
que omnium diviniffimum eft, rex ipfe in tantam reda&us eft 
difficultatem , ut non aliunde , quam ex hac civitate , quam om-. 
ni ftudio diruere conatus fuerat, falutem fuam tutari poffe 
conderet. Enimvero fi quis hanc civitatem incufare iure 
voluerit, hoc dumtaxat obiicere poterit, quod mifericordia 
nimis femper afficiatur , diligentiusque fublevet fuccumbentem, 
Ἐξ quidem tempeftate tolerare non potuit, quss inftitue- 
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διαφυλάξαι ἃ ἐδέδοκτο αὐτῇ, τὸ μηδενὶ δουλουμένῳ βοηθεῖν 
τῶν σφᾶς ἀδικησάντων" ἀλλὰ Eu pup, καὶ ἐβοήδησε, καὶ 
τοὺς μὲν “Ἑλληνας αὕτη βουθήσασα ἀπελύσατο δουλείας, 
ὥστ᾽ ἐλευθέρους εἶναι, μέχρις οὗ πάλιν αὐτοὶ αὐτοὺς κατε- 
δουλώσαντο. βασιλεῖ δὲ αὕτη μὲν οὐκ ἐτόλμησε βουϑῆσαι, 
αἰσχυνομένη τὼ τρόπαια τά τε Μαραθῶνι καὶ Σαλαμῖνι καὶ 
Πλαταιαῖς. φυγάδας δὲ καὶ ἐθελοντὰς ἐάσασο; μόνον [Bow- 
ϑῆσαι, ὁμολογουμένως ἔσωσε τειχισαμένη δὲ καὶ vaumwyw- 
σαμένη, ἐκδεξαμένη τὸν πόλεμον, ἐπειδὴ ἠναγκάσϑη πολε-: 
μεῖν, ὑπὲρ ΤΠ]αρίων ἐπολέμει Λακεδαιμονίοις. φοβηθεὶς δὲ βα- 
σιλεὺς τὴν πόλιν, ἐπειδὴ ἑώρα Λακεδαιμονίους τῷ κατὰ δ5ά- 
λατταν πολέμῳ ἀπαγορεύοντας, ἀποςῆναι βουλόμενος ἐξήτει 
τοὺς “Ἕλληνας τοὺς ἐν τῇ ἠπείρῳ (οὕσπερ πρότερον Δ ακεδαι- 
μόνιοι αὐτῷ ἐξέδοσαν, εἰ μέλλοι συμμαχήσειν ἡμῖν τὲ καὶ 
τοῖς ἄλλοις συμμάχοις) ἡγούμενος οὐκ ἐδελήσειν, ἵν᾿ αὐτῷ 
πρόφασις el, τῆς ἀποςάσεως. καὶ τῶν μὲν ἄλλων συμμάχων 
ἐψεύσϑη (ἠθέλησαν yàg αὐτῶ ἐκδιδόναι, καὶ ξυνέθεντο καὶ 


rat ultra fervare. Decreverat fane nullis unquam eorum, a 41: 
bus iniuriam accepiffet , fuccumbentibus opem ferre. mutavit 
tamen propofitum , & auxilium praeftitit. Unde Graecos auxi- 
lio fuo liberavit a fervitute, ita ut liberi vixerint, donec ipfi 
fe invicem fübiugarunt. Regi vero fuccurrere aufa eft mini- 
mc. verebatur enim triumphos ex Marathone , Salamina , Pla- 
taeis, antea reportatos. fed cum fineret exfules , & voluntarios 
adiutores illi favere, fine controverfia eum quoque fervavit. 
Stru&tis autem muris , fabricatisque navibus , belloque fufcepto, 
quando coacta eft bellum gerere, pro Pariorum falute contra. 
Lacedaemonios dimicavit. Metuens vero civitatem rex , poft- 
quam Lacedaemonios viderat navale bellum renuere , & idcir- 
co deficere volens , poftulavit Graecos qui in continenti erant, 


. quos prius ipfi Lacedaemonii exhibuerant , fi propugnandum 


illi foret nobifcum ceterifque belli fociis, arbitratus hoc fibi 
negatum iri, quo deficiendi a nobis occafionem nanciícere- 
tur. ubi ab alie fociis eft deceptus, namque exhibere illi volue« 
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ὥμοσαν, ἹΚορίνθιοι, καὶ ᾿Αργεῖδι, καὶ Βοιωτοὶ, καὶ ἄλλοι 
σύμμαχοι, εἰ μέλλοι χρήματα παρέξειν, ἐκδώσειν τοὺς ἐν 
τῇ ἠπείρῳ “Ἑλληνας) μόνοι. δὲ ἡμεῖς οὐκ ἐτολμήσαμεν οὔτε 
ἐκδοῦναι, οὔτε ὀμόσαι. οὕτω δή τοι τό γε τῆς πόλεως γενναῖον 
καὶ ἐλεύθερον, βέβαιόν τε καὶ ὑγιές ἐςι, καὶ φύσει μισοβάρ- 
βαρον, διὰ τὸ εἰλικρινῶς εἶναι “Ἕλληνες καὶ ἀμιχεῖς βαρβά- 
ρων. οὐ γὰρ Ἰ]έλοπες, οὐδὲ ἸΚ ἄδμοι, οὐδὲ Αὐγυπτοί τε καὶ 
Δαναοὶ, οὐδὲ ἄλλοι πολλοὶ, φύσει μὲν βάρβαροι ὄντες, νόμῳ 
δὲ "EAAwveg , συνοικοῦσιν ἡμῖν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ Ἑίλληνες, οὐ μιξο- 
βάρβαροι, οἰκοῦμεν. ὅθεν καθαρὸν τὸ μῖσος ἐντέτηκε τῇ πόλει 
τῆς ἀλλοτρίας φύσεως" ὅμως δ᾽ οὖν ἐμονώθυμεν πάλιν, διὼ τὸ 
μὴ ἐθέλειν αἱσχρὸν καὶ ἀνόσιον ἔργον ἐργἄσασϑαι, Ἕλληνας 
βαρβάροις ἐκδόντες. ἐλθόντες δὲ εἰς ταῦτα ἐξ ὧν καὶ τοπρό- 
τερον κατεπολεμήθημεν, σὺν SEQ ἄμεινον ἢ τότε ἐθέμεθα τὸν 
πόλεμον. καὶ γὰρ ναῦς καὶ τείχη ἔχοντες, καὶ τὰς ἡμετέρας 
αὐτῶν ἀποικίας, ἀπηλλάγημεν τοῦ πολέμου. οὕτως ἀγαπη- 


runt, conveneruntque iureiurando adhibito Corinthii, Argivi, 
Bocotii , ceterique belli focii , fi daret pecunias , ut eos illi , qui 
in continenti erant , Graecos traderent. foli vero neque tradere , 
neque iurare tunc aufi fumus. ufque adeo mos civitatis huius 
generofus, liber, conftans, integer , & natura barbaris cft in- 
fenfus: propterea quod homines hi absque ulla barbarorum 
commixtione puri integrique funt Graeci. neque enim mifcen- 
tur nobifcum Pelopes, aut Cadmii, aut Aegyptii, Danaive, 
alique permulti, natura quidem barbaii, lege folummodo 
Graeci; fed ipfi Graeci dumtaxat , nulla prorfus infecti barba- 
rorum confafione , perfeveramus. quae quidem puritas odium 
huic civitati adverfus genus alienum ingenuit. Soli rurfus pu- 
rique ex hoc períeveravimus, quod opus turpe & profanum 
perpetrare noluimus, Graecosque barbarorum manibus tra- 
dere. Ad haec igitur defcendentes, ex quibus primo füperati 
fuimus, favente deo, felicius quam tunc bellum pofuimus. 
nam retinentes naves, muros, noftrasque colonias, a bello li- 


berati fumus ; adeo libenter & hoftes ipf defüterant. Viros 


e. 


a 


ὩΣ 
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τῶς ἀπηλλάττοντο καὶ οἱ πολέμιοι. ἀνδρῶν μέντοι ary ey 
καὶ ἐν τούτῳ τῷ πολέμῳ ἐςξερήθημεν, τῶν τε ἐν ἹΚορίνθῳ 
χρυσαμένων δυσχωρίᾳ, καὶ ἐν Λεχαίῳ, προδοσίᾳ. ἀγαθοὶ δὲ 


P. καὶ οἱ βασιλέα ἐλευθερώσαντες, καὶ ἐκβαλόντες ἐκ τῆς Su 
$4 


λάττης Λακεδαιμονίους. ὧν ἐγὼ μὲν ὑμᾶς ἀναμιμνήσκω, 
ὑμᾶς δὲ πρέπει ξυνεπαινεῖν τε καὶ κοσμεῖν τοιούτους ἄνδρας. 
Κ αὶ τὰ μὲν δὴ ἔργα ταῦτα τῶν ἀνδρῶν τῶν ἐνθάδε κειμένων, 
καὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι ὑπὲρ τῆς πόλεως τετελευτήκασι, πολλὰ 
μὲν τὰ εἰρημένω καὶ καλὰ, πολὺ δ᾽ ἔτι πλείω καὶ καλλίω τὰ 
ὑπὸλειπόμενα᾽ πολλαὶ γὰρ ἂν ἡμέραι καὶ νύκτες οὐχ ἱκαναὶ 
γένοιντο τῷ τὰ πάντα μέλλοντι περαίνειν. τοὔτων οὖν χρὴ 
μεμνημένους, τοῖς τούτων ἐκγόνοις πάντ᾽ ἄνδρα παρωκελεύε- 
σϑαι, ὥσπερ ἐν πολέμῳ μὴ λείπειν τὴν τάξιν τὴν τῶν προ- 
γόνων, μηδ᾽ εἰς τοὐπίσω ἀναχωρεῖν, ἥκοντας wow. Ἐγὼ 
μὲν οὖν καὶ αὐτὸς, ὦ παῖδες ἀνδρῶν ἀγαθῶν, νῦν re παράκε- 
λεύομαι, καὶ ἐν τῶ λοιπῷ χρόνῳ, ὅπου ἄν τῳ ἐντυγχάνω ^ 
ὑμῶν, καὶ ἀναμνήσω καὶ διακελεύσομαι προσυμεῖσσαι εἶναι 


tamen fortes hoc quoque in bello amifimus, partim apud Co- 
rinthum regionis afperitate & angufítia interceptos, partim 
proditione apud Lechaeum profligatos. Infignes quoque viri , 
qui & regem liberavere, & ex mari Lacedaemonios expule- 
runt, quos ego equidem in memoriam vobis reduco. vos 
autem viros huiufmodi collaudare celebrareque decet. Atque 
opera quidem haec virorum hic iacentium , ceterorumque om- 
nium , quicunque pro patria obierunt , quae relata funt , multa 


funt, atque praeclara: fed quae reftant, plura admodum prae- 


ftantioraque funt. atqui dies multi vix noctesque fufficerent, fi 
quis omnia complecti voluerit. His ergo memoria repetitis , 
unumquemque virum oportet natos horum affidue exhortari , 
vt tanquam in bello maiorum fuorum ordinem fervent , neque 
per ignaviam aufugiant. Equidem, o virorum praeftantium fi- 
li, vos ipfe & in praefefitia exhortor, & in pofterum , quem- 
cunque veftrum na&us fuero, admonebo femper & cohorta- 
bor, ut quam optimi evadere contendatis. Nunc quoque paz 
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ἡμῖν ἐπέσκηπτον ἀπαγγ ἕλλειν τοῖς λειπομένοις, εἴτι πάσχοιεν, 
ἡ νίκα κινδυνεύειν ἔμελλον. φράσω δὲ ὑμῖν ἅ τε αὐτῶν ἤκουσα 
ἐχείνων, καὶ οἷα νῦν ἡδέως ἂν εἴποιεν ὑμῖν, λαβόντες δύναμιν" 
ζεκμαιρόμενος ἐξ ὧν τότε ἔλεγον. ἀλλὰ νομίζειν χρὴ αὐτῶν 
ἀκούειν ἐκείνων ἃ ἂν ἀπαγγέλλω. ἔλεγον δὲ τάδε, XL παῖξ 
δὲς, ὅτι μέν ἐςε πατέρων ἀγαθῶν, αὐτὸ μηνύει τὸ νῦν παρόν" 
ἡμῖν δὲ ἐξὸν ζῆν μὴ καλῶς, καλῶς αἱρούμεθα μᾶλλον τε- 
λευτᾷν, πρὶν ἡμᾶς τε xxl τοὺς ἔπειτα εἰς ὀνείδη καταςῆσαι, 
καὶ πρὶν τοὺς ἡμετέρους πατέρας καὶ πᾶν τὸ πρόσϑεν γένος 
αἰσχῦναι ἡγούμενοι τῷ τοὺς αὑτοῦ αἰἱσχύνοντι ἀβίωτον el- 


. D *, Ν - , , , ^ * - κε , 
€ &picouc. ἐν δὲ τῷ παρόντι δίκαιος εἰμὶ εἰπεῖν ἃ οἱ πατέρες 

t 

ε 


Vai, καὶ τῷ τοιούτῳ οὔτέ τινα ἀνθρώπων οὔτε Se) φίλον 
εἶναι, οὔτ᾽ ἐπὶ γῆς, οὐδ᾽ ὑπὸ γῆς, τελευτήσαντι. χρὴ οὖν, 
μεμνημένους τῶν ἡμετέρων λόγων, ἐάν τι καὶ ἄλλο ἀσκῆτε, 
ἀσκεῖν μετ᾽ ἀρετῆς᾽ εἰδότας ὅτι τούτου λειπόμενα πάντα καὶ 
χτήματα καὶ ἐπιτηδεύματα, αἰσχρὼ καὶ κακά. οὔτε γὰρ 
T / ARV M TUR AMO m iyoysobis (AAA 
πλοῦτος κάλλος φέρει τῷ κεκτημένῳ, AST. ἀνανόρίιας (ἄλλῳ 


eft vobis referre, quae nobis patres veftri mandarunt pofteris 
praedicanda, fi quid accideret, cum foret periclitandum. Recen- 
febo igitur vobis in praefentia , quae ex illis ipfis audivi , quae- 
ve ipfi nunc vobis, fi facultas datetur , libenter praeciperent , 
quantum quidem ex illis quae quondam dicebant coniicio. Exifti- 
mate vero, nunc quae referam, illos ipfos audire. loquentesautem 
hunc in modum exorfi funt : Quod ex praeclaris parentibus orti 
efüs, o filii, praefentia teftantur. profeCto, cum nobis liceret 
turpiter vivere, honefte emori maluimus, quam vos ceteros- 
que pofteros infamiae cuiquam fubiicere, ac parentibus noftris 
maioribusque dedecori effe, putantes homini fuos dedecoranti 
non effe vivendum. ei namque neque in vita , neq:e poft mor- 
tem amicum aliquem effe, vel hominum , vel deorim. Oportet 
igitur vos, verborum noftrorum memores, fi quid aliud exer- 
cetis, cum virtute exercere, fcientes absque virtute exercita- 
tiones ὃς pofleffiones omnes turpes malafque effe. divitiae 
namque fplendorem afferunt nullum eas cum ignavia pofü- 
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γἂρ ὃ τοιοῦτος πλουτεῖ, καὶ οὐχ ἑαυτῷ) οὔτε σώματος κάλ: 
Acc καὶ ἰσχὺς δειλῷ καὶ κακῷ ξυνοικοῦντα, πρέποντα φαίνε- 
TX, ἀλλ᾽ ἀπρεπῆ" καὶ ἐπιφανέςερον ποιεῖ τὸν ἔχοντα, καὶ ἐκ- 
φαίνει τὴν δειλίαν. πᾶσά τε ἐπιςήμη χωριζομένη δικαιοσύνης 
καὶ τῆς ἄλλης ἀρετῆς, πανουργία, οὐ σοφίᾳ φαίνεται. ὧν 


. ἕνεκα καὶ πρῶτον καὶ ὕςατον καὶ διαπαντὸς πᾶσαν πάντως 


προθυμίαν πειρᾶσϑε ἔχειν, ὅπως μάλιςα μὲν ὑπερβαλεῖσϑε 
καὶ ἡμᾶς καὶ τοὺς πρόσϑεν εὐκλείᾳ εἰ δὲ μὴ, ἴξε ὡς ἡμῖν, 
ἂν μὲν νικῶμεν ὑμᾶς ἀρετῇ, ἡ νίκη αἰσχύνην Φέρει, ἡ δὲ 
ἥττα, ἐὼν ἡττώμεύα,, εὐδαιμονίαν. μάλιςα δ᾽ ἂν νικῴμεθα, 
καὶ ὑμεῖς νικῶντες, εἰ παρασκευάσαισδε τῇ τῶν προγόνων δόξῃ 
μὴ καταχρησάμενοι, μηδ᾽ ἀναλώσαντες αὐτήν γνόντες ὅτι 
ἀνδρὶ οἰομένῳ τὶ εἶναι, οὐκ ἔςιν αἴσχιον ἣ παρέχειν ἑαυτὸν 
τιμώμενον μὴ OU ἑαυτὸν, ἀλλὰ διὰ δόξαν προγόνων. εἶναι 
μὲν γὰρ τιμὰς γονέων ἐκγόνοις, καλὸς ϑησαυρὸς καὶ μεγα- 
λοπρεπής᾽ χρῆσδαι δὲ καὶ χρημάτων καὶ τιμῶν σησαυρῷ, 


denti. neque enim fibi hic, fed alteri, parat poffidetque divi- 
tias. Neque forma corporis atque robur , timido ac pravo cum 
infunt, decorem praeftant. eum namque dedecent , notiorem 
efhiciunt , ignaviam patefaciunt, Praeterea fcientia, quae eft re- 
mota a iuflitia aliaque virtute, non fapientia, fed calliditas 
efle videtur. Quorum caufa & primo, & poftremo, atque per 
omnia, omni ftudio diligentiaque contendite , ut & nos , & ma- 
iores noftros, virtutis gloria fuperetis. alioquin fcitote, fi vo- 
bis virtute praeftemus, victoriam hanc nobis dedecus allatu- 
ram: fin fuperemur a vobis, felicitatem. Ita vero maxime nos 
quidem fuperabimur , vos autem fuperabitis, fi ea ratione vi- 
tam inftituetis , ut maiorum gloria non abutamini , neque eam , 
ut ita dixerimus, dilapidetis: fcientes , viro aliquid effe fe exi- 
ftimanti nihil turpius poffe accidere , quam fe ipfum honoran- 
dum non propriam ob virtutem, fed propter gloriam fuperio- 
rum praebere. Gloria enim parentum natis praeclarus eft mag-- 
nificusque thefaurus: uti vero pecuniarum honorumque the- 
fauro , & hunc àd pofteros non transfundere, propriae poflef- 
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x«l μὴ τοῖς ἐκγόνοις παραδιδόναι, αἰσχρὸν καὶ ἄνανδρον, 
ἀπορίῳ ἰδίων αὑτοῦ κτημάτων τε καὶ εὐδοξιῶν. καὶ ἐὰν μὲν 
ταῦτα ἐπιτηδεύσητε, φίλοι παρὰ Φίλους ἡμᾶς ἀφίξεσϑε, ὅταν 
δὴ ὑμᾶς ἡ προσήκουσα μοῖρα κομίσῃ ἀμελήσαντας δὲ ὑμᾶς 
καὶ κακισθέντας οὐδεῖς εὐμενῶς ὑποδέξεται. τοῖς μὲν οὖν 
παισὶ ταῦτ᾽ εἰρήσθω. Ἰ]ατέρας δὲ ἡμῶν, οἷς εἰσι, καὶ μητέξ 
ρᾶς εἰ χρὴ παραμυδεισδαι, ὡς χρὴ Qoo φέρειν τὴν συμφο- 
ρᾶν, ἐὰν ἄρα ξυμβῇ y ενέσϑαι, καὶ μὴ ξυνοδύρεσϑαι (οὐ γὰρ 
τοῦ λυπήσοντος προσδεήσονται ἱκανὴ yag Écou καὶ ἡ y'tvo- 
μένη τύχη τοῦτο πορίζεσσαι) ἀλλ᾽ ἰωμένους καὶ πραὔνοντας, 
ἀναμιμνήσκειν αὐτοὺς ὅτι ὧν εὔχονται, τὰ μέγιςα αὐτοῖς οἱ 
Seol. ἐπήκοοι γεγόνασιν. οὐ γὰρ ἀδανάτους σφίσι παῖδας εὔ.- 
χοντὸ γενέσδαι, ἀλλ᾽ ἀγαθοὺς καὶ εὐκλεεῖς" ὧν ἔτυχον, μεγί- 
ςῶν ἀγαθῶν ὄντων. πάντα δὲ οὐ ῥᾷδιον ϑνητῷ ἀνὸρὶ κατὰ νοῦν 
ἐν τῷ ἑαυτοῦ βίῳ ἐκβαίνειν. καὶ φέροντες μὲν ἀνδρείως τὰς 
συμφορὰς, δόξουσι τῶ ὄντι ἀνδρείων παίδων πατέρες εἶναι, 
καὶ αὐτοὶ τοιοῦτοι ὑπείκοντες δὲ, ὑποψίαν παρέξουσιν ἢ μὴ 


fionis gloriaeque penuria, turpe, & a viri generofitate penitus 
alienum, Si igitur haec exercueritis, vitae demum fatis exac- 
tis cari ad nos fili caros parentes proficifcemini. fin autem 
neglexeritis haec , & improbi evaferitis, nemo vos libens ex- 
cipiet. Natis quidem noftris haec fint dicta. Patres autem no- 
firos, ac matres, fi cui noftrum fuperfunt, atque confolatione 
indigent, confolari oportet, quia deceat facile quaecunque ac- 
ciderint ferre: neque cum illis una deplorandus eft cafus. la- 
mentationibus enim aliorum non indigebunt: fatis enim fors 
triftitiae illis inferet. Mederi profecto lenireque oportet , & in 
primis illud commemorare, quod maxima eorum , quae exop- 
tare folent, exaudientes dii iam tribuerunt. neque enim im- 
mortales fibi filios dari, fed bonos & illuftres , optabant. cuius 
quidem voti compotes effe&ti funt , quod maximum exiftiman- 
dum eft bonum. Omnia vero mortali viro ad votum in vita 
faccedere, haud facile eft. Atqui fi fortem forti animo tole- 
rabunt, videbuntur revera fortium filiorum parentes, ipfique 
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ἡμέτεροι εἶναι, ἢ ἡμῶν τοὺς ἐπαινοῦντας καταψεύδεσδαι, 
acp) δὲ οὐδέτεροι τούτων᾽ ἀλλ᾽ ἐκείνους μάλιτα πάντων, ἡμῶν 
ἐπαινέτας εἶναι, ἔργῳ παρέχοντας αὑτοὺς φαινομένους τῷ 
ὄντι πατέρας ὄντας ἄνδρας ἀνδρῶν. πάλαι γὰρ δὴ τὸ Μηδὲν 
ἄγαν λεγόμενον, καλῶς δοκεῖ λέγεσδαι. τῷ γὰρ ὄντι εὖ λέΞ 
γεται. Ὅτῳ γὰρ ἀνδρὶ εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται πάντα τὰ πρὸς 
εὐδαιμονίαν φέροντα, ἢ ἐγγὺς τούτου, καὶ μὴ ἐν ἄλλοις ἀνε 
Ὡρώποις αἰωρεῖται, ἐξ ὧν ἢ εὖ Y) κακῶς πραξάντων πλανᾶ- 
σϑαι ἠνάγκαξαι καὶ τὰ ἐκείνου, τούτῳ ἄριξα ταρεσαξύδιςαι 
e οὗτός ἐςιν ὃ σώφρων, καὶ οὗτος ὁ ἀνδρεῖος καὶ Φρόνιμος. 
οὗτος, γιγνομένων χρημάτων καὶ παίδων, καὶ διαφϑειρο- 
μένων, μάλιςα πείσεται τῇ παροιμίᾳ, οὔτε γὰρ χαίρων οὔτε 
λυπούμενος ἄγαν φανήσεται, 012, τὸ αὑτῷ πεποιθέναι. τοιού 
τους δὲ ἡμεῖς γε ἀξιοῦμεν καὶ τοὺς ἡμετέρους εἶναι, καὶ βου. 
λόμεθα, καὶ φαμέν" καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς νῦν παρέχομεν τοιού- 
τους, οὐκ ἀγανακτοῦντας, οὐδὲ φοβουμένους ἄγαν, εἰ δεῖ 
τελευτᾷν ἐν τῷ παρόντι, δεόμεθα δὴ καὶ πατέρων καὶ μητέ- 


fortes effe. fin autem dolori fuccumbent,, fufpicionem homi- 
nibus inferent, ne forte aut parentes noflri minime fint , aut 
qui nos laudibus efferunt , mentiantur. At horum neutrum eve- 
nire oportet: immo vero laudatores noftros re ipfa praecipue 
illos effe , oftendentes fe revera parentes viros effe virorum, 
Enimvero vetus illud proverbium , Ne quid nimis , fcite dicturn 
videtur. Nam cui vere ex fe ipfo apta funt omnia, quae ad 
bene vivendum ferunt, nec fufpenfa aliorum aut bono cafu 
aut contrario pendere ex alterius eventis & errare coguntur , 
huic optima vivendi ratio comparata eft : hic eft ille modera- 
tus, hic fortis, hic fapiens: hic & nafcentibus & cadentibus 
cum reliquis “ΡΣ ΤΑ, tum maxime liberis , parebit & obediet 
graecepto ilh veteri. neque enim laetabitur unquam, neque 
moerebit nimis, qui femper in fe ipfo omnem fpem reponet fui, 
"Tales effe & noftros debere iudicamus, & volumus. atqui & 
in praefentia nos ipfos tales penitus exhibemus , haud certe per- 
turbatos, vel nimio metu perterritos, fi nunc vita decedere 


MENEXENU S 303 


ρῶν, τῇ αὐτῇ ταύτῃ διανοίᾳ χρωμένους τὸν ἐπίλοιπον βίον 
διάγειν καὶ εἰδέναι ὅτι οὐ SpuvoUvrse οὐδὲ ὀλοφυρόμενοι ἡμᾶς, 
ἡμῖν μάλιςα χαριοῦνται ἀλλ᾽ εἴτις ἐςὶ τοῖς τετελευτηκόσιν 
αἴσϑησις τῶν ζώντων, οὕτως ἀχάριςοι εἶεν ἂν μάλιςα, ἑαυ- 
τούς TE κακοῦντες, καὶ βαρέως φέροντες τὰς ξυμφοράς" κού- 
φως δὲ καὶ μετρίως, μόλις ἂν χαρίζοιντο. τὰ μὲν γὰρ ἡμέ- 
τερῶ τελευτὴν ἤδη ἕξει, ἥπερ καλλίξη γίγνεται ἀνθρώποις" 
ὥστε πρέπει αὐτὼ μᾶλλον κοσμεῖν ἢ Spyyely. γυναικῶν δὲ τῶν 
ἡμετέρων καὶ παίδων ἐπιμελούμενοι, καὶ τρέφοντες, καὶ ἐν- 
ταῦθα τὸν νοῦν τρέποντες, τῆς TE τύχης μάλις᾽ ἂν εἶεν ἐν 
λήθῃ, καὶ ζῷῶεν κάλλιον καὶ ὀρθότερον, καὶ ἡμῖν προσφιλέ- 
espoy. ταῦτα δὴ ἱκανὰ τοῖς ἡμετέροις παρ᾽ ἡμῶν ἀγγέλλειν. 
τῇ δὲ πόλει παρακελευοίμεν ἂν ὅπως ἡμῖν καὶ πατέρων καὶ 
υἱέων ἐπιμελήσονται, τοὺς μὲν παιδεύοντες κοσμίως, τοὺς δὲ 
oporgoqoü9r:e ἀξίως" νῦν δὲ ἴσμεν ὅτι καὶ ἐὰν μὴ ἡμεῖς 
παρακελευώμεθα, ἱκανῶς ἐπιμελήσεται. Ταῦτα οὖν, ὦ παῖ- 
δὲς καὶ γονεῖς τῶν τελευτησάντων, ἐκεῖνοί TE ἐπέσκγπτον 


nos oporteat. Oramus quoque patres noftros ac matres, ut fi- 
militer affe&i vitam futuram agant , fcientes, quod non lamen- 
tationibus eilationibusque maxime nobis gratificabuntur: ve- 
rum , fi quis eft his, qui defun& funt, fenfus viventium, ita ma- 
xime nobis molefti futuri funt, fi fe ipfos perdiderint, & inique 
' fortem tulerint; fin autem moderate ac leviter, nobis fummo- 
pere obfequentur. noftra enim eum iam finem habebunt, qui 
hominibus eft pulcherrimus : quamobrem collaudanda funt po- 
tius, quam deflenda, Profe&to fi uxores noftras filiosque tuebun- 
tur & nutrient, & his incumbent, ita maxime cafus oblivio- 


ni mandabunt , pulchriufve & re&ius, nobiíque gratius, vitam 


agent. Haec igitur noftro nomine noftris praedicare fufficiet, 
Civitati vero mandamus, ut parentum noftrorum filiorum- 
que curam habeat, & hos quidem honefte erudiat, illorum 
vero fenium digne foveat. Scimus autem vos, etiamfi haec 
minime praeceperimus, optime curaturos. Haec igitur , o filii 
defunctorum atque parentes, ut moneremus , illi mandarunt : 


C. 
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ἡμῖν ἀπαγγέλλειν, καὶ ἐγὼ ὡς δύναμαι προθυμότατα ἀπαγ- 
γέλλω" καὶ αὐτὸς δέομαι ὑπὲρ ἐκείνων, τῶν μὲν. μιμεῖσδαι 
τοὺς αὐτῶν" τῶν δὲ, δαῤῥεῖν ὑπὲρ αὐτῶν ὡς ἡμῶν καὶ ἰδίᾳ 
καὶ δημοσίῳ γηροτροφησόντων ὑμᾶς καὶ ἐπιμελησομένων, 
ὅπου ἂν ἕκαξος ἑκάξῳ ἐντυγχάνῃ ὁτῳοῦν τῶν ἐκείνων. Tig 
δὲ πόλεως ἴξέ που καὶ αὐτοὶ τὴν ἐπιμέλειαν, ὅτι νόμους Se- 
μένη περὶ τοὺς τῶν ἐν τῷ πολέμῳ τελευτησάντων παῖδας τὲ 
καὶ γεννήτορας, ἐπιμελεῖται, καὶ διαφερόντως τῶν ἄλλων 
πολιτῶν προστέτακται φυλάττειν ἀρχὴ Wrse μεγίςη Écly, 
ὅπως ἂν οἱ τούτων μὴ ἀδικῶνται πατέρες τε χαὶ μητέρες. 
τοὺς δὲ παῖδας συνεκτρέφει αὐτὴ, προθυμουμένη ὁτιμάλις! 
ἄδηλον αὐτοῖς τὴν ὀρφανίαν γενέσδιαι ἐν πατρὸς σχήματι 
καταςῶσα αὐτοῖς αὕτη, ἔτι τε παισὶν οὖσι, καὶ ἐπειδὰν εἰς 
ἀνδρὸς τέλος ἴωσιν, ἀποπέμπει ἐπὶ τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν, πᾶνο- 
πλίφ; κοσμήσασα᾽ ἐνδεικνυμένη καὶ ἀναμιμνήσκουσα τὰ τοῦ 
πατρὸς ἐπιτηδεύματα, ὄργανα τῆς πατρῴας ἀρετῆς διδοῦσα" 
καὶ ἅμω οἰωνοῦ χάριν ἄρχεσωαι ἰέναι ἐπὶ τὴν πατρῴαν ἑςίαν, 
ἄρξοντα μετ᾽ ἰσχύος ὅπλοις κεκοσμημένον. αὐτοὺς δὲ τοὺς 
| 
ego vero, quantum poffum, diligentiffime moneo , eorumque 
nomine obfecro, iuniores quidem, ut praeclaras fuorüm res 
imitentur; feniores autem , ut de fe optime fperent. nempe 
fene&tutem veftram privatim publiceque alemus , & quemcun- 
que ex illorum progenie nacli fuerimus , fumma benevolentia 
comple&temur. Civitatis vero providentiam ipfi minime igno- 
ratis, quae ftatutis legibus parentes & filios eorum, qui in 
bello interiere, tutatur, & ante alios cives fummo magiftratui 
talium committit curam , ne ulla prorfus iniuria parentes horum 
afliciantur. Filios autem educat ipfa , ftudetque , ut illis ignota 
fit orbitas, nam ipfa parentis gerit vicem , & dum pueri funt: 
& cum ad maturam aetatem venerunt, ad officia fua trans- 
mittit, omni armatura ornat, patris fludia oftendit, & me^ 
morat, dum paternae virtutis tribuit inftrumenta : ac fimul 
aufpicii gratia iubet tunc primum domum paternam ingredi 
filium , quafi imperaturum , & armis cum robore ornatum, Εος 
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φελευτήσαντας τιμῶσα οὐδέποτε ἐκλείπει καθ᾽ ἕμοιςον ἐν] χυ-- 
τὸν, αὕτη τὰ νομιζόμενα ποιοῦσα κοινῇ πᾶσιν ὅπερ ἰδίᾳ 
ἑχάςῳ ἰδίᾳ γίγνεται. πρὸς δὲ τούτοις ἀγῶνας γυμνικοὺς καὶ 
ἱππικοὺς τιδεῖσῶ;, καὶ μουσικῆς πάσης, καὶ ἀτεχνῶς τῶν μὲν 
τελευτησάντων, ἐν κληρονόμου καὶ υἱέος μοίρῳ καθεςηκυίς;, 
τῶν δὲ υἱέων, ἐν ποῶτρός" γονέων δὲ καὶ τῶν τοιούτων, ἐν ἐπι- 
τρόπου" πᾶσων πάντων mod, πάντα χρόνον ἐπιμέλειαν ποιου- 
μένῃ. ὧν χρὴ ἐνθυμουμένους, πραότερον φέρειν τὴν ξυμφο-- 
ράν. τοῖς ydg τελευτήσασι καὶ τοῖς ζῶσιν οὕτως ἂν προσφι-- 
λέςατοι εἴητε, Καὶ ῥᾷςοι ϑεραπεύειν TE καὶ σεραπεύεσσαι. νῦν 
δὴ ἤδη ὑμεῖς τε καὶ ἄλλοι πάντες, κοινῇ κατὼ τὸν νόμον τοὺς 
τετελευτηκότας ἀπολοφυράμενοι, ἄπιτε. Οὗτός δοὶ ὃ λόγος, ὦ 
ἹΜενέξενε, ᾿Ασπασίας τῆς Μιλησίας ἐςί. MEN. Νὴ Δία, 
ὦ Σώκρατες, μακαρίαν ys λέγεις τὴν ᾿Ασπασίαν, εἰ γυνὴ 
οὖσα τοιούτους λόγους οἵα τ᾽ &gl συντιθέναι. ΣΏ, AX? εἰ μὴ 
πιςεύεις, ἀκολούθει μετ᾽ ἐμοῦ, Καὶ ἀκούσῃ αὐτῆς λεγούσης. 
MEN. Πολλάκις, ὦ Σώκρατες, ἐγὼ ἐντετύχηκα ᾿Αδπα- 


praeterea , qui decefferunt e vita, bonorat, caéremonias quótane 
nis lege decretas communiter cun&is inftaurans, quae priva- 
tim unicuique proprie peragi folent, Gymnica item certamina; 
equeflriaque inílituit, muficofque ludos varios; Ac profe&o, 
quod ad defunctos fpectat, heredis & filii fubit conditionem 
quoad fiios, patris: quoad parentes ceterosque huiufmodi, 
curatoris: omni diligentia femper omnibus providens; Qua- 
rum rerum cogitatione , res adverfas aequo animo ferre debes 
tis; nam hoc pacto & mortuis & viventibus eritis gratiores j 
facileque curabitis , & facile curabimini, Nunc vero vos, ac 
ceteri omnes, qui communiter fecundum legem eos, qui naturae 
ceflerunt , iam lugubribus expiationibus profecuti eftis, abite: 
Hic eft, o Menexene, Afpafiae Milefiae fermo. Men. Per Io« 
vem, o Socrates, beatam dicis Afpafiam , fi, cum mulier fit, 
tales poteft orationes componere. 5o. At, fi minus credis, fe« 
quere me: dicentem ipfam audies. Mz. Saepenumero cum 


Afpafia fui, Socrates, & qualis i, , Qoyi, $o. Cur igitur eam 
Plat. Oper. Vol. K - ». 
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σίᾳ, καὶ οἷδα οἵα ἐςί. XX). Τί οὖν; οὐκ ἄγασαι αὐτὴν, καὶ 
yUv χάριν ἔχεις τοῦ λόγου αὐτῇ; MEN. Καὶ πολλήν γε, 
ὦ Σώκρατες, ἐγὼ χάριν ἔχω τούτου τοῦ λόγου ἐκείνῃ, ἢ 


e. ἐκείνῳ ὅστις σοὶ ὃ εἰπών ἐςιν αὐτόν καὶ πρό γε ἄλλων πολλὴν" 


χάριν ἔχω τῷ εἰπόντι. ΣΏ, Εὖ ἂν ἔχοι. ἀλλ᾽ ὅπως μοὺ μὴ 
κατερεῖς, ἵνα καὶ αὖθίς σοι πολλοὺς καὶ καλοὺς λόγους παρ᾽ 
αὐτῆς πολιτικοὺς ἀπαγγέλλω. MEN. Θαῤῥει, οὐ κατερῶ" 
μόνον ἀπάγγελλε. 20. ᾿Αλλὰ ταῦτ᾽ ἔςαι. 


TEAOZ ΜΕΝΕΞΈΝΟΝΕΙ 


non veneraris? cur non habes propter hanc orationem illi 
gratiam ? Mer. Ingentem equidem habeo gratiam mulieri huic , 
feu viro, quisquis tibi orationem hanc tradidit: ac prae cete- 
ris multis, narranti gratiam habeo. So. Bene quidem. Sed ne 
me prodas , ut deinceps multas eius praeclaraíque de civilibus 
rebus orationes tibi recenfeam. Men. Bono animo es. non pro- 
dam. referas modo. So. Fiet ut poftulas, 
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VARIAE LECTIONES 
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Vol. IV. p. 3. Τοργίας ἢ περὶ "Puropixne , ἀνωτρεπτιχός, 
Fluxere haec verba in libros Platonis e Diogene Laért. III, 
60. cum alii fimpliciter Gorgiae nomine huncce dialogum in- 
figniant. e..g. Athenaeus Derpnof. III, 28. p. 112. D. V. 18. 
p. 217. d. Porphyr. de Antro p. 71. Harpocrat. v. διὰ 
μέσους τείχους. Philopon. ad Ariftot. de anim. 1o. Suidas v. 
5γ κράτεια & alibi, Sext, Empiric. adv. Grammat. IT, p. 288. 


P. 4. 1. το. Τί d$, ὦ Χαιρεφῶν: }) Omittunt diftinctionem 
Ald. & Bafil. 1. 2. quam e Pico re&e revocavit Stephanus, - 


p. 5. Ll X1. ἀποκρινεῖσσαι. ) Poft hanc vocem intetrogandi 
nota ponitur in. Áld. omiíTo nomine Socratis, unde re&te fu- 
fpiceris, ante verba καὶ πρὸς ἅπαντ X. A. nomen Socratis 
excidiffe, & ante ἢ nomen Calliclis, tum ante καλῶς itérum 
nomen Socratis, hoc modo: So. Ad omniane Gorgias fe re- 
fponfurum aiebat? (αἱ. Omnino. 80. Rem praeclaram com- 
memoras, —— [n eadem Ald. ἤφῃ vitiofe pro ἔφη, & Baf. 2. 


a 


ἢ καλῶς λέγει. 


p. 12. L 12. Ὀρθῶς γὰρ) Ante haec verba Ald. omittit nos 
men Gorgiae. Male. | 
p. 17.1.9. ἀξιῶ δὲ καί σε) Sic Ald. Baf. τ. Stephaniani 
tamen exempli margg. exhibent: γραι. ἀξιῶ δ᾽ ἔγωγε καί 05. 
nimirum in Baf. 2. ὁ 
ead, ἰ. το. ἐρῶ vuv) ἔγὼ vor Baf. 2. 
- R4 3 


1:ῷὁἍὨ ,.VARIAESLEECTIPONES 


p 21. 1.9. ἀλλὰ σπιστικὸς μόνον. Steph. malebat in marg; 
eretg 71x35 , ficuti fupra Plato dixerit rhetoricam effe δημιουρ-- 
γὺς πειθοῦς. Cum tamen addiderit σιστευτικῆς, reCte de fua 
coniectura in notis addubitat. Vid. quae antecedunt p. 454. d. e. 
Sextus tamen Empir:c. adverfus Grammaticos II, p. 288. ubi 
hancce Platonicam rheiorices definitionem laudat , legiffe quo- 
que videtur zeig7ix»s , nifi fententiam Platonis magis, quam 


verba , fpeGaíTe dicendus fit. 
ead. L1. 4i ποτε καὶ λέγομεν) Steph. corr. λέγωμεν. 


P. 32. 1. 5. πὸν δὲ ῥητορικὸν. ἀνάγκη ἐκ τοῦ "E δίκαιον 
εἰναι) Sic. Ald. Βαΐ. 1. Sed Stephanus au&or. eft, in veteri 
libro legi: τὸν δὲ p. οὐκ ἀνώγκη ἐκ τοῦ σοῦ A. d. εἶναι; in- 
terrogandi modo. Et fic liquide exhibet Daf. 2. cui le&tioni 
addicunt Serrani libri. Certe τὸ σοῦ inde in textum revocari 
debet , aut legendum ἐκ τούτου τοῦ λόγου. Quam coniecturam 
firmare videntur Ficini libri , qui vertit : ex praecedenti oratione. 


ead. l. 9. μὴ κωλῶς χρήῆτωί Te, καὶ ἀδικῇ.) Margg. 
Stephh. γρῶι. χρῆτωί γε. καὶ ad ines o proa , καὶ ἀδικῇ. 
Quam lectionem ex iis, quae in Platone fequuntur , fublegiffe 
videtur Steph. Subiungitur enim: καὶ ἐὰν ὁ p. 7. p. ἀδίκως 
χρῆται ----- ἀλλὰ τῷ ἀδικοῦντι καὶ οὐκ ὀρθῶς χρωμένῳ, 
Quae tamen. p. 32. fequuntur τὸν f. ἀδίκως χρῆσδαι τ. p. 
καὶ ἐθέλειν ἀδικεῖν... vulgatam fatis, puto, tuentur, & verba 
"a: ἀδίκως χρῆται iir ei τοῦ μὴ καλῶς "p. fapere vi- 
entur, 


ead. 1. τς. ἢ οὔ ; TOP. Φαίνεται. ) Margg. Stephh. ἢ οὔ σοι 
φοίνεται; ΤΟΡ, Φαίνεται. 


Ρ. 35. 1... ὃ γ᾽ ἀεὶ περὶ δικαιοσύνης ἡ Stephanus au&or 
eft, legi quoque : εἴ γ᾽ ἀεὶ 7. 4. Poflis quoque ἥ γ᾽ ἀεὶ» ut 


referas ad. ῥἡτορικήν. utroque tamen opus non eft. 


ead. 1.8. ὅτι αὖ ὁμολογεῖται ) Steph. in margine notat : 
yer. Ur) πάλιν av ὅμολ. In Baf. 2. exftat: ὅτι αὖ πάλιν. 


P. 34. L1. ἄγων ἐπὶ τοιαῦτα ) ἀγαγὼν ἐπὶ τοιαῦτα €X« 
hibent margg. Stephh. e Bat. 2. 

ead. l. 13. οὐκ ἔξεστί μοι) Steph. ait, legi quoque: οὐκ 
ἐξέσται μοί. Nimirum Ficinus vertit: zozne mihi , quantum 
voluero , loqui licebit? Ceteri Ald, Baf. 1. 2. fervant vulgatam, 


P- 37. Ll. 6. Τίνος. ὦ Σώκρατες. εἰπέ μηδὲν ἐμὲ αἰσχινυς 
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πῆς.) Coni. Steph. Τίνος, ὦ Σώκρατες; εἰπὲ, μηδὲν ἐμὸ 
αἰσχυνδείς. re&tius fane. Sed Stephanum decebat , libros , unde 
profecerat , nominare, Baf. 2. ὃς Ficinum , qui vertat : Cuius- 
nam , Socrates ? dic , age , nihil mea caufa veritus. 


. ead. l 1x. καὶ n ὀψοποιητικὴ) ὀψοποιϊκὴ Baf. 2. uti & 
in feqq. 

p. 38. L. τ. οὕτως ἀποκεκριμένος ) Re&e animadvertit Steph, 
Ficinum legiffe οὔπω aroxexp. cum vertat: nec animadvertit 


ad id, me nohdum refpondiffe. lta quoque Baf. 2. & Serranus, 


p. 40. l. τ. ἀντίστρ. δὲ τὴ ipii τὴν δικαιοσύνην ) Sic 
Ald. Baf. :. Sed Baf. 2. cum Serrano exhibet δικαστικὴν, 
monente iam Stephano: cui praeterea Ficinus legiffe videba- 
tur; τὴν δικαστικὴν δικαιοσύνην. nam vertit: & iu[litiam , 
fcilicet. iudiciariam. Sed videtur potius Ficinus diverfitatem 
ícripturae librorum fuorum, utraque le&ione expreffa, indi- - 
care voluiffe. Vulgatam tuetur Plato in feqq. καὶ 1 d'ixauc- 
σύνη τὴ νομοθετικῇ. Eandem leGionis varietatem deprehen- 
dere licet infra p. 41. ubi Fabius δικωιοσύνην agnofcit. ( vid. 
nott. Stephh.) δικαστικὴν vero Βαΐ, 2. 


p. 41. L1 fq. τέχνην δὲ αὐτὴν oU φημι εἶναι!) Sic veteres. 
libri Ald, Baf. Stephanus vero in margine adnotat, legi quo- 
que: τέχνην δὲ αὐτὸ oU φημι eiwsu. Sic nimirum Baf. 2. Quam 
le&ionem Ficinus ὃς Serranus fecuti fint , ex ipforum verfione 
vix commode elicias. 


ead. 1. 8. κακοῦργόςφ τε καὶ ἀπατηλὴ) Margg. Stephh. 
Ὑραι. κακοῦργός τε oug e, καὶ ἀπατηλή. Ita legitur in Baf. 2. 
cum Ald, Βαΐ. 1. verbum οὔσω omittant. 


cad. ἰ. 17. πρὸς δικαιοσύγην. ὅπερ μέντοι λέγω, διέστη- 
κεν οὕτω φύσει.) Βαΐ, 2. πρὸς δικαστικήν. ὅπερ μέντοι. λέγω, 

ιέστηκεν μὲν οὕτω φύσει. quam leGtionis varietatem notavit 
& Steph. in margine. 


Ρ- 42. 1. 4. καὶ ἀνεκρίνετο. Steph. Pii διεκρίνετο. Nem- 
pe in Baf. 2. condicentibus Ficino & Serrano. 


ead. Ll. 12. αὐτὸς μακρὸν λόγον ἀποτότωακα) συχ, νὰν λόγον 
legi quoque (in Baf. 2.) teftatur Stephanus. 

p- 43. L. 132. ἀλλὰ μὴν δὲ λέγω ys) Steph. coni. ἀλλὰ; 
p. λέγω γε. exclufo δέ. 

p. 44- l. το. ὧν βούλονται) ὧν ἂν βούλονται Ioann. Stobenf. 


in Eclogg. p. 302. ubi hunc locum excerptum dedit, 
A 
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ead. L 13. Mà τὸν οὐ σύ γε) Steph. coni, Mz τὸν Kóra, 
cum Socratis hocce iusiurandum exítet etiam paule ante & 
paulo poft. Ficinus ita vertit ac fi legeret: Mz τὸν Δία. quod 
ipfum deprehenditur in Baf. 2. Stephanianae coniecturae Koya 
inferentis addicunt libri Stobenf, |. 1. Sed poteft efle etiam 
ellipfis fubftantivi, ut apud Ariftophanem , inquit Steph. In 
animo forfan habebat Ariftoph. Ranas: μὰ τὸν ἐγὼ μὲν οὐδ᾽ 
ἂν εἶτις ἔλεγε μοὶ τῶν ἐπιτυχόντων. 


^ ev e δ΄. Lad ^ ΄ 
ead. ἰ. 16 fg. καὶ τοῦτο καλεῖς μέγα) καλεῖς σὺ μέγα. 
Stob. τὸ σὺ íacile excidit ob anteced. σύ. 


p- 45. ἰ. 5. à δὲ δύναμις ἐστὶν -- ἀγαθόν) Stob. ei δὲ δύν. 


bene. 
p. 46. L τα. ἄλλοτι οὖν) ἀλλό τι οὖν Stob. 


ead. 1. 17. Οὐκοῦν λέγ εἰς εἶναι ἀγαθὸν} ἀγαϑὰ μὲν Stob, 
omiffo τῷ eivai. : 


p. 49. L 10. ἤν τις ἀποκτείνῃ τινὰ) εἴ τις ἀστοχτείνεῖ 
LI - - / ^ Lad 
Stob. minus bene, uti & proxima: ἐκβάλλει -- ἀφαιρεῖται -- 
τυγχάνει. 


P. 5.3.1. 12. εὐδαίμονα εἵνωι φημὶ) εὐδαίμονας Stobenf. qui 
Platonis locum excerptum dedit p. 556. aeque bene. 


P. 54. l. το. εὐδαίμων Ὑ ἐνέσται) Ficinum quoque ( praeter 
Serran. ) ita vertifle, quafi legatur: εὐδαίμονα γεν. putabat 
Steph. Quod tamen, ut pro indubitato haberem, a me non 
impetravi , cum Ficinus vertat: noluit , ut felix viveret. 


C p. 55. D. 4. καὶ ἂν παῖς ἐξελέγ ξειε. ) Salvinius in Obff. 
Mitcc. Belg. Vol. II, T. 1, p. 277. emendat: xzv παῖς ἐξελέγ - 
ξει. Sed Stephanus re&te e. Baf. 2. edidit ἐξελέγ ξειε , cum ora- 
tio optativum potius poftulet, quam indicativum , monente 


ibidem V. D. Batavo. 


P. 57. 1. 14. ἁπάντων μὲν ἄδπλιος) Vel ἁπάντως, fi dici 
poflit pro πάντως, vel hoc ipfum πάντως fubftituendum cen- 
febat Steph. in notis. Quam ,conie&uram egregie confirmant 
ioaan. S:obenf. libi, qui σάντως γε às offerunt, in 
Eclogg. p. 557. ubi hanc Platonis particulam excerpfit. Idem 

et: ἀσλιώτερος μέν Tot pro eo, quod eft in Platonis li 
bris: μὲν τοίνυν, δὲ ἄν δρων pro ἀνθρώπων. 


4 


44. ἰ. 14. Ἐχέτλια λέγεις). σχ ετλιά, γε λέγεις Stob. 


Eioike- uie 
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p. 59. 1. 2. οὗτος εὐδαιμονέστερος ἔσται.) Cotrexit. ita 
Steph. 'e veteri libro ( Baf. 2.) addicentibus iis, quae in Pla-- 
tone fequuntur. Ald. & Baf. 1. Ficin. εὐδαίμων. ldem Steph. 
malebat τὼ ij ἐὰν, hac admiffa lectione interpretari, quam {{. 


. 63. L2. ἤτοι λυπηρότερον ἐστί.) Margg. Stephh. Pr. 
edit. ( Ald. Baf. 1.) ὕτοι λυπηρόν ἐστι. quam lect. fequitur 
Ficinus, Sed λύπῃ ὑπερβάλλον convenit cum. λυπηρότερον. 
Quod tamen in Baf. 2. exítare monere decebat Stephanum. 


ead. 4. 18. λόγῳ o. i. πωρέχων) Poft haec verba prono- 
men σεωυτὸν deefle fufpicabatur Steph. 


p. 67. L. ult. ἢ ἀνιαρώτωτόν ἐστιν Stephanus legit ἡ qua- 
tenus , inflituitque hunc verborum ordinem : Οὐκοῦν ἡ ἀνιαρώ- 
TwTÓ) ἐστι καὶ ἀνίᾳ, ὑπερβάλλον. ἢ βλάβῃ ἢ ἀμφότερα «ἱ-- 
σχιστον τοῦτ᾽ ἐστίν; ita ut βλάβῃ pendeat ab ὑπσερβώλλον 
(ὑπερέχων volebat Steph.) Eandem fere rationem iniere . 
iam Ficinus, & Serranus. 


p. 68. 1. τ. αἴσχιστον τοῦτ᾽ ἐστὶν) Sic libri veteres Ald. 
Bof. 1, & 2. Notat tamen Steph. legi quoque: τούτων zicy.i- 
στόν ἐ. Nempe in Ficini libris, Is enim ; idcirco horum tur- 
Pfmum eft. 

, P4 73. 1. 6. ὥσπερ ἂν ei παῖς ) Steph. coniunctim volebat: 
ecrepayer" alioqui verbum deeffe videri poflet. 


Ρ. 76. 1. ς. καὶ πάντω à, ἐναντίω πράττομεν λ Steph. ma- 
lebat σράττοιμεν.. ut cohaereat cum praecedentibus. 

P. 77. |. 3. βουλήμασί τε καὶ λόγοις ) Sic libri vett. Ald. 
Baf. τ. & Ficin. pro quo tamen Steph. malebat: βουλεύμασι. 
quod videre eft in Baf. 2. & Serrani verfione. 

ead. 1, 9. ὅτι ἔγὼ ταῦτω, λέγω ) Steph. γραι. ὅτι ἐγώ σοι 
Τοῦτα, λέγω. Nempe in Baf. 2. Expreffit quoque Serranus, 

p. 78. 1. 5. xol πλείστους ἀνθρώπους ) πολλοὺς ἀνθρώπους 


leg quoque ( in Baf. 2.) teftatur Steph. 


«μά. ἰ, 7. δοκεῖς νεανιεύεσπωι ) Ba. 2. d'ox. μοὶ veay. (a- 
milii Atticis loquendi confuetudine. 

P-79. 1. 8. ἐὰν οὖν τις αἰσχύνηται) Steph. γράι. καὶ ἐόν 
τις, μαι, αἰσχύνητωι. Quam le&tionem unde hauferit non li- 
quet. Nam imprefli libri mordicus tenent vulgatam. 


ead, 1, 9. ὃ δὴ καὶ σὺ) Steph, emendat ; d] καὶ ev , vel 
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ὧδε καὶ σὺ. aut οὕτω δὴ καὶ σύ. Quam poftremam coniec- 
turam e Serrano petitam haud fruftra fufpiceris : tu vero id fa- 
pientiae cuiusdam nomine fpeciofum ita perfpicis. 

ead. 1. 14 fq. φύσει μὲν γὰρ πᾶν αἴσχιόν ἐστιν, ὅπερ καὶ 
κάκιον. τὸ aÁikcig det) Poft καὶ κώκιον fufpicatur Steph. 
fcripfiffe Platonem : οἷον, φύσει αἰσχιιόν ἐστι καὶ κάκιον Tb. 
&d*. ut poft κάκιον priore loco ponatur τελείω στιγμή. Sed 
multo concinnior fit oratio, fi poft κάκιον inferas tantum οἷον 
( quod a praeced. κάκιον facile abforberi potuit.) Mecum facit 
Ficin. Natura enim quidquid peius efl, idem 6 turpius , quale 
iniuriam pati. 

p» 80. L 14. ἀποφαίνοι ἂν ὅτι) Skephanus ait , legi quoque: 
ἀποφαίνοι ἂν αὐτὸ. 611, inferto αὐτό. Baf. 2. offert ἀποφ. 
ἂν αὐτῷ, OTI. : 

p. 81. 1.3. 3 ἄλλα μυρίῳ ἄν τις ἔχοι -- ἀλλ᾽, οἴμαιν 
Steph. coni. ἢ ἀλλα μυρία ἃ ἄν τις ἔχοι, Ficini libros fub- 
legens, qui verterat: aut. innumerabiles alii , quos referre quis 
poffit? Unde Stephano dubium non erat, Ficinum legiffe: ἢ 
ἄλλοι μυρίοι, οὺς ὧν τις —— Sed & τοιαῦτα͵, ab eius libris 
' abeffe dc^uit. Eidem Steph. poft ἢ tertium aliquod exemplum 
pofitum fuiffe verifimile videbatur : alioqui magis conveniffet 
καὶ ante ἀλλά, 


p.92. L1. ἄγει βιαίως) Sic Ald. Baf. 1. 2, Stephanus ta- 


men notat in margine: *y pa. βίαιον. 


p. 87. 1. 13. καὶ εὔνοιαν Sic. Ald. Baf. 1. At εὐδοχίαν 
comparere quoque teftatur Steph. Baf. 2. habet xai δόξαν, 
quam fcripturam fecuti effe videntur Ficinus & Serranus. 


p. 89. 1. 9. οὔτ᾽ αἰσχύνης eregiovca,) Ald. Baf. 1. παρου- 
σίᾳ. Sed περιουσίᾳ ( quod legitur in Baf. 2.) magis adblar- 
diebatur Steph. quod opponatur antecedenti éyd'eíg. - 


ead. l. 13. ποῖόν we, “χρὴ εἶναι) Stephanus ait, exftire- 
quoque , ποῖόν τινά ποτὲ χρὴ εἶναι. nimirum in Baf. 2. 


ead. l. 18. καὶ τίνα τρόπον ἐργωσαίμην) Margg. Stephh. 
γραι. κτησαίμην. Ficinus: & qua via confequi valeam. Sed ’ 
libri veteres vulgatam exhibent lectionem. 

p. 97. l. $ fg. τοὺς φρονίμους -- καὶ ἀνδρείους) Stephanus 


adnotavit in marg, alios ( Ald. & Baf. x.) exhibere: qpozisae 
3:0cUs* tum vero fequi debere, àv peiozépevs. rette. 
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ead. 1.8. Τί δὲ αὐτῶν. à ἑταῖρε; ) Ficinus orationem ita. 
difinguit: Τί δέ; αὐτῶν, o tv. cum vertat: Quid vero? 
fibine ipfis ulla ratione dominari , five parere decet ? Quem fe- 
quitür Serranus. Vulgatam Stephanus πὰ defendit, ut ex ante- 
cedentibus fuppleat : πλέον ἔχ ei προσήκει. 


ead. 1, ult. Vlávu γε σφόδρα, ὦ Ξώκρατες") Plenius ita le- 
gi: Πάνυ γε τοῦτο. ὦ Σώκρατες, σφίδρα, ait Steph. Sed 
Baf. 2. unde fua haufit Steph. exhibet: Πάνυ γε τοῦτο. ὦ Ξώ- 
κράτες, τοίνυν σφόδρα. Serranus quoque vertit; Immo vero , 
Socrates, hoc nunc etiam maxzme. 

p. 98. 1. 13. ἐπεί γε οἷς ἐξ ἀρχῆς) Steph. γρώι. ἐπεὶ 
ὅσοις ἐξ ἀρχῆς. ΑἸά. Baf. 1. 2. tenent vulgatum. 

p. 100. 1. 7. ὕπερ ἤδη του ἔγωγε καὶ ἥκουσα.) ἤδη γάρ 
του ἔγωγε x. i. Baf. 2. & , qui hunc locum in Eclogas fuas 
transícripfit , Io. Stobenf. p. 609. edit. Gefn. 


ead. ἰ. τα. διὰ τὸ miyavóv τε καὶ πειστικὺν) πιστικὸν 


Stob. 1. 1]. 


ead. ἰ. 13. τῶν δ᾽ ἀμυήτων τοῦτο τῆς «ψυχῆς ) Stephanus 
monet, οχίϊατε quoque: τῶν δὲ ἀνοήτων. nimirum in Βαΐ, 2. 
Stob. & Serrani libris. Ficinus neutrum agnofcit, cum vertat: 
Horum autem hanc animi partem cet. Antecedentia vero: τοὺς 
δὲ ἀνοήτους, ἀμυήτους. paulo difertius explicat fic: dementes 
vero, profanos atque damnatos. 


p. τοι. 4, 6. ὑπό τι ἄτοπα.) SufpeGta haec verba videban- 
tur Stephano, neque, fi ὕπάτοπα legatur, convenire. fatis, 
cum praecedat ἐπιεικῶς. Non affentior. ἐσιξικῶς eft, ut fe- 
rio agam, ut ea, quae. feniio , dicam. Plato in. Alcib. ὃ γὰρ 
εσμέν, ἐπιεικῶς ὡμολόγηται. Senfusque eft: quae quidem, 
ut ex animo loquar, mira quodammodo videntur. v76 71, 
quodammodo. vid. Hoogeven. ad Viger. IX, 9. laudantem 
Platonis locum in Phaedr. p. 242, l. 35. Ficinus ἐπιεικῶς in 
verfione fua neglexit. 


p. 102. ἰ. τς. ἐπειδὰν πληρώσητωι) Baf. 2. πληρώσῃ. no- 
tante quoque Steph. : 


p: 104. ἰ. 1 fq. κνησιοῖ, ἢ ἔτι τὶ. σὲ ἐρωτῶ ) Stephanus in- 
terrogandi notas poni volebat poít xvzeto1 , & ἐρωτῶ, fcri- 
bique praeterea τί h. fenfu: Uirum ff capite tantum. pruriat ἢ 
en te rogem , qua praeterea parte? Quae omnia e Baf. 2. pe- 
{τ funt, Ficinus vulgatam fequitur, 
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p. 107. L. 13. KAA. "Ey oye. EQ. May34yo") Aldina vi- 
tole repetitum habet μανϑάνω, notante iam Steph. qui prae- 
terea auctor eft, legi quoque: καὶ ἔγὼ μανϑάνω. 


p. τοῦ. 1. 6. Διψώντά γε. φὴς λυπούμενον ;) Ald. Baf. 1.2. 
A. γε φημὶ λυσ. Stephanus vero adfert hanc leGionis va- 
rietatem:; τὸν διψῶντα καὶ λυπούμενον, ut fubaudiatur ex 
praeced. λέγ εἰς. Condicit Ficin. Quatenus vero fitit, dolere? 


ead. l. 17. 71 ἔχων ληρεῖς.) Sic vett. libri, Ficinus vero 
& Serranus in fuis libris habuerunt: ὅτι ἑχὼν ληρεῖς, ultro 
enim deliras. Sed £y ev eleganter πλεονάζει. Exemplo Ste- 
phano allatum e Plat, hoc ipío Gorgia, φλυαρεῖς &y ov , nu^ 
garis , adde Cratini ἐν Πυτίνῃ apud Schol. Ariftoph, Nub. 554. 


mos "GS πος 2 2 , 
ληρεῖς ἔχων, γράφ᾽ αὐτὸς ἐν eereigod io. 


p. 109. ἰ. 13. καὶ τῶν ἄλλων ἐπιδυμιῶν ) Sic Ald. Baf. x. 
Plenius tamen alius ( eft is Baf. 2) liber, tefte Steph, καὶ ἥδι-- 
νῶν, cum Ficino: Nozne δ᾽ famefcere , € alias cupiditates ha- 
£ere fimul atque voluptates defrzit ? 


a13. L7 fq. ἢ καὶ μάλλον ἀγαδὸς ὃ κακός ) Stephanus 
adnotat in marg. legi quoque: ἢ καὶ μάλλον ay «3oU ὃ κακός. 


p. X14. 1. ult, ἕνεκα γάρ ποῦ) ἕνεκα γὰρ δήπου loan. 
Stob. p. 77. ed. Gefn. ubi in margine notatur, legi quoque z 
ἕγεκω γὰρ σοῦ. 


p. 115. 1. 1. ἅπαντα ἡμῖν ἔδοξε πρωκτέον εἶναι) ὠπαύτα, 
ἥμιν πρωκτέα ἐστὶν, omifTo ἔδοξε, Stob. 1.1, 


ibid. l. 1 - φ. εἰ μνημονεύεις --ττι ΚΑΛ, Ἔγωγε. ) Defunt 
haec in excerptis Io. Stob. 


ead. l. $. καὶ σὺ ἐκ τρίτων ;) Sic. Ald. Baf. 1. 2. Ficin. ἐκ. 
τούτων alus apud Steph. cui, hac admiffa le&tione , expun- 
gendum videbatur τὸ &x , & τούτων referendum ad σύμψηφος, 
citra omnem neceflitatem, Quod fi enim ἐκ τούτων eligas, fen- 
fus eft: fententiae noftrae fuffragaris & tu ob eas caufas. Sed 
ἐκ τρίτων haud dubie praeferendum. 


ead. L 6. καὶ τἄλλα καὶ τὰ ἡδέα ))ὼς τ᾽ ἄλλᾳ καὶ T. if. 
libi: loan, Stob. I, ]. rectius, meo iudicio. 


cad. 1. το. ὧν αὖ ἐγὼ) ὧν ἂν ἐγὼ Stob. 


cad, 1. Y1. ἔλεγον γὰρ, εἰ μνημονεύεις) Steph. γραι. ἔλεγον 
γὰρ αὖ, quae particula netione τοῦ quoque praeterea , h. 1, ele« 
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antia fua non caret. Sic fupra p. 47. 1. 6..καὶ οἷον αὖ AlSeve ^ 
E lapides praeterea. lta. vero legitur in Baf. 2. At Stob. exhibet: 
ἔλεγε γὰρ αὐτός, Idem Stob. omittit μόνον ante πσοιροισκευώ- 
ζουσαι, ὃς κατὰ τὸ σώμα ante ἐμπειρίαν. deinde pro τῶν 
δὲ περὶ τὸ ἀγ. legit τὴν δὲ περὶ τ. «. 

p. 119. ἰ. 12 fg. Τί δὲ ὃ πατὴρ αὐτοῦ Μέλης; ἢ πτρὺς τὸ fi.) 
Stephanus exifhimabat, legi quoque poffe: Tí δέ; ὃ πατὴρ 
εἰὐτοῦ Mé».ns ἡ πρὸς τὸ β. & pariter paulo poft Tí δέ; omit- 
fa interrogationis nota poft ποίησις. Cui quidem fufpicioni 
" anfam procul dubio dabant Ficini libri. 


p. 122. 1. 9. ἐπειδὴ ἐκεῖνος ipao) Steph. teftatur, ex- 
ftare quoque: ἀφ᾽ ὧν δὴ ἐκεῖνος ἡρξωτὼ. & pag. 123. l. 1. 
pro τούτου legi τούτῳ. Neutrum in vett. libris comparet. 


p. 127. l. x. τὸν λόγον καταλύσομεν ) καταλύομεν Ald, 
ὃς Baf. τ. καταλύσομεν Ficini libri, καταλιπόντες quidam 


( Bat. 2.) au&ore Steph. 


p. 128. 1. ult. (qq. Οὐ ταυτὸν, ὡς &y&) In praeced. editt. 
notantur hic per vices perfonae Socratis & Calliclis, ut iile 
interroget, hic refpondeat. Nam ante Οὐ ταὐτὸν Calliclis per- 
fona fignatur, ante Πότερον Socratis, ante Τὸ n4? Calliclis , 
ante Ἡδὺ δέ ἐστι Socratis, δὲ ita deinceps. Sed, praeter- 
quam quod in illo primo loco, cui praefigitur perfona Calli- 
clis, patet. non pofle effe Calliclis verba ( cum dicatur: Οὐ 
ταυτὸν, ὡς ἐγὼ καὶ Καλλικλῆς ὡμολογήσαμεν ) videmus 
conveniffe prius inter eos, ut ita feret. Dixerat enim Calli- 
cles p. 127.1.8 fq. Aure δὲ οὐκ ἂν δύναιο διελθεῖν τὸν λό- 
γον, ἢ λέγων κατὰ σαυτὸν, ἢ ἀποκρινόμενος σαυτῷ; cui tan- 
dem affentiens Socrates ἢ, pagina l. 12. dicit : ἐπειδὴ δὲ σὺ, ὦ 
Καλλίκλεις, οὐκ ἐθέλεις συνδιαπερᾶναι τὸν λόγον x. ^. Steph. 


p.131. 1. 11. ἢ ἰδιώτης. ἢ πόλις) ἢ πολίτης Baf. 2. mo- 
nente iam Steph. eodemque repudiante , cum & alibi vox σό- 
Ais oppofita τῷ ἰδιώτης inveniatur. 


p. 133. 1. 12. τοῦτο τοῦ σοὺ λόγου) Al. τοῦτο τὸ τοῦ σοῦ 
λόγου. nimirum Baf. 2. . 


ead. 1. ult. aie ιστόν τ᾽ εἶναι!) Steph. coni, αἰσχιστόν τι 
εἶναι. nec hoc male. 

p. 136. L6. διμκολογεῖν ἐγώ τε καὶ πῶλος) Steph. ait, 
fcribi quoque: ὁμολογ εἰν ἐν τοῖς ἐμιπροσῶθν λύγοις ἐγώ τῷ 
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καὶ YloAos. Nimirum in Baf. 2. ὃς Ficini libris, qui vertit : 
Utrum ego atque Polus tibi videmur re&te fzperioribus coacti 
rationibus fuiffe, necne? Serranus quoque : Utrum tibi videa- 
mur —— recle fuperius coa&i. ; 


ead. 1. 11. ἀ δικήσωμεν ) Steph. fcribendum putabat ἀθικης 
δῶμεν, quod melus conveniat cum proxime fequentibus. 
Praeter vett. editt. vulgatum tuetur quoque Ficin. 

p. 137. 1. τό. El. ἄρω τὶς ἐννδήσειεν ) Steph. ypau.^ Ag" οὖν 
εἰ τις ἐννοήσειεν. nempe it Daf. 2. 

p. 130. 1. 5. ὡς ὃ λόγος σημαίνει) ὡς ὃ σὸς λόγος σημαί- 
γει Baf. 2. &. Ficin. cum Serrano. 

p. 140. ἰ. 6. καὶ χρήματα καὶ γυναῖκας ) Ante καὶ γυναῖ- 
χας Ficinum quoque καὶ X ρήμ. ponere notat Steph. In quo- 


nam vero libro Steph. non deprehenderit , ignoro, cum & 
Ald, Baf. 1. 2. illa teneant. 


p. 141. L7. μή σοι δοκεῖ) Aut interrogative haec legen- 
da, aut fcribendum δοκῇ fuípicabatur Steph. Priorem ratio- 
nem, quae vera videtur , fequuntur Fic. & Serr. : 


p. 146. 1. 3. ἐπισκεψώμεθα.) ἐπεσκεψόμεθα Ald. Baf. τ. 
ἐπεσκεψάμεθα δαί, 2. unde Steph. cenfebat, legi quoque poffe 
ἐπεσκεπτόμεθα. vel écrioxesLotjela. 


Ρ- 147. l. 5. ἐξετάζη} "y pai. 86^ yy 1 monente Steph. Sed 
Ald. Baf. 1. & 2. nihil mutant. 


p. 152.1. 13. καὶ ἐξεπίτηδες δέ σοι) καὶ ἐξεπίη Ald. Baf. τ. 
vitiofe. ἐξεπίτηδες reCte revocavit Steph, ex Baf. 2. & Fic. 
Ita emendabat quoque Salvinius in Mifcell. Obff. Belg. V. 1, 
TURO. 2775. nid quod ille τὸ δὲ eliminandum cenfebat , quod 
etiam abeft a Baf. 2. addicente V. doCto Datavo, qui tamen 
καὶ δὲ faepe ab optimis fcriptoribus coniungi adnotat. 


p. 154. L 1. ὃ ἀρτοποιὸς ) Ald, Baf, 1. ὃ ἀρτοκόπος. Sed ἃ» 
teram le&ionem , ( quae in Baf. 2. deprehenditur ) confirmari 
iis, quae fequuntur: ὃ ἄρτους παρασκευάζων, putabat Steph. 

p. 159. 1. 14 fq. Eí σοι Mucóv γε ἥδιον x. A.) Mendofum 
hunc locum habebat Steph. putabatque aliquot voces deeffe. 

p. 160. L. ς. εἰ δὲ αἰσχρῶς, κακῶς) καὶ κακῶς quidam 
vetus liber tefte Steph. : 


p: 161. 4, το. καὶ ixvaíray) Rectius fcribi ἰσχνωΐίνων ait 
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Steph. nimirum in Baf. 2. licet aliqua illius etiam fcripturae 
ad erantur exempla. Steph. 


ead. L 14. ἣ εἴποι Thy ἀλήθειαν ) Steph. legendum proponit: 
ἢ εἰ εἴποι. ut ante ὁπόσον ponatur tantum vzrog ry (μή. 


p. 163. Σ 10. ἄλογός τε καὶ ἄνανδρος.) Steph. au&or eft 
legi quoque : aanpuipbe τε καὶ ἄνανδρος. nempe in Daf. a 


P- 165. 1. 5. καὶ ὦτα καὶ ὅλον τὸ σῶμα ) Ὕρωι. καὶ oT 
xai ὀδόντας καὶ ὅλον τὸ σῶμω tefte Steph. nempe in Baf. 2. 
& Serrani libris. Sed hoc augmentum ortum ex OAON TO 
Σωμα. 


ead. l. τα. αὐτῇ τῇ duy i) αὐτῇ δὲ τῇ «ψ. Eufeb. MU, 
Evangell. iQ. P- 339. ubi hunc locum excerpfit. & paulo 


poft XT ASITOVT dO, pro καταλιπόνται. 


p. 166. L9. τυγχάνει ὧν) Eufeb. τυγχάνει οὖν. idem paulo 
poit οὐδὲν ἧττον pro οὗ πολὺ ἧττον. δὲ ὁ ὥσπερ pro ἥνπερ ----- 
τό τε σῶμα τὴν φύσιν ----- τό τε σῶμα καὶ τὴν φύσιν. 


ead. 1l. 16. τούτου καὶ ἐπειδὰν) Eufeb. καὶ τούτου ἐπειδ'. 


deinde μαστιγίας αὖ εἴτις ἣν — ἢ μαστιγίας εἴτις ἣν. 
omiíTo αὐ. 


}: 167. 1. 5 f2- κατεαγύτω εἴτου ἣν μέρη) γραι. εἴτου ἣν 
μέλη —— ταὐτὰ ἔνδηλα, monente Steph. addicentibus Eufe- 
bii libris, a ΣΝ tamen " verba ταῦτα. ἔνδηλα abfunt. 


ead. 1. 11. ἃ διὰ τὴν ἔπιτ. ε. 7. ἔσχεν ) Eufeb. τὰ diz 
MN 2 X. ἡ 
TV TIT, €. ei ἣν ἔσχ ev. 


Ρ- 168. L 5. ἀκρασίας τῶν πράξεων ) ἀκρωτείας T. 7. Eufeb; 


ead, ἰ. 10. ἢ παράδειγμά 71) Steph. adnotat, comparere 
quoque παραδείγματα. nimirum in Baf. 2. Eufeb, “παρά -- 
δείγμα τοῖς ἄλλοις omiffo 7r, 


ead. ἰ. 11. & ἂν πάσχοι) ὃ ἃ ἂν πάσχῃ Eufeb. 


p. τόρ. ἰ. 3. διὰ τὰς ἁμαρτίας τὰ μέγιστα) διὰ τὰς 
ἁμαρτίας τὰς μεγίστας Eufeb. --- ὧν ἐγώ φημι ἕνα ----- 
$y&, omittit Eufeb, 


p. 170. 1.8. καλοὶ κἀγαθοὶ ) καὶ ἄλλοι ἀγαθοὶ Eufeb. 


ead. ἰ. το. γέγονεν εἰς τοὺς ἄλλους ) Steph. γράι. γέγονε 
χαὶ εἰς τοὺς ἄλλους. nempe in Eufeb. δὲ Baf. 2. nift quod 
Bài viofe (criptum fit γέγονεν. 
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ead, L. Y1. xà γίγνονται τῶν durae ov ) Aliter in Eufeb: 
diftinguitur , zeuxol γίγνονται. τῶν δὲ δυναστῶν X4 A. 


ὶ 
p. 171. Ll. 1. ἢ ἄλλου τινὸς) ἢ ἄλλου τινὸς ψυχῆς Eufeb. 


ead. 1. 11. τὴν ἀλήθειαν σκοπῶν.) τὴν ἀλήθ, ἀσκῶν Eufeb. 
non male. 


ead. |. τῷ. ἐπὶ τούτων τὸν βίον ἐπὶ τοῦτον τὸν βίον Eufeb. 
ead. 1. 16 fq. ὀνειδίζω σοὶ) ὀνειδ'. σὲ Eufeb. —— ὅτι οὖχ, 


71 


los τε εἰ. 


΄- 


οἷός T' ἔσῃ ----- o 
p. 172. 1. ς. τώχα δ᾽ οὖν ταῦτα) τ. δ᾽ οὖν ταυτὶ Eufcb. 
ead. ibid. ὥσπερ γραὺς) ὥσπερ ὑπὸ "pus Eufeb. quam 

leCionis varietatem notavit & Steph. in margine exempli fui , 

ex Baf. 2. 

. P: 173. 1. 6. ὡς 6 λόγος συμαίνει ) Quidam vet. ( Baf. 2.) 

ὡς 0 σὺς λύγος c. quam leGionem Ficinus fequitur. Sed legi- 

tur etiam οὗτος ὃ λόγος. Steph. 


ead. 1. 9. πάπταξαι τὴν ἀτ. τ. πληγήν.) Steph. fcribi ma- 
lebat: πατάξαι, ut ex praeced. ἔωσον fubaudiatur. 


Ld 


IN IONEM. 


p. 177. Ἴων 9 περὶ Ἰλιάδος. Ald. Baf. 1. & 2. transfum- 
tum-& hoc haud dubie e Diogene Laert. IIL, 6o. qui quidem 
plenius offert :"Iov ij 7. 1. πειρωστικύς, uti quoque Daf. 1. & 2. 
in Indd. Diall. pro quo tamen Steph. exemplar habet λογ ες 
κός. In eodem praeterea duplex rei in hoc dialogo pertractatae 
index fiflitur. Nimirum: ἢ περὶ ποιητικοῦ χαρακτῆρος, ij 
“περὶ ποιητικῆς ἑρμηνείας. quae verba comparent quoque in 
alio veteri libro , for. Cod. Venet. ( nam in Baf. 2. quem Mül- 
lerus V. Cl. hoc nomine laudat, nufquam confpiciüntur. ) 


p. 178. 1. 5. ᾿Ασκληπιείων ) ᾿Ασκληπείων Cod. Venet. 
ead. l, 5. καὶ τῆς ἄλλης ys) ἄλλυς τε Venet, 


ead, 1. 6. καὶ πῶς τί iryevíco ) Stephanus putabat hunc 
locum ita conftituendum efle, ut poft καὶ πῶς interrogandi 
ποῖα ponatur. Ín quam opinionem induxit eum forfan Ficim 
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AJ 


verfio : quomodo , certafline? Poffis etiam (afpicari, Platonem 
fcripfiffe : καὶ πρός τι iy. fed fequentia obftare videntur. 


ead. 1. 7 (2. ὅπως καὶ τ. Π. νικήσομεν ) Steph. coni. vixfi- 
σωμεν. Quam coniecturam firmat Cod. Venet. 


p. V79. L1 fd. οὐ γὰῤ ἂν γένοιτό ποτε bas ode) Cod. 
Venet, yy. ποτε ἀγαξὸς pa-Lod'ts , quod tamen , ut inferatur , 
neceffarium non puto, cüm omnino agatur de virtutibus 
rhapfodorum , quales effe debeant. 


ead, l. 9. οὔτε Τκαύκων ) οὔτε Τλαῦκος legi vult Sydenh. 
intelligitque illum Glaucum Rhegio ortum, qui librum ep? 
ποιητῶν fcrpferat. Glauconis cuiusdam mentio fit in Photii 
Lex. MS. forfan huc fpe&antis. Vid. Obff. Mifcc. Belg. Vol. 
1X. T: 153p. 151. - T 


ead. l. 13. ἄξιον ἀκοῦσαι) ἄξιόν "ye ἀκοῦσωι Venet. 
p. 180. 1. 2. ἱκανὸν "y 3e) τὸ γὰρ abeft a Venet. : 


p. 181. L ult. εἷς τις ἄριστα λέγῃ) εἷς τις ἄριστα λέ" 
γει Venet. vitiofe, 


p. 182. ἰ. τ. ἢ ὃ αὐτὸς) ἢ αὐτός. Venet. 

p. 185. 1L. 11. τῆς σκέψεως ἐστὶ) ἔσται Cod. Venet, 

ead. 1. ult. χαὶ oi ὑποκριταὶ) τὺ of abeft a Venet, 

p: 184. L1. 5. γραφικὴ γάρ τις) γὰρ omittit Venet; 
ead. 1. 11. &rid'eixyón) Baf. τ. ἐπιδεικνύει. 

ead. 1. 12. ὃ, τι συμβάλητωι) 6 , τι ἂν συμβάληται. Venet; 


p. 185. L 14. καὶ ἔρχομαι) καὶ ἄρχομοιι Venet. non ptore 
fus rale. $ 


ead. 1l. τς. ἐστὶ γὰρ τοῦτο) ἐστὶ δὲ τοῦτο Venet, 
p. 1τ86. ἰ. ς. ὥστ᾽ ἐνίοτε ) ὥστ᾽ αὖ ἐνίοτε Venet. 


ead, ἰ. 8. τούτων ἄλλων ἐνδουσιαζόντων ) Pro δλλων ΕἸ- 
cinur& ἄλλους legiffe putabat Steph. ut ἐνϑουσιωζόντων aCtive 
fumatur. Alioqui intelligendum elfe: à. &. διὰ τῶν év3éoy v. 


ead. l. 15. βακν εύουσι καὶ κωτεχ ὀμένοι ) ReGe fufpe&tum 
eft Müllero Viro doGo τὸ καὶ, cum xer&x μενοι non habeat, 
quo referri commode poffit. Et fane lapfum librariorum prope 
ter antecedens καὶ xe7ex . facile affequi licet, 

Plat. Oper. Vol. V. 
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p. 187. L1. δρεπόμενοι τὰ μέλη.) Ald. δρεπώμενοι τὰ 


μέλλη. Βαί. 1. τρεπτώμενοι, vitiofe. δρεπόμενοι Τὸ μέλι volebat | 


Sydenh. contra loquendi ufum. i: 

ead. 1. 8. καὶ πολλὰ λέγουσι) λέγοντες Venet. —— — — 

ead. l. τῷ. τούτων νοῦν) τούτων τὸν νοῦν Venet. uti & 
Müllerus V. D. olim coniecerat. 

p. 188. 1. 6. κάλλιστον" ἀτεχνῶς) κάλλιστον ἀτεχνῶς" 
vitiofa in Ald, interpunctione. 


ead, ibid. ὅπερ αὐτὸς λέν ει) λέγε!ς Venet. male. Ceterum 
haec verba nullis parenthefeos fignis coércentur, quibus haud 
aegre carere pofTumus, 


ead. 1.7. εὕρημά τι Μουσᾶν ) εὑρήματι Ald. Baf. 2. Ficin. 
quod recte correxit Steph. 

ead. 1. 8. ἐνδείξασδαι ἡμῖν.) ὑμῖν Lugd. male. 

ead. 1. 12. διὸ τοῦ φαυλοτάτου ) dix abeft a Baf. 2. tum 
pendet qauAoT. a μέλος. ἷ 

p. 180. L 11. ἢ ἐν Ἰδάκῃ οὖσιν) οὖσα Venet. 

ead. l. 14. τάν T€) Sic Ald. Baf. τ. reCtius tamen Venet. 
δὲ alü ὅταν δέ. : 

p. 190. ἰ. 3. ἢ φοβῆται) φοβεῖται Ald, Βαΐ, 1. 2. 

ead. ἰ, 4. ἀνθρώποις —— φιλίοις ) φίλοις Venet. 

ead. 1. ς. ἢ ἀδικοῦντος) μηδὲ ἀδικοῦντ, Venet. aeque bene, 

ead. l. 31. αὐτοὺς xaSíge ) xa3íd'o Venet. xaSiQo Baf. 1.2. 

p. 191. l. το. καὶ κατέχῃ) κατέχ ει Baf. 2. male. 

ead. l. 11. ἄλλου "rov ποιητοῦ Vel deeffe accufativum, vel 
fubaudiendum μέλος ex fequentibus, re&te monuit Steph. in 
margine. 

ead, 1. 14. 8, τι λέγης) λέγεις Ald. & Baf. utraque. 

p. 192. 1.6. EU μὲν εὖ λέγεις ) Venet. e) μὲν λέγεις, 

ead. l, το. λέγοντος περὶ) λέγοντός τι περὶ Venet. 


ead, L. 12. περὶ τίνος εὖ λέγει) λέγεις legendum effe con- 
tendit Conarius; quae le&io & margini Ficiniano adfcripta 
fuerat; contra nitente Steph. & Sydenh. Habet fane vulgata 
λέγει, quo defendi poffit , fed. Cornarii λόγεις praeferri de- 
bet ob ea, quae fequuntur. | 


Me ees 


aU cOpa Tot Rims zu a ii SU A S a δϑες 


» orm 


IN PHILEBU M. D 


ead. 1. 13. περὶ ὅτου οὔ) Venet. Ald. Baf. 1. & 2. σερὶ οὖς 
d'evis ὅτου οὔ. 

p. 193. Ll. ς. ἐὐξέστῳ ἐνὶ δίφρῳ) ἐν πλέκτῳ Venet. habet 
tamen fupra fcriptum ἐὐξέστῳ. 

p. 194. 1. το. ἐπ᾿ ἀμφοτέρων) Steph. legendum cenfebat 
ἀπ᾽ ἀμφοτέρων, quam leGionem Ficinus quoque fequatut, 
Confirmat Cod. Venet. 

p. 195. L 13. παρὰ δὲ κρόμυον ποτῷ ὅψον) Hemiflichium 
hoc Homeri legitur in Iliad. A , 629. cum prior pars exítet in 
' eod. libro v. 639. 

p. τοῦ. 1. 2. ὠμηστῆσι μετ᾽ ἴχϑύσι) ReCius ὠμηστῇσὶν 
ἐπ᾽ ἰχϑύσι, ὃς κῆροι φέρουσω apud Homer. Item ὄρουσεν in 
fine primi verfus, & ἐμβεβαυΐο, in fine fecundi. Steph. 

p. 197. 1. 4: οἷον καὶ ἐπὶ Tex.) τὸ καὶ reCtius abeft, nee 
habet Venet. 

p. 199. 1. 4. Οὔκ’ ἀλλὰ) οὔ κάλλιον Venet. quae leto 
orta ex anteced. χόλλιον. 

ead. 1. $. κάμνοντι.) xaquyóvros Venet, 

ead. 1. τς. Τνοίην γοῦν ἀρ᾽ ἐγὼ ) "y. "y. ἂν ἐγὼ coni, Sydenh, 

p. 200. 1. το. καὶ στρωτηγ ἱκὴν ) καὶ τὴν στρώτ. Venet, 


, 201. 1. τ. ἢ καὶ στροτηγικὸς στρατηγὸς Venet. 
Ρ P 


ERN OPHITESDBU.M. 


p. 207. Φίληβος. ἢ περὶ ἡδονῆς, ἡδικός, ) Immigrarunt haec 
verba in Platonis libros, ex Diogene Laert. Ili, $8. cum alii 
hunc dialogum Philebi nomine fimpliciter laudent. Noratis Fi: 
Íchero adde Galen. T. V , p. 333: ἔστι τις ἂν ἄνϑρωπος ἕλ- 
λην, ἢ (fic leg.) ἰατρὸς i — ὅστ᾽ οὐκ ἐνέγνω τὸν Πλάτωνος 
Φίληβον ; Porphyr. Ptolem. p. 255. Pfeli. Didafc. σανταδ', 
€. 73. πολιτιχὸν appellat hunc dial. Albin. fagog. c. 5. 


p. 208. 1. 18. ZO. Φίληβος μὲν ToÍywy) ante haec verba 
deeft in Ald. nomen Socratis. 


p: 209. L8. Δεῖ δὴ περὶ αὐτῶν.) Marg. Steph. pas. περὶ 
X 2 


ἈΠΟ Βὴ οἰ 
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πούτων γε αὐτῶν. Sed Baf. 1. 2: cum Aldina vulgatam tenent . 
fÍcripturam. 


cad. 1. 10 fq. Ὡς νῦν αὐτῶν $xd&epos) Bene animadvertit 
Sydenh. Ficinum legiffe : ὡς νῦν ἡμῶν ἑκάτ. vertit enim: quod 
uterque noflrum —— idque probat, cum fi αὐτῶν retineatur , 
fupplendum eífet ex anteced. λόγων. quod nimis remotum 
elle, ὃς orationem inde minus concinnam fluere eidem vide- 


batur Sydenh. 


ead. 1. τό. ἡδονῇ μᾶλλον φαίνηται.) Ald. Baf, 1. 2. ἡδονὴ, 
& Baf. 2. φαίνεται. 


p. 210. ἰ. 1. ΠΡΩ. Ναί.) Protarchi nomen abeft ab Ald. 

ead. l. 13. ἀπ᾽ αὐτῆς δὴ τῆς Seo ) Steph. putabat, Fici- 
num legiííle: ἀπ᾿ αὐτῆς δὴ T. S. ἀρξαμένοις , cum vertat , 
conemur ab ipfa dea exordientes. 

p. 21r. 1. 1. ταύτην προσαωγ ορεύω" ) Steph. coni. ταύτῃ. 
quod & alibi fic iungatur τῷ ὅπη" quo-tamen omnino opus 
non eft. 


ead. 1. ς. ἴδε γάρ) ἰδὲ fcribi oportere re&e contendit Fifch. 


ex Moer. ἰδὲ ὀξύτονον, ᾿Αττικῶς. 


ead, 1, 11. φαίνοιτο ἐνδίκως ) In Galen. V , p. 332. ubi lau- 
datur hic locus , exftat: φαίνοιτ᾽ ἂν ἐνδίκως, quam lectionem , 


Platonicae loquendi rationi perquam. accommodatam , recepit 
Fifch. 


ead, L 14. τοῦτο a7» ἑουτῷ ) Salvinius Obff. Mifcc. II, p. 
274. emendat : κατὼ τοῦτο αὐτὸ, cum & paulo poft Plato 
Ícripferit: κατά γε αὐτὸ τοῦτ᾽ οὐ. d. vano conatu, id quod 
quemvis orationis feries docebit. 

o e 7 u.s ἢ ΄ 

p. 212. ἰ. 9. ἑτέρῳ φήσομεν ὀνόματι) φήσομεν abundare 
videbatur Steph. Sed Fifch. ita rem expedit , ut cum Baf. 1.2. 
interpungat fic : ἑτέρῳ, φήσομεν, ὀνόμωτι. Sic etiam Ficinus : 
Alio, fic dicamus, nomine. Sydenham. veró intetrogative 


fumendum ftatuit, quafi Socrates dubitet, utrum Protarchus 


ἡδονὴν genus, an fpeciem dicat. 


p. 213. Ll. 4. οὐδ᾽ ἄρα ἡδονὴ) Sic Ald. At Baf, utraque 


€ x 
ἡδονὴν, quod verum puta. 


ead, 1. s. δὴ τὼ νῦν λεχ ϑέντα ) Sydenh. corr. δῆτα. Ald. 


habet δεῖ 72 , quae lectio adludit ad Sydenhamii conie&uram, 


N 


uis cic e 


nm» 
ores 


ead. 1, 12. εἰς τὰς ὁμοίας ) Sydenh. corr, sis τὰς διμοιότη-ν 


css 
Ec 
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τας, vel potius εἰς τὰ ὅμοια ἢ, f. revertamur ad. fentlitudines. 
Antea enim a colore & figuris fimilitudinem repetierat. Vere. 


p. 214. ἰ. 11 fq. τολμῶμεν ἂν πὴ ἐλεγχιόμενοι μηνύσωσιγ 
Locus hic depravatus οἵδ. ἃς fortaffe quaedam defunt. Videtur 
tamen & Ficinus ita legiffe, & qualemcunque potui: fenfum, 
ex his conatüs effe eruere. Step. Ficinus vertit: Differehtiam 
iraque mei ac tui boni, o Protarche, minime abfícondentes, 
fed in lucem potius educentes , feramus, fi qui examinantes 
inquirant. Unde optirne Fiích. coni. Ficinum legiffe : τλῶμεν. 


ἄν τινες ἐλεγχύμενοι μηνύσωσι. Cornarius. vero: τλῶμεν 


ἐλεγ χόμενοι. ὧν τινες μηνύσωσι" 2dprobaute Steph. in. Δά- 
notatt. Fifchero praeterea, ἢ incidatur poft τλῶμεν., oratio 
integra effe videbatur. 


p- 215. L. τό. διομολογησάμενος ) Marg. Steph. Ín quodam 
vet. διομολογησαμένῳ , ut referatur ad λόγῳ. Legitu: & δος 
μολογησάμενον ( Baf. 1. 2.) quam leCtionem fequitur Ficinus, 
qui vertit : 51 quis — illud unum effe confzffum mox refellat. 


. 216. L το. ὀμφισβήτησις γίγνεται) Ald. Baf. τ. 2. 
γίγνεσδπαι. Sed iam "Ficinus : divifio ambigua ftr. 


ead, l. τς. διεσπασμένην ) Stephanus auctor eft legi quo- 
que διεσπαρμένην" nimirum in Bat. τ & 2. Ficinus quoque : 
ftve difper[a. Sed alteram lectionem Aldinam ab ipfo Platone 
in h. dial. confirmari , recte vidit Steph. 


p. 219. ἰ. 7. φανωτάτῳ τινὶ πυρί.) Sic Baf. 2. At Ald. 
Baf. 1. φανοτάτῳ quod retraxit Fifch. quod φά. fyll. longa fit. 


ead, 1: ἀ τ. δεῖν οὖν ἡμώς.) Ficinus ita vertit, ac fi. legere- 
tur , δεῖ duas , pofita tantum hypoftigme poft ἐχόντων. Ver- 
ba eius funt: terminumque ὃς infimitum innatum habeant 
oportet nos. 


ead. 1. 13. κωτωλάβωμεν.) Ita Steph. edidit , praeeunte for- 
fan Ficino, comprehendamus: cum Ald. Baí. 1. 2. habeant 
μεταλάβωμεν. 


p. 220. 1. 13. ἐν τοῖς γράμμασιν) Ald. Baf. τ. πράγμασιν. 
Tta quoque Galen. |. IX , de dogmm. Hippocr. & Plat. Sed 
iam in Baf. 2, & in margine Baf. 1. obtinet γρώμμαδιν, quod, 
etiam Cornar. in Eclogg. reponendum cenízbat. Ficinus quo- 
que, In literis, 


LÀ 
ead, 1, τό. Καὶ οὐδὲν ἑτέρων γε τούτων ) Steph. coni. av^ 
^E 
X 3 


A 
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ἑτέρῳ γε τούτων. uti Ficinum quoque legiffe, cum vertat: 
Neutro horum doti efficimur , eidem verofimile erat, Sed, vul- 
gata & exquifitior eft, & Ficinus fententiam Platonis magis, 
quam verba eius, reddidifle dicendus eft. 


p. 223. 1. 7. διάρει τῷ τε ἄφϑογγαω ) διῆρηται Βαί. 1. δὲ 
Margg. Stobb. p. 469. 


p. 227. 1. 1. οὐδὲν δεῖ τὸν ἐμὲ) Artic. τὸν nullum hic ufum 
nec locum habet , & alius fortaífe vocis fedem occupat. Steph. 


ead. l. τα. “προϊὼν d" ἔτι ὃ λόγος σαφέστερον δείξει ) Ver- 
ba ὁ λόγος in praeced. edit. ( Ald. Baf. 1.) deefle vidit iam 
Steph. quae tamen, ut ex vet, libris ( Baf. 2.) revocentur in 
textum , neceffaria putavit idem Steph. qui tamen ea ante ὅτε 
( comparativo iungendum ) aptius ponenda cenfuit , fequendo , 
ut ait, eorum alterum. Quinam fit is liber , non liquet. Fifche- 
rus vir fagaciffimus recte fufpicatur, Stephanum do&inam 
fuam e Cornarii Eclogg. eodem. modo hunc locum confti- 
tuentis, haufiffe. . 


p. 2298. L. 1. διωφέρει τῶν ὄντων Ald. Baf. τ. 4: διαφέρειν" 
quod fi praeferas, oratio pendet a praeced. ἀνάγκη. Ficinus 
quoque: ab omnibus, quae funt, differre mece[fe efl. Quam 
ftruécturam orationis firmant quoque feqq. T» δὲ —— ἀνώγ- 


P4 


χαιότωτον εἶναι ἈΞΕΎ Ε!:Ψ. 


ead. ἰ. 9. εἴπερ πρότερον αὐτῶν ) Ita Ald. Baf. τ. 2. ὃς Ficin. 
Sed egregie animadverüt Cornar. haec verba repugnare menti 
Socratis, quae eít: $1 quidem alterutrum eorum bonum eft. 


Hinc coni. zó7epoy, uti quoque Steph. in Adnotatt. legen- 
dum monuit. 


p. 229. l. 16. μετ᾽ ὀστρείων ἔμψυχ.) Ald. Baf. x. 5. 
ὀστρείνων. quod revocavit Fifch. cum adiectiv. hic requira- 


tur. ldem V. D. ex Ald. & Baf. τ. pro i «pz ταῦτα. quod 
ex Baf. 2. recepit Stephanus, legit ἢ περὶ ταῦτα. 


p. 230. L. 13. οὐχ, ὃ μέν. 6 d" οὔ.) Poft haec verba aut fub- 
audienda quaedam , aut aliqua deeffe , cum Ficin. vertat: neque 
unus optabit quidem , alius minime; fe idem ommes pariter 
expetent: putabat Steph. Sed ultima Ficini verba perípicuitati 
inferviunt, & fupplendum potius ex antec. εἰρήσεται. 


ead, 1. 14. ὅτι νῦν ἡμῖν) Sic Ald. At Baf. utraque 9, 7i 
redius, uti & paulo infer. V, Ti σοτ᾽ ἐστὶ τοῦτο, — * 
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p. 231. 1. ult. καὶ ovro, τὸ uiv) Ita rete Ald. Baf. 1. 2. 
Sed Steph. οὕτω τῷ μὲν. quod vitium retinuit Francof. 


p. 233. L1. ὁπότερον αὐτῶν) Ald. & Baf. utraque. σότε- 
por , quod verum cenfebat Fifch. 


p. 233. L. 4. σχεδὸν δὲ οὐδὲ pádiov) In Ald. Baf. 1. non 
comparet οὐδὲ. nec expreffit Ficin, Quam tamen partic. recte 
e Baf. 2. revocavit Steph. Fifchero praeterea ῥά διον mutan- 
dum yidebatur in ῥα δίου. quod cohaereat cum verbis συχνοῦ 
λύγου TOU Aoi/TOU. 


P. 234. ἰ.. 3. καὶ πόμπτου προσδεήσει) Ald. & Baf. utra- 
que πέμπτον. vitiofe. 


ead. 1.7 fq. πολλὰ —— ἐσχισμένον ) Steph. coni. eis σολ- 
λά. quod tamen recius fuppleas. : 


p. 236. L. 17. φύσιν, εἰ μέμνησαι) Sic libri vett. At Fifch, 
contendit legi debere: φύσιν. ἡ μέμνησωι: cum Ficinus ha- 
beat : meminifline? non male , nec tamen omnino neceffario. 


p. 257. L. 14. ΠΡ. Ναί. IIpógSes ) Sic Ald. & Steph. At Baf. 
1.2. & Ficinus nomen Socratis tenent ante πρόσχες, quod 
etiam redire iuflit Fifch. iubente diífputationis ferie. 


p. 238. L $ fq. καὶ vuv ταυτὸν δράσῃ) Ald. & Baf. utra- 
que δρώσει, quod eft magis Atticum. 


ead. I. 6. τούτων ἀμφοτέρων ) Steph. volebat interferi his vo- 
cibus aut γὰρ aut δέ, Ficinus habet, Ais quippe utrifque coadlis. 


p- 259. 1. α (ἡ. Οὐκοῦν ἐκ τούτων) Interrogative quoque 
haec legi poffe cenfebat Steph. 


ead. I. Yo. &sroxvey ) Ald. ἀσοκνξς. In marg. Steph. exftat 
y pea. ἀποκναίειν. Sed alterum eft ἀττικώτερον. — 


Ρ- 240. L. 5. ἀλλὰ τρίτον φεισί με λέγειν ) Margg. Stephh. 
ψράι. oia, μ8 λέγειν. Petita haec leCio e Serrani vertione: 
Αἴ nofli me tertium ftatuere. Ficinus vertit: fed tertium fcito 
me dicere. Unde Cornar. coni. ἀλλὰ τρίτον ἴστω (1334) με 
λέγειν. à 


p. 241. 1. 11. λέγω. ἄρα μὴ πλημιμελοίμηνν Baf. τ. λέγων, 
ἄρα μὴ πλημμελοίην. Ald. & Baf. 2. offerunt quoque πλήμ- 
μελοίην. Fiích. le&ionem Daf. 1. quam & Ficinus confirmet , 
ft quartum vocem , numquid errarem? tanquam concinniorem. 


recepit. 
X 4 


LU 
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ead. 1. τῷ. Ag οὖν νῦν) Baf. 2. Οὖν ὡς νῦν. Gregor. de 
: ς [ori Ls ΄ 
Diall. f. 31. τὸ ὡς παρ᾽ αὐτοῖς ( Atticis) παρέλκειν νενόμισται. 


p. 242. 1. 12. ΦΙ. Λέγε μόνον) Sic Ald. Baf. 2. Ficin. & τεξξε 
repofuit Fifch. cum Socratis oratio ad Philebum pertineat. Baf. 
1. & exemplum Steph. nomen Protarchi tenent. 


ead. 1. 14. τὸ μάλλον) Sic Ald. Baf, τ. Sed Fifcherus ad- 
mifit τῶν τὸ μᾶλλον e Baf. 2. 


ead. 1. ult. ς᾽ παρέχεται) Pro ὡς Ficinum 9 legiffe vidit 
iam Steph. ' — 


p. 243. 1. 12 (ἡ. Yleigréor — ἐπιτάττεις ) Haec verba at- 
trnbuuntur in Daf. 2. & Ficin. Philebo, & quae fequuntur 
ἀλλ᾽ —— eisy Socrati. male. 


P. 244. l. 9. καὶ τὰ ὅπη ἔτυχεν) καὶ τὺ ὅπη ἔτυχ ev Baf. 
2. vere. vide anteced. 


p. 246. 1. 14. VIP. Ὀρθότατον λέγεις) Baf. 2. exhibet no- 
men Socratis. Stephanus praeterea ᾿Ορθότατα fcribi volebat. 


p. 247. ἰ. 9. καὶ σῶμα σκιὰν ἐμποιοῦν.) περελόβαι puto 
σωμασκίαν una voce, Ficinus tamen alteram lectionem fequi- 
tur, vertit enim : animam corpusque praebet , dum imprimit um- 
bram. S:eph. Cornar. pro σκιὰν tentabat ὑγ εἰαν. lta vero om- 
nis fenfus perit, Fiícherus rem ita fe expedire putabat , ut νοῦς 
ba σῶμα ψυχήν τε, quae pendent a πωρέχον, coniungantur , 
δὲ σκιὼν ἐμποιοῦν pertineat ad σῶμα, quod, quia compofi- 
tum fit, umbram efficiat. 


ead. Il. το. evyriS£v) Ald. Baf. 1. 2. συντεῖδέν. male. 


p.249. l. 11, ὥσπερ τὸ *yévos ) Steph. coni. καὶ ὥσπερ T. y. 
et Ζ Ἢ ΄ : . Ld pns 
aut ὡσπέρ τε τὸ γένος. Cornarius re&tius poft aas diftin- 
gendum, infuperque xz) ὥσπερ τὴν ἡδονὴν. ὥσπερ τὸ γένος 
^1 σὺ . “ἃν D 
2771s , legendum cenfet. Fifcherus , Ficinum fecutus qui ver- 
Uu, utque voluptatis primo genus ipfum inve[ligavimus y propo- 
nit : ἡμάς, καὶ ὥσπερ Tb γένος τῆς ἡδονῆς x. A. 
ead. 1. 13. ἀλλ᾽ εἰ ταύτη) In Baf. 1. & 2. & Ficin, ante 
haec vérba nomen Protarchi , & ante ἀρ οὖν nomen Socratis 
ponitur. Utrumque reftituit Fifch, iubente ipfa fermonis ferie. 


p. 250. l. 4. ὃ μετὰ To ἄπειρον) Baf. utraque & Ficin. ha-- 
bent Prorarchi nomen ante haec verba, & Socratis nomen 
ante τὸν νοῦν δὲ, omiffum ponunt ante verba: χάλλιφτ᾽ 

, P 
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^ E 5 ᾽ . Ur. 
εἶπες. Quem quidem perfonarum ordinem difputationi ipfi 
convenientiorem reftituit Fifch. 


Ρ- “255. 1. 11. διαδηρευδήνωι.) Quidam vetus ( Baf. 2.) 
διαπορευδῆναι. Ac Ficinus ita legit. Proxime autem fequentia 
ita vertit, ac filegeretur τὸν τοιωύτει μεταδιωκόμενον. Steph. 
Ficinus vertit: Re&e ais oportere ftc izcedere , qui talia per- 
fcrutatur. Sed vulgata eft exquifitior. 


ead. l. τῷ. ἐννοήσωμεν περὶ τίνα ) περὶ h. 1. nullum fenfum 
habere, bene iam vidit Steph. pro quo Fifch. ex Ald. Baf. r. 
& 2. refcripfit σέρι h. e. σφόδρα, πάνν. Stephanus vero vo- 
lebat , ἐννοήδωμέν πη τίνα. 


. 253. δ. 12. οὕτως ἂν ἐκείνῳ) Marg. Steph. γρώι. οὗτος 
ἂν ἐκ. Baf. 2. habet οὗτος ἐῤῥήθη. 


ead. ἰ. τ4. Οὐκοῦν εἰκός γε.) Fifch. legit: Οὔκουν, praeeunte 
Ficin. “421: abfurdum eft , deos gaudere , δ' contra triflari ? 

p: 254. l. 5. ela Suew μνήμης ) Re&e legitur αἰσϑησιν,τορε- 
tendo ἀνωληπτέον. & iungendo zpórepor cum μνήμης. Steph. 


p. 255.1. 3. Τῷ δὲ ἐν ἑνὶ 436) Sic Ald. Baf. τ. 2. Sed 
Cornar, re&e vidit, reícribi oportere To d£, & referri ad 
γιγνόμενον, Paulo fupra ante τὴν ψυχὴν inferi iubebat Steph. 
XcTà, aut περί. bene, iudice Fifch. 


e 


τῶι μὲν τῆς Gy id. Et paulo poft malim legere τί τότε; φῶ- 
μεν, ἢ μὴ φώμεν. Steph. Ex hanc quidem emendationem Ste- 
phani veram iudicabat: Fifch. alteram fupervacaneam. 


p. 259. I. 4. παΐοιτ᾽ ἂν τῆς ἀλγηδόνος ) Forte: xal zaóe- 


p. 260. l. ult. "Vsud'eic , οἱ δ᾽ ἀληθεῖς ) Ficinus Stephano 
legifle videbatur αἱ μὲν {. αἱ d" ἀλ. Quas tamen voces & 
alibi omiffas efle notavit idem Steph. 


p. 262. 1. 6. ποῖ᾽ vr) Pro ποιὰ ὥττα, non pro 7oi« ideo- 
que fortaffe rectius fcrib. σοί ἄττα. Paulo ante autem magis 
novum ὅποία τις (in praeced. edit. Ald. Baf. 1. 2. ὁποῖώ τις) 
po ποιά, τις. Steph. | 

ead. I. το. καὶ σφόδρα ἕκώτεραι γίγνοντοι.)  Cornar. in 
Eclogg. legendum monet xe σφοδραὶ, καὶ ἡσυχ αίτερωι $xa- 
τέρωι *yl'yvovra4. Eandem correGionem e libro vet. ( Cornari 
Ecll. puta) adnotatam invenit Steph. eanique veriffimam prae- 
dicat. Ficinus: lam pridem conceffimus, voluptates atque mo- 
leflias , magnas & parvas, vehementes & remiffas fieri. 
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«p. 263. 1. 13. τοῦ ψεύδους καὶ ἀνοίας) ἀγνοίας legendum 
efle docuit poft Cornar. in Eclogg. Stephanus quoque in nott. 


p. 264. ἰ. 4. d'iudoEóQsiv) Marg. Steph. γραι. δοξάζειν. 
nempe in Baf. 2. 


p. 266. L 12. di τῆς ψυχῆς d oval) γρᾶι. ψυχῆς αὐτῆς 
E ͵ . . . . * 
ἡδοναί. nimirum in. Baf. 2. fic exftat. Ficinus quoque: atque 
molefliae ipfius. animae. propriae. 


p. 268. 1. 8. μηδ᾽ ἐπεσομένοις ) Scribendum puto. ἐπ᾽ οὖσι, 
itidemque ἐπὶ γεγονόσι. & ἐπ᾽ ἐσομένοις. Steph. vere. 

p. 269. 1. 2. ἢ ψευδεῖς γιγνομένας) Affirmare aufim, poft 
ἀευδεῖς deeíle xa) ἀληδεῖς" cum, ut ψευδεῖς illi πονηρὸς 
refpondet, fic etiam emere contrario y prrzrà.s refpondere ne- 
ceífe fit, & videam Ficini interpretationem , quam quod. verae 


vel falfae fint , mihi adfentiri. Step. Sed hoc iamdudum mo- 
nuerat Cornar. 


p. 270. l. 1 fq. ἄρα τότε ---- διείληπται!) Steph. coni. ὅτε 
ἄρα vore. Alioqui fcribendum videri διειληῆφϑαι. 

p.271. 1. 6 fq. ὦ Σώκρατες, ἐναντίον di) — XO. Τὸ 
ποῖον —- ΠΡ. Τότε μὲν) Sic Ald. ὃς Steph. At Baf. 1. 2. ὃς 
Ficin. ὦ Ξώκρωτες. XQ. Ἐναντίον δὴ ΠΡ, Τὸ ποῖον ᾽---- 
EO. Τύτε μὲν — diem perfonarum ordinem praeferendum 
poft Steph. in adnotatt. cenfebat Fiích. 


p. 275. ἰ. 7. ξυμβαίνει) Ald. Baf. 1. 2. ξυμβαίνειν, i» infi- 
nitivus pendet ab ἀναγ κοιίον" quam le&ionem reduxit Fifch. 

ead. 1. 17. δή μονὴ Sic Ald. Baf. τ. 2. Steph. coni, δήπου 
coniunctim , aut δή zov , probante Fifch. Ficinus quoque: coz- 
tra omnino. 

p. 275. 1. 17. ἐρωτώμεδα ὑφ᾽ ἡμῶν ) Cornarius legi volebat 
aiprij.e3«. , quod idem praecederet verbum. Quod adprobabat 
Fifch.'fi ἀφ᾽ ἡμῶν reponatur. Stephanus utroque loco five 
eipcqueSa., five ἐρωτώμεϑαι, fcribendum cenfebat. 

p. 276. 1. 13. dy γε μοι δοκῶσιν) Ald. αἴ γε μοι δοκοῦσιν. 
Baf. utraque & Ficin. αἵ γε μοι δοκοῦσιν" quam leCtionem re- 
duxit Fifch. re ipfa iubente, ] 


p. 278. L. τ. ^ Ag. οὖν οὐχὶ) Ald. Baf. τ. ἀλλ᾽ οὐχ, ὅτι. 
Baf. 2. ἀρ᾽ οὖν ὅτι. Ficinus: nonne. 


ead, 1. 6. ῥηθὲν φαίνεται) Ante verb, ῥηθὲν putabat Steph. 


I" 
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deeffe ὀρθῶς, cum fequatur: ὀρθῶς φαινοίμεθα λέγοντες. Sed 
τὸ πάνυ tenet iam vim τοῦ ὀρθῶς. 


ead. l. 12. νοῆσαι γὰρ δεῖ aiv) Scribendum puto δεῖν. 
Alioqui ante & poft φαμὲν eft interpungendum, pro quo ἃς 
Ficinus legit £gagzev. Item paulo poft ἀποκρίνου pro ἀποκρινῇ 
ab eo quoque legitur, Szep/, Ficinus verüt: Scrutandum quip- 
pe, qua natura conflt, praediximus —— refponde modo. Sed 
futurum eft magis urbanum, & δεῖ, incifis ante & poft φά- 
μὲν faCüs, retinendum. 


p: 279. L7. ἀλλ᾽ οὐκ ἀρετῇ ) Baf. 2. ἀλλ᾽ οὐκ ἐν ἀρετῇ. 
Ἦ να ΤΆΔ e - ΄ 
ead. 1, ult. £upawroy τοῦτό γε) Baf. 2. σύμμικτον τ. vy. 


p. 280. 1. τ2. ἢ τῇ διαφδορῷ, ) In praeced. edit. ( Ald. Baf. 1.) 
d'i90pZ. fed Ficinus quaque ( praeter Baf. 2.) lectionem illa 
agüofcit: vertit enim : ἐπ corruptione. Steph. 


p- 281. 1. 13. κατὰ; τοιαύτω ) Sic Ald. & Baf. 1. At Βαῦ 2. 
χωτὰ τὼ τοιαῦτα͵. quod retraxit Fiích. 


ead, l. 16. ἐχκεχ υμένον ) Baf. 2. ἔγκεχ υμένον. Ficinus quo- 
que: voluptatis uberior pars znfufz provocat. 


p. 285, 1. 3. καὶ ἄλλον, ὡς TaUTa: ) Marg. Steph. yozi. 

A Now € Ci I - ο΄ - 
καὶ περὶ ἄλλου. ὡς T. Sed alteram lect. habent Ald. & Dat. 
1. cum quibus facit Ficinus. 


p: 283. 1. 5. Ἰποίω £5) Steph. coni. ποίων «s; 
ead. ibid. λαμβάνειν σύγκρισιν ) Baf. 2. σύγκρωσιν. Ficinus 
neutrum exprefhit, 


N 


ead. 1. 6. Ἰτῶς οὖν τοῦτ᾽ a.) Baf. 2. πῶς οὖν δὴ τ. a. 


ead. l. 11 fq. varoyap.vügaee Soa τὸ 0G T. ἐφέηκε, τοῖς συμοῖς 
καὶ ταῖς üpyzis, τὸ πολύφρ. 7T. X,4A.) Platonem fcripfiffe 
putabat Steph. ὑὕσομιμν. τοῖς 3. X. T. 0. τὸ —— 007 ἐφέηκε, 
“πολύφρονω "T. Q&A. Ὅστε πολὺ x. A. Cornar. fic: vzrog. 
qi, καὶ χόλος ὁστ᾽ ἐφέηκε πολ. TT. y MA. ὃς τε πολὺ "y A. μ-. 
x. Fifcherus verba τοῖς δύμοις καὶ τοῖς ὀργωῖς gloflema re- 
dolere , eaque tollenda ceníebat cum artic. τὸ ante “τολύφρονω. 
Eidem videbatur necefle non efle, ut verba, καὶ χόλος ex 
Homero Il. X. 108. inferantur, cum Protarcho vv. Homericc. 
fatis noti effent, ut videret, quo ὅστ᾽ ἐφέηκβ pertineret. Je 
gloffemate adhuc dubito, cum fcriptt. in laudandis vett. locis 
snulta interpretationis caufa interferuerint, 
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p.294. 1. 11. Κακὸν μὲν ὥγνοιω) Ald. gvorz, cum Baf. τὶ 
& 2. In Baf. 1. tamen margine iam exítat Z&yrvoiz , quod ὃς 
Ficin. expreffit: Malum quidem igzorzentia eft. At cum ἄνοια 
comprehendat & ἄγνοιαν, illam vocem a Steph. mutari non 
debuiffe, pronuntiabat Fifch. i 

p. 285. L. 5. Καὶ δέομαί γε) Baf 2. λέγω καὶ δέομαί γε. 
Ita quoque Ioann. Stobenf. qui excerpfit hanc Plat. particulam 
P. 179. 

ead. |. 8. πλουσιώτερον ) Steph. coni. πλουσιωτέρους. Ατ 
fupplendum ex anteced. ἕκωστον. 


ead. l. 12. τῆς οὔσης αὐτῆς ἀληθείας ) Steph. coni. αὐτοῖς, 
uti legitur in libris Stob. & ante ἐν ταῖς ψυχ,. deeffe putabat 
artic. 76. Ei praeterea τούτων ÍufpeQum erat: & ἀρετῆς in 
ἀρετῇ mutandum videbatur, uti plane habet Stob. 1. 1. 

ead. 1l. 15 fq. Τῶν ἀρετῶν δ᾽ ag, οὐ σοφίας) Ald. Baf, τ. 2. 
&g. Ficinus Stephano videbatur legiffe: Τῶν δ᾽ ἀρετῶν πέρι, 
Eg οὐ σοφ. τὸ πλῆθος ἀντεχ,.- eamque le&ionem praeferebat 
vulgatae , quod ἀντεχ oj«evov folum Genitiv. requireret. Ideo- 
que Cornarii quoque coniecturam Zpz x«i σοφίας repudiavit 
in Adnotatt. 


ead. 1. ult. Κακὸν μὲν δὴ àv) Cornar. emendat. σῶσιν. 
Sic quoque paulo poft: ὅτε κακὸν vasi. Si vulgata leclio 
retineatur, merum verti debere , iudicabat Fifch., 


p. 285.1. 15. ἄγνοιω γὰρ) In praeced. editt. (Ald. Baf. 1.2.) 
ἄνοιω,. iidemque aliquanto poft, ἄνοιαν bis pro &5/vorzy,.Su- 
ra autem in iisdem editt. κακὸν μὴν ἀνία ( ἄνιω eft in Ald. 
par 1. ἄνοιο, in Baf. 2.) ubi ἀγνοιώ primum mutatum ἴῃ 2yciz, 
deinde in ἀνία fuit depravatum, Nam & Ficinus ubique lec- 
tionem , quae hic eft, fequitur. Srep^. 
p. 287. 1.8. Τί οὖν, τῶν φίλων) Baf. 2. Τὴν οὖν τῶν φίλων, 
addicente Ficino : 4micorum igitur arrogantiam &c. 
ead. 1. το. ὁπόσα μὴ ἐῤῥωμένει) Ficinum ὁπόσω à ἐῤῥωμένω 
legiffe , vidit iam Steph. vertit enim , odiofa vero , cum valida: 
idque recte. 


p. 288. 1. 9. φιλονεικοῖ πάντη) Baf, 2. πάνυ. Sed πάντῇ 
accommodauus φιλονεικοῖ. 


ead. [. » μανϑάνομεν ) Steph. cum animadvertiffet , Fici- 
num legiffe anteced. interrogative, coni, μανδάνοιμεν., vel 
AAA uer, 


"ip d uc 


Podere d 


' 
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p. 290. ], 13. σχημάτων τε γὰρ κάλλους ) Steph. coni, 
κάλλος. aut χάλλους πέρι. Sed κάλλους ab ἐκεῖνο poft οὐχ, 
intelligendo pendere monuit. Fifch. | 

p. 291. L το. ἥττον μὲν δεῖον γένος ) Bat. 2, ἧττον μὲν τού- 
τῶν δεῖον γένος. 


p. 292. l. 3. τοῦ μαθήματος) Ficin, cum vertat pa/fionis, 
“χαθήμωτος legiffe acute vidit Fifch. probavitque. 


ead. l, τό. τῆς τοῦ ἀπείρου ) Stephano artic. τῆς nullum 
hic locum videbatur habere, quem fequitur Fifch. 


p. 293. l. 11. προελόμενοι.) καὶ προελόμενοι volebat Steph. 


ead, 1. ult. ἀκρωτέστωτον ) Legitur etiam : in Baf. 2.) ἀκρό- 
τῶτον. Sed Ficimus alteram le&ionem fequitur, quae etiam 
praeftare videtur. Srep/. Recte. vide enim feqq. 

Ρ' 295. l. 3. Λέγε τὶ σαφέστερον ) Steph. coni. λέγ᾽ ἔτι 
σαφέστερον. praeclare. 

ead. 1. 6. τὸ τρίτον ἑτέρῳ ) Cornar. ἑτέρῳ corruptum, pro- 
que eo reftituendum σωτῆρι cenfebat , ut Plato ad proverbium 


τὸ τρίτον τῷ σωτῆρι, quo & in ἢ. dialogi extr. utitur, re- 
Ípicere videatur. 


p. 296. 1. 2 fqq. VIP. Τοῦτο ὃ προσαγ. — ZO. Φαίνομκει. 
ΠΡ. Πρὸς σεῶν ) Haec quoque a Socrate dicuntur apud Fici- 
num (edit. Gryn.) qui vu» zvv24rys a praeced. feiungit , & 
vertit ; an percipis? ldem «aívopaa G fex proxime fequentia 
vocabula tribuit Protarcho. Sic autem ea reddit: fed per deos , 
quid me interrogas ? ac fi legiflet : ἀλλὰ πρὸς Sev , τί ἐπερω- 
74s με. Steph. 


ead. 1. 8. Οὐδὲν 9, 71 cU) Ald. Baf. τ. 2. ὅτι" reGe, iu- 
dice Fifch. 


Ρ- 297. l. 7. καταγελᾷ) Quidam vet. ( Baf. 2.) κατεγε- 
λάσετοιι. ut ftatim poft legitur. Steph. Sed καταγελᾷ eife 


fut. Attic. ὃς καταγελάσεται pofitum pro fat. pafliv. recte 
monet Fiích. 


p. 298. L1 (ἡ. Ἰτολλή τίς —— ἀλογία ξυμβαίνει γίγνε- 
c3a1) Platonem ícribere debuiffe πολλήν Tre ἀλογίαν. ait 
Steph. Sed ἀλογίᾳ ξυμβαίνει γίγνεσδπαι pofitum. eft pro 
ἀλογία γίγνεται, monente iam Fifch. ἢ 


p. 299. ἰ.9. ἑκάστων αὐτῶν χωρὶς) Steph. coni. ἑκάστην, 
ie. 
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p. 300. L 12. προ γωγίῳ) Ita. Ald. Baf. τ. 2. Sed Fifch. 
ducc, Hefych. & Suida repofuit σροσαγωγίῳ. Idem animad- 
vertit Ficinum legiffe paulo ante: ξυλουργιίκῆς κανόνι, οἴμᾶι, 
omiffo γάρ. " 


p. 301. 1. 6 fg. ἄλλην. τὴν δὲ ἄλλην) Steph. coni. τὴν μὲν 
ἄλλην, τὴν δὲ ἄλλην. Sed & alibi ὃ μὲν ante ὃ δὲ omittitur. 

ead. L τό. τῆς x. q. γεωμετρίας τε καὶ λογισμῶν) Hà 
certe geuitivi pofcere videntür vetbum διαφέρει. quod forta(Te 
reliquit fübaudiendum ex praeced. nomine διαφοράν. Steph. 


- € ἔχε . 
p. 502.1. 6. ταῖς nd. ζητῶν ἀντιστρ.) Steph. coni, ζήτησιν 
ἀντίστροφον. ut videlicet ζητ. ἀντίστρ. ταῖς ἡδοναὶς vocet 
E e c - 7 
ἀντίστρ. τῇ περὶ τῶν ἡδονῶν ζητήσει. 


p.303. l- 4. Τί μήν, EO, Καὶ elpíc So) Ita Ald. & Steph. Sed 
Baf. τ. 2. & Ficin. Τί μήν 5 καὶ eip. quod reduximus cum Fifch. 


ead. 1l. ὃ. ἀποκρινώμεθω, ) Ald. Baf. τ. 2. ἀποκρινόμεθα. Un- 
de forfan haufit Steph. le&ionem ἀποκρινούμεθα, quam δὲ 
exftare ait. 


ead. 1. 9. περὶ λόγων δλκήν.) ἀποὴν Baf. 5. — | 


Ρ. 304. l. 1. πεφυκὸς. πάντως ἔγωγε) Marg. Steph. Qui- 
dam vetus ( Baf. 2. ) τοῦτο, non πάντως, ante ἔγωγε. 


ead. l. 13. τῷ μεγίστη καὶ ἀρίστη ) Aut deeffe aut füb- 
audiendus relinqui, videtur infimit. εἰν cum his nominativis, 
In praeced. edit. ( Ald. Baf. 1. 2.) μεγίστη καὶ ἀρίστη in da- 
tivo. Steph. 

ead. l. 15 fq. κἂν εἰ σμικρὰ καὶ μὴ σμικρὰ ὀνήσασω ) Fi- 
cinus: quamvis parva /i? ac minime utilis, Hinc egregie Cornar, 
emendat: κἂν ἡ σμικρὰ, καὶ σμικρὰ ὀνήσασ'α, , probante Fifch. 
nifi quod xZy ei, Platoni perquam ufitatum, retinendum cenfeat, 


p. 306. 1. ult. ἢ δεύτερος ἐκείνων. ὅτι) Aut δεύτερον fcri« 
bendum, aut aliquid deeffe dicendum eft. Ex nifi ὅτε iungatur 
cum μάλιστοι (in qua fignificatione cohaerere poteft cum μά - 
λισταὴ fcrib. ὅ, τι. Steph. Δεύτερον δὲ 0, τι Ficinus iam 
legifl videtur , cum vertat; aut quod fecundo loco quam maxi- 
me ilis proximum. 

p. 307. 1. 11. ἐν οἷς δὴ dupaoupyy. ) Steph. coni. ἐν οἷς δεῖ 
2 ns. uti iam fcribi iufferat. Cornar'us in Eclogg. 


p. 309. 1.7. δέξαιτ᾽ ἂν oi) Pro ci , i. e. fibi , in edit. Ald, 


Ep C UP T. c 


dox aas 
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feriptum perperam of. In Germ. ( Baf. τ, 2. ) mutatum fuit ia 
3. Sreph. Ficinus vertit : vel fe , vel alium. utque adeo Fifchero 
ἤ οἱ ἢ ἄλλῳ legiffe videretur. 

ead. 1,8. ἢ μήτε ἀληθῶς) Fifch. poft Steph. animadvertit, 
Ficinum in fuis libris invemíle: εἰ μήτε «. lta quoque con- 
iecit Cornar. in Eclogg. 


p. 310. 1. 15. παρεστῶσι κρῆνωι!) Ita Ald. Baf. τ, 2. Sed 
Athenaeus, qui hanc ῥῆσιν laudat, legit: παρεστάσμ' quod 
cum χρῆναι requirat, Gk Ficini vero conürmet, fomes ad- 
flant, admifit in textum Fifch. 

ead. ibid. κρῆνωι. μέλιτος ) Sic Ald. At Baf. 1. 2. κρῆναι. 
μέλ. Quam interpungendi rationem reduxit Fifch. inferto xà 
ex Athen. ὃς Ficin. 


p. 311. L. τ. Φέρε δὴ πρότερον ) Cornar. coni. πότερον. 


p. 314. 1. ult, zpozd'eiaSe) Ald. Baf. 1. 2. "pog d'eia yat. 
Sed προσδεῖσσε haufit Steph. ut plurima, e Cornarii Eclogg. 
ita emendantis. 

Ρ- 315. 1. 1. φαῖμεν ἄν" αὖ τὸν νοῦν) Steph. coni. φαῖμεν 
ἄν" καὶ eu Twy νοῦν. quod καὶ iam inferendum monuerat idem 
Cornar. 


ead. 1. 3. τοῦτ᾽ ἐστὶν ὅδε) ἔσται coniüciebat Steph. 


ead, l. 11. ἄλλως τε ἡδονὰς.) Ficinum ἄλλ. δὲ n4. legiffe 
recte fufpicatus eft Fifch. 


ead. l. 12. καὶ πρὸς ταύτας) For. ταύταις. At haec verba 
quÜTas μιγνύντεις abundare videntur: retineri tamen poffit 
ταὕτας., aliam vocem ei fubiungendo pro μεγνύντας, fi qui- 
dem nec μεμεγ μένοις fcribi poffe videtur: deinde legendo τὰς 
δ᾽ ἀεὶ. Steph. Utrumque e Cornar. ὃς, Ficin. petitum effe do- 
cet Fifch. qui tamen ἀγευκολουθίαν agnoícere malebat, mo- 
do refcribatur σάντη. ταῦτας δὲ μίγ. τὰς αἰεὶ μετ᾽ ἀφρ. 

p. 316. L5 fq. καὶ ἐχόντως ἑωυτὸν τὸν γοῦν ) Steph. fufpi- 
catur, Platonem fcripfiffe γνουγεχ óyros: ὃς ἑαυτὸν abundare 
ait. Neutrum placet Fifch. qui, cum vevvex óvros re&e dica- 
tur , ἐχόντως ἑαυτὸν aeque bene dici poffe contendit, nec un- 
quam Platonem γουνεχόντως τὸν νοῦν àzroxp. dicturum fuiffe. 


ead. ἰ. 9. γενόμενον ein) Baf. 2. οὐδ᾽ ἂν ἕν γενόμενον. 


a S ) UR) ^ 
p. 317, 1.3 (4. τοῦτο γὰρ εἰς T. X. n. ἐστὶ ξυμφ.) Ald. 
Baf. 1, 2. τοῦτο γάρ ἐστιν εἰς T. X. ^. Prius ἐστὶν rete eiecit 
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Steph. & pro altero legi volebat Cornar. ἔσται, Ficinum fe-- 
cutus, qui vertit conferet, r 


€ er / ᾿ ἘΣ Af ΄ 
P* 319. L. 6. ὡς οὕτως σκέψαι) Cornar. coni. ὡσαύτως, uti 
neceffario legendum putabat quoque Steph. 


τ ead, L 14. Ag οὖν qp. ) yypaa." Ag οὖν 9p. Ficinus legit , ut 
non fit interrogatio. Steph. 


p. 320. L. 5. ΤΠάντη δὴ φήσεις ) Παντὶ videtur Ficinus le- 
gifle: nam vertit, Cunélis igitur. 


p. 322. 1. 3. ἱκανώτωτω τούτοιν ------ ἐφάνη  (ὐοτπατ, e vul- 
gat. nullum fenfum commodum eliciebat , ideoque corr. ἱκανώ- 
Ta/TW κατιδὼν τ᾽ ἀγαθὸν. τούτοιν oUd ετέροιν ---- ἐφάνη. Con- 
tra quae monet Steph. κατιδὼν ἐφάνη dici non. poffe, pro- 
ponitque íxavóTa/roy τ᾽ ἀγαθὸν, ὃς intell. εἶπον e fuperr. & 
poft τούτοιν partic. δὲ inferit, 


ead. 1. 14. διώκειν ) Poft διώκειν putabat Steph. interroga- 
tionis notam poni debere. 


— —— — 


— —À 


IN MENONEM 


p. 327. Μένων. ἢ περὶ ἀρετῆς, πειραστικός.) Petita haec 
efle verba e Diogene Laert. III, 58. dubitari nequit. Alii, 
Athen. ΝΠ, p. 314. A. B. Diog. Laért, II, 38. Philopon. in 
Arittot. Metaph. 6. Anall. 2, 5. laudant fimpliciter; Πλά- 
τῶν ἐν Mévovi. 


p: 328. 1. 7. τούτου δὲ ἡμῖν αἴτιος ) Gedik. V. ΟἹ. legen- 
dum contendit ὑμῖν. iubentibus iis, quae fequuntur. Addicunt 
quoque Ficini Codd. vertentis, vobis. Recte tamen Biefler. 
Vir do&tiffimus τὸ ἡμῖν ἢ. 1. παρέλκειν videri, idque Ironiae 
& fimplicitati Socratis mire convenire monuit. 


p. 329. 1. 14. δοκεῖ σοι οἷόν τε εἶναι ) Haec verba, ex 
praecedentibus repetita ab ofcitantia librariorum , fenfumque 
turbantia , exfülare iubebat Gedik. Saltem poft τούτων inter- 
pungi debere , ut Socrates quaeftionem fuam iteret. Quae qui- 
dem ratio, Platoni perquam familiaris , probabilis videtur. 


p. 331. l. 12. παρά σοι κειμένων ) Gedik. quae eft. eius in 
deprcehendendis iisque tollendis vitiis fagacitas, cum videret, 


N 
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Plutarch, in exordio fcripti de πολυφιλίᾳ hunc ipfum locum 
ἴῃ animo habuiffe, ubi Socrates Menoni refpondet: εὖγε ὅτε 
“μίαν ἀρετὴν ἐρωτηθεὶς σμῆνος ἀρετῶν κεκίνηκοις. leeendum 
proponit : παρώ σοὺ κινουμένων , cum Socrates Menonem lau- 
det, quod tam magnam virtutum multitudinem recenfzerit , 
nec vero, quod iisdem ipfe ornatus fit. Videndum tamen , an 
non eadem virtus τῷ κεῖσδαι infit, & levior correctio locum 
habere poffit , nimirum xej«evor, quod referatur ad σμῆνος, 
examen, quod in te refidet, e(t. Utque adeo fenfus fit : /nveni , 
te.magnam virtutum tenere fcientiam. 


p.333. 1.6. 3 ἰσχὺς) In praeced. edit, ἡ ἰσχύς. Sed recs 
tius ἡ ἰσχὺς, h. e. quatenus robur. Ficinus quoque ita lcgiffe 
videtur , qui vertit: qua robur. Malim etiam οὐδὲν διωφέρειν. 


Steph. 


p. 334. 1. 13. ἄρχ et? — τοῦ δεσπότου) Gedik. malebat 
spy εἰν íc.aliüs fervis ἀντὶ δεσπότου pro domino, quia, ut 
fervus ipfi domino imperet, necefle non fit. 


e4d, I. v7. ἀδίκως δὲ μή; ) Interpungi poteft ante μὴ, five 
iungatur cum pog 3ígoj.ev, five cum otov" eive. Sive hoc fen- 
fu: Non ( vel nonne ) addemus illuc ( h. e. ad illud , quod di- 
xifti) iufte; at iniufte (non addemus? ) Sive ira exponatur: 
Addemus (qui poíht imperare) iufte, at iniufte ( imperare 
non poflit? ) Ín praeced. autem edit. male αὐτό σε. Steph. 


J EY , er à 

p- 336. Ll. 15. ἀλλὰ μή μοι οὕτως) Cum μὴ vel deeft, vel 
fubaudiendum relinquitur aliquod verbum, fortaffe ἀποκρίνου, 
quod repetatur &t ante illa verba 0, τι ἐστὶ τούτο. Alioqui 
pendet oratio. Sic autem aliquanto poft fubauditur verbum poft 

^ E » / 2 N 3 " 
μὴ. illo in loco: μή" ἀλλὰ σὺ, ὦ Xoxp. Steph. 
|: 337. L3. 9, τι ἐστὶ τοῦτο.) τί corr. Ged. Idem paulo 
poft inter καὶ & οὐδὲν inferi volebat ὃ (x23' δ). 


P. 338. 1. 6. τυγχάνει χρώματι) σώματι legendum effe 
pluribus contendit Ged. quem omnino vide fis, 

P- 339.4. 3. προσομολογ εἰδέναι ὃ ἐρωτώμενος) Ged. coni; 
“Τροομολογῇ , h. f. Sed & per ea , quae is , qui interrogatur, fcire 
fe iam antea fateatur. Sic paulo infer. opponuntur τὰ μήπω 


-eqkoAeyvpéve , monente Bieft. ἐρώμενος praeterea volebat 


Cornar. quo fenfu , ahi viderint. 


cad. 1. 4 (2. τελευτὴν καλεῖς T1) In Ald. καλεῖς 7í ,ut τί 
fit interrogat. & iungatur cum praeced. Ibidem interpung. poft 


Plat. Oper. lol. V, 
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οἷον. Sed τὶ τοιύνδε pro τοιόνδε τὶ ( quod magis ufitatum eft) 
videtur dictum. Sic autem ftatim poft καλεῖς 71 enclit. For, ὃς 
λέγων magis conveniret , continuando interrogationem, Steph. 


ead. 1.8. Τὸ τοιοῦτον βούλ. λέγ. οὐδὲν ποικίλον.) ταυτὸν 
^ ὯΝ 5 
"7: malebat Ged. quod opponatur τῳ οὐδὲν ποικίλον. 


ead. ἰ. 16. πρώγμωτω προστάττεις) παραυτίκα legi de- 
bere pro πράγματω cenfebat Gedik. quod oppofitum fit τῷ 
ἀναμνησδείς. De quo vero dubitare poffis. Querebatur Socra- 
tes, quod fibi refpondendi onus iniungatur, cui Meno multo 
magis ferendo fit, cui Gorgiae definitio virtutis in mentem 
tantum revocanda erat, quam fibi metnoria vacillans, quippe 
fenis, non ftatim fuggerat.: 


p- 340. l. 2. κατακεκαλυμμένος ) ΑἸ. κωτακεκαλυμμένως. 
Sed alteram illam lectionem fequitur Ficinus. Steph. 


p. 341. ἰ. 4. ὃ τι ἔχοις ἂν) 0, τι ἔχοις ἂν emendat Ged. 
Idem paulo poft 1. 9. δόξειν pro δύξαι. 


p. 345. ἰ.. 4. poe risus τὶ τούτῳ T. πόρ.) Si vocula 7] non 
vacat ( ut certe durus videtur hic fore illius pleonafmus ) fen- 
-fus erit: Utrum addis aliquid huic comparandi rationi? ( vide- 
licet) iufte δίς, Perperam autem in praeced. edit, τοῦτο pro 
πούτῳ (ficut & Ficinus legit) poft τὶ fcriptum eft, Sic & pau- 
lo poft legitur τούτῳ τῷ πόρῳ. Alioqui fufpicarer , fcripfiile 
Platonem τὶ τοιοῦτο. Steph. 


p. 347. 1. 1. ἢ μετὰ μορίου) Pro ἢ Ficinus etiam legit εἰ 
absque interrogatione. Steph. 


Ρ. 349. 1. 14. τοιαῦτα “τοιεῖς ) ποίοις malebat Ged. 


P- 350. L. 3. ἄν γε ὃ οἶδε ζητοῖ") Stob. c. 41. ubi excerp- 
tam hanc ῥῆσιν dedit, legit, ἂν. ὅ γε oid, ζητεῖ" illud qui- 
dem rectius, hoc vero male iud. Ged. 


LI 


ead. l. $ fq. ὃ λύγος οὗτος, ὦ Ξώκρατες. ) Interrogandi fig- 
num e Stob. addi debere monuit Ged. 


P. 551. L 5. ἐκ τῶν) Ficinus legiffe videtur ἔς τ᾽ ἂν & 
εἰὔξωνται: quoufque in reges evadant. 


p. 352. 1.3. ἀλλ᾽ ἁπλῶς A. T. ὅτι) Stob. ἀλλά πως A. 7. 
ὃ, τι. quo haud dubie praeftat vulgata fcriptura. 


ead. 1. τς. οἰκογενὴς ) Ante ἢ. v. videtur Ficinus legiffe, 
aut legendum cenfuiffe καί, Steph. 
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p. 353. 1. το. ἄλλοτι ἅπαξ) ἢ ante &/T2* inferendum iu« 
dicabat Ged. 


ead. 1. τό. τοιοῦτον 8$) Si τοιουτόνδε fcribatur , talis omz 
nino erit fcriptura, qualis in τοιόν δε. Steph. 


P. 354. 1. 14. προσϑῶμεν év3évd'e) Pro évSévd'e praeftaret 
£y34de. Ged. τ΄. 


p. 355. 1. 11. Τέταρτον δὲ ἀπὸ τ. i.) Cornar. reponit 
/ 
πετράπουν, fed τέταρτον refpondet antec. τετραπλάσιον. 


V ἀπά. L τῷ (ἡ. οὐ τοῦδε μὲν διπλάσιόν ἐστι, τούτου δὲς 
ἥμισυ, ΠΡ. Πάνυγε. ZO. Οὐκ ἀπὸ μὲν μείζονος ) Cornar. 
Corr. εἰ τούτου μὲν δισλ. ἐστι, τούτου ἕν ἥμισυ οὐκ C. μ. 
p. omiffo pueri refponfo πάνυγε. deinde pro ὀχτάποδος 
legit ἐξώποδος, pro. δίποδος τρίποδος. pro τριῶν τρὶς 
΄Ζ 


7rod. —— Tp. δὶς ποδ'. hinc & pro τρεῖς δὲ τρὶς er. —— ἐννέω 
legit τρεῖς δὲ Jic — s£. prorfus ἀγεωμετρήτως,, monente 
iam Ged. 


p. 356. L. τς. ὅδε τοῦ ἀναμιμνήσκεσδαι) Ficinus Gedik. 
legiffe videbatur τῷ ve. cum vertat: quo fit enimadver- 
zendo progreffus. Sed vulgatam praeítare, & genitiv. ab og 
pendere idem monuit V. D. 


. 358. 1. 8. ἐν τῇ γωνίᾳ τόδε) Ged. malebat τῇδε. 


ead, ibid. ᾿Αλλ᾽ ὁτιοῦν γένοιτ᾽ ἂν ) Cornar. emendat ἄλλο 
τι οὖν ἢ γένοιτ᾽ ἂν, cui quaeftioni fequens va] minus refpon- 
dere videbatur Ged. 


P- 359. ἰ. 15. ἔνεισιν ἀληδϑεῖς δόξαι x. A.) Tautologiam , 
quam ἢ, 1. deprehendere fibi vifus eft Ged. ita tollendam ar- 
bitrabatur, ut ὥσπερ τούτῳ (fc. fervo) poft δόξαι inferere- 
tur. Contra quae Dieft. monuit, Socratem in univerfum οἷο. 
qui hoc, nempe unicuique οὐκ εἰδότι x. ^. idem contingere 
quod huic fervo. 


p. 360. ἰ. 12. πάντα δεδίθαχ s) Ged. malebat ταύτω pro 
πάντα. : 


p- 361. L. 4. αἱ ἐρωτήσεις ἐπεγερδεῖσαι) ἐρωτήσεσιν legit 
Ficinus , cum vertat : fezfcitando expergefattae. Uti quoque legt 
iubebat Cornar. & Grou interpres Gallicus. In idem inciderat 
Gedik. Pro ὅταν ἢ χρ. idem Cornar. malebat: ὅν ἂν ἢ * p. 


ead, 1. 12. καὶ τὸ μέν γε 404) In fuperr. editt. κατὰ μέν 
γε ἄλλα. iungendo haec cum praecedentibus. Sed rectius χαὶ 
Ya 
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πὰ p. Poft £uo) autem fubaudio εὖ δοκῶ λέγειν. Paulo poft 
autem pro εἰ οἰόμεθα legendum videtur εἰ οἰοίκεθα. Steph. 


up. 362. 1. 14. εἰ μή τι οὖν) Interrogative haec legenda & 
inter εἰ & μὴ infer. δὲ cenfebat Ged. hoc fenfu: Hoc vero fi 
nefcimus, quid tum agendum erit? 


p. 363. l. 1. fag. τὸ yy epiov τρίγωνον éyra yas —— yp 
μὴν παρωτείναντω ----- παρατεταμμένον ) Locus perquam ob- 
fcurus, & haud dubie depravatus. Gedik. vir acutiffimus haec 
verba ita emendat: τὸ χωρίον τετράγ ovoy évr, —— Ὑρ. πά- 
ρατέμνοντο, — περιλελειμμένον,, ut. problema fit: an data ἢ. 
gura quzd:ilatéra dato circulo poffit includi, ita, ut quaevis 
linea peripheriam circuli n & hypothefis: fi figura ifta 
quedrilatera ita comparata eft, ut, fi quis éam (linea diago- 
nal ) diffecuerit (παρατέμνοντω ) abícedat εἰ tantum, quan- 
tum relinquitur, περελελειμμένον, h. e. in duas aequales par- 
tes dividatur δίς, 


P. 365. Ll. 5. ὅταν τί, βλάπτει) In praeced. edit. βλάστῃ, 
ὅς ὅφσάν Ti utrobique enclit. fed ícribendum eft βλάστει, ut 
ὠφελεῖ, ὃς τί interrogat. Steph. 


ead, ἰ. 8. τί καλεῖς ) Ficinus vertens aliquid vocas , male in 
fuis habuit τὴ, notante Stcph. 


ead. l. τὰ fq. oiov ἀνδρία, εἰ μὴ ἔστι pp. ἣ ἀνδρία, ἀλλ᾽ 
οἷον σάῤῥος τι.) Ficinus vertit: veluti fortitudo remota pru- 
dentia? num fortitudo aliud eft, quam audacia quaedam ? quafi 
legerit: οἷον &vd pu, εἰ μὴ ἔστι φρόνησις, Ἢ ἀνδρία ἀλλοῖον 
ἢ ϑάῤῥος τι. contra orationis nexum , iudice Gedik. 


p. 367. L 13. diéoSeiger ) Cum γίγνοιντο fequatur , di2- 
eSeípo: legendum effe monuit Ged. 


p- 371.1. 2. καὶ ἀμαδπίω γε πρὸς. ) Cornar. corr. μανία. tane 
uam quod maiorem vim habeat τῇ ἀλογίᾳ, probante Ged. 
quam q | 


ead. l. 9. ταύτην οὖν T. ἀρετὴν) dux τἀὐτὴν o. T. ἀρετὴν 
coniiciebat Steph, 


p. 372. 1. 2. ἐπεὶ οὗτοί γε φαν. ἐστι λώβη) Vel οὗτοι 
λώβη ἐστὶ. pro οὔτοι εἰσὶ λώβη" vel hoc ipfum εἰσὶ repo- 
nendum. Steph. 


P. 373. L. 12. fq. ἐπιτρέποντες. ol προσήκοντες") Ged. ma- 
΄ Ν , 


lebat ἐπιτρέποντες τοὺς προσήκοντας , qui committunt iis ne- 
ceflarios fuos. 
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P. 375. 1. 8. πολλοὶ καὶ ἀγωϑδοὶ) Poft πολλοὶ excidifle 
χαλοί τε reCte animadvertit Cornar. 


ead. l. το. ἔτι οὖχ᾽ ἧττον ἢ εἶναι) Τὸ ἔτι alieno loco infe- 
ἀπε videbatur Ged. legendumque: οὐχ ἧττον ii ἔτι εἰναι. 

Ρ' 376. Ι. το. ἐπέμονε γαῦν ) Baf. 2. ἐπέμενε, probante 
Steph. ὃς Fifch. ad Aefch. 1, p. 61. & Ged. 


ero X X PA ὧν M * , 

τ p. 378. L3. ἵνα δὲ μὴ ὀλίγους oin, καὶ τοὺς φαυλοτά- 
ToUs 'AS.) Gedik. totum locum egregie ita perfanavit : jvz, 
δὲ μὴ τοὺς μὴ ὀλίγους oin, καὶ τοὺς φιλοδήμιους "A3. cum 
apud Plutarch. in Pericle T. I, p. 158. inveniffet, duas illas 
( Thucydidis & Periclis ) factiones ipfis etiam nominibus di- 
fün&as fuiffe, ita ut optimatium factio ( eui THucydid. prae- 
erat ) ὀλέγοι, altera. Periclem fequens. δῆμος vocaretur. Peri- 
clem vero , nobiliffimo ortum genere , inter φαυλοτάτους nul- 
lo modo referri poffe recte contendit icem Ged. 


ead. ἰ. 12. ταῦτα δὲ οὐκ ἐδίδαξεν) τοῦτο malebat Ged, ex 
Aefch. 1.1. uti paulo poft σιστοὶ pro σλεῖστοι, 

Ρ- 379. 1. 13. καὶ παρ᾽ ἡμῖν εἰσὶ) Ged. pro ἡμῶν fubfti- 
tuebat ὕμῖν 9. cum iam antea didum fit de bonis viris, qui 
Athenis eflent, : 
| p. 380. L 14. ὅτι ταῦτα λέγει) Margg, Steph. γραι. ὅτε. 
g4UTÀ ταῦτα λέγει. 

p. 381. 1. 13. οὐχ ὅπως.) Ficinus, qui vertit: haud alio- 
rum famen δὲς, legit ὅμως, Íed male, cum οὐχ ὅπως fit 
non modo. non.. 


p- 383. 1. 4. καὶ διαφεύγειν ) Steph. corr. διαφεύγει. Ged. 
vero διαφεύγοι. Idem bene animadvertit , verba. εἰ μὴ τοῦτο 


δοίημεν male parenthefi inclufa effe , cum feq. ὥς pendeat a 
d'oinjsey. 


ead. 1. 12. Tias δὴ üp$oe A.) Cornar. corr. Flos μὴ op3. A. 
Re&ius tamen partic. οὐκ poft δὴ excidiffe iudicabat Ged:; 


p.396. 1. 12. Ἔπειδὴ τοίγυν.) ἔπειτω ποίνυν volebat Cor- 
narius, renuente Gedik, 

ead. 1.13. οὔτ᾽ ἐπίκτητα ) Verba haec difputationi omnino- 
repugnantia deleri iubebat Cornar. Lenius Gedik. ἀλλ᾽ ἐπίκτες- 
T4. Steph. refert ea ad duo praecedentia, perinde ac fi di- 
xillet; οὔτε δύο ταῦτα. ἐπίκτωτα, ἐστί. 


P. 387... 15. ᾧ δὲ àv.) Pro ᾧ Ficinus quoque videtur 
Y 
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legiffe oíe* hoc quidem certe, non illud interpretatur. Ferri 
tamen fortaffe poteft illud 2, habita ratione fequentium no- 
minum δόξα & ἐπιστήμη figillatim , non illorum δύο ταῦτα: 
veluti fi ita vertas: Id per quod homo eft dux ad rectum, eít 
opinio , fimulque fcientia, Steph. 


p. 588. 1. 8. εἰ μὴ ἐπιστήμη) Malim ἐπιστήμη in dandi 
cafu, ὃς εὐδόξιω in τοξϊο. Nam ἐπιστήμη eíl quod dixit, 


, * - . 
δὲ iig ΤΟΣ quod autem fequitur, perinde eft, ac fi di 
ceret , εὐδοξία δὴ λείπεται. Steph. 


P. 389. ἰ. 7. δεῖος ἀνὴρ) σεῖος ἀνὴρ volebat Cafaub. ad. 
Athen. diale&to Laconica, confirmarique putabat Ariftotelis 
loco Nicom. VII, τ. Sed Ae(chines, qui plurima huius dia- 


logi ad verbum exícripfit , vulgatum tuetur. vide omnino Fifch. 
ad Aefchin. L, p. 68. 


———— 


IN ALCIBIADEM PRIMUM. 


Vol. V. p. 3. ᾿Αλκιβιάδης πρῶτος. à περὶ φύσεως àySpo- 


"TOU , [4218 71X65.) Immigrarunt haec. verba in Platonis Codd. 


tralata haud dubie e Diogene Laert. III, $9. cum aliis hic dia- 
logus fimphciter ᾿Αλκιβιάδης πρῶτος dicatur. 


p. 4. 1. 33. QwSpeowov , ἀλλά τι δαιμόνιον ἐναντίωμα) 
δυδρώπινόν cum ἐναντίωμα iungi poffe, fublata hypoftigme , 
z4 dinum, non humanum ob[laculum fuiffe dicatur , re&e mo- 


nebat Steph. 


P. 5. Ll 1. ὑπὺ σοῦ ) Ita Ficin. Bafill. ἀπὸ σοῦ Μίς. Etwalli.. 


ead. 1. 4. ἀρξάμενα ) Salvinius ObfT. Mifcc. Vol. H, T. I, 
p. 275. corrigit ἀρξάμενον, quod probabat Gottleb. 

p. 6. 1. 3. ὅτι σαυμιάζοις ) σαυμάζεις indicat. modo male- 
bat Steph. 

ead, ἰ, 12. ὡς ἀκουσομένῳ καὶ) Ficinus poft ἀκουσομένῳ 
partic. γὰρ infertam legiffe videtur, vertit enim: ego enim 
tanquam aufcultaturo —- Ita quoque Serranus. Sed οὖν. locum 
quoque habere poffe, monebat Steph. 


p. 7... 8. δοκῇς ἄν μοι ἑλέσϑαι) Steph. coni. δοκεῖς, ita 
^ : er : ΕῪ 3 
vt zy iungatur cum ἐλέσϑαι, uti paulo poft: οὐχ ἂν ev de- 
χες μοι ἐπέλειν. 
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.. ead. 1, τα. aps SÓv δὲ ἐνδείξασδπαι. Steph. τὸ δὲ aut pro 
δὴ pofitum effe , aut δὴ reponendum cenfebat. Gottleb. con-- 
tra τὸ δὲ vim τοῦ οὖν... quod redordiatur fermonem, vel per 
pauciffima (uti h..]. parenthefi illa , quae praecedit ) interrup-. 
tum , habere videbatur. uti Latinis: ergo 1gitur. Pro ἐνδείξα- 
c3«1 malebat Steph. ἐνδείξεσσαι, quod fane. contextus. ratio 
requirere videtur. | 

ead. 1. τῷ. καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις" καὶ οὐ μόνον ἐν Ἕλλησιν) 
Stephanus notat, legi quoque: καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι" 
καὶ οὐ μόνον ἐν Ἕλλησιν. lta vero liquido exftat in Βαΐ, 2. 
Quam le&tionem Ficinus fit fecutus, ex ipfius verfione nimis 
concifa. vix exfculpas. 


3. CV 


p. 8. L το. διὸ ἐμοῦ οὐκ ἀπαλλάττῃ ) Etwall. coni. δὲ 6v , 
quod firmat MS. Bodlei. Schneiderus tamen malit διότι, & 
poft πρὸς addere artic. τόν. 


ead. 1. ult. ὅτι. οὐδὲν 0, τι οὐ er. δυνήσεσδαι ) τὸ ὅτι ante 
οὐδὲν tanquam ex feq. ὅ, 7; natum , legibusque (Οτασηπιατὶςῖς.,. 
& ufui loquendi Platonico contrarium re&e exfulare inbebat 
Schneiderus. Idem vir do&iffimus pro ἐν τῇ πόλει paulo ante, 
znalebat τῇ πόλει, omiffo ἐν. 


p. το. 7. d'iayon γὰρ) διανόου γὰρ Μίς. Etwall. 


ead. |. το. ἐπειδὴ περί τινος "AS. d'iav. ) Steph. volebat νεῖ 

,ὔ - E TUN M ic M NN» 
Τίνος interrogative, ἢ. f. τί ἐστι περὶ oU, ἐπειδὴ AS. diz- 
γοοῦνται βουλεύεσσαι; ἀνίστασώι συμβουλεύσων; vel fi vul- 
gata retineatur, inferi καὶ ante ἀνίστασαι. Τρία tamen prio- 
rem praefert rationem , quam con&irmari putabat fimili Plato-. 
nis loco ( p. 11.1. 15.) ὅταν οὖν περὶ τίνος βουλεύωνται. h. e. 
τί οὖν ἐστι περὶ ov, ὅταν βουλεύωνται. 


p. ird ς. ἔμασες γὰρ σύ γε) Steph. auGor eft, lege 
quoque γὰρ. δὴ σύ γε. Nimirum in Baf. 2. 

p. 14..1..4. &yà γάρ που ἀπεκρινάμην) Ficinus vertit z 
equidem ipfum. melius refponderer. Unde Stephano legiffe vi- 
debatur ἀποχρινοίμην.. 

ead. 1; 9."131 καὶ σὺ) Marg. Steph. Al. "I3: δὴ καὶ cv, uti 
paulo poft, i5: δὴ, καὶ τὸ ἐν τῷ πολ, Alius ille Stephani li- 
ber eft Bafil. 2. 

ead. ἰ; 34. ὅρα: δή" τίνα ----- ἔχ 615) Vetba ὅρα δὴ fequen- 
tibus iungi poffe , ut poft. ἔχ εἰ non fit interrogationis nota , 

Y 4 


m 
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ynonebat Steph. Addicit Ficinus: vide iam, quodnam ab. his 
cognomentum ars illa trahat. - ἱ 


p. 15. L. 4. ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἔλεγες τῷ ἄμεινον! ) Cornar. in 
Eclogg. corr. ἐφ᾽ ἑτέρῳ ἔλεγες To ὀμεινον, probante Gostleb. 


eàd. ἰ. το. περὶ μὲν τούτων ἔχ ei) Partic. οὐκ ante &y εἰν 
habuiffe videtur Ficinus, qua tamen partic. opus omnino non 
efle re&te contendit Steph. : 

ead, 1. 13. eis y ovn ) Steph. malebat aic vr? in fut. tem- 
pore , cum fequatur interrogationis nota. 


p. τό. L 13 fg. Ylpos ταῦτ᾽ ἄρα καὶ σὺ τὸ. δίκαιον) Steph. 
reponit πρὸς τοῦτ᾽ ἄρα, ποά iungatur τῳ δίκαιον, h. fenfu z 
An igitur tu quoque ad hoc iuftum (refpiciens) verba facies 
(apud illos?) id eft, An iufti huius rationem habebis, cum 
Athezienfibus confilium ea de fe dabis? Recte fane , nifi om- 
nino τὸ δίκαιον abefTe malis. T 


p. 18. 1. ο. Ξὺ δ᾽ εἰ τύχοις) Cotnar. in Ecll. füpplendum 
cenfebat: Σὺ δ᾽ os ei τύχοις, quod tamen recte intelligas, 


ead, 1. 13." Ἔγωγε" καὶ ἠπιστάμην ye). [τὰ interpunxit 
Steph. & intelligit poft ἔγωγε v. dp ex praeced. hoc fenfu: 
Opinabar fane me noffe, ὃς noram quidein certe , i. e. Opina- 
bar, ac minime opinione fallebar. 


p. 20. ἰ. 2. ἐπαινοῖντ᾽ ἂν αὐτῶν eis διδασκαλίαν ) Gedik. 
emendat ἐπιφοιτῶς αὐτῶν εἰς διδασκ. 


ead. ἰ. 9. διδάσκαλοι πῶς ἂν εἶεν.) Steph. partic. πῶς 
encliice pofita videtur pro τρόπον Ti7&. h. f. An igitur doc- 
tores illarum rerum efle a/igzo modo pofhnt? ltaque melius 
convenire refponfionem : οὐδαμῶς. Ficinus vertit: Horum er- 
go quomodo Zoni eífent magiftri? Quod fi igitur ἀγ ειθοὶ cum 
Ficino fuppleas , Stephani mutatione opus non erit. 


ead. 1. τό. καὶ αὐτοὶ αὑτοῖς idi.) In Mfcr. Etwall. αὐταὶ. 
οὑταῖς. male. ἰδίᾳ. enim quomodo. de ipfis civitatibus dici 
pow Emendarem equidem ἀστοὶ ἀστοῖς, mfi vulgata etiam 
eCtio , cum αὐτοὶ oppofitum fit ταῖς πολέσι» eundem plane 
fonfum fundere videretur. Gedik. 

p.81. Lv. Tí δαὶ μάλιστω ) Steph. interpungit Tí δαί: 
μάλιστα X. M. 

p.23. 1. 6. Ὁρᾷς αὖ τοῦδ᾽ ὡς) Haec verba interrogative 
quoque legt pofTe, adnotabat Steph. 
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p. 25. L. x1 fg. δι’ οὗπερ καὶ τὸν πρότερον λόγον) Mf. 
Etwall. Jy! οὗπερ καὶ τὸ πρότερον λόγου. Aeque bene. 


ead. 1. 14 fq. εἰ μή τις σοὶ τεκμήριον καδιαρὸν ) Cornarius 
in Eclogis p. 54. emendat ἢ, ]. & pro exp. reftituit σχευάριον, 
probante Gottl. Schneiderus contra , au&toriratem fignificatio- 
nis τοῦ σκευαρίου., ut fit, ad amicum parata , defiderans , cor- 
ruptum habet σκευωρίων , quod antecedit ; cui fi vox commo- 
dior fubftituatur, locum fuum tenere τεχμήριον poffe , cenfe- . 
bat idem Schneid. 


p- 26. 1. 7. εἰ δὲ καὶ αὐτὸς ) Vel deeffe partic. μὴ poft ei 
δὲ, vel fubaudiendum effe e fuperr. βούλει; & omnino poft 
si δὲ incifionis notam ponendam effe cenfebat Steph. 


p. 29. l. 13. AA. Πάνυ γε.) Poft haec verba apud Stobaeum, 
qui h. 1. excerpfit, inferta leguntur vaperSerixos: ἐν τοῖς 
ἀρίστοις ἄρω ἡγῇ ἀνδρείαν εἶναι, xov τοῖς κακίστοις Sóya- 
Toy "Eyre. 

p. 30. 1. 14. Τὸ εὖ ὄρα, πράττειν, ἀγοιδῶν ,) Stob. τὸ γοῦν 
πράττειν &yax6y ; uti quoque Ficinus, gitur bene agere bo- 
num: & confirmatur Mfc. Etwalli. 


p.31. 1. 11. ἄλλό 71) Hic, & in aliis huiufmodi locis, vi- 
detur fcribi poffe non folum ἄλλο τι. fed etiam ἄλλο τί. In 
praeced, autem edit. coniunctim. ἄλλοτι. Steph. 


p. 32. Ll. 10. περὶ τούτων πλανάσσπαι) Μίς. Etwall. zepi 
χούτου, quod certiffime verum iudicabat Gedik. 


p- 34. L. 4. Ἰπολλή ys) Steph. non dubitat, quin fcriben- 
Qum fit Πολύ γε, quam coniecturam firmat Cod. Etwall. - 
γε». 


p.35. 1, 1. νῦν τηλικοῦτος ὧν ) In quibufdam comparere 
νῦν ἔτι τηλικοῦτος ὧν adnotat Steph, Atque ita plane habet 
Baf. 2. Agnofcit ὃς Ficini verfio. 


ead. 1, x. Τί οὖν; £y εἰς εἰπεῖν Περικλ. x. A.) Difiunxit 
hoc mode verba Stephanus, cum in priorr. editt. legatur: Tí 
62v ἔχ εἰς εἰπεῖν. IleptxA. 1. ἐ. σοφὸν, ἀπὸ τῶν υἱέων ἀρξά- 
μένος 5 h. f. Quid igitur? potefne dicere, quem Pericles red- 
diderit fapientem ? idque fumto a filiis initio? Verum ex parte 
vidit iam Ficinus, 


Ρ- 36. 1. 9. Koi βουλῇ, ὦ E. καίτοι ἐννοῶ ) ReGe Steph. 
fapplendum cenfet διανοούμαι ἐπιμ. ποιεῖσξχωι, aut omning 
esc Téoy, Idem κοί τοὶ mutare volebat in χαί 7. 
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p. 37. 1. ult. Vláyu apa, σοὶ ἀξιον ἄγ. ei τῶν. στρ. B. ei, ) 
Ínterrogative haec verba legit Ficinus hunc in modum: Quam 
dignum eft, ut fat tibi factum putes, fi fis tuorum militum 
praeftantiffimus ? 


(Op. 38. L. τς. οὕσπερ λέγω βλέποντα. σαυτοῦ δὲ) Steph. 
coni. βλέπειν, aut expungi debere δὲ poft σαυτοῦ. 


Ρ- 42. l. 12 fg. ὅταν delen , δοῦλον ὄντα ) Steph. putat, Pla- 
tonem forte fcripfifle, ἅτε dà, ὅταν d'en, δοῦλον ὄντα. 


p. 43. 1. 10 fq. ἡγύσαιο c. πᾶσι T.) Steph. coni. ἐν 7421, 
quo tamen opus omnino non eft. 


er 


Ρ- 44. l3. οὐδ᾽ ὅσ᾽ ἄλλω βοσκ.) ReGte fic emendavit Steph, 
cum antea legeretur ὅς, 


ead. l. 4. ὅσον ἐν Λωακεδαίμοσιν) ἐν λωκεδαίμονι, legen- 
dum monet Cornar. in Ecl. p. 54. Idem αὐτὸ ( ut referatur ad 
“ρυσίον pro αὐτός. nifi quis Synefin cum Gottleb. h. 1. fta-- 
tuere malit. 


» - - i 
P. 45. l. τς. εἴ γε erÜSorro , os" Axx. οὗτος, πρῶτον ) Poft 
οὗτος Cornar. inferi iubet vuy ἐπιχειρεῖ» quae verba libra- 
riorum ofcitantia ob. antec. $71 eipei. deperditum iviffe cen- 


febat Gottleb. 


. 49. L. ult. ᾿Αλλὰ τί ποτε λέγεις. χρωμένων àySp. ) 
Re&e contendit Steph. partic. τί. omiífo poft λέγεις incife, 
ad χρωμένων referri debere, h. fenfu: Quem ufum cum ho-- 
minibus habent illi homines , quibus imperare poffe dicis? ad- 
dicente Ficino. 


bj , M ΄ P V Y c Fre Ὁ , 
p. 51. 1 ας. Διὰ τίνα δὲ τέχνην αὐτὸς αὑτῷ ἕκαστος.) 
Quidam vet. Οὐκοῦν καὶ αὐτὸς αὑτῷ ἕκαστος ; quocum re- 
fponfionem Alcibiadis melius convenire putabat Steph. lta 
quoque Ficinus : δ᾽ unufquifque fecum ipfe? Certe. Eft vero ille 
vet, liber Ba, 2. qui hanc le&ionem offert. Altera vero lec- 
tio haud dubie debetur librariorum. ofcitantiae , cum ftatim: 
fequatur διὰ Tiva δὲ Téy vuv. Cum Baf. 2. confpirant quo- 
que libri Stobaei. 


p. 53. 1. 9. φιλία, ἐγγίγνεται; ) Ficinus vertit: quo pato 
rurfus ais, τοπίεπβοπε adhibita , amicitiam fieri. Ac fà legerit 
φιλίαν &yylyveasui. Qua leGione admiffa , interrogationis 
nota poft λέγεις expungenda erit. 


p. 55. L1, S9. Καλεῖς δή τι repos, οἷον d.) Steph. poft 
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Ἃ &ipos malit interrcgationis notam ponere. Ficinus autem poft 
δακτύλιον Aldbiadis refponfionem ponit: Dicifne enim ali- 
quid ipfius manus, quemadmodum annulus eft? 4]. Dico 

equidem. So. Num alterius membri, quam digiti, annulum effe 
" cenfes? ' 


ead. l. 4." Ag ovv ὅταν ὕποδ', ἐπιμελώμεθα) Ante haec ver- 
ba in Stob. qui excerpfit haec , p. 178. leguntur infuper: x9» 
Καὶ ἱμάτια καὶ στρώματω τοῦ ἄλλου σώματος ὑμοίως: 
AA. Naj. 

p. 56. ἰ. ς. ἥτις ἂν αὑτοῦ) 9 τις legendum cenfet Fab. 
Veriffune, 


p. 57. 1. 8. τούτου δὲ ἔτι ὄντος ἐν ἀγνοίᾳ ) Steph. ceni. 
πούτου δὲ ἔτι ὄντες ἐν ἀγνοίᾳ, uti plane vertüt Pici. Aoc 
Ipnorantes ; utque adeo fit pro ἄγνοουντες τοῦτο. 91 vulga- 
tum teneas, erit pro & γοσυμένου. 


ead. 1. τό. Ὥσπερ σκυτοτύμος τέμνει π. τομὴ ) ἡμιτομῇ 
emendat Cornarius , & intelligit cultrum operarium. 


p. 60. ἰ. 15. Ὅστις ἄρω τῶν τοῦ σώμωτος γινώσκει) Vel 
TV in τὰ mutandum, vel 7i addendum effe cenfebat Steph. 
Pofteriorem coniecturam firmant libri Stob. τὸ τὶ exhibentes. 


p. 61. ἰ. 18. Ὅστις δὲ σοῦ τῆς ψυχῆς pz; ) Ficinus in- 
terpunxit poft zc , ibique fubaudit ἐρᾷ, addicentibus Stobaei 
libris; 

p. 63. 1. τὸ fa. εἰς τὸ "rpócSey πεπέρανται!) πεπέρατως 
Stob. re&ius iudice Gottleb. 


ead. 1. ult. ἐναργέστωτα. ) ἐναργέστερο, malebat Faber. 


p. 64- 1. ult. ὃ δὴ καὶ κορυφὴν καλοῦμεν.) Pro χορυφὴν le- 
gendum effe κόρην. recte contenderunt Dacier. Martin. V. L. 
p. 227. & Gottleb. qui hoc ipfum in Stobaei libris, ubi haec. 
particula excerpta legitur , deprehendit. 


p. 66. 1. 3. EQ. Ag οὖν μὴ γιγνώσκοντες Ante haec ver- 
ba in Stobaeo p. 181. leguntur: ἀρ᾽ ὥσπερ κάτοπτρω σαφέ- 
στερά ἐστι, τοῦ ἐν τῷ ὀφϑαλμῷ ἐνόπτρου , καὶ καϑιρώτερώ, 
τε καὶ λαμπρότερα, οὕτω καὶ ὃ Sebs ToU ἐν τῇ ἡμετέρᾳ, 
ψυχῇ βελτίστου, χαπωρώτερόν τε καὶ λαμπρότερον τυγ- 
χάνει ὥν. "Ἐοικέ "ye, ὦ ἙΞώκρατες, Εἰς τὸν Sev ἀρα΄ βλέ- 
ποντες., ἐκείνγῳ καλλίστῳ ἐνόπτρῳ χρώμεδ᾽ à», καὶ TOV 
ἀνπρῳπινῶν εἰς τὴν ψυχῆς ἀρετήν. καὶ οὕτως ἂν μώλιστω 
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δρῶμεν. καὶ γιγνώσχοιμεν ἡμᾶς αὐτούς. Ναί. Τὸ δὲ γιγνώσα 
KEW αὐτὸν, ὁμολογοῦμεν σωφροσύνην εἶναι y Πάνυ γε. Quae 
verba librariorum culpa excidiffe , atque adeo Platone non in« 
digna videri cenfebat Conr, Gefner. &  Gottleb.. ; 


ead. l. 9 fq. si μὴ d ἡμᾶς αὐτοὺς) Faber legendum po- 
. 5 . 3 - ^ c 
tius iadicat: εἰ μηδ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς, & vertendum; nec noftra, 
quod noftra fint, nifi nofmet ipfos noverimüs. 


p—————————— t e a , 
, “--------“Ξ, 


IN ALCIBIADEM SECUNDUM. 


Ρ- 75. ᾿Αλκιβιάδης δεύτερος, ἢ περὶ προσευχῆς.) Trans- 
fcripta haec infcriptio e Diogen. Laert. III. $9. à Grammati- 
cis, nifi quod ibi adie&um legatur. (4susvrixés. 


p. 76. 1. 3. ὡς τις συννοούμενος. ) Scribi quoque poffe ὥς 
τι, uti legerit Ficinus, arbitrabatur Steph. 


ead. 1. 9. ὅπως μὴ Aen) λήσεται Baf, 2. probante Gottleb. 
quod ὅπως eleganter futuro iungatur. 

ead. 1. ult. ἐξὸν αὐτῷ τῶν cr.) Steph. coni, xaj ἐξὸν αὐτῷ, 
vel ἐξὸν ovv αὐτῷ. Ficinus expreffit καὶ ἐξ. 


p.80. I. 5. διαφέρειν δή Qui) Steph. malebat δὲ pro δὴ, 


jubente orationis ferie. 


ead. 1. 14. ἀνδριαντοποιοί" οἱ) Steph. ante ej comma po- 
nendum cenfet, ut οἱ poftpofitivus fit. 


p. 81. 1, 9. Ναὶ ὡμολόγηται) ὡμολόγητα corr. Steph. 
quia Socrates hoc tempore utatur. Sed vel optimos fcripto- 
res in ponendis temporibus minus diligentes efle, recte mo- 
nuit Gottleb. £^ 


ead. Ll. τά. καὶ λέγοντας καὶ πράττοντας) καὶ λέγοντες 
καὶ πράττοντες, re£te emendat Schneid. 


Ρ. 92. Ll. τ. οὐδ᾽ iib ero) Steph. malebat οὐχ ny erc. 


ead. 1. 2. οἵμωί σε, εἴ σοι) Steph. notat legi quoque οἵμαΐ 
σε πρῶτον. εἴ δοι. nimirum in Daf. 2. 


ead. l. ult. τί δ᾽ εἰ μέλλεις ) μέλλοις volebat Steph. 


IN ALCIBIADEM IL 549 


P 85. L. 2. δέχ ee Sai ce) τὸ σε admodum importunum h.1; 
delendum cenfet Schneid. & pro μέλλει in fequent. legen» 
dum μέλλοι. 


p. 95. δ το. Κινδυνεύει γ᾽ ἂν) Κινδυνεύοι “γ᾽ ἂν coni. Steph; 


p. 86. L9 f2. σοφ. ὧν τυγχάνει) τυγχάνοι volebat idem 
teph. ; 
ead. 1. 11. ὧν τε ἄγνοιαν) Steph. coni. ὧν γε ἄγνοιαν, uti 
infra , ubi eadem haec leguntur. Idem καὶ ἔχουσί πως, quod 
ftatim. fequitur, murare volebat in καὶ ἔχουσι πῶς, quod 
di&um fit pro σῶς ἔχουσι. 


P. 88. 1. 1. ὕπερ οὐδὲν κωλύει) Steph. coni. ὅτι eg οὐδὲν 
κωλύει. 


ead, l. 3. οὐκ ἂν δοκῇ σοι.) δοκεῖ emendat Schneid. 


ead. 1, 8 fg. καὶ εἰ πολλάκις ἐγχ ειρεῖς —— ἀγνοεῖς — 
/ e , Lad 3 6^ / 
Μέλλεις — δοκῇς) ἐγ Χ,ΞΙβοῖς —— ἀγνοοῖς — μέλλοις, — 
δοκοῖς corr. Steph. prob. Gott. 


p. 89. ἰ. 9. μέλλωμέν τι ἢ λέγειν, ἢ πρώττειν ) Stephano 
vocula τὴ abundare videbatur , quod fecus putabat Schneid, 
qui verborum ordinem ita inftituit: τοῦτο δ᾽ τι ἂν προχ. μ. ἢ 
ΔΕΎ.. ἢ πρ. atque fic in ipfo textu tranfponendum τὸ 7: cenfet, 


τ ^e ^ »Ἢ c ^ . 
p. 92. 1. 2. καὶ αὐτὸν αὑτῷ βελτίστου ) αὖ τοῦ αὑτῷ coni, 


Stephan. 


Ρ- 93. 1. 13 fq. ὕσῳπερ ἂν μὴ πρότερον ἐπουρίσῃ τὸ τῆς M|ua 
xus) Stephanus autumat Platonem fcripfiffe ὡς ᾧπερ ἂν, & 
quaedam addidiffe poft {ψυχῆς ad claudendam hanc fenten- 
tiam , ita ut haec fint tantum eius principium. 


P- 94- Ll. 4. οὐ μακρὸν βίον env ) Steph. coni. μακρὸν βίου 
Séev , quod tamen paulo durius dictum videri ipfe pronuntiat, 
Quid fi legatur χ p. οὐ μακρὸν ἥλιον sov , non dia folem ad- 
fpiciens, h. e. vivens, uti faepiffime poétae. 

p. 95. 1. 9. Kal ὀρθῶς γέ σοι δοκεῖ. ἀλλὰ) Poft δοκεῖ in 
.Baf. 2. comparent verba : ÀA. Πάλιν αὖ μοι d'oxei, Quae ver- 
ba expreíffit & Serranus poft Ficiaum, qui tamen illa re&tius 
tribuit Socrati. 


ead. ibid. ἀλλὰ φέρε πρὸς Διὸς) Poft haec verba ἐσισκέ- 


pcs emifhun videbatur Gottlebero, quod tamen re&e 
fuppleas. 
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ead. 1. τ4. σοί γέ τι) σοί γ᾽ ἔτι coni. Steph. 


^ , ^ rx ΄ . 
p. 96. Ι. 2. σοὶ εἰπεῖν, ὦ “Ξώκρατες) Poft Σώκρατες in 
Baf. 2. legitur οὕτως. 


' ' ec » ^ | 
ead. ἰ. 6. ἅττα τοπρῶτον εὔξηται) ἅττ᾽ ἂν emendat Val- 


kenarius ad Herodot. VIII. p. 647. 


P- 99. 1. 8. κακὸν τοκιστὴν) δικαστὴν volebat Gedikius, 
, ead. L. τς. ἂν ἕκωστον ἔτος ) Steph. coni. ἀν᾽ ἕκαστον ἔτος, 
Egregie. 

p. 100. ὦ. 3. οὐκ ἄλλοι τινές εἰσιν, ἢ τῶν εἰδότων) Steph. 

EN . E . 5 » ^ » 

voc. ἢ expupgit, ὃς iungit ovx ἄλλοι τινὲς τῶν εἰδότων. 
Go:tleb. contra fupplendum cenfet poit ἢ antec. τινές. nec 
hoc male. 


p. 101. L2. Οὗτός ἐστιν ) Steph. Marg. γρ. Οὗτός τις 
ἐστίν. rimirum fic legitur in Baf. 2. 


—— M —— M M — — 


IN CHARMID EM: 


p. 105. Χαρμίδης, ἢ περὶ σωφροσύνης.) Offert haec. verba 
Diog. Laert. 1H. 59. Additum tamen ibi legitur πειραστικός. 

p. 107. 1. 3. YMlageyévou py —— τῇ μάχῃ) Verba haec in- 
terrogative legit Ficinus, quod probabat Steph. modo legere- 
tur μὴν pro μέν. 

ead. l. τα. ἐγ γεγονότες εἶεν) εὖ γεγονότες Platonem fcrip- 
fiffc putabat idem Steph. 


p. 110. L. ult. é£exéxozr To) Al. tefte Steph. ἐξεκόστετο. 


p. 114. L. ult. ἐπᾷᾶσαι ταῖς τ. O. ἐπῳδαῖς) ἁπάσαις ταῖς 
τ. O. ἐπ. exhibet Baf. 2.. cum Ficino, qui vertit: incantatio- 
nibus omnibus Thracis illius fubiicere. Cui tamen leGioni vul- 
gata haud dubie praeferri debet. 

. 117. 1. 12. κοινῇ ein ἂν εἶναι σκεπτέον) Infinit. eive 
nullum hic locum habere, re&te iam animadvertit Steph. 

p. 1198. ]. 6. Οὐκοῦν τοῦτό γε, ἔφην. ὃ οἴει) Verbum οἴεε 
Ficin. feparat a fequentibus, fed videtur potius cum illis iungen- 
dum, hoc (πῆι: Nonne dicere poffis, cuiufinodi tibi. videatur 


τὸ P 


[ 


IN CHARMIDEM 35: 


id quod cenfes? Alioqui ifta verba αὐτὺ 9, τι σοὶ φαίνεται 
, velut repetitio quaedam erunt. q. d. id inquam quod tibi vi- 
detur. Steph. Y rag 


p. 119. LX. κάλλιστον ἐν γράμ.) Stephanus ex fequertti- 
bus reponit κάλλιον. / 


(0 p.127. 1.6. ἔργον δ᾽ οὐδὲν εἶναι ὄνειδος. ) Steph. expunz 
gendam cenfet adverfativam partic. δὲ, vel infinit. εἶναι, ut 
ít ipfum Hefiodi hemiftichium. Quae pofterior ratio, fi quid 
innovandum, eft omnino ample&enda, licet non raro Plato 
postarum loca verbis vel paulum immutatis , vel additis non- 
nullis, perfpicuitatis caufa , alleget. : 


p. 130. 1. 6. àyaSeipuy ) Legitur etiam ἀναδείην. fed eft 
opus hic voce pafliva, cum de retractando agatur. Ita ordi- 
nanda videntur verba in Stephani nota. Idem fequentia fic in- 
telligit: οὐκ ἂν aig vvSeinv φάναι μὴ οὐχὶ ὀρθῶς εἰρηκέναι, 
ut fit pleonafmus voculae ὅτι. 


p.133. 1. 9 fq. τίνος ἐστὶν ἐπτστήμη —— ὃ τυγχ Aver) ΕἸ- 
cinus vertit; cuius fcientia fit —— quod aliud eft , quam cet. 
Unde Stephano vero fimile erat, Ficinum legiffe: οὔτινος 
ἐστὶν ἐπιστήμη —— ὅτι τυγ y, ἄγει. quod vix puto. 


ead. l. τό. αὐτῆς. Evyyy epsis ;). ξυγχιωρεῖς ἃ praeced; 
feiungi debere, alioqui paulo ante legendum effe ἕτερον δὲ 
εἶναι. re&te animadvertit Steph. 


p. 135. L 15. καὶ τὸ ἑαυτὸν αὐτὸ γιγνώσκειν ) Stephan: 
. & c ^ , 
Coni, καὶ τὸ ἑαυτὸν αὐτὸν γιγνώσκειν. 


p. 146. 1. 3. μεγάλως τὶ) Stephan. malit coninn&im με- 
Ὑ “λωστί. 


.Ρ. 147. L χ3. οὐδὲ χρηστὸν) Steph. conicit legendum vel 
οὐδὲν χρηστὸν, vel οὐδὲ χρηστόν τι. 


p. 149. 1. ς. δριζόμεθα,. ) ὠριζόμεθα malebat Stephan. uti 
paulo poft νῦν cum imperfecto ἔλεγον. 


^ 


p. 150. L. τό. εὖ δοκεῖ μοι) Baf. 2. εὖ δοκεῖς μοι. Ficinus 
tamen vulgatam fequitur. 


p. 151. L ult. καὶ ἐπεὶ. ὦ Κριτία. ) Steph. coni. καὶ εἰπὲ ς 
ὦ Κριτία. 

P. 154. 1.7. φησὶν αὐτὰ εἰδέναι à ἡμετέρα ὁμολογία Ver- 
bum φησὶν ad éoxcyíz. pertinere ait Steph. ideoque legen- 
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«um αὐτό" hoc fenfu: Ex noftra enim confeffione evincis 
tur, aliquem, qui quidpiam non norit, poffe tamen noviffe, 
illud fibi notum non efle. qub 


. 156. ἰ. 4. τί βουχεύεσϑον ποιεῖν ; ) Al. βούλεσδον. ( ni- 
mirum Ald.) fed in βεβουλεύμεθα videtur repeti illud alterum 
verbum a Charm. qui dicat, nihil opus efle fovAsvez Sau, 
cum id faQum iam fit. Ceterum haec verba interpretatur 
ita Ficinus, quafi fint interrogantis. Steph. 


IN LACHETEM OS 


p. 159. Λάχης, ἢ περὶ ἀνδρίας. μαιευτικός.) Petita haec 
verba e Diogene Laert. IIL, 59. 


p. 160. l. 2. euvreSeu.a a1) Margg. Stephh. γρώι. συνδεάς 
gau. Ita plane legitur in Baf. 2. 


p. τότ. 1. 5 ἢ. παππὼ ὄντε" καὶ οὗτος ὄνομ᾽ ἔχειν) Si 
“πάππῳ legaur, mutato accentu, ne fic quidem huius ora- 
'fionis ffru&ura ftare poteft, fed aliqua deeffe videntur. Pro 
ἔχ εἰν autem reponendum fuerit ἔχ εἰ : nifi infinit. ille ex qui- 
buídam praecedentibus verbis (quae omifía fint) pendeat. 


Steph. 


p. 166. LL. τ. καὶ πρότερόν ye) Margg. Steph. y pat. καὶ 
“τροϑυμότερον. Αἴ vett. editt. cum Ficino tenent πρύτερον. 


p. 168. L. 9. εἰ καί To ayaxp. δοκεῖ eivai) Bene Stephan. 
corr, καὶ τῷ, quod eft in editt. vett. in καί τῷ, h. e. καί Tiv. 
Idem malebat δοκοῖ. 


ead. 1. 11. οὗ ἅμα καὶ δεινότερος τ. &y 3. φανεῖται.) For- 
te fcripferat Plato: οὗ ἅμα 32d δεινότερον, δεινότερος T. ἔχ δ. 
ut poít δεινότερον fübaudiatur ex. praeced. χρὴ φαίνεσπαι. 
Stephanus. 


p. 175. 1.τ6. Τοῦτο μὲν ἀληδῆ λέγεις) Vel τοῦτο μὲν 
ὠληδὲς., vel ταῦτα μὲν ἀλησῆ Ícribendum eíle recte vidit 
Stephanus, 


P. 176. ἰ..4. αὐτοὶ πρῶτοι) Stephan. coni. πρῶτον, cum 
fequatur ἔπειτά. 


p. 190. 1, 12. κωτὰ τοὺς XóAeves ) Si hanc leGionem fe- 


πᾶ ES aid 


quaris , fupplendum erit νόμους, quod cum duriufcule videre- 
tur Steph. coniiciebat: xarà τὸ Σόλωνος, vel potius κατὰ τὸ 
TOU Σόλωνος. 

. 181. Z. alt. λυπεῖ με ὅσῳ ἂν δοκῇ ) Sugphanus interpun- 
gere malebat poft λυπεῖ με, & ante ὅσῳ inferere καί. Hau(ta 
funt haec e Ficino, qui vertit: meas offendit aures, δ᾽ quo - 
loqui videtur ornatius. pdt 

p. 184. 1. τ. εἰ γὰρ ἐτυγχἄνομεν ) Steph. malebat 7v &- 
voj.sy , quod praefens fequatur. 

p. 187. 1. 2. καὶ σὺ τὸ τῶν Σκυσῶν, ἱππέων πέρι λέγ εἰς} 
Rede vidit Steph. interpungendum effe poft ExvSóy , ne τὰ 
abundet; hoc fenfu, Quod dixifti de Scythis, id de illorum 
equitibus intelligis. ; 

p. 188. L το. Οὐ πάνυ τοι) Al. Οὐ πάνυ τι. Steph. 

ead, 1. 14. οὗ καὶ πέρι ἄξιον λέγειν) Haec verba per paren- 
thefin legit Ficinus, improbante Steph. qui ov ad αὐτὸ trahit, 
hoc feníu: Atque adeo id, de quo nos diílerere operae pre- 

q » P E 
tium eft, habemus cet. 

p. 189. L 12. σχεδὸν γάρ τι οἵδε ) γάρ et fcribendum 
efTe cenfebat Steph. 

p. τοῦ. Ll. τό. οἷόν τε καὶ νοσῶδες) Steph. coni. οἷόν Té 
vacante partic. 7;, ficut in τοιοῦτό τι. hoc fenfu: Quam di- 
cere, qualia falubria fint, ὃς morboía.. At retinendo particu- 
lam τε, fcribendum opinabatur Steph. οἷοί τε εἶναι. 

P- 199: 1.7. Οὐ γ ἀρ 71) Steph. coni. Οὐ ye τοι. 

ead. 1. 8. ὑπὸ ἀνοίας ) Legitur etiam (in Baf. 2.) ἀγνοίας y 
iidemque 25/vorzy paulo poft. Quam lectionem fequitur. Fi- 
cinus, qui infcitiam interpretatur. Steph. 3 

p. 305. ἰ. S. πάνυ δὴ μεγ ἄχην ) Steph. cohi. καὶ πάνυ δὴ 
μεγάλην. ἜΑ GAME 

p. 206. 1. τό. 73 ξυμπροδυμεῖσδαι) Steph. fcribendum 
cenfet τῷ fine accettu, pro τινί. hoc fenfu; Nolle ftudio [σι 
aliquem ad hoc iuvare, ut optimus evadat, 

p. 207. 0. 7. Éarerra καὶ mois μειρωκίοις ) Cum praeces- 
dat μάλιστα μὲν. vocula-d$ poft ἔπειτα omiffía videri poffet : 
fed. in-alus quoque: hums ipfius feriptoris locis ézejz« pro 

ii, ánmnadvertüt Stephanus. 


Lu 
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IN LYSIDEM. 


p. ατιτολύσις i περὶ φιλίας , Μαιευτικός.) Et haec verba 
€ Diog. Laért. III, 6o. in Platonis libros transfumta puta. 


b ^ ͵ » ^ 7 ἀν 
p. 214. ἰ. 14. Οὐ γὰρ πάνυ. ἔφη, τὶ αὐτοῦ ) Vel locum 
hic non habere voculam 71, vel per traieCtionem effe pofi- 
tám, pro οὗ γὰρ. πάνυ τι; ἔφη, cenfebat Steph. 
. E , TIE S ΄ "e. t 
p. 216. ἰ. 13. καὶ ἄδεις εἰς αὐτὸν ἐγκώμιον ) Ficinus ver- 
tit: Encomium in re ipfim componis, cantafque. Unde fcri- 
bendum effe αὑτὸν, vel ear , vidit iam Steph. comprobat- 
que hanc le&ionem ipfis Hippothalis refponfio. 


(Op. 530. L. 5. οἰόμενοι οἴονται.) Participium οἰόμενοι abun- 
dare arbitrabatur Steph. pro quo forfan legendum οἱ μέντοι 
eioyre4, hoc fenfu: Quamvis ardentiffime ament, illi tamen 
fibi perfuadent, fe minime amari. —- Poffis quoque : οὐ μέν- 
"τοι. Paulo ante. v. δοχόῦσιε idem effe.ac οἴονται h. 1, no- 
&avit iam Stephanus. 

p. 234. l. 12. μηδ᾽ αὐτοὺς αὑτοῖς εἶναι ) Stephan. coni. 
pndà τοὺς αὐτούς. fine. caufa. | | 

p. 236. 1. 14. τὰ ὁμοιότατα ara) Stephan. coni. τὰ 
ὡμοιότατα ἀλλήλοις. Alioqui £umím 22034 habere fignifica- 
tionem activam , quod minus conveniret cum feníui , tum lo- 
quendi rationi, Si ἄλληλο retineas , fupplebis x74. 


p.239. 1. 7. ἢ οὐ ποῦ τοιούτου ) Ficinus non agnofcit partic. 
negat. οὐ, vertit nimirum: aut tali alicui quale ipfum ejt. 

p. 240. l. 7. ἐπιϑυμεῖ) Steph. coni. ἐπιϑυμοῖ, quod con- 
veniat cum εἴη. 

ead. l. 13. οἷον τὸ ἔτι ὄν 5) Ficin. vertit: quale ipfum efe 
olet. Ald. Baf. 1. αἴτιον, pro ἔτι ὄν, quod. Daf. 2. exhibet. 

p.245. L 4 fq. ὃ ἂν τις τὶ) Steph. coni. ὅτάν τις Ti. 
"Alioqui abeffe debere partic. 7) cenfebat idem Steph. 

p. 247. l. 15. ἐάνπερ ἄνθρωποί τε καὶ τἄλλα ζῶα ἢ) Steph. 
coni, ἔς τ᾽ ἂν vg, ut dicantur haec futura efle quantiiper 
homines & cetera animantia fuerint. Y 


248. L 11. τούτου — μὴ φιλεῖν) Steph. corrigit τοῦ 
70 — μὴ φιλεῖν, ᾿ 


IN HIPPARCHUM,. 555 


(n 240. L9." Ἐνδεὲς δὲ γίγνετωι) Stephano vel ἐνδεὴς fcri-- 
bendum videbatur, quod conveniat cum feq. 7:$* vel potius 
reponendum zi, retento &yd'eés. 


p. 252. L. 4. ὑποπεπτωκότες) Sic Ald. Baf. v. 2. Ficini 
quoque verfio : quia fefto fccubuiffent. "entavit tamen Steph. 
conie&ura hunc locum, legendo ὑποπεπωκότες. quod fane 
fenfum reddit planiorem. Totum vero locum fic interpretatus 
eft: Atque adeo videbàntur nobis, quod plufculum poti fo- 
rent, eiufmodi effe, ut cum iis negotium nobis effe non pof- 
fet. Eidem Steph. videbatur vocula οὖν poft ἡττηϑέντες per 
pleonaímum pofita effe. | 


meras ew sismo Lb 


IN -HIPP2AS CH UM, 


p.255. Ἱππάρχος, ἢ qixoxepd ic: "H3ixós.) Transfcripta 
& haec infcriptio e Diogene Laert. IIT, $9. 

p. 256. 1. τ. Τί γὰρ τὸ quxoxepd'éc , τί) Steph. malebat 
Tí y. τὸ φιλοκερδές τί geminata interrogatione. Alioqui 
videri poffe fcribendum Te; γὰρ, non Tí *jeg. 


p. 257. l. 11. εἴπέρ ἐστιν ὅντινα. οἴξι ) Steph. coni. εἴπερ 
ἔστιν ὕντινα οἴει. ut fit prO. εἴπερ τινὰ οἴει. ut pro τὶς dici- 
tur ἔστιν ὅστις. Alioqui haec ita accipienda efle , ac fi dictum. 
ellet , eim ép ἐστι γὙεωργ cos ἀνὴρ. ὁντινώ οἴει. 

p. 260. ἰ. 12. πὸ κερδαίνειν) Ficinus. vertit: 44r 0n vides, 
quod.paulo ante inter nos. convenit , lucrari. fcilicet effe. utili- 
tate affici ? Unde Steph. vero erat fimile, Ficinum legiffe, ὅτε 
πὸ xeod. & cum interrogatione, — — 


p. 261. L. ult. ἔργα σοφίως ἀπεδείξατο) Stephan. malit 
ἐπεδείξατο. quod infra Plato itidem dicat ἐπιδείγμωτω τῆς 
σοφίας , & hoc verbum huiufmodi locis potius adhibeatur. 


p. 263. L8. 8 ἐπιγέγραπται) Per parenthefin haec verba. 
accipit Ficinus ( Sic enim infcribebatur.) Non male. Nam vo- 
cula 2 ftru&urae orationis impedimentum adfert, quod iam. 
Steph. vidit. 

P. 264. ]. 2. τῆς κανηφορίας ) For. κανηφόρου", caniftrum (c-- 
rentis. At xay9gopía, fuerit ipfa: caniftri latio. Steph. 

| Z2 


τ OVARTAE LECTIONES 


p- 266. 1.8. ἢ τὸ πονηρόν.) Steph. coni. ἢ ὃ τὸ πονηρόν, 
Orationis fane feriei convenienter, neque tamen omnino ne- 
ceffario. 


p. 268. L. τ fq. Yóregoy οὐκ —— χτήσηται 5) Steph. füfpi- 


cabatur , οὖν pro οὐχ efTe reponendum , item χτήσεται in po-. - 


fteriore loco; & efTe hunc fenfum: Utrüm igitur lucrum non 
adipifcetur, cum malum, aut rie tum quidem, cum quodli- 
bet bonum adeptus fuerit? Jus 

ead; L.33. Ovri τῇ ἀξίᾳ "ye ἀργύριον χρυσίου. ) Stephanus 
notat, alios interpungere ante "χρυσίου" totum vero locum 
ita intelligit: Οὔτι τῇ ἀξίῳ γε. ἀργύριον διπλάσιον, ἐστὶ 
“τλέον χρυσίου ἡμίσεος. ᾿ 

p. 269. Ll. 4 fq. ἄλλό τι ἢ κεκτῆσδαι.) Sic. Ald. Baf. 1. 2. 
&AM ὅτι. Αἱ Ficinus: Ipfum pretiofüm ac dignüm, vocas 
aliud dignum, quam adquifitu dignum? Unde felici cona- 
mine eruit Stephanus 4A26 τί, qui hunc locum ita interpre- 
tabatur: Dignum illud, aliterne inteligis , quam  adquifitu 
dignum ? ψε adeptu dignum. 


IN MENEXENU M. 


p. 273. Μενέξενος, ἢ ἐπιτάφιος Abyoc.) lta laudatur hie 
dialogus Diog. Laért. HI, 60. addito ἡδιχός.. Alii fimpliciter 
ἐν τῷ Meve£évo , vel ἐν τῷ ἐπιταφίω. vid. Gettleb. 


p. 274. l. 3. ἢ δηλαδὴ ὅτι.) Stephanus conüciebat ἢ δῆλά 
4i 971, uti ὃς legi volebat in Protagorae principio. Quam Ste- 
phani emendationem certiffimam in textum admifit Gottl. 

ead. ἰ. 8. xal συμβουλεύῃ ἄρχειν ) Ita Ald, Sed Raf. τ. 2; 
συμβουλεύει. more Atticorum. 
^p: 277. l. 6 fq. διδάσκαλος ----- σπτερὶ ῥητορικῆς) περὶ ῥητα- 
g1Xiv Schol. praeferebatque accuf. Gottl. Omnes tamen editt. 
vett. mordicus tenent ῥητορικῆς, & hoc recte. 

ead. 1. 7. ἀλλ᾽ ἥσερ καὶ ἄλλους παλλοὺς καὶ aty.) Schol. 


ἀλλ᾽ ἥπερ πολλοὺς κἀγαθοὺς. omiffis καὶ ἄλλους. Prius xa] 
fane recte abeíle velis, propter alterum καὶ ante ἀγ a3eve , 
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uod deeft in Ficini verfione: quae δ᾽ alios multos eloquentes 
reddidit oratores. 

-ead. l. το. ἢ δηλονότι) ἢ δῆλον ὅτι corrigit & hic Steph. 
prob. Gott]. 


p. 279. 1.3. οἵδ᾽, ἢ ἔχουσι.) [τὰ Ald. Baf. τ. 2. Longinus 
vero pag. 156. edit. Mor. ὃς Dionyf. de Compof. (Tom. V, 
pag. 116 fqq.) qui hanc ῥῆσιν laudant , omittunt plane τὸ i), 
quod abeffe potius debere cenfebat quoque Stephanus , aut le- 

endum vid" ἤδη ἔχουσι, quod recepit Gottl. Malim tamen 
cum V. D. in Obff. Mifcc. Tom Il, pag. 278. legere οἵδε δὴ 
ἔχουσι. aut οἵδ᾽ ἔχουσι. 


p. 281. 1. 15. τῷ γενομένῳ ) Ald. γ εννομένῳ,, vitiofe. Baf. 
1. 2. γεννωμένῳ. Steph. praefert γενομένῳ. quod. alias dicen- 
dum fuiflet ey evvipéve , aut γεννηδσέντι. Probat tamen Gottl. 
γεννωμένῳ ex Luc. I, 35. 


p. 284. 1. 10. καὶ τῶν ἔτι προτέρων) Vir doctus in Obff. 
Mifc. T. II, p. 366. emendat, τῶν ἔτι πρότερον. Bene qui- 
dem , rationique loquendi convenienter. Recte tamen & alterum 
Áiare poteft. Paulo inferius: οἱ τοῖς τῶν προτέρων ἔργοις Té- 
Ao0$ —— ἐπέϑεσαν. 


p. 285. 1.8. καλῶς ἐπαινεῖν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ γενύ- 
μένον λύγῳ., ὅτε.) Stéphanus totum locum fic refingebat: 
χαλῶς ἐπαινεῖν. Ἔν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ γενομένην λέγω, 
Ὅτε —— Leviori mutatione huic loco medebatur (σοῦ! ita, 
ut poff ἐπαινεῖν inferatur artic. 79, & λόγῳ referatur ad 
£z caveiv, - 


p. 289. 1. 4. οὗτοι πάντες ἤμυναν.) Ficinus, uti in Franco- 
furt. corre&ior exftat, vertit: Maximum igitur & difficillimum 
facinus fecerant, Unde facili conie&ura Gottleb. adíecutus eft, 
auGorem huius corre&ionis in animo habuiffe ἥνυσαν. quod 
ἢ. ]. unice accommodatum effe cenfet idem Gottl. j 


ead. 1. ult. διηνπλήδη 6 πόλεμος) Ficinus : bellum per om- 
nes urbes diffufum fuit. Unde Gottl. legiffe videbatur. 2&7 ὑ- 
Sn. Sed hoc , contextui non adaptatum , emendavit docta ma- 
nus , fubftituitque in eadem verfione : bello Ziberatae fuzt. Rec- 
te ad fenfum. 


p. 291. L 2. ἐν τῇ cqayía) Miffis aliorum coniecturis 
& explicationibus, fatis contortis illis, apponami Gottleberi 
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emendationem, ἐν τῇ Xe«yía, cerüífimam, ideoque fine 
controverfia ulla textui immittendam. Xozyíz eft nomen. 
infulae SphaCteriae, ad quam victoria de Lacedaemonlis re- 
portata erat, 


ead. L 9. ἠμφισβήτει.) Gottleb. coni. ἀμφισβητοῖ. Idem. 
flatim poft malebat ἀμφισβητοῖ ἄν, propter fuperiora εἴ τις. 


p. 294. 1. 6. ἐν τοῖς τοῖοσδε τοῖς κρατοῦσιν.) Ficinusz 
pro ilis, qui Πιρθγάνεγθ, peractis. Unde Gottleb. coni, ἐπὲ 


ποῖς T. 7. EpZT. bene. 


P. 295. Ll. 7 fq. οὐ γὰρ eráxat , οὐδὲ πολλῶν ἀνδρ.. Artic. 
τὰ ante μετὰ ταῦτα retrahendum ante πάλαι, & pro σπολ- 
Acy legendum παλαιῶν cenfebat Gottl. 


p. 298. L 14. ἥκοντως x&xn) Scripfiffe Platonem puto &i- 
xovr4s x&x». quod loquendi genus eft ποιητιχώτερον., & qui- 
dem nominatim δμηρεκώτερον , praefertim quod ad hunc verbi 
&ixeiy ufum pertinet. Szeph. Cui adfentiuntur Ruhnk, ad Ti- 
maeum p. III. & Gott. ἢ. 1. 


p. 300. L. τὰ fq. νικῶντες —— κουταχ ρησάμενοι ) Stephan. 
coni. vixo e , vel vixónre. Quae coniectura firmatur a libris 
Dionyíi, qui habet νεχῴητε. eamque orationis feries requirit. 
Ideoque recepit Go:tl. Idem Steph. malebat καταχ ρησύμενοι 
& ἀναλώσοντες., quae iungantur cum eapzzxeuzeag3e , hoc 
fenfu: Sic autem potiffimum nos fuperemur, & vos fuperare 
poflitis, fi eo animo fitis, ut maiorum veftrorum gloria mini- 
me abu velitis, vel minime uti, 


cad. l. 13. οὐκ ἔστιν αἴσχιον Steph. poft aic toy exci- - 


diffe putat οὐδὲν, quod habet Dionyf. uncinis inclufum. Stob. 
gay y τι, 

ead. ἰ. τς. ἐκγόνοις) Poft/h. v. deeffe videbatur Reiskio 
ὠφελίμους, 

p. 301. 1.7. εἰ χρὴ παραμυδεῖσπαι) Stephanus coniiciebat 


ἀεὶ χρὴ ποραμυδεῖσδαι quam conie&uram haufit e Dionyf. 
qui plane fic habet. Recepit igitur Gottleb. 


ead. l, 11. εὔχονται.) Steph. malebat εὔχοντο, uti apud 
Dionyf. quod tempus certe eft accommodatius. 


p. 302. l. 12. μάλιστω πείσεται.) Quidam vet. cod. σεί-- 
mera tefte Stephano. Cicero (Tuícul. V , 12. ) vertit, tanquam 


l 


IN MENEXENUM. 559 


habuiffet in fuo cod. καὶ μάλιστα “παίδων, πείσεται, mo- 
nente Davif. 


P. 304. 1. 2 fq. papeie3et τοὺς αὐτῶν.) Ficin, vertit: ut 
praeclaras fuorum res imitentur, Unde Stephanus coniiciebat 


«ὑτῶν. Quod cum loquendi ratio poftulet, in textum admifit 
Gottleb. 


ead, 1. 9. ἀρχὴ. ἥπερ μεγίστη.) Pro nominativo ἀρχὰ 
Stephano reponendus videbatur dativus 4p». Ficinus: Et 
ante alios cives fummo magiítratui talium committit curam. 


ead. ἰ. 14. ἀποπέικπει) ReGe notavit Steph. fequi debuiffe 


᾿ἀποπέμπουσα᾽ fed tales ἀνωκολουσίαι Platoni funt perquam 
familiares, | 


p. 306. L. 4. καὶ πρό γε ἄλλων πολλὴν. χάριν.) Ald. Baf. 
1. 2. ἄλλων πολλωὼν χ ἀρίν. Ficinus quoque: Ác prae ceteris 
auultis narranti gratiam habeo. 
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